Google 


This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  prcscrvod  for  generations  on  library  shelves  before  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 

to  make  the  world's  books  discoverablc  onlinc. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  cxpirc  and  the  book  to  cntcr  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 

to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expircd.  Whcthcr  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 

are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  cultuie  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discovcr. 

Marks,  notations  and  other  maiginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  flle  -  a  reminder  of  this  book's  long  journey  from  the 

publishcr  to  a  library  and  fmally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  have  taken  stcps  to 
prevent  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  technical  restrictions  on  automated  querying. 
We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  filés  We  designed  Google  Book  Search  for  usc  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrainfivm  automated  querying  Do  not  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  system:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  or  other  areas  where  access  to  a  laige  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attributionTht  GoogXt  "watermark" you  see  on  each  flle  is essential  for  informingpeopleabout  this  project  andhelping  them  lind 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  lesponsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can'l  offer  guidance  on  whelher  any  speciflc  use  of 
any  speciflc  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liabili^  can  be  quite  seveie. 

Äbout  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.   Google  Book  Search  helps  rcaders 
discovcr  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  text  of  this  book  on  the  web 

at|http  :  //books  .  google  .  com/| 


Google 


Det  här  är  en  digital  kopia  av  en  bok  som  har  bevarats  i  generationer  på  bibhotekens  hyllor  innan  Google  omsorgsfullt  skannade  in 

den.  Det  är  en  del  av  ett  projekt  för  att  göra  all  världens  böcker  möjliga  att  upptäcka  på  nätet. 

Don  har  överlevt  så  länge  att  upphovsrätten  har  utgått  och  boken  har  blivit  allmän  egendom.  En  bok  i  allmän  egendom  är  en  bok 

som  aldrig  har  varit  belagd  med  upphovsrätt  eller  vars  skyddstid  har  löpt  ut.  Huruvida  en  bok  har  blivit  allmän  egendom  eller  inte 

varierar  från  land  till  land.  Sådana  böcker  är  portar  till  det  förflutna  och  representerar  ett  överflöd  av  historia,  kultur  och  kunskap 

som  många  gånger  är  svårt  att  upptäcka. 

Markeringar,  noteringar  och  andra  marginalanteckningar  i  den  ursprungliga  boken  fiinis  med  i  filon.  Det  är  en  påiniimelse  om  bokens 

långa  färd  från  förlaget  till  ett  bibliotek  och  slutligen  till  dig. 

Riktlinjer  för  användning 

Google  är  stolt  över  att  digitalisera  böcker  som  h;ir  blivit  Jillmän  egendom  i  samarbete  med  bibliotek  odi  göra  dem  tillgängliga  för 
alla.    Dessa  böcker  tillhör  mänskligheten,  och  vi  förvaltar  bara  kulturarvet.    Men  det  här  arbetet  kostar  mycket  pengar,  så  för  att  vi 
ska  kunna  fortsätta  att  tillhandahålla  denna  resurs,  har  vi  vidtagit  åtgärder  för  att  förhindra  kommersiella  företags  missbruk.  Vi  har 
bland  annat  infört  tekniska  inskränkningar  för  automatiserade  frågor. 
Vi  ber  dig  även  att: 

•  Endast  använda  filerna  utan  ekonomisk  vinning  i  åtanke 

Vi  har  tagit  ftam  Google  boksökning  för  att  det  ska  användas  av  enskilda  personer,  oeli  vi  vill  att  du  använder  dessa  filer  för 
enskilt,  ideellt  bruk. 

•  Avstå  från  automatiska  frågor 

Skicka  inte  automatiska  frågor  av  något  slag  till  Googles  system.  Om  du  forskar  i  maskinöversättning,  textigenkänning  eller  andra 
områden  där  det  är  intressant  att  få  tillgång  till  stora  mängder  text,  ta  då  kontakt  med  oss.  Vi  ser  gärna  att  material  som  är 
allmän  egendom  används  för  dessa  syften  och  kan  kanske  hjälpa  till  om  du  har  ytterligare  behov. 

•  Bibehålla  upphovsmärket 

Googles  "vattenstämpel"  som  finns  i  varje  fil  är  nödvändig  för  att  informera  allmänheten  om  det  här  projektet  och  att  hjälpa 
dem  att  hitta  ytterligare  material  på  Google  boksökning.  Ta  inte  bort  den. 

•  Håll  dig  på  rätt  sida  om  lagen 

Oavsett  vad  du  gör  ska  du  komma  ihåg  att  du  bär  ansvaret  för  att  se  till  att  det  du  gör  är  laghgt.  Förutsätt  inte  att  en  bok  har 
blivit  allmän  egendom  i  andra  länder  bara  för  att  vi  tror  att  den  har  blivit  det  för  läsare  i  USA.  Huruvida  en  bok  skyddas  av 
upphovsrätt  skiljer  sig  åt  från  land  till  land,  och  vi  kan  inte  ge  dig  några  råd  om  det  är  tillåtet  att  använda  en  viss  bok  på  ett 
särskilt  sätt.  Förutsätt  inte  att  en  bok  går  att  använda  på  vilket  sätt  som  helst  var  som  helst  i  världen  bara  för  att  den  dyker 
upp  i  Google  boksökning.    Skadeståndet  för  upphovsrättsbrott  kan  vara  mycket  högt. 

Om  Google  b  ok  sökning 

Googles  mål  är  att  ordna  väi'ldens  information  och  göra  den  användbar  och  tillgänglig  överallt.  Google  boksökning  hjälper  läsare  att 
upptäcka  världens  böcker  och  författare  och  förläggare  att  nå  nya  målgrupper.  Du  kan  söka  igenom  all  text  i  den  här  boken  på  webben 
på  följande  länk |http :  //books . google .  com/| 


-"X. 


V'.. 


tV*»  •»     ••         • 


v   •* 


'X.. 


•  r     » •  •/  •  I  • 

•»••         #1  ••         • 

••    / •         » •  • 

I*    •  j/'^  ••  '       • 

-N       -*'.•    ^  «-      ..'  _       ■» 

.J»         *.'^  •    - 

• »    '  •         •  •       • 

•  A     /  •  •  •  •  ■ 

»•    "  ••  y^  i«  ••'  •• 

.^^..-^^^^-  -      .. 
• «   *  •      t  • 


•• 


*    * 


i  • 


••         •^  •« 


•t 


•• 


y         ••  • 

•  i        '  • 

•i        •  • 
•  ■         S         " 

•  t  '      «• 

►  <■        _••_      .,  ,- 

>^.    •''       .*. 
••  _^  •• 


•  <*     -*  V    T*  *■ 

•  «         ■   . 

#      V 


.  >    ■ , 


•• 


^ 


■  • 


%.  •   • 


» • 


•     « 


!►*■ 


v  • 


►  c 


»•*:?«-- J^ 


m 

i 

.>f3 

r^ 

W': 

K^ 

^  ^^--^    ^ 

i 

1 

r*.  ■'  WA* 

1 

ii^ 

GENOM 

BIBELNS  LÄNDER. 

Allmän  beskrifning  öfver  Palestina 

Jämte  feseminnen  fiAn 

Det  heliga  landet,  Egypten  och  Medelhafsländema 


A.  MELLANDER. 


-HED  102  ILLUSTRATIONER.- 


ANDRA  UPPLAGAN. 


UTGIFVEN   PÄ 

SV.  EV.  MISSIONSFÖRBUNDETS  FÖRLAG. 
Chicago,  Ills. 


Copyright  1902 

BY 

A.  MELLANDER. 


W.  Williambons  Boktryckeri 
1  &  3  N.  Clark  Street,  Chicago,  III. 


Jj^é> 


Förord* 

FÖRELIGGANDE  arbete  är  resultatet  dels  af  mina  egna 
iakttagelser  under  en  resa  i  österlandet  i  sällskap  med 
missionär  A.  E.  Karlson  under  vintern  och  värea  1901, 
dels  af  en  längre  tids  studium  af  de  bibliska  ländemas 
geografi  och  fomkunskap.  Bland  de  verk,  som  tjänat  till  led- 
ning för  denna  reseskildring,  må  särskildt  nämnas  ^^The  Hi- 
storical  Geography  of  the  Holy  Land"  af  dr  George  Adam 
Smith,  kvartalsrapportema  af  *'The  Palestine  Exploration 
Fund"  samt  de  sakrika  och  grundliga  arbetena  af  kapten 
Warren,  major  Conder,  dr  Tristram,  dr  Serah  Merrill,  dr 
Thomson,  dr  Schafl  m.  fl.  En  god  ledning  har  jag  äfven  haft 
af  den  reliefkarta  öfver  Palestina  i  gips,  som  utarbetats  af  G. 
Armstrong  efter  noggranna  mätningar  på  ort  och  ställe.  Af 
denna  karta  har  North  Park  College  förmånen  att  äga  ett 
exemplar. 

En  del  af  innehållet  i  denna  reseskildring  har  varit  publi- 
ceradt  i  form  af  resebref  i  Förbundets  tidning  Missionären^ 
men  berättelsen  om  resan  norrut  från  Jerusalem  genom  Pale- 
stina, Syrien,  Mindre  Asien  och  Grekland  samt  den  allmänna 
öfversikten  i  början  af  boken  hafva  icke  förut  varit  i  tryck. 
Arbetets  plan  har  dock  nödgat  mig  att  delvis  skildra  resorna 
i  annan  ordning  än  de  företogos. 

Som  detta  arbete  är  afsedt  för  svensk-amerikanska  läsare, 
hafva  uppgifter  om  mått  och  mynt  angifvits  efter  det  i  Ame- 
rika brukliga  beteckningssättet.  Af  samma  skäl  har  det  en- 
gelska stafsättet  af  arabiska  namn  användts  i  sådana  fall,  då 
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detta  synts  mig  enklare  än  det  svenska.  Så  t.  ex.  har  jag 
skritvit  jebel  i  st.  f .  dschebelj  Jenin  i  st.  f.  Dschenin  o.  s.  v. 

Mitt  mål  har  varit  att  gifva  en  så  åskådlig  och  noggrann 
framställning  af  landets  ntseende,  de  olika  bibliska  orterna 
och  deras  historiska  minnen  samt  folkets  seder  och  brnk,  som 
det  varit  mig  möjligt.  Mitt  hopp  är,  att  detta  arbete  skall 
kanna  vara  till  något  gagn  för  bibelns  vänner  och  läsare  bland 
landsmännen  i  Amerika,  och  det  oberoende  af  hvilket  kyrko- 
samfnnd  de  tillhöra.  Något  anspråk  på  rang  bland  tidens  lit- 
terära förmågor  har  jag  icke. 

Till  missionär  A.  E.  Karlson,  den  trogne  vännen  och  gode 
reskamraten,  som  så  generöst  bestred  alla  reseomkostnader 
och  efter  resan  i  den  soliga  södern  återvände  till  sitt  missions- 
fält i  det  kalla  och  ödsliga  Alaska,  frambär  jag  min  hjärtliga 
tacksamhet. 

Först  och  sist  vill  jag  hembära  min  ödmjuka  tacksägelse 
till  Herren,  som  nppehöU  vår  hälsa  och  våra  krafter  under 
hela  resan  samt  bevarade  oss  från  olycksfall,  hvilka  stundom 
syntes  vara  ganska  näm>  '^De  som  irrade  i  öknen  på  öde  sti- 
gar,   de  som  farit  på  haf vet  med  skepp, de 

skola  tacka  Herren  för  hans  nåd  och  för  hans  under  med  män- 
niskors barn"  (Ps.  107). 

North  Park,  Chicago,  den  1  juni  1902. 

A.  MELLÅNDER. 
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FÖRSTA  KAPITLET. 

J. — Namn  och  Vigt. 

|ALESTINA  är  den  latinska  formen  af  Filistea,  efter 
hvilket  greker  och  romare  brukade  benämna  landet  i 
sin  helhet.  Landets  äldsta  namn  var  Kanaan,  så  kal- 
ladt  efter  kanaaneema,  dess  ursprungliga  innevånare. 
Kanaaneer  betyder  ''lågländare"  och  var  en  benämning  på 
kustslättens  bebyggare,  likasom  amoreer  betyder  ^'höglän- 
dare"  och  användes  om  bergstraktens  innevånare.  Men  eme- 
dan dessa  stammar  voro  de  talrikaste  och  mäktigaste,  kallas 
landet  efter  dem  än  Kanaans  land  och  än  Amoreemas  land. 
Det  gamla  namnet  Filistea,  hvarmed  den  sydliga  delen  af 
kustslätten  betecknades  efter  filisteema,  återljuder  ännu  i 
det  arabiska  Falastin^  hvarmed  turkarna  benämna  landet  i 
sin  helhet. 

Emedan  Gud  lof vade  landet  åt  Israels  folk,  kallas  det  i 
bibeln  "det  utlofvade  landet"  eller  "löftets  land"*),  men  se- 
dan folket  tagit  landet  i  besittning,  är  den  vanliga  benämnin- 
gen därpå  Israels  land.  Andra  uttryck,  som  användas,  äro 
"det  härliga  landet"")  och  "det  heliga  landet".')  Det  sist- 
nämda  är  ännu  inom  kristenheten  den  vanliga  beteckningen 
för  detta  land,  vid  hvilket  mänsklighetens  största  och  heliga- 
ste minnen  äro  fastade,  framför  allt  uppenbarelsen  af  Guds 

i)M.  12:7;15:18;Ebr.  11:9.    t)  Dan.  11: 10.    >)  Sak.  2:  IS. 
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son,  hvilken  här  föddes,  gick  omkring  och  gjorde  väl,  predi- 
kade evangelium,  led  och  dog  på  korset  för  våra  synder  men 
åter  uppstod  och  uppfor  till  himmelen. 

Palestina  är  beläget  i  Asien  utmed  Medelhafvets  östra 
kust  emellan  311  och  33^  gr.  nordlig  bredd  samt  34^  och  36  gr. 
östlig  longitud  från  Greenwich.  Dess  sydliga  gräns  går  så- 
lunda något  norr  om  New  Orleans  här  i  landet.  Dess  ut- 
sträckning från  Libanons  berg  i  norr  till  ökenslätten  i  söder, 
"från  Dan  till  Beerseba,"  utgör  160  engelska  mil,  medan 
bredden  i  öster  och  väster  är  från  70  till  100  mil,  utgörande 
ett  ytinnehåll  af  omkring  12,000  mil,  litet  mindre  än  Massa- 
chusetts' och  Connecticuts  sammanlagda  ytinnehåll.  Under 
Davids  och  Salomos  tid  erhöll  det  genom  den  förres  eröfiin. 
gar  ungefär  fem  gånger  så  stor  utsträckning  eller  från  Hamat 
och  Eufrat  i  norr  och  till  Akabaviken-,  Kades  Barnea  och 
Egyptens  bäck  i  söder,  ett  område  nära  nog  af  samma  storlek 
som  Nya  Englands  stater.  Detta  utgör  hela  det  område,  som 
Gud  lofvade  Abraham  till  hans  efterkommandes  bi-sittning. 
Landet  har  ett  centralt  läge  i  midten  af  de  gamles  värld,  just 
där  Europa,  Asien  och  Afrika  komma  hvarandra  näimast. 
Med  den  stora  Arabiska  öknen  på  ena  sidan  och  Medelhafvet 
på  den  andra,  bildar  det  en  brygga  emellan  den  sydliga  och 
de  nordliga  världsdelarne,  på  hvilken  de  gamla  handelsvä- 
garne gingo  fram  och  världsrikenas  arméer  tågade  till  eröf- 
ringar  i  Asien  eller  Afrika.  Genom  detta  centrala  läge  har 
landet  erhållit  en  betydelse,  som  det  annars  aldrig  skulle  fått. 
Därom  säger  Herren  genom  profeten:  ''Midt  ibland  hedna- 
folken har  jag  förlagt  det,  och  andra  länder  ligga  rundt  om- 
kring."*) Sålunda  utmärktes  detta  land  såsom  den  medel- 
punkt, hvarifrån  den  gudomliga  uppenbarelsens  sol  skulle 
utsända  sina  strålar  till  alla  världens  trakter.  "Ifrån  Sion 
skall  lag  utgå  och  Herrens  ord  ifrån  Jerusalem."   Genom  Fe- 

1)  Hes.  5: 6. 
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niciernas  sjöfart  på  Medelhafvet  förmedlades  förbindelsen 
med  västerländerna,  från  nordvästra  Afrika  och  Spanien  till 
England  och  Skandinavien,  under  det  Salomos  handelsflotta  i 
hamnarna  i  Akabaviken  seglade  ut  på  Röda  hafvet  och  Indi- 
ska oceanen  till  östra  Afrika  och  Indien,  hemförande  guld, 
ädelstenar  och  djTbara  träslag.  Af  de  allmänna  handelsvar 
game  och  de  vidsträckta  sjöfartskommunikationerna  betjä- 
nade sig  apostlarne,  då  de,  börjande  i  Jerusalem,  kringburo 
vittnesbördet  om  Herren  i  Judeen,  Samarien  och  intill  jor- 
dens ände. 

2. — Landet  väster  om  Jordan. 

''Det  finnes  intet  land  på  hela  jordens  yta,  som  har  så 
många  och  hastiga  omväxlingar  som  Palestina,  h vilket  är  på 
en  gång  ett  land  af  berg,  slätter  och  dalar."  ^)  Från  Libanons 
och  Anti-Libanons  bergskedjor  utgå  tvänne  höjdsträckor,  åt- 
skilda af  en  djup  dal,  hvilka  från  norr  till  söder  genomstryka 
landet  efter  hela  dess  längd,  lämnande  en  slätt  af  varierande 
bredd  utmed  kusten.  Härigenom  bildas  fyra  parallela  områ- 
den, som  hvardera  hafva  sina  karaktäristiska  egendomlighe- 
ter, nämligen  kustslätten  utmed  Medelhafvet,  det  centrala 
höglandet,  Jordandalen  och  det  östra  höglandet.  Det  cen- 
trala höglandet  är  i  sin  norra  del  genomskuret  från  öster  till 
väster  af  Jisreelslätten  och  sänker  sig  i  söder  ned  till  en  slätt, 
som  i  bibeln  benämnes  Sydlandet  (Negeb).  Emellan  den  syd- 
liga delen  af  kustslätten  och  höglandet  är  ett  område  af  lägre 
kullar,  skilda  från  det  senare  genom  dalar  och  kända  under 
namnet  Sefela.  Sålunda  kan  landet  med  hänsyn  till  sin  fysi- 
ska beskaffenhet  indelas  i  följande  områden :  1)  Kustslätten, 
2)  distriktet  Sefela,  3)  det  centrala  höglandet,  4)  Jisreelslät- 
ten, 5)  området  Negeb  (Sydlandet),  6)  Jordandalen,  7)  det 
östra  höglandet.    Bibeln  skiljer  emellan  landet  på  denna  och 

1)   Volney. 
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pä  andra  sidan  om  Jordan,  indelande  det  förra  med  hänsyn  till 
dess  fysiska  beskaffenhet  i  låglandet,  höglandet  och  syd- 
landet. 

KtcstsléUten  börjar  som  en  kilformig  äng  emellan  Medel- 
hafvet  och  Karmels  utskjutande  klippudde,  är  i  början  en- 
dast ett  par  mil  bred  men  utvidgar  sig  först  till  4  mil,  sedan 
till  8  mil  och  därpå  till  12  och  15  mil.  Det  nordliga  hörnet 
ofvanför  KroJcodilfloden  (Nahr  Zerka)  var  fordom  beväxt 
med  stora  ekskogar,  af  hvilka  några  spridda  lämningar  ännu 
finnas  kvar.  Trakten  är  nu  på  båda  sidor  om  den  nämda  flo- 
den full  af  träsk,  en  följd  af  att  de  gamla  dräneringskana- 
lema  lämnats  i  förfall  och  flodmynningarna  vid  kusten  upp- 
slammats. Från  Krokodilfloden  till  Nahr  Rubin  söder  om 
Jaffa  är  en  45  mil  lån^  och  från  8  till  12  mil  bred  sträcka,  som 
i  bibeln  benämnes  Baron,  Slätten  är  icke  alldeles  jämn  utan 
höjer  sig  i  vågformiga,  gröna  kullar,  hvilka  uppnå  en  höjd  af  250 
till  800  fot.  Utmed  kusten  löper  en  kedja  af  sandkullar,  stun- 
dom uppnående  en  höjd  af  150  fot,  bildade  genom  vindens  och 
vågomas  förenade  verksamhet  och  inkräktande  på  det  frukt- 
bara landet  en  sträcka  af  ända  till  2^  mils  bredd.  Sanddy- 
nerna äro  här  och  där  beväxta  med  österländsk  tall  och  nå- 
gra busklika  dvärgekar,  uppväxta  från  rötterna  af  forna  träd. 
Plere  strömmar  och  bäckar,  däraf  tre  med  ständigt  rinnande 
vatten,  genomflyta  slätten  frän  öster  till  väster,  med  strän- 
derna beväxta  med  papyrus  och  vass.  Endast  den  sydligaste 
af  dem.  Nar  Aujeh  (bibelns  Kana),  är  stark  nog  att  bana  sig 
väg  till  hafvet  genom  sanddynerna  hela  året  om.  De  öfriga 
uppdämmas  om  sommaren  af  drifsanden  vid  mynningarne, 
bildande  laguner  och  vattensjuka  kärr  inåt  landet.  Detta  är 
förhållandet  med  Nahr  el  Falik,  som  flyter  midt  igenom  slät- 
ten. Vatten  kan  genom  gräfning  erhållas  öf verallt.  På  kul- 
larne här  och  där  äro  hvita  byar,  isynnerhet  utmed  östra  kan- 
ten och  i  söder,  omgif na  af  sädesåkrar,  melonfält  och  grön- 
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saksodlingar.  Men  större  delen  af  slätten  ligger  öde,  erbju- 
dande betesmark  för  talrika  hjordar  af  bufflar,  röda  kor  och 
oxar,  bredsvansade  syriska  får  och  svarta  getter  samt  äfven 
hästar,  hvilka  under  den  kalla  årstiden  drifvas  dit  från  hög- 
landet. Ängarne  och  kullarne  äro  om  våren  smyckade  med 
de  härligaste  blommor:  röda anemoner,  hvita  narcisser,  mång- 
färgade  hyacinter,  gula  ringblommor,  stockrosor,  svärdsliljor, 
vallmo,  tulpaner  m.  fl.  , 

Söder  om  Nalir  Rubins  breda  fåra  och  de  kullar,  sona 
kanta  dess  norra  sida,  utbreder  sig  Filisteer slätten^  12  till  15 
mil  bred  och  40  mil  lång,  mestadels  jämn,  men  höjande  sig 
här  och  där  i  vågformiga,  långsluttande  kullar  af  från  100  till 
250  fots  höjd.  Det  öfre  ler-  och  jordlagret  hvilar  här  på  en 
bädd  af  kalkhaltig  sandsten,  hvilken  i  kullarne  på  några  stäl- 
len träder  i  dagen.  Strömmar  från  höglandet  i  öster  hafva 
skurit  ät  sig  fåror  genom  slätten,  öfver  hvilken  de  från  högre 
trakter  nedsköljt  och  öfver  stora  sträckor  utbredt  en  fruktbar 
jordmån  af  chokoladbrun  färg.  En  af  de  förnämsta  ström- 
marne  är  Nahr  Sukereir,  hvilken,  underhållen  af  många  små 
vinterbäckar,  flyter  midt  igenom  slätten  till  hafvet.  Vatten- 
tillgången är  riklig  öf verallt.  Om  våren  utbreda  sig  här  i  ett 
sammanhängande  panorama  böljande  hveteåkrar  eller  gröna 
betesängar,  utan  afbrott  af  gärdesgårdar,  staket,  jordvallar 
eller  ens  ett  träd  eller  en  buske.  Den  enda  svårigheten  för 
jordbrukaren  är  drifsanden  utmed  kusten,  hvilken  med  hvarje 
år  tränger  in  på  det  odlade  landet.  Sanddynerna  slutta  sakta 
mot  sydväst  men  äro  tämligen  branta  mot  nordost,  en  följd 
af  deras  bildande  under  inflytande  af  den  regelbundna  syd- 
västvinden. Denna  vind  drifver  nämligen  sakta  och  stadigt 
sanden  uppför  den  långsträckta  sluttningen  till  kullarnas 
topp,  hvarpå  den  hastigt  rasar  nedför  branterna  på  andra  si- 
dan, begrafvande  allt  i  sin  väg.  Sålunda  hafva  ej  blott  de 
filisteiska  hamnarna  vid  Jamnia,  Askalon  och  Gaza  igenfyllts 
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utan  själf va  ruinerna  efter  dessa  städer  till  stor  del  begraf vits 
under  sanden.  Att  detta  förstörelsearbete  oafbrutet  fortgår, 
ser  man  däraf,  att  fruktträden  äro  på  många  ställen  mer  eller 
mindre  begraf  na  under  sanden,  stundom  så  djupt  att  endast 
några  kvistar  sticka  upp  öfver  marken. 

Emellan  kustslätten  och  det  centrala  höglandet  är  en 
sträcka  af  lägre  kalkstenskullar,  som  trappstegsvis  uppstiga 
mot  det  senare.  Den  norra  hälften  af  dessa  kullar  öster  om 
Saronslätten  sammanhänger  med  det  centrala  berglandet  och 
utgör  endast  dess  terassformiga  sluttningar  mot  kustslätten. 
Men  i  söder,  parallelt  med  Pilisteerslätten,  äro  kullarne  ge- 
nom breda,  i  norr  och  söder  löpande  dalar  skilda  från  det 
centrala  höglandet.  Detta  område  är  sannolikt  det,  som  de 
gamle  kallade  Seféla  eller  låglandet,  d.  ä.  de  lägre  kullame. 
Det  skiljes  i  bibeln  bestämdt  såväl  emellan  Sefela  och  Fili- 
steen  som  emellan  nämda  område  och  Judas  bergsbygd.  Ru- 
inerna efter  flere  städer,  som  bibeln  förlägger  till  låglandet, 
hafva  återfunnits  i  denna  trakt.  Kullame  bestå  af  en  hvit 
och  mjuk  kalksten  och  uppnå  en  höjd  af  från  500  till  800  fot, 
med  undantag  af  ett  par  toppar,  som  nå  en  höjd  af  1500  fot. 
Det  centrala  höglandet  däremot  sänker  sig  icke  under  1700  fot. 
Fem  dalar  genomskära  Sefela  från  kustslätten  till  Judaber- 
gens  fot,  hvarifrån  de  i  stigande  plan  leda  till  det  inre  af  hög- 
landet. Af  dessa  är  längst  i  norr  Ajalondalen^  genom  hvil- 
ken  landsvägen  går  till  Jerusalem.  I  början  bred,  afsmalnar 
den  i  öster,  hvarifrån  tre  trånga  pass  i  branta  stigningar  leda 
upp  på  platån.  Söder  om  denna  är  Vddi  es  Surar  (Soreks- 
dalen),  som  järnvägen  från  Jaffa  till  Jerusalem  följer.  Där- 
efter följer  Vadi  es  Sunt  eller  Terehintdalen^  där  David  käm- 
pade med  Goliat,  vidare  Vadi  El  Afranj  (Frankdalen),  som 
från  Asdod  leder  förbi  Beit  Jibrin  till  Hebron,  och  slutligen 
Vadi  el  Hasi,  hvilken  från  Askalon  och  Gaza  för  till  höglan- 
det några  mil  söder  om  Hebron. 
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Det  centrala  höglandet,  som  genom  Leontes'  djupa  och 
trånga  floddal  skiljes  från  Libanons  10,000  fot  höga  bergs- 
kedja, bildar  i  of  re  Galileen  en  bred  platå  af  ett  par  tusen  fots 
medelhöjd,  i  öster  begränsad  af  ett  3000  fot  högt  kantberg  pa- 
rallelt  med  Huledalen  och  sakta  stigande  söderut  mot  en 
4,000  fot  hög  bergrygg,  som  löper  tvärs  öfver  landet  i  öster 
och  väster.  Söder  härom  i  nedre  Galileen  aftager  platån  be- 
tydligt i  höjd  och  genomstrykes  af  kullar,  gående  i  öster  och 
väster  och  uppnående  en  höjd  af  1,800  fot,  hvarpå  den  sänker 
sig  ned  till  Jisreelslätten,  som  afskär  det  nordliga  berglandet 
från  dess  sydliga  fortsättning,  lämnande  endast  i  östra  kan- 
ten det  kägelformiga  Tabor  och  de  parallella  ryggarne  Lilla 
Hermon  och  Gilboa  berg,  såsom  förmedlande  länkar  emel- 
lan dem. 

Jisreélslätteii  eller  Esdraélon^  såsom  den  äfven  kallas, 
är  genom  utskjutande  åsar  delad  i  flere  afdelningar.  Den 
mellersta  och  största  delen  af  slätten  liknar  till  sin  form  en 
triangel,  hvars  södra,  20  mil  långa  sida  eller  bas  bildas  af 
Karmel  och  Samariens  berg.  Af  triangelns  andra  båda  sidor, 
15  mil  hvardera,  utgöres  den  nordvästra  af  Galileens  berg, 
bildande  en  omkring  1,000  fot  hög  mur  med  ett  långsluttande, 
skogbeväxt  utsprång  i  sydväst  mot  Karmel,  medan  den  östra 
sidan  begränsas  af  de  enstaka  kullarne  Gilboa,  Lilla  Hermon 
(More)  och  Tabor.  Emellan  de  sistnänida  bergen  utgrenar 
den  sig  i  tre  smala  slätter  eller  dalar,  af  hvilka  den  sydliga- 
ste emellan  Samariens  berg  och  Gilboa  är  tillsluten  i  öster, 
under  det  den  mellersta  och  nordliga,  den  föri-a  emellan  Gil- 
boa och  Lilla  Hermon  och  den  senare  emellan  Lilla  Hermon 
och  Tabor,  utmynna  i  Jordandalen.  Jisreelslätten  ligger  i 
allmänhet  200  fot  öfver  haf vet,  men  dess  östra  förgreningar 
slutta  starkt  mot  Jordandalen.  Den  mellersta  af  dessa,  Bet- 
seanslätten  eller  Jisreels  dal,  har  vid  Jisreel  en  höjd  af  200  fot 
öfver  hafvet,  men  därifrån  sänker  den  sig  österut  på  12  mil 
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till  400  fot  under  haf vet  vid  Betsean,  hvarifrån  den  öfver  en 
brant  bank  stupar  ned  i  Jordandalen.  Den  genomflytes  af 
strömmen  Jalud,  som  har  sin  upprinnelse  i  den  vattenrika 
källan  Harod  vid  foten  af  Gilboa  berg.  Den  centrala  delen 
af  Jisreelslätten  är  en  öppen,  jämn  prärie,  som  dock  på  mid- 
t^n  något  af  sm  alnar  genom  från  norr  och  söder  utskjutande, 
låga  kullar.  Midt  igenom  slätten  i  nordvästlig  riktning  och 
med  många  små  tillflöden  flyter  bäcken  Kison  i  en  djup,  grum- 
lig fåra,  dold  af  öfverhängande  oleander  och  andra  buskar. 
Jordmånen  utgöres  af  en  rik  röd  och  svart  mylla,  istånd  att 
under  omsorgsfull  odling  alstra  de  rikaste  hveteskördar.  Ef- 
ter städerna  Jisreel  och  Megiddo,  den  förra  bevakande  vägen 
österut  genom  passet  vid  Betsean  och  den  senare  vägen  sö- 
derut till  Saron  genom  passet  öster  om  Karmel,  kallas  den 
stora  slätten  i  bibeln  ömsom  Jisreels  slätt  och  Megiddos  dal. 
I  det  västra  hörnet  sammantränges  slätten  genom  Kaimel  på 
ena  och  Galileens  kullar  på  andra  sidan  till  ett  endast  några 
hundra  fot  bredt  pass,  genom  hvilket  Kison  flyter,  men  bort- 
om detta  utbreder  sig  den  8  mil  breda  och  20  mil  långa  Akko 
slätten,  omgifven  hal f cirkelformigt  af  Gkilileens  kullar  i  öster, 
Karmels  i  haf  vet  utskjutande  udde  i  söder  samt  den  'T?yri.^ka 
trappans"  likaledes  utskjutande  udde  i  norr,  medan  hafvets 
böjda,  af  sanddyner  betäckta  kust  bildar  gränsen  i  väster. 

Söder  om  Jisreelslätten  höjer  sig  berglandet  igen,  utsän- 
dande det  redan  nämda  Karmels  långa  rygg  i  nordväst,  som 
från  en  höjd  af  1,750  fot  i  sydost  sakta  sluttar  mot  hafvet, 
hvaii  den  utskjuter  såsom  en  500  fot  hög  klippudde.  Söderut 
utbreda  sig  Samariens  berg,  hvilkas  hufvudriktning  på  ett  af- 
stånd  af  33  mil  går  parallelt  med  Jordandalen,  genombrutna 
och  kringskurna  af  en  mängd  dalar,  delande  landskapet  i 
grupper  af  berg  och  kullar,  hvilka  uppnå  sin  höjdpunkt  och 
af slutning  i  de  båda  syskonbergen  Ebal  och  Oerizim^  åtskilda 
af  Sikems  trånga  dal,  det  förra  3,077  och  det  senare  3«848  fot 
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högt.  Här  afbrytes  bergskedjan  för  andra  gången  af  den  bör- 
diga Mukneslätten,  som  utbreder  sig  i  öster  och  genom  den 
djupa  Vadi  Farah  mynnar  ut  i  Jordandalen.  Bortom  Muk- 
neslätten fortsätta  Efraims  berg  omkring  20  mil,  tills  de  vid 
Betel  samla  sig  till  en  från  14  till  20  mil  bred  platå  med  en 
medelhöjd  af  2,400  fot  öfver  hafvet,  som  fortsätter  till  söder 
om  Hebron,  där  den  uppnår  en  höjd  af  3,040  fot.  Från  platån 
uppstiga  runda  kullar  eller  långa  ryggar,  som  från  Betel  till 
Kidrondalen  fordom  utgjorde  Benjamins  höjder  och  därifrån 
söderut  bildade  kärnan  af  Judas  bergsbygd.  Från  Hebron 
sänker  sig  höglandet  i  en  serie  aftagande  kullar  mot  Negébs 
slätt  vid  Beerseba,  som  afskär  höglandet  för  tredje  gången  och 
bildar  Sydlandets  betesmarker,  hvilka  Simeons  stam  erhöll 
på  sin  lott.  Bortom  denna  slätt  uppstiger  Tihs  1,800  fot  höga, 
af  talrika  vadier  genomskurna  ökenplatå,  vandringens  öken, 
som  slutar  i  Sinai-halföns  upptornade  granitmassor.  Västerut 
sänker  sig  det  centrala  berglandet  småningom  och  terrassvis 
ned  mot  kustslätten,  men  österut  stupar  det  i  branta  och  tvära 
afsatser,  genomskurna  af  tvärdalar,  ned  i  den  djupt  under 
hafvet  liggande  Jordandalen. 

Vattenskillnaden  följer  en  linie  frän  non*  till  söder,  som 
går  något  närmare  den  östra  kanten  af  platån.  Därifrån  börja 
på  ömse  sidor  vadier  eller  dalar  med  torra  strömfåror,  som  i 
början  äro  endast  grunda  fördjupningar  i  marken  men  under 
sitt  lopp  blifva  allt  mer  djupa  och  branta,  isynnerhet  de  som 
löpa  österut.  Sålunda  har  Vadi  Kelt,  hvilken  börjar  söder  om 
Betel  och  utmynnar  i  Jordandalen  vid  Jeriko,  ett  fall  af  3,970 
fot  på  21  mil  eller  189  fot  på  milen.  Kidrondalen  har  på  14 
mil  till  Döda  hafvet  ett  fall  af  3,692  fot  eller  264  fot  på  milen. 
Sluttningen  västerut  kan  åskådliggöras  genom  följande  höjd- 
förhållanden:  Vid  Gibeon  är  platåns  höjd  2,400  fot,  vid  öfre 
Bethoron  sänker  den  sig  på  5  mil  till  2,100  fot  eller  60  fot  på 
milen,  därifrån  på  2  mil  till  Nedre  Bethoron  är  ett  fall  af  590 
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fot  eller  295  fot  på  milen.  Från  sistnämda  plats  till  distrik- 
tet Sefela  är  ett  fall  af  250  fot  på  milen,  medan  detta  distrikt 
på  8  mil  har  en  sluttning  af  300  fot  eller  37^  fot  på  milen  och 
de  återstående  16  milen  af  kustslätten  25  fot  på  milen.  Detta 
gif ver  ett  fall  från  platån  till  kusten  af  i  medeltal  75  fot  på 
milen. 

Bergarten  i  det  centrala  höglandet  utgöres  af  Jurakalk, 
en  gråaktig,  hård  kalksten,  som  hvilar  på  ett  lager  af  hvit, 
mjuk  kalksten,  hvilken  träder  i  dagen  i  de  lägre  sluttningarne 
på  båda  sidor  med  talrika  naturliga  eller  konstgjorda  grottor. 
I  Karmel,  Lilla  Hermon  och  höjderna  väster  om  sjön  Genesa- 
ret  är  kalkstenen  genombruten  af  svart  basalt.  Hela  denna 
trakt  visar  tecken  till  en  kraftig  vulkanisk  verksamhet  i  forn- 
tiden, som  synes  hafva  haft  sitt  centrum  i  Hattins  horn  (det 
8.  k.  Salighetemas  berg)  och  öfvergjutit  sluttningarne  ned 
mot  sjön  med  den  svarta  lavan.  Trakten  hemsökes  ännu  af 
jordbäfningar,  som  stundom  åstadkomma  stor  förödelse. 
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Emellan  östra  och  västra  höglandet  sträcker  sig  en  3*50 
mil  lång  och  från  7  till  10  mil  bred  dalsänkning,  som  börjar 
vid  Taurusbergen  i  norr  och  fortsätter  till  Akabaviken,  en 
gren  af  Röda  hafvet^  i  söder.  Dess  nordliga  del  är  Libanon- 
dalen^  den  nuvarande  Baka^a^  som  går  emellan  Libanons  och 
Anti-Libanons  höga  bergskedjor  och  af  de  gamle  kallades 
Coéle-Syrien^  d.  v.  s.  det  urhålkade  Syrien.  I  midten,  nära 
Baalbek,  ligger  dalen  3,500  fot  öfver  hafvet,  men  därifrån 
sluttar  den  åt  både  norr  och  söder,  så  att  floden  Oronies  fly- 
ter norrut  ^ch  Leonies  söderut.  I  sin  sydliga  del  ligger  da- 
len ännu  2,300  fot  öfver  hafvet.  Här  framskjuter  från  Anti- 
Libanon  en  lägre  bergås  i  sydväst  tvärs  öfver  dalen,  tvingande 
floden  Leontes  att  göra  en  tvär  vändning  åt  väster  och  genom 
Litanis  djupa  klyfta  söka  sig  en  väg  till  hafvet. 

Söder  om  den  nämda  bergåsen  vid  Tell  el  Kadi,  det  forna 
Dan,  vidtager  Jordandalen,  som  i  sin  öfre  del  benämnes  M 
Hule  och  sedan  El  Ohor  (=  Remnan),  hvarefter  Vadi 
Araba  fortsätter  till  Akabaviken.  Huledalen  gör  en  lätt  böj- 
ning omkring  berget  Hermons  fot,  hvarigenom  detta  berg  ej 
blott  är  synligt  nedåt  hela  Jordandalen  utan  äfven  istånd  att 
utgjuta  i  dalen  tre  fjärdedelar  af  sitt  vatten.  Dalen  ligger  här 
ännu  öfver  hafvet,  är  på  båda  sidor  begränsad  af  höga  berg 
och  sluter  i  sitt  sköte  den  lilla  sjön  Merom.  I  söder  tillslutes 
den  genom  en  ås  af  trappsten,  genom  hvilken  en  trång  klyfta 
sänker  sig  i  branta  afsatser  ned  till  sjön  Genesaret,  682  fot 
under  hafvet.    Härifrån  fortsätter  dalen  att  sjunka  på  ett  af- 
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Stånd  aC  65  mil,  tills  den  vid  Döda  hafvet  når  ett  djup  af  1^292 
fot  under  Medelhaf  vets  yta.  Härtill  finnes  intet  motstycke  i 
hela  den  kända  världen.  Den  lägsta  plats  utom  denna,  som 
man  känner,  ett  saltträsk  i  Sahara  öknen,  är  beläget  endast 
279  fot  under  hafvet.  I  början  endast  2  mil  bred  och  under 
de  första  13  milen  nedanför  Genesaret  knappt  mer  än  4  mil 
bred,  vidgar  sig  Jordandalen  vid  Beisan  till  6  a  7  mil,  men  10 
mil  längre  i  söder  sammantränges  den  af  de  framskjutande 
Samariens  berg  till  endast  3  mils  bredd,  hvarefter  den  vidgar 
sig  först  till  8  mil  och  sedan  till  14  mil,  som  är  dess  bredd  vid 
Jeriko.  I  öster  begränsas  dalen  af  en  2,000  fot  hög  bergvägg, 
utgörande  den  branta  sluttningen  af  den  östia  högplatån  och 
bildande  en  nästan  jämn  kant  vid  horisonten,  genombruten 
endast  af  Jarmuks  och  Jabboks  floddalar.  I  väster  utgöres 
gränsen  af  Galileens  och  Samariens  berg,  hvilka  resa  sig  800 
till  1,500  fot  öfver  dalen  med  andra  högre  ryggar  bakom  dem. 
Dalens  botten  sänker  sig  från  bergens  fot  på^båda  sidor  i 
terrasser  ned  till  floden.  Dessa  terrasser,  bestående  af  sand^ 
grus  och  mergel,  med  skal  af  samma  slags  snäckor  som  nu 
lefva  i  sjöarne  Merom  och  Genesaret,  anses  af  geologerna  ut- 
göra bottnen  af  en  forntida  sjö  af  200  mils  längd,  som  sträckte 
sig  från  Hermons  fot  till  en  upphöjning  i  Arabadalen  åtskil- 
liga mil  söder  om  Döda  hafvet.  Huru  denna  sjö  uttorkats, 
om  det  skett  genom  utdunstning  efter  upphörandet  af  glacial- 
periodens  issmältning  och  ymniga  regn,  eller  genom  en  natur- 
revolution, som  hastigt  sänkte  dalen  till  dess  nuvarande  djup, 
eller  möjligen  genom  bådadera  —  det  är  ännu  outredda  frå- 
gor. Vid  berget  Karantal  nära  Jeriko  är  den  första  terrassen 
630  till  600  fot,  den  andra  520  till  250  fot  och  den  tredje  200 
till  130  fot  öfver  Jordanfloden,  hvilket  antyder  att  den  nämda 
stora  insjöns  vattenstånd  småningom  aftagit  i  höjd,  kvarläm- 
nande  till  slut  endast  de  tre  sjöarne  i  de  större  fördjupnin- 
game.    Den  lägsta  terrassen  på  båda  sidor  om  floden  utgöres 
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af  en  livitguJ,  kalkhaltig  lera  eller  mergel,  genomskuren  och 
styckad  af  talrika  raviner,  bildande  runda  kullar  med  flata 
toppar  af  från  25  till  50  fots  höjd.  Genom  detta  lager  går  ef- 
ter hela  dalens  längd  den  egentliga  dalbottnen,  130  fot  djup 
och  från  200  fot  till  2  mil  bred,  af  araberna  kallad  Zor,  i  hvilken 
Jordanfloden  skurit  sin  slingrande  fåra.  Denna  dalbotten  är 
på  båda  sidor  om  floden  beväxt  med  en  tät  jungel  af  tamarisk, 
pil,  silfverpoppel,  terebint  och  lägre  busksnår,  som  döljer  flo- 
den tills  man  är  alldeles  inpå  den. 

Jordanfloden  har  sin  källa  vid  Hermons  fot,  där  den  vid 
Pans  grotta  nära  Banias  (det  forna  CsesareaFilippi)  framstör- 
tar  som  en  klar  och  strid  ström.  De  gamle  trodde,  att  flodens 
egentliga  källa  var  sjön  Fiala  i  höglandet  ofvanför,  som  tänk- 
tes genom  en  underjordisk  ström  stå  i  förbindelse  med  källan 
vid  Banias.  Josefus  påstår  till  och  med,  att  tetrarken  Filip- 
pus  skall  hafva  bevisat  detta  genom  att  kasta  skuren  halm  i 
Piala,  som  sedan  framkommit  vid  Banias.  Denna  föreställ- 
ning har  dock  i  nyare  tid  bevisats  vara  oriktig.  En  annan 
ström  vid  namn  Hasbani,  den  s.  k.  Lilla  Jordan,  upprinner 
väster  om  Hermon  ofvanom  byn  Hasbeia  och  förenar  sig  med 
den  förstnämda,  som  upptager  äfven  ett  par  andra  strömmar 
och  därefter  genomflyter  Huleslätten,  med  stränderna  pryd- 
da af  gröna  och  blommande  träd  och  buskar,  bildande  i  mid- 
ten  af  dalen  den  lilla  sjön  Merom.  Denna  sjö,  nästan  i  form 
af  en  triangel  med  sin  bas  i  norr,  är  4^  mil  läng,  i  norra  änden 
nära  4  mil  bred  samt  ligger  7  fot  öfver  haf vet.  Den  är  om- 
gifven  af  ett  ogenomträngligt  träsk,  som  sträcker  sig  långt  i 
norr,  beväxt  med  papyrus,  rör  och  säf,  en  utkläckningsort 
för  otaliga  kråkor  och  vattenfoglar.  Hela  Iluledalen  är 
vattnad  och  täckt  med  en  frisk  grönska,  gifvande  bete  åt 
stora  hjordar  af  bufflar,  hvilka  ej  blott  släcka  sin  törst  utan 
ligga  och  svalka  sig  i  de  klara  strömmarna.  Här  och  där 
hafva  höglandets  innevånare  några  odlade  fält,  hvilka  dock 
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stundom  illa  tilltygas  af  de  vildsvin,  som  om  nättema  smyga 
sig  upp  från  vassen  vid  sjöns  stränder. 

Utkommen  ur  sjön  Merom,  glider  Jordan  för  en  mil  lugnt 
framåt  emellan  vajande  rör  och  gröna,  sluttande  bankar  till 
Jakobsbryggan.  Men  nedanför  denna  brygga  börjar  den  sin 
djärfva  kapplöpning  af  12  mil  utefter  den  trånga,  djupa  klyf- 
tan emellan  branta  klippväggar,  hoppande  från  klippa  till 
klippa,  bildande  skummande  forsar  och  vattenfall,  kantade 
på  båda  sidor  af  gröna,  blommande  oleandrar,  tills  den  när 
deltalandet  Batiha  vid  det  forna  Betsaida  Julias,  hvarifiån 
den  lugnt  flyter  in  i  Tiberias  kristallklara  sjö,  682  fot  under 
Medelhafvets  yta,  sålunda  med  ett  fall  af  nära  57  fot  på  milen. 

Sjön  är  13  mil  lång  och  8  mil  bred.  Till  sin  form  liknar 
den  en  harpa  med  en  buktig  utvidgning  i  nordväst.  Däraf 
namnet  Oenesaret^  som  är  den  grekiska  formen  af  det  ebrei- 
ska  Kinneret  (=  Harpan),  hvarmed  sjön  benämnes  i  gamla 
testamentet.  I  nya  testamentet  kallas  den  äfven  Galileiska 
hafvet  och  Tiberias  haf,  det  senare  efter  huf vudstaden  Tibe 
rias  vid  dess  sydvästra  strand.  Sjön  är  rundt  omkring  om- 
gifven  af  kullar  och  bergväggar,  likasom  vore  den  innefattad 
i  en  ram.  I  väster  uppstiger  Galileens  högland  i  kala,  lång- 
sluttande  terrasser  af  kalksten,  beströdda  med  stycken  af  ba- 
salt och  pinipsten,  med  Hattins  horn  i  den  öfre  kanten.  I 
nordväst  draga  sig  bergen  något  tillbaka,  lämnande  rum  för 
den  3  mil  långa  och  1  mil  breda  Genesaretslätten,  som  genom- 
flytes  af  friska  bergströmmar  och  äger  en  ovanligt  bördig 
jordmån.  Flere  dalar  leda  till  höglandet  ofvanför,  däribland 
den  djupa,  vilda  klyftan  Vadi  Hammarn  (=  Dufvornas  dal) 
med  lodräta  klippväggar  på  båda  sidor,  1,000  fot  höga,  upp- 
fyllda af  större  och  mindre  grottor,  i  hvilka  tusentals  duf vor 
hafva  sina  bon.  öster  om  sjön  är  Jaulans  flata  platå  med 
sina  kägelformiga  vulkaner,  bildande  en  brant,  af  raviner  få- 
rad vägg  mot  sjön.    I  norr  höjer  sig  landskapet  kulle  vid 
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kulle  och  topp  bakom  topp  ända  till  Hermon,  som  med  sin 
hvita  snöturban  majestätiskt  höjer  sig  mot  skyn.  Stränderna 
bestå  af  hvit  sand  och  grus,  beströdd  med  massor  af  småsten, 
som  vågorna  slipat  och  polerat,  samt  ett  oräkneligt  antal  af 
små  snäckskal.  Sjön  ligger,  såsom  redan  är  nämndt,  672  fot 
under  Medelhafvet,  och  har  dessutom  vid  norra  änden  ett 
djup  af  750  fot.  Från  höglandet  nedströmma  under  regn- 
tiden en  mängd  bäckar,  och  efter  vinterregnen  och  snösmält- 
ningen kan  vattenståndet  i  sjön  höja  sig  ända  till  6  fot.  Vatt- 
net är  genomskinligt  klart  och  välsmakande  och  äger  en  stor 
rikedom  af  fisk.  På  grund  af  det  djupa  läget  är  hettan  myc- 
ket stark,  men  den  lindras  genom  svalkande  vindar,  som  från 
höglandet  strömma  ned  genom  dalklyftorna  och  på  några  mi- 
nuter kunna  sätta  den  spegelblanka  sjöns  lätta  vattenmassor 
i  häftig  svallning.  På  Kristi  tid  voro  omkring  sjön  belägna 
nio  eller  tio  städer,  af  hvilka  nu  emellertid  endast  Tiberias 
och  byn  Mejdel  (Magdala)  äro  kvar. 

Frän  södra  änden  af  sjön  Genesaret  utgår  Jordan  såsom 
en  klar  flod,  svängande  först  mot  nordväst  och  sedan  mot  vä- 
ster och  söder,  mottagande  från  öster  Jarmuks  rika  tillflöde. 
Efter  att  hafva  passerat  ruinen  af  en  gammal  brygga  gör  den 
en  läng  sväng  mot  öster  inemot  ruinerna  af  Pella,  den  stad 
som  vid  Jerusalems  förstöring  blef  en  tillflyktsort  för  de 
kristna.  Väster  om  floden  utbreder  sig  här  såsom  en  grön- 
skande oas  af  paradisisk  skönhet  slätten  Beisan,  som  i  branta 
terrasser  uppstiger  mot  Jisreelslätten,  vattnad  af  strömmen 
från  källan  Harod.  Här  äro  ruinerna  efter  staden  Betsean, 
hvarest  filisteema  upphängde  Sauls  och  hans  söners  kroppar 
på  stadsmuren.  Midt  emot  på  den  östra  platån  låg  Jabes 
Gilead,  hvars  innevånare  återgäldade  en  gammal  tacksamhets- 
skuld genom  att  om  natten  hämta  och  begrafva  de  stympade 
kroppame.  Betsean  benämdes  Skytopolis  på  Kristi  tid. 
Denna  stad  bevakade  vägen  från  Jisreelslätten,  som  här  går 
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öfver  floden  till  östra  höglandet.  Här  vid  vadet  Abara  var 
möjligen  Betabara,  där  Jesus  döptes  af  Johannes.  Traditio- 
nen förlägger  annars  denna  händelse  till  vadet  vid  Jeriko.  1 
södra  delen  af  Beisanslätten  voro  måhända  åkerfälten  i  Abel 
Mehola,  där  Elisa  och  hans  tjänare  gingo  och  plöjde  med  tolf 
par  oxar.  Jordan  fortsätter  sitt  slingrande  lopp  söderut  förbi 
Sukkot  på  östra  sidan,  upptagande  floden  Jabbok  från  öster 
och  strömmen  i  Vadi  Fara  från  väster,  vid  hvars  öf re  lopp  äro 
de  många  vattnen  eller  källorna  i  Enon  nära  Salim,  där  Jo- 
hannes en  tid  döpte.  Vid  vadet  Damieh  vid  Jabboks  före- 
ning med  Jordan  var  måhända  staden  Adam,  där  vattnet 
stannade  i  sitt  lopp,  medan  Israels  barn  gingo  öfver  flere  mil 
nedanför.  I  så  fall  var  Zartan,  där  Salomo  i  dalens  fina  lera 
lät  modellera  gjutgodset  till  templet,  beläget  midt  emot  i  vä- 
ster. Sedan  är  det  inga  vidare  minnesvärda  platser,  förrän 
man  kommer  till  Jeriko,  hvarest  strömmen  från  Elisas  källa 
och  bäcken  Kerit  förläna  trakten  grönska  och  fruktbarhet. 
Här  voro  fordom  Jerikos  balsamgårdar  och  palmlundar,  af 
hvilka  emellertid  nu  ingenting  är  kvar.  Under  de  65  milen 
af  sitt  lopp  från  sjön  Genesaret  bildar  Jordan  ett  30-tal  vat- 
tenfall och  gör  genom  sitt  slingrande  lopp  sin  väg  åtminstone 
tre  gånger  längre  än  det  direkta  afståndet,  tills  den  slutligen 
100  till  150  fot  bred  och  10  fot  djup  tömmer  sin  gulgrumliga 
vattenmassa  i  Döda  hafvets  djupa  graf.  Den  har  på  nämda 
afstånd  ett  fall  af  610  fot,  något  mer  än  9  fot  på  milen,  och 
förtjänar  sålunda  sitt  namn  Jordan,  som  säges  betyda  ''Ned- 
stigaren."  I  februari  och  mars  svämmar  den  öfver  sina  bräd- 
dar, hvilket  beror  på  vinterregnen  och  snösmältningen  på  Li- 
banon. Vattnet  kan  då  stiga  20  fot  och  utvidga  floden  i  dess 
nedre  lopp  till  en  bredd  af  600  fot.  Vid  flodens  stränder  är 
ett  grönt  band  af  träd  och  buskar,  som  på  båda  sidor  följer 
och  äfven  döljer  dess  slingrande  strömfåra.  När  man  från 
höglandet  skådar  ned  öfver  dalen,  ser  man  endast  en  grön 
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strimma  lik  en  slingrande  orm  i  dalens  midt.  Då  floden  lig- 
ger så  djupt,  säger  det  sig  själft,  att  dess  vatten  icke  kan  an- 
vändas till  konstbevattning,  hvilken  istället  måste  åstadkom- 
mas genom  strömmar,  som  från  källor  i  bergen  leta  sig  väg 
ned  i  dalen.  •  Ruiner  efter  byggda  vattenledningar  vid  Jeriko 
och  annorstädes  visa,  att  man  i  forntiden  tillgodogjort  sig 
dessa  strömmar.  Öster  om  Jordan  är  vatten  nog  för  att  för- 
vandla hela  den  trakten  till  ''en  Herrens  lustgård."  Hvar- 
helst  bevattning  äger  rum,  uppspirar  på  kort  tid  den  yppiga- 
ste växtlighet,  befordrad  af  en  tropisk  hetta.  Den  starka 
hettan  gör  det  dock  svårt  att  bo  i  dalen,  hvilken  därför  är 
lämnad  åt  några  eländiga  beduinstammar.  Äfven  fordom  var 
dalen  föga  bebodd.  Om  man  undantager  Jeriko,  funnos  inga 
städer  af  betydenhet  i  själfva  dalen.  Äfven  de  landtmän, 
som  hade  åkrar  i  dalen,  föredrogo  att  bo  i  höglandet.  Då  så- 
som nu  var  en  större  del  af  de  högre  terrasserna,  isynnerhet 
på  västra  sidan,  endast  förtorkade  lerfält.  Då  såsom  nu  och 
i  ännu  högre  grad  voro  busksnåren  på  flodens  stränder  ett 
tillhåll  för  vilda  djur.  Detta  förklarar,  att  evangelisten  kan 
kalla  trakten  vid  Jordan  en  öken. 

2-— Döda  hafvct. 

Döda  Jiafvet  kallas  i  bibeln  SaltJiafvet,  Det  är  jordens 
märkligaste  sjö,  både  genom  sitt  djupa  läge  och  sitt  salta  vat- 
ten. Den  är  under  olika  vattenstånd  från  47  till  53  mil  lång, . 
9  till  10  mil  bred  samt  belägen  1,292  fot  under  Medelhafvets 
yta.  Dess  största  djup,  i  nordöstra  hörnet,  är  1,300  fot,  men 
vid  sydändan  är  djupet  icke  mer  än  8  till  14  fot.  Närmast 
stränderna  äro  mergelterrasser,  som  utmärka  sjöns  forna  vat- 
tenhöjd.  Bakom  dessa  höja  sig  i  öster  Moabsbergen  3,000  till 
3,500  fot  öfver  sjön,  genombrutna  af  Kallirhoes  och  Arnons 
floddalar.  I  väster  draga  sig  bergen  något  tillbaka,  lämnande 
en  strand  af  från  300  fots  till  en  half  mils  bredd.   Bakom  den 
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högsta  mergelterrassen  resa  sig  bergen  i  branta  klippor  2,000 
till  2,500  fot  öfver  sjön.  Ingen  större  dal  förekommer  på 
denna  sidan,  men  på  hvarje  tre  eller  fyra  mil  genomskäras 
bergen  af  trånga  kjusor,  däribland  Kidrondalen,  hvilka  fort- 
sätta genom  mergelterrasserna  ned  till  kusten.  'Utom  Jordan 
och  Amon  mottager  sjön  åtskilliga  mindre  strömmar  från  sö- 
der och  sydväst.  På  grund  af  sitt  djupa  läge  och  sina  höga 
stränder  säger  det  sig  själft,  att  den  icke  kan  hafva  något  af- 
lopp.  Afdunstningen  är  dock  så  stark,  att  vattenmassan 
icke  ökas  utom  under  regntiden,  då  den  stiger  7  fot  och  för- 
länger sjön  söderut  några  mil.  Sedan  drager  sjön  sig  tillbaka 
inom  sina  vanliga  bräddar,  kvarlämnande  en  och  annan  salt- 
pol på  stränderna.  Afdunstningen  befordras  af  den  starka 
hettan,  hvilken  är  såsom  luften  från  en  upphettad  bakugn. 
Sex  millioner  ton  vatten  tömmer  Jordan  dagligen  i  sjön,  och 
lika  många  ton  hänga  i  luften  öfver  dess  yta  i  fomi  af  en  tät, 
blå  dimma.  Vattnet  innehåller  26  procent  salt  och  andra  mi- 
neral, medan  världshäfven  innehålla  endast  5  till  6  procent. 
Likväl  är  vattnet  så  klart,  att  man  kan  räkna  stenarna  på  ett 
djup  af  20  fot.  Endast  starka  vindar  förmå  sätta  det  i  rö- 
relse, men  vågorna  slå  då  med  stor  häftighet.  Man  flyter  med 
lätthet  på  dess  yta,  hvilken  vanligtvis  är  orörlig  och  blank 
som  en  metallspegel.  Vattnet  kännes  oljigt  och  har  en  bitter 
smak.  Sin  sälta  och  sina  andra  mineraliska  beståndsdelar 
erhåller  sjön  dels  genom  strömmar,  som  från  salta  källor  med- 
föra dessa  ämnen,  dels  från  Jebel  Usdum  (Sodomsberget),  en 
7  mil  lång  och  400  fot  hög  saltklippa  vid  sydvästra  stranden, 
från  hvilken  häftiga  regnstormar  nedskölja  massor  af  salt. 
Då  sjön  icke  har  något  annat  aflopp  än  utdunstningen,  som 
lämnar  saltpartiklama  kvar,  säger  det  sig  själft  att  vattnet 
måste  blifva  mycket  salt.  Inga  fiskar  kunna  lefva  i  sjön.  De, 
som  frän  Jordan  inkomma  i  densamma,  flyta  upp  på  ytan  och 
uppkastas  under  stormar  på  stränderna.    Endast  ett  par  eller 
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tre  små  arter  förekomma  utanför  mynningarna  af  några  ström- 
mar vid  sydändan  af  sjön.  Bottnen  består  af  en  blå  lera,  på 
hvilken  afsatts  kubformiga  saltkristaller  ocli  linsformiga  kri- 
staller af  gips.  På  stränderna  förekomma  svafvel-  och  petro- 
leumkällor, och  från  bottnen  uppflyta  stundom,  isynnerhet 
efter  jordbäfningar,  hela  massor  af  asfalt  (jordbeck),  som  af 
infödingarne  hugges  i  stycken  och  upphämtas  i  båtar.  Äfven 
på  stränderna  träffar  man  asfalt,  genomträngd  af  svaf velstyc- 
ken.  För  öfrigt  äro  stränderna  kala  och  mättade  af  salt.  All- 
ting är  ödsligt,  icke  ett  träd,  icke  en  buske,  ej  ens  ett  gräs- 
strå växer  där.  Ett  undantag  härifrån  utgör  dock  den  grön- 
skande oasen  vid  Engedi,  som  vattnas  af  en  källa  i  berget. 

Den  södra  delen  af  sjön  är  genom  en  från  Moabssidan  ut- 
skjutande udde  delvis  afskild  från  den  norra  och  har  ett  djup 
af  endast  8  till  14  fot.  Enligt  traditionen  skola  de  omstörtade 
städerna  Sodom  och  Gomorra  här  haft  sin  plats.  Den  nämda 
utskjutande  udden  kallas  El  Lissan  (=  Tungan)  och  är  9  mil 
lång  och  300  fot  hög.  Den  består  af  ett  lager  af  mergel,  ge- 
nomträngdt  af  gips  och  klippsalt,  och  har  tydligen  i  likhet 
med  Jebel  Usdum  utgjort  den  forna  bottnen  af  sjön.  Från 
motsatta  sidan  skiner  denna  udde  i  solljuset  såsom  ett  isberg. 


TREDJE  KAPITLET. 

Landet  öster  om  Jordan* 

Det  östra  höglandet  sänker  sig  hastigt  från  det  9,380  fot 
höga  Hermen  till  en  platå  af  2,000  fots  medelhöjd,  h vilken 
fortsätter  söderut  ända  till  Akabaviken.  I  väster  sänker  den 
sig  i  branta  afsatser,  genomskurna  af  dalar  och  klyftor,  ned 
mot  Jordandalen,  Döda  hafvet  och  Arabadalen,  medan  den 
österut  sluttar  sakta  mot  och  småningom  öfvergår  i  den  stora 
Arabiska  öknen.  Platåns  längd  från  Hermon  till  södra  änden 
af  Döda  hafvet  är  150  mil,  dess  bredd  i  öster  och  väster  frän 
25  till  75  mil.  Den  hufvudsakliga  bergarten  i  hela  den  östra 
sträckan  är  kalksten,  men  i  norr  är  kalkstenen  betäckt  med 
basalt  och  lava,  och  i  söder  utmed  Döda  hafvet  förekommer 
sandsten.  Strömmarne  börja  vanligen  från  källor  i  det  inre 
höglandet,  hvarefter  de  följa  de  i  början  grunda  men  västerut 
allt  mer  djupa  dalarne,  bildande  en  serie  af  vattenfall  och 
forsar  emellan  höga  klippor  under  sitt  lopp  ned  i  Jordan- 
dalen  eller  Döda  hafvet.  Luften  är  utefter  hela  platån  frisk 
och  sval.  Snö  faller  på  vintern  och  kan  blifva  liggande  ett 
par  dagar.  De  förnämsta  strömmarna  äro  Jarmuk,  Jabbok, 
Kallirhoe  och  Arnon. 

Norra  delen  af  höglandet  emellan  Hermon  i  norr,  Hauran- 
bergen  i  öster  och  floden  Jarmuk  i  söder  kallas  Hauran  och 
motsvarar  det  gamla  Basan.  Här  är  kalkstenen  be  täckt  af 
ett  ända  till  1,000  fot  tjockt  lager  af  svart  basalt.  Af  denna 
stenart  äro  de  lösa  stenarne  på  åkrarne,  däraf  äro  husen 
byggda  och  själfva  dörrarne  gjorda.  Af  denna  hårda  stenart 
tillverkas  kvarnstenar,  som  säljas  i  andra  delar  af  Palestina. 
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Troligen  var  det  denna  stenart  Mosa  åsyftade,  då  han  talade 
om  Ka naan  såsom  ''ett  land,  hvars  stenar  äro  järn."*)  By- 
arna erhålla  genom  denna  byggnadssten  ett  egendomligt,  dy- 
stert utseende.  Högslätten  Hanran  utgjorde  på  Kristi  tid 
Filippi  TetrarTci})  Trakten  närmast  Hermon  motsvarar  det 
forna  Itureen.  Den  västra  delen  af  högslätten  utmed  Hula- 
dalen  och  sjön  Genesaret  benämnes  Jaulan^  en  återklang  af 
det  forna  Oaulanitis^  hvilket  i  sin  ordning  härleder  sig  från 
Oolan^  en  i  forntiden  där  belägen  levitstad.')  Här  uppstiger 
från  högslätten  parallelt  med  Huledalen  tvänne  rader  af  kä- 
gelformiga  kullar,  egentligen  slocknade  vulkaner,  af  hvilka 
en  uppnår  en  höjd  af  4,100  fot  öfver  hafvet.  I  den  trattfor- 
miga  kratern  af  en  sådan  slocknad  vulkan  är  den  lilla  sjö, 
som  Josafus  kallar  Fiala  och  som  på  hans  tid  oriktigt  ansågs 
genom  en  underjordisk  ström  stå  i  förbindelse  med  Jordans 
källa  vid  Banias.  Från  de  nämda  vulkanerna  hafva,  då  de 
voro  i  verksamhet,  lavaströmmar  flutit  nedåt  sluttningarna 
mot  Huledalen.  Större  delen  af  Jaulan  är  en  vattenlös  och 
trädlös  ödemark  utan  byar  eller  hus.  Ett  undantag  härifrån 
är  södra  delen,  där  det  finnes  rika  betesmarker. 

Den  mellersta  delen  af  högslätten  är  Ilauran  i  inskränkt 
bemärkelse.  Det  utgör  en  vågig  slätt,  15  till  20  mil  bred  och 
50  mil  lång  i  noiT  öch  söder,  sakta  sluttande  mot  söder.  Ba- 
salten är  här  betäckt  med  fruktbar,  röd  mylla,  som  lönar  od- 
larens möda  med  de  rikaste  skördar  af  hveteoch  korn.  Också 
har  af  gammalt  Hanran  varit  en  kornbod  för  Damaskus.  Från 
de  omgifvande  högre  trakterna  ser  denna  del  af  slätten  ut 
som-  en  vid  håla.  Dämf  namnet  Hanran  (=  Urhålkning), 
hvilket  förekommer  redan  hos  profeten  Hesekiel.*)  På  Kristi 
tid  kallades  detta  område  Auranitis. 

öster  om  detta  område  utbreder  sig  ett  lavafält,  25  mil  i 
längd  och  15  till  20  mil  i  bredd,  höjande  sig  öfver  slätten  i  25 

i)5]fo6.8:0.    <)Lak.  3:1.    «)  5  Mos.  4: 43.    «)  Uei.  47: 16, 18. 
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till  30  fot  höga,  stelnade  vågor  af  svart  sten.  Detta  distrikt, 
som  araberna  kalla  Ledja  (=  Tillflykten),  motsvarar  gamla 
testamentets  Årgoh^)  ocli  nya  testamentets  Trakonitis})  La- 
vafältet har  bildats  genom  strömmar  från  slocknade  vulkaner 
i  dess  midt.  "Till  utseendet  liknar  det  hafvet,  när  det  är  i 
rörelse  under  en  mörk,  mulen  himmel  och  vågorna  äro  tämli 
gen  stora  men  utan  några  hvita  kammar  af  skum."')  Mot  slät- 
ten utomkring  bildar  lavan  en  hög  mur  af  svarta,  glänsande 
stenmassor,  genombrutna  af  en  mängd  sprickor.  Man  bör 
dock  icke  föreställa  sig  att  Ledja  är  alldeles  utan  fruktbarhet 
och  odling.  Källor  finnas  och  äfveu  några  små  sjöar  samt  be- 
tesmarker och  små  åkrar  emellan  klipporna  i  det  inre.  Ef- 
tersom endast  några  få  vägar  leda  genom  de  naturliga  och 
med  konst  ytterligare  utvidgade  remnorna  till  det  inre,  hvars 
labyrintlika  gångar  endast  en  infödd  kan  leta  sig  igenom,  har 
detta  område  i  alla  tider  utgjort  en  säker  tillflyktsort  undan 
fiender.  Argob  utgjorde  själ f va  kärnan  i  konung  Ogs  rike. 
Här  hade  han  sin  befästade  hufvudstad  Edrei,  hvars  ruiner 
återfunnits  på  en  höjd  nära  sydvästra  gränsen.  Till  distrik- 
tet räknades  på  den  tiden  60  byar,  och  man  har  på  senare  ti- 
den i  och  omkring  detta  område  uj^ptäckt  ruinerna  efter  ej 
mindre  än  75  städer  och  byar.  De  haf va  naturligtvis  haft  sin 
näring  från  den  bördiga  slätten  omkring.  Området  söder  om 
Ledja  kallades  fordom  Batanea. 

Gränsen  mot  öknen  i  öster  bildas  af  Hauranhergen^  en 
40  mil  lång  bergsträcka,  uppbärande  basaltkäglor  af  5  å  6,000 
fots  höjd  öf ver  hafvet.  På  bergens  sidor  växa  frodiga  eksko- 
gar, ''Basans  ekar,"  och  pade  lägre  sluttningarna  finnas  spår 
efter  forna  terrassodlingar.  Väster  och  norr  om  bergen  äro 
de  rika  betesängar,  där  fordom  Basans  feta  kor  och  oxar  be- 
tade och  där  man  ännu  kan  få  se  hjordar  af  ända  till  1,000 
kameler  drif  vas  på  bete  af  öknens  nomadstammar. 

1)5  Mos.  3:14.    t)  Luk.  8: 1.    s)  Serah  Merrill. 
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I  söder  begränsas  Hauranslätten  af  floden  Jarmuk  (=  Hi- 
eromax),  hvilken  från  höglandet  på  ömse  sidor  upptager  en 
mängd  mindre  strömmar  och  genom  en  djup  och  bred  dal- 
klyfta banar  sig  väg  till  Jordan  några  mil  söder  om  sjön  Ge- 
nesaret.  På  norra  sidan  af  dalen  ser  man  det  tjocka  basalt- 
lagret  ofvanpå  kalkstenen,  men  i  bergväggen  på  södra  sidan 
ser  man  endast  kalkstenen.  I  Jordandalen  har  Jarmuk  sin 
egen  lilla  floddal,  likasom  Jordan.  Stränderna  äro  beväxta 
med  blommande  oleandrar. 

Från  Jarmuk  till  Vadi  Hesban  kallas  höglandet  i  gamla 
testamentet  Oilead^  ett  namn  som  dock  stundom  användes 
om  hela  den  östra  sträckan.  Det  är  genom  floden  Jabbok 
(Nahr  es  Zerka)  deladt  i  tvänne  hälfter.  Norr  om  nämda  flod 
till  Jarmuk  är  höglandet  brutet  och  deladt  genom  dalar,  hvar- 
igenom  det  erhåller  karaktären  af  ett  berglandskap  med  ryg- 
gar, kullar  och  dalar.  Bergen  äro  beväxta  med  yppiga  sko- 
gar af  tall  och  ek,  under  hvilkas  skugga  man  kan  färdas  hela 
dagar,  under  det  i  dalarne  äro  gröna  ängar,  sädesfält,  olivlun- 
dar, vingårdar  och  trädgårdar  af  fikon,  granater  och  apriko- 
ser. Luften  doftar  af  välluktande  buskar  och  örter,  blommor 
utbreda  sig  allestädes  för  ögat.  På  bergsluttningarne  och 
ängame  beta  skaror  af  röda  kor,  hvita  får  och  svarta  getter, 
och  långa  rader  af  beduinernas  svarta  tält  synas  på  kullarne 
och  i  dalame.  Enär  bergen  bestå  af  den  lösa  kalkstensfor- 
mationen, förekomma  i  dem  en  mängd  grottor,  hvilka  använ- 
das till  stall  för  boskapen  och  ofta  äfven  till  bostäder  eller 
gömställen  i  krigstid.  Denna  nordliga  del  af  Gilead  kallas 
nu  Adjlun.  Här  voro  flere  städer  på  israeliternas  tid,  såsom 
fristaden  Ramot  Gilead,  Mahanaim,  Jabes  Gilead  och  Mispa 
i  Gilead.  Här  voro  på  Kristi  tid  större  delen  af  de  tio  stä- 
derna, som  bildade  distriktet  Dekapolis  och  hade  ett  slags 
själfstyrelse  under  romersk  öf  verhöghet. 

Floden  Jahhok  (Nahr  es  Zerka)  börjar  nära  Moabsgrän- 
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sen  och  flyter  först  ös  ter  a  t  mot  öknen  förbi  Rabbat  Ammoiiy 
ammonitemas  gamla  konungastad,  sedan  norrut  och  därpå 
nordvästligt  och  sydvästligt  i  en  stor  båge,  slingrande  sig 
emellan  höga  klippväggar  och  utfallande  slutligen  i  Jordan, 
sedan  den  tillryggalagt  en  sträcka  af  60  mil  från  sin  källa. 
På  södra  sidan  af  floden  resa  sig  åtskilliga  kullar,  som  nå  sin 
höjdpunkt  i  det  3597  fot  höga  Jebel  Oscha  (Gileads  berg),  men 
därefter  öfvergår  landskapet  i  en  jämn  platå  af  omkring  3,000 
fots  medelhöjd,  den  ammonitiska  och  moabitiska  högslätten, 
det  nuvarande  Belka,  genomskuren  af  några  vadier  samt  Kal- 
lirhoes  och  Arnons  djupa  floddalar,  österut  är  söder  om 
Hauranbergen  ingen  bestämd  gräns,  utan  landskapet  öfvergår 
så  småningom  i  de  vidsträckta  ökenslätterna,  som  sträcka  sig 
ända  till  Eufrat.  I  västra  kanten  af  höglandet  utmed  Döda  haf- 
vet  resa  sig  Abarimsbergen  med  topparne  Nebo,  Pisga,  Atta- 
rus  och  andra,  hvilka  från  högslätten  te  sig  blott  som  obetyd- 
liga kullar  men  mot  sjön,  på  grund  af  dess  djupa  läge,  bilda 
en  sammanhängande  bergvägg  af  emellan  3  ä  4,000  fots  höjd. 
Hela  platån  söder  om  Jarmuk  utgöres,  såsom  nämdt  är,  af 
kalkstensformation,  men  utmed  Döda  hafvet  förekommer 
äf  ven  den  röda,  nubiska  sandstenen,  under  det  några  mindi*e 
fläckar  af  basalt  vittna  om  vulkanisk  verksamhet  i  forntiden. 
Vid  Döda  haf vets  sydöstra  strand  tror  man  sig  haf va  upp- 
täckt tecken  till  förekomst  af  mineralier  i  bergen.  KalUrhoe 
(Zerka  Main)  flyter  genom  en  trång  klyfta  emellan  klippväg- 
gar, som  på  ett  ställe  äro  1,700  fot  höga.  Vid  mynningen 
nära  Döda  hafvet  äro  de  varma  källor,  vid  hvilka  Herodes 
den  store  förgäfves  sökte  återvinna  sin  hälsa.  Denna  dal  är 
möjligen  den,  som  i  bibeln  benämnes  NahalieP)  (=  Guds  dal). 
Tolf  mil  längre  i  söder  genomskäres  högslätten  af  Arnons 
floddal  (Vadi  Mojib),  2,000  fot  djup  och  2  mil  tvärs  öfver  från 
kant  till  kant.    Floden  i  dalens  botten  är  200  fot  l)red,  slutt- 

1)  4  Hos.  21:19. 
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ningama  äro  klädda  med  grönska.  Hela  högslätten  Belka 
har  en  bördig  jordmån,  som  under  säkrare  förhållanden  och 
en  mer  omsorgsfull  odling  skulle  kunna  afkasta  rika  skördar. 
Nu  är  landet  till  större  delen  en  betesmark  för  beduinernas 
hjordar.  Men  de  talrika  ruinerna  efter  forna  städer  visa,  att 
det  ej  alltid  varit  så.  Området  emellan  Jabbok  och  Arnon 
utgjorde  ock  på  sin  tid  ett  mäktigt  rike  under  amoreerko- 
nungen  Sihon  med  Hesbon  till  hufvudstad.  I  öster  nära  den 
Syriska  öknen  och  i  Jabboks  källtrakt  äro  ruinerna  efter  Rub- 
bat Ammon,  ammoniternas  mäktiga  konungastad,  och  söderut 
lågo  moabitemas  städer  Dibon,  Medeba,  Ar-Moab,  den  oin- 
tagliga fästningen  Kir-Heres  (Kerak)  m.  H.  Berget  Attarus 
är  platåns  högsta  punkt,  3,500  fot  öfver  hafvet  men  endast 
några  hundra  fot  öfver  högslätten.  Nära  intill  detsamma  äro 
rainema  efter  fästningen  Makerus,  där  Johannes  döparen 
satt  fången.  Högslätten  emellan  Arnon  och  Vadi  Hesbon 
kallas  i  bibeln  "Moabs  slättmark,"  under  det  Jordanslätten 
nedanför  benämnes  "Moabs  hedar."  På  Kristi  tid  kallades 
landet  öster  om  Jordan  och  emellan  Jarmuk  och  Arnon  Pe- 
leen,  d.  v.  s.  landet  på  andra  sidan,  nämligen  om  Jordan. 


FJÄRDE  KAPITLET. 

J. — Utsikter  och  scenerier. 

Palestina  är  en  värld  i  smått.  Ingenstädes  i  världen  fin- 
ner man  på  ett  så  litet  område  en  sådan  omväxling  af  kust- 
land, slätter,  berg,  dalar  och  öknar.  Det  är,  såsom  Mose  sä- 
ger, "ett  land  af  berg  och  dalar,  som  dricker  vatten  af  him- 
melens regn."  ^)  I  följd  häraf  erbjuder  det  många  och  vackra 
utsikter.  I  själ f va  verket  kan  man  från  tre  eller  fyra  högt 
belägna  platser  öfverskåda  hela  landet.  På  höjderna  vid  He- 
bron  ser  man  Medelhafvet  på  ena  sidan  och  Döda  hafvet  och 
Moabs  land  på  andra  sidan  samt  norrut  ända  till  Betel.  Från 
berget  Ebal  i  midten  af  landet  skådar  man  söderut  öfver 
bergstoppar  och  kullar  till  långt  bortom  Jerusalem,  ett  af- 
stånd  af  30  mil.  Västerut  synes  hela  serien  af  de  oregel- 
bundna terrasser,  i  hvilka  landskapet  sänker  sig  mot  den 
gröna,  af  glittrande  sanddyner  kantade  kustslätten,  bortom 
hvilken  hafvet  utbreder  sig.  I  öster,  bortom  Jordandalen, 
ser  man,  på  ett  afstånd  af  25  mil,  en  brant  vägg  och  of- 
vanför  densamma  en  flat,  delvis  bruten  yta,  omfattande  hela 
Basan,  Gilead  och  Moab.  Norrut  synes  Karmels  långa  rygg, 
utskjutande  nordvästligt  mot  hafvet,  Esdraelons  gröna  matta 
och  därbortom  Galileens  täcka  kullar,  uppstigande  med  höjd 
öfver  höjd  och  rygg  bakom  rygg  på  ett  afstånd  af  75  mil  till 
det  snökrönta  Hermon,  en  riktig  Jakobsstege  ända  upp  till 
himmelens  skyar.  Från  Saf  ed  i  Galileen  ser  man  hela  den 
nordliga  delen  af  landet,  en  stor  del  af  landet  öster  om  Jor- 
dan, sjön  Genesaret  i  sitt  djupa  bäcken,  Tabor,  Karmel  och 
långt  söderut.     Äfven  i  östra  Jordanlandet  har  man  storar- 

1)  6  Mos.  11:  u. 
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tade  utsikter.  Från  Nebo  ser  man  det  västra  höglandet  från 
Hebron  till  Oljeberget,  äfvenså  till  Ebal  och  Gerisim,  Galile- 
ens  höjder,  större  delen  af  Jordandalen  och  vid  dess  öfre  ända 
i  det  dunkla  blå  Hermons  topp  såsom  en  hvit  sky.  Från  detta 
berg  ser  man  äfven  större  delen  af  Gileads  och  Moabs  hög- 
platå, som  vid  den  östra  horisonten  öfvergår  i  de  vidsträckta 
ökenslätterna. 

Då  man  frän  dessa  höjder  blickar  ut  öfver  landet,  möter 
ögat  scenerier,  som  annorstädes  i  världen  äro  vidt  åtskilda. 
I  norr  är  Libanons  bergskedja,  de  "syriska  Alperna,"  med 
10,000  fot  höga  toppar  och  ett  ända  till  100  fot  tjockt  snö- 
täcke, med  cedrar  och  nordiska  tallar  på  de  högre  och  syd- 
ländska fruktträdgårdar  och  vingårdar  på  de  lägre  sluttnin- 
garna —  detta  berg,  om  hvilket  en  arabisk  skald  säger,  att 
det  *'bär  vintern  på  sitt  hufvud,  våren  på  sina  skuldror  och 
hösten  i  sitt  sköte,  under  det  att  sommaren  slumrar  vid  dess 
fötter."  Vid  sidan  om  Libanon  är  Anti- Libanon  med  det 
oförgätliga  Hermon,  som  på  ena  sidan  har  strömmarna  ''Abana 
och  Parpar  vid  Damaskus"  och  på  andra  sidan  gifver  upphof 
till  Jordan,  hvilken  i  ungdomlig  yra  dansar  och  hoppar  öfver 
klippor  och  genom  klyftor,  tills  han  lefnadstrött  och  dyster 
under  150  krökningar  och  böjningar  närmar  sig  ''likasom 
ogärna  sin  graf."^)  Den  som  älskar  det  sköna,  hanvandre  om- 
kring bland  Galileens  gröna  kullar  och  skåde  ned  på  dess  kri- 
stallsjö, då  den  purpurfärgas  af  aftonsolen,  likt  glashafvet 
inför  tronen  likasom  blandad  med  eld.  Den  som  lockas  af 
det  romantiskt  vilda,  besöke  Duf  vornas  dal  med  sina  hundra- 
tals hålor  och  grottor,  till  hvilka  skaror  af  duf  vor  flyga,  så- 
som till  sina  bon,  eller  Kidrondalens  branta  klyfta,  där  klo- 
stret MarSaba  hänger  som  ett  gigantiskt  fågelnäste  i  klipp- 
väggen, eller  Vadi  Kelts  mörka  kjusa  och  det  ödsliga  Kvaran- 
tania  med  sina  eremitgrottor.     Den  som  föredrager  ensamhe- 

1)  uttryck  af  Josefas. 
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ten,  han  dragé  ut  i  den  tysta  öknen  och  gömme  sig  i  någon 
grotta  från  världens  larm. 

Landets  omväxlande  natur  återspeglas  i  de  bibliska  för- 
fattarnes  språk.  Blickande  ut  från  sina  höjder  i  väster,  sågo 
de  heliga  sångame  ''det  stora  och  vidsträckta  haf vet,"  som 
*' vimlar  af  otaliga  djur,  både  små  och  stora."  Vid  åsynen  af 
de  hvita  seglen  och  vid  tanken  på  det  stora  vattendjupet  ut- 
brister psalmisten:  ''Där  gå  skeppen  sin  väg  fram,  där  är 
Leviatan,  som  du  har  skapat  att  leka  däri."^)  Libanon  har 
sin  "härlighet,"  Karmel  och  Saron  sin  "skönhet."*)  Hau- 
ranbergen  med  sina  höga  basaltkäglor  höja  sig  vid  horisonten 
såsom  en  bild  af  det  mäktiga  världsriket  och  erhåller  erkän- 
nandet: "Ett  Guds  berg  är  Basans  berg,  ett  berg  med  höga 
spetsar  är  Basans  berg."^)  Men  vid  tanken  på  detta  rikes 
fiendtliga  förhållande  till  gudsriket  på  Sion  frågas  med  skäl: 
"Hvarföre  sen  I  afvogt,  I  höga  berg,  på  det  berg,  som  Gud 
har  utkorat  till  sitt  säte."  *)  De  slocknade,  men  fordom  verk- 
samma vulkanerna  i  östra  Galileen  och  Jaulan  samt  jordbäfnin- 
garna  erinra  om  hans  makt  och  helighet,  "som  skådar  på  jor- 
den, och  hon  bäf var,  som  rör  vid  bergen,  och  de  ryka."')  Hög- 
länderna med  sin  köld  och  sitt  snöfall  visa,  huru  "Gud  gif- 
ver  snö  såsom  ull,  utströr  rimfrost  såsom  aska  och  kastar  sitt 
hagel  såsom  smulor."*)  Ej  långt  borta  är  öknen,  "ett  torrt 
land,  som  försmäktar  utan  vatten,"^)  där  man  söker  hvila  i 
"skuggan  af  en  väldig  klippa  på  en  försmäktande  jord."*) 
Men  äfven  dit  kan  den  af  världens  svek  och  fiendskap  uttröt- 
tade längta,  sägande:  "O  att  jag  hade  vingar  såsom  dufvan, 
så  skulle  jag  flyga  bort  och  söka  mig  ett  bo.  Se  långt  bort 
skulle  jag  fly,  jag  skulle  taga  härberge  i  öknen.  Jag  skulle 
skynda  att  söka  mig  en  tillflykt  undan  stormvinden  och  ovä- 
dret." •)    Dånet  af  Jordans  vattenfall  vid  dess  öfre  lopp  tyc- 

1)  Ps.  104:  liT,.    2)  i:s.  ;J5:  2.    »)  V».  68:  16.    *)  Ve.  68:  17.    h  Ps.  1(M:  32.    «)  Ps.  147: 16. 
T)  Ps.  63:  a.    8)  Es.  3ä:  2.    »)  Ps.  55: 7-0. 
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kes  samklinga  med  dånet  i  den  bedröfvades  hjärta,  där  "djup 
ropar  till  djup."  ^)  I  den  29  psalmen  förekommer  en  storar- 
tad skildring  af  en  åskstorm,  som  med  en  i  landet  vanlig  våld- 
samhet rullar  ned  från  Libanon,  urladdar  sig  och  försvinner  i 
de  sydliga  ökname.  *' Herrens  röst  går  of  van  vattnen,  ärans 
Gud  dundrar,  Herren  dundrar  of  van  de  stora  vattnen.  Her- 
rens röst  ljuder  med  makt,  Herrens  röst  ljuder  härligt.  Her- 
rens röst  sönderbryter  cedrar.  Herren  sönderbryter  Libanons 
cedrar.  Han  kommer  dem  att  hoppa  såsom  kalf  var,  Libanon 
och  Sirjon  såsom  unga  vildoxar.  Herrens  röst  hugger  med 
eldslågor.  Herrens  röst  kommer  öknen  att  bäfva.  Herren 
kommer  Kades'  öken  att  bäfva.  Herrens  röst  kommer  bin- 
darna att  föda;  den  bortrycker  skogarnas  klädnad."  Men 
äfven  blomstren  på  marken,  som  icke  arbeta,  ej  heller  spinna, 
och  fåglarna,  som  icke  så  eller  skörda,  kunna  lära  de  klen- 
trogna människorna  att  förtrösta  på  Guds  omsorg.*)  På  sam- 
ma gång  är  gräsets  och  blomstrens  förvissnande  för  den  för- 
torkande östan  vinden  en  påminnelse  om,  "att  en  människas 
dagar  äro  såsom  gräset,  hon  blomstrar  såsom  ett  blomster  på 
marken";  men  "när  vinden  går  däröfver,  så  är  det  icke  mer, 
och  dess  plats  vet  icke  mer  däraf." ') 

2.— Klimat  och  årstider. 

Då  landet  från  en  höjd  af  10,000  fot  öfver  hafvet  i  Liba- 
non och  Anti-Libanon  sänker  sig  till  ett  djup  af  1,300  fot  un- 
der hafvet  i  Jordandalen,  med  hafvet  på  ena  sidan  och  stora 
öknar  på  två  sidor,  säger  det  sig  själf,  att  klimatet  måste  vara 
mycket  varierande.  Det  tillhör  den  tempererade  zonen  men 
kan  sägas  hafva  alla  klimat.  På  Libanon  är  alpklimat,  på 
kustslätten  samma  klimat  som  i  Florida,  och  i  Jordandalen 
det  halftropiska  klimatet  i  Nubien  och  södra  Indien.  Denna 
omväxling  har  otvifvelaktigt  bidragit  att  utbilda  judarne  till 

i)Ps.  «:8.    «)  Matt.  C:  26— 28.    «)  Ps.  103: 15, 10. 
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sädana  härdade  naturer,  som  kanna  lef va  och  trifvas  i  alla 
världsdelar.  Medeltemperaturen  är  62 — 68  gr.  Pahr.  Om 
sommaren  är  det  i  höglandet  sällan  varmare  än  95  gr.,  medan 
om  vintern  temperaturen  där  sällan  sjunker  under  fryspunk- 
ten. I  februari,  den  kallaste  årstiden,  är  medeltemperaturen 
46  gr.,  i  mars  och  april  54—61  gr.,  i  maj  och  juni  64—65,  i  juli 
och  augusti  76,  i  september  75,  i  oktober  68,  i  november  60, 
i  december  52  och  i  januari  49.  När  värmen  i  Moabs  högland 
är  80  till  90  gr.,  kan  den  i  Jordandalen  vara  112  och  på  kust- 
slätten 100  gr.  i  skuggan.  Men  då  inga  moln  under  somma- 
ren mildra  den  brännande  solen  och  föga  skugga  lämnas  af 
träd  eller  skogar,  så  är  hettan  på  öppna  fältet  betydligt  hö- 
gre. I  Jordandalen  kan  den  sålunda  stiga  till  140  gr.  För 
ovana  personer  är  det  då  möjligt  att  resa  genom  dalen  endast 
före  solens  uppgång  eller  efter  dess  nedgång.  I  högländerna 
däremot  svalkas  luften  af  friska  brisar  från  Medelhafvet  och 
Libanon. 

Palestina  har  egentligen  endast  två  årstider :  den  våta  och 
den  torra.  Dock  förekommer  en  kort  öf vergångstid  från  vin- 
tern till  sommaren,  som  är  mest  märkbar  i  högländerna,  li- 
kaså en  kort  öfvergång  från  sommaren  till  de  kalla  vinterreg- 
nen. Regntiden  omfattar  tre  perioder:  höstregnet,  vinter- 
regnen  och  vårregnet.  Det  förstnämda  är  bibelns  "ariaregn** 
(—  det  tidiga  regnet).  Det  börjar  nämligen  att  falla  i  slutet 
af  oktober,  sålunda  i  början  af  judarnas  borgerliga  år.  Det 
faller  för  en  eller  flere  dagar  i  sen  der,  men  är  icke  särdeles 
ymnigt  och  uppsuges  hastigt  af  den  förtorkade  jorden.  Emel- 
lertid uppmjukas  jorden  för  plöjning  och  sådd,  som  nu  börjar. 
Mot  slutet  af  november  blifva  regnen  ymnigare,  bäckarna 
flöda  af  vatten,  fälten  grönska  och  åkrarna  stå  gröna  med  säd. 
"Guds  källa  har  vatten  till  fyllest.  Du  bereder  säd  åt  män- 
niskorna, då  du  så  bereder  jorden.  Hennes  fåror  vattnar  du, 
du  jämnar  det  som  är  upplöjdt ;  med  regnskurar  uppmjukar 
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du  henne;  det,  som  växer  på  henne,  välsignar  du."*)  Vin- 
terregnen, som  falla  från  december  till  februari,  äro  kalla, 
rikliga  och  åtfölja  ofta  häftiga  stormar.  Alla  bäckar  löpa 
fulla  med  vatten.  Snö  faller  stundom  på  bergen  en  eller  två 
fot  djup,  som  kan  blif va  liggande  någon  dag,  och  tunn  is  bil- 
das, ehuru  sällsynt,  på  dammarne  i  Jerusalem.  Under  denna 
årstid  föres  boskapen  ned  på  slätterna  och  i  Jordandalen.  I 
mars  och  april  faller  '  *serlaregn et  "(=  senregnet)  eller  vår- 
regnet. Det  utgöres  af  häftiga,  men  korta  och  varma  skurar, 
åtföljda  af  åska  och  blixt  samt  stundom  hagel.  Detta  regn 
är  nödvändigt  för  att  bringa  säden  till  mognad,  och  dess  ute- 
blifvande  betraktas  som  en  gudomlig  straffdom.  Detta  är 
den  sköna  årstiden,  vårens  tid.  Luften  är  då  klar  och  dof- 
tande, silfverklara  bäckar  porla  från  friska  källor,  forsar  i  de 
branta  vadierna  skumma  och  kringströ  ett  pärlestänk  i  regn- 
bågens alla  färger,  träden  stå  prunkande  i  sin  nya  skrud, 
mandelträdet  och  aprikoser  blomma,appelsinträden  stå  tyngda 
af  sina  gyllene  frukter,  hjordar  af  bufläar  och  kameler  beta  på 
ängarna,  får  och  getter  klättra  uppför  bergens  sidor.  Hvil- 
ken  vårlik  friskhet,  hvilket  lif,  hvilken  glädjq  uttrycker  sig 
icke  i  psalmsångarens  ord:  "Du  kröner  året  med  ditt  goda, 
och  dina  spår  drypa  af  fetma.  Betesmarkerna  i  öknen  drypa, 
och  höjderna  omgjorda  sig  med  fröjd.  Ängarna  äro  höljda 
med  får,  och  dalarna  betäckas  med  säd ;  man  höjer  jubel  och 
sjunger."*)  På  Filisteerslätten,  i  Hauran  och  på  Jisreelslät- 
ten  vaja  gröna  och  gula  skördar  af  ädelt  hvete.  I  dalame, 
på  slätterna  och  kullarna  blomma  anemoner,  hyacinter,  tul- 
paner och  liljor,  förvandlande  hela  landet  till  en  trädgård  af 
blomstersängar.  *' Vintern  är  förliden,  regnets  tid  är  förbi, 
den  har  gått  sin  kos.  Blomstren  visa  sig  på  marken,  sängens 
tid  har  kommit  och  turturdufvans  röst  höres  i  vårt  land.  På 
fikonträdet  mogna  bären  och  vinstockarna  stå  i  knopp  och 

1)  Ps  66: 10-11.    «)  Ps.  65: 12-14. 
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sprida  sin  vällukt."  ^)  Sommaren  börjar  i  midten  af  maj  och 
varar  till  oktober.  Under  denna  tid  faller  knappasten  droppe 
regn.  De  moln,  som  i  början  visa  sig  på  himmelen,  äro  endast 
gäckande  *'morgonskyar,"  som  upplösa  sig  för  solens  strålar, 
alldeles  som  de  oomvändas  tillfälliga  bättringsförsök.*)  Åska 
och  regn  under  denna  årstid  är  något  oerliördt,  och  då  det  en 
gång  inträffade,  väckte  det  stor  förskräckelse  såsom  tecken 
till  gudomligt  misshag.')  I  midten  af  juni  äro  gräs  och  blom- 
mor förvissnade.  Endast  oliv-  och  fikonträden  samt  de  lågt 
krypande  vinrankorna  hafva  gröna  löf.  Kornet  mognar  på 
kustslätten  i  slutet  af  april,  hvetet  i  maj,  i  högländerna  en 
månad  senare.  Under  juli  och  augusti  är  trösktiden,  då  sä- 
den uttrampas  af  oxar  med  eller  utan  tröskvagn  ])å  öppna 
fältet  och  sedan  rensas  genom  att  kastas  för  den  regelbundna 
västanvinden.  Himmelen  är  hela  denna  tid  ''såsom  af  kop- 
par" eller  rättare  såsom  en  väldig  kristallkupol,  hvälfd  öfver 
en  förbränd  mark,  hvars  berg  och  kullar  äro  insvepta  i  en  blå 
solrök.  Om  nätterna  föras  dock  dimmor  ned  från  Libanons 
och  Hermons  snöfält,  uppfriskande  den  torra  marken.  Upp- 
friskande ''såsom  Hermons  dagg,  som  faller  ned  på  Sions 
berg"  är  ock  den  broderliga  endräkten.*)  I  det  hela  är  dock 
sommaren  i  Palestinas  högland  drägligare  än  i  centralstaterna 
i  vårt  land.  En  frisk  bris  börjar  dagligen  blåsa  från  hafvet 
vid  soluppgången  och  når  Jerusalem  efter  ett  par  timmar  samt 
östra  höglandet  fram  på  förmiddagen.  Den  blåser  sedan  sta- 
digt hela  dagen.  Från  norr  blåser  det  i  oktober,  medförande 
en  torr  kyla.  På  våren  i  april  och  maj  kommer  stundom  en 
torr  och  het  vind  från  de  östra  och  södra  öknarna,  känd  un- 
der namnet  sirocco.  Det  är  bibelns  "östan vind,"  som  hvar- 
ken  medför  regn  eller  är  tjänlig  för  att  kasta  säd  vid.  Den 
blåser  vanligen  blott  en  dagisender,  medförande  en  allt  grönt 
förtorkande  hetta  och  ett  fint  damm,  som  förmörkar  luften  och 

1)  Hög.  v.  2: 11— 18.    «)08.  6:4.    »)  1  Sam.  12: 18.    '»)P8.  1*1:8. 
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tränger  in  i  husen,  förorsakande  feber  och  en  forsmäktande 
känsla  hos  människorna.  ^'När  I  sen  snnnan vinden  blåsa, 
sägen  I:  det  blifver  varmt;  och  det  sker." *)  Termometern 
kan  dä  stiga  30  grader  på  några  timmar.  I  öknen  förorsakar 
denna  vind  sandstormar,  som  standom  begrafvit  hela  karava- 
ner emellan  Egypten  och  Palestina.  Denna  vind  är  en  bild 
af  domens  stormväder. 


1)  Lok.  18: 66. 


FEMTE  KAPITLET. 

U — Landets  fruktbarhet  och  odling* 

Af  hvad  vi  förut  framhållit  framgår,  att  Palestina  icke 
lider  brist  på  regn.  I  själfva  verket  är  regnmängden  större 
där  än  i  mellanstaterna  här  i  landet,  i  medeltal  ej  mindre  än 
30  tum  årligen.  Det  är  snarare  regnets  ojämna  fördelning 
och  den  långa  tiden  af  absolut  torka,  som  utgör  den  största 
svårigheten  för  jordbrukaren.  Enär  bergen  bestå  af  en  myc- 
ket porös  kalksten,  sjunker  vattnet  lätt  igenom  och  samlar 
sig  i  källor  vid  bergens  fot.  Somliga  af  dessa  källor  äro  ända 
till  20  fot  i  fyrkant  och  3  fot  djupa,  bildande  dammar  med 
småfisk  uti  och  strömmar,  starka  nog  att  draga  kvarnar.  Så- 
dana källor  förekomma  isynnerhet  på  sluttningarna  å  båda 
sidor  af  det  västra  höglandet,  i  dalarne  emellan  Samariens 
och  Galileens  kullar  och  vid  Hermons  fot.  I  Judas  högland 
äro  källorna  få,  hvarför  invånarne  där  hufvudsakligen  äro 
hänvisade  till  cisterner,  öster  om  Jordan  är  vattentillgången 
riklig.  Långa  strömmar  komma  ned  från  höglandet,  medels 
hvilka  hela  den  östra  delen  af  Jordandalen  skulle  kunna 
konstbevattnas. 

Stora  sträckor  af  land  finnas  ju,  som  äro  kala  och  öde 
och  alltid  hafva  varit  så.  Detta  är  förhållandet  med  hela 
sträckan  öster  om  Betel,  Jerusalem  och  Hebron  till  Jordan- 
dalen och  Döda  hafvet.  Betavens  och  Judas  öknar.  Inga 
träd,  endast  några  små,  glesa  törnbuskar  täcka  de  kala  kul- 
larna. Dock  kunna  under  vintern  och  våren  äfven  här  skaror 
af  får  och  getter  finna  bete  på  den  vida  platån  eller  i  de  djupa 
vadierna.    Hela  Judas  högland  har  nu  till  större  delen  ett 
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kalt  utseende,  och  förgäfves  bemödar  det  sig  att  dölja  sina 
nakna,  blågrå  klippor  och  stenar  under  några  spridda  tufvor 
och  buskar.  Så  har  dock  ej  alltid  varit  förhållandet.  Att 
äfven  denna  del  af  landet,  isynnerhet  de  västra  sluttningarna, 
fordom  varit  beväxt  med  skog,  därpå  tyda  dels  enstaka  kvar- 
lämnade  träd  af  ek  och  terebint,  dels  massor  af  trädrötter  i 
jorden,  som  infödingarna  uppgräfva  och  bränna  till  kol. 
Därpå  tyda  de  busklika  afarterna  af  ek,  terebint  och  vildoliv, 
som  getterna  gnaga.  Likaledes  framgår  det  af  de  bibliska 
namnen  på  vissa  trakter,  såsom  Terebintdalen  och  Hårets 
skog.  Korsfararne  funno  på  sin  tid  stora  ekskogar  i  norra 
delen  af  Saronslätten.  Ännu  sträcker  sig  en  gles  ekskog  från 
trakten  af  det  forna  Caesarea  vid  kusten  öfver  Karrael  till 
Buttaufslätten  i  Galileen  samt  en  annan  i  norra  Galileen 
nedåt  den  Feniciska  kusten.  Men  det  är  isynnerhet  i  det 
östra  höglandets  dalar  och  på  dess  sluttningar  man  träffar 
härliga  skogsparker  af  ek  och  terebint,  tall  och  Johannis- 
brödträd. 

Hvad  vi  sagt  om  skogarna,  gäller  äfven  fruktgårdar  och 
vingårdar.  Här  och  där  på  bergssluttningarna  finner  man 
lämningar  efter  gamla  terrassanläggningar  samt  vin-  och  olje- 
prassar,  öfverväxta  af  vilda  vinrankor  och  dvärgoliv,  ett  tyd- 
ligt  bevis  för  forntida  odling.  På  de  kala  höjderna  anträffas 
ock  en  stor  mängd  ruiner  efter  städer  och  byar,  hvilkas  forna 
inbyggare  naturligtvis  måste  hafva  haft  sina  odlingar  där- 
omkring. Hvad  som  änuu  kan  åstadkommas  genom  arbete 
och  omtänksamhet  äfven  i  Judas  kala  bergland,  utvisa  oliv- 
planteringarna i  Beit  Jala  och  Ain  Karim,  grönsaks-  och  frukt- 
odlingarna i  Artasdalen  samt  vingårdsterrasserna  vid  Betle- 
hem  och  Hebron.  Jordens  naturliga  bördighet  var  i  forntiden 
säkerligen  större  än  nu,  då  landet  var  mer  beväxt  med  skog, 
olivlundar  och  andra  fruktträd.  Dessa  bevarade  fuktigheten 
i  jorden,  källor  ^unnos  då,  som  sedan  uttorkat,  moln  bilda- 
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des,  som  mildrade  hettan,  och  regntiden  vamde  längre  på  vå- 
ren samt  började  tidigare  i^å  hösten. 

Vi  få  ej  tänka,  att  hela  landet  fordom  varit  lämpligt  för 
odling  af  säd.  Då  såsom  nu  hafva  olika  produkter  odlats  i 
olika  delar  af  landet,  alldeles  såsom  förhållandet  är  i  vårt  eget 
land.  Judas  bergplatå  var  hufvadsakligen  ett  vinland,  där 
Juda  **tvådde  sina  kläder  i  vin  och  sin  mantel  i  drufvors 
blod."^)  Åser,  som  erhöll  de  västra  sluttningarna  af  Galile- 
ens  berg  med  dess  olivplanteringar,  "doppade  sin  fot  i  olja,"  *) 
på  samma  gång  Libanonbergen  i  norr  bildade  en  skyddsmur 
och  port  med  "riglar  såsom  järn  och  koppar.'")  Sebulon 
bodde  vid  Akkoviken  samt  "hämtade  rikedom  ur  hafven  och 
dolda  skatter  ur  sanden,"*)  möjligen  en  hänsyftning  på  den 
där  befintliga  purpursnäckan  och  kvartssanden  för  glastill- 
verkningen. Naftali  i  öfre  Galileen  ägnade  sig  åt  herdekallet 
och  var  på  sina  berg  "lik  en  lössläppt  hind." ')  Men  Isaskar, 
som  erhöll  den  bördiga  Jisreelslätten,  liknade  "en  stark  åsna, 
som  lägrat  sig  mellan  spiltväggarna  och  som,  när  han  får  se 
ett  godt  hviloställe  och  en  behaglig  mark,  böjer  ryggen  och 
tjänar  för  daglön."')  Af  Josefs  båda  söner  med  deras  stam- 
mar erhöll  halfva  Manasse  Basans  fruktbara  hvetefält  och 
gräsrika  ängar,  medan  den  andra  halfva  stammen  Manasse 
och  Efraim  fingo  på  sin  lott  Samariens  sköna  berg,  fruktbara 
kullar  och  bördiga  dalar,  Dotanslätten,  Mukneslätten  och  Si- 
kems  dal,  vattnade  af  friska,  aldrig  svikande  källor.  Vid 
tanken  på  allt  detta  utbrister  Mose:  "Välsignadt  af  Herren 
vare  hans  .(Josefs)  land  med  riklig  dagg  från  himmelen  och 
med  djupa  vatten,  som  därunder  ligga,  och  med  riklig  skörd 
af  solens  alster  och  med  riklig  skörd  af  månadernas  frukter 
och  med  det  bästa  urtidsbergen  hafva  att  gif va  och  med  riklig 
skörd  af  de  gamla  kulhirna  och  med  riklig  skörd  af  allt  som 
på  jorden  är  och  med  hans  nåd  ^om  bodde  i  tornbusken."^) 

1)  IM.  49:11.    «)5M.33:24.    8)  8  M.  38: 25.    4)  5  M.  88:19.    6)  1  M.  49:  21. 
e)  1  M.  49: 14-15.    7)  5  M.  83: 13-16. 
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Äfven  nu  är  Sainarien  ett  landskap,  som  angenämt  öfverra- 
skar  den  resande  genom  sina  gröna  fält  och  sköna  fruktträd- 
gårdar, sedan  han  med  en  viss  missräkning  besett  Judas 
nakna  platå.  Sikemsdalen  emellan  bergen  Ebal  och  Gerisim, 
vattnad  af  strömmar  från  80  källor  i  de  nämda  bergen,  är  så- 
som en  enda  trädgård  af  fikon,  valnötter,  mullbär,  oranger, 
citroner,  granater,  vinrankor  och  plommon.  Benjamin,  som 
bosatte  sig  på  den  svårtillgängliga  bergplatån,  utmärkte  sig 
för  sitt  krigiska  lynne.  Hans  område  var  måhända  det  ma- 
graste, men  här  växte  dock  olivträdet  och  här  funnos  betes- 
marker. Dessutom  erhöll  han  del  i  Jordandalen.  Det  för- 
nämsta var  dock,  att  han  "var  älskad  af  Herren,"  som  "hade 
sin  boning  emellan  hans  axlar,"  ^)  d.  v.  s.  templet  på  Jerusa- 
lems kullar.  Herdestammen  Ruben  i  östra  Jordanlandet  satt 
mellan  "spil torna  för  att  lyssna  till  herdepipans  ljud,"')  och 
Gad  på  Gileads  berg  och  vidsträckta  platå  hade  af  Herren  er- 
hållit "ett  rymligt  land."')  Af  dessa  bibelns  skildringar 
kunna  vi  se,  att  landet  fordom  odlades  eller  brukades  i  öf ver- 
ensstämmelse  med  sin  naturliga  alstringsförmåga.  Allt  hvad 
man  kan  begära  af  ett  land  är,  att  det  i  förhållande  till  sin 
odling  af  kastar  en  god  proportion  af  de  alster,  som  tillhöra 
dess  klimat  och  natur.  På  Oljeberget  får  man  icke  vänta  att 
skörda  hvete  och  majs  i  samma  ymnighet  som  i  Mississippi- 
dalen, men  en  acre  af  olivträd  där,  planterad  och  omsorgs- 
fullt vårdad,  afkastar  mer  i  marknadsvärde  än  den  rikaste 
jord  i  Amerika,  besådd  med  majs  eller  hvete.  Detsamma  gäl- 
ler om  fruktträdgårdarne  i  Jafla  och  Nablus  samt  vingår- 
danie  vid  Betlehem  och  Hebron.  Olivträdet  är  särskildt  en 
välsignelse  för  Palestina.  Af  dess  frukt  tillverkas  den  finaste 
olja,  som  användes  ej  blott  till  matlagning  utan  äfven  till  lys- 
ning, såpa,  maskinolja  m.  m.  Den  är  allestädes  i  högt  värde. 
Sädesodling  förekommeri  mindre  skala  äfven  i  höglandets 

1)  5  M.  83:12.    «)  Dom.  5: 16.    s)  5  M.  83:20. 
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dalar,  såsom  i  Refaiterdalen,  i  dalarne  omkring  Betlehem  och 
på  små  åkertegar  i  terrasser  på  sluttningarna  eller  på  toppen 
af  lägre  kullar  i  alla  delar  af  landet.  Men  det  är  isynnerhet 
slättema  och  den  östra  platån,  som  äro  lämpliga  för  detta 
slags  odling.  Utom  hvete  och  korn  odlas  durra,  spelt,  lins, 
ärter,  bönor  och  vicker,  men  däremot  icke  hafre  eller  råg.  I 
det  forna  Filisteerlandet,  på  Mukneslätten  vid  Sikem  och 
Jisreelslätten  växa  skördar  så  rika  som  någonstädes,  då  mot- 
svarande arbete  nedlägges  på  odlingen.  Haurans  högslätt 
med  sin  luckra,  feta  mylla,  utbredd  öfver  den  hårda  basalten, 
som  bättre  än  kalkstenen  kvarhåller  fuktigheten,  afkastar 
somliga  år  hvete  i  sådan  mängd,  att  ej  nog  med  kameler 
kunna  erhållas  att  frakta  det  till  kuststäderna  för  export.  I 
Artasdalen,  i  Hinnomsdalen  söder  om  Jerusalem,  där  de  forna 
kungsträdgårdama  voro  belägna,  odlas  lök,  gurkor,  tomater, 
blomkål  och  andra  grönsaker,  på  Saronslätten  meloner  och 
pumpor,  i  Jordandalen  sockerrör,  vid  Sikem  många  slags 
köksväxter  samt  i  norra  Galileen  bomull  och  tobak.  Denna 
afkastning  erhålles  till  trots  däraf,  att  åkerbruket  och  träd- 
gårdsodlingen bedrifvas  på  ett  högst  jämmerligt  sätt  och  un- 
der ett  regeringssystem,  som  är  ägnadt  att  kväfva  snarare  än 
uppmuntra  alla  industriella  företag.  Redskapen  äro  de  simp- 
laste: en  plog  föga  bättre  än  en  krokig  trädgren  med  litet 
järnbeslag,  en  simpel  vingårdshacka,  en  krokig  skära  och  en 
tröskvagn  af  ett  par  plank  med  några  skarpa  stenar  på  undre 
sidan  —  det  är  allt.  Enär  skatteuppbördsmännen  beskatta 
fruktträden  icke  efter  hvad  de  afkasta  utan  efter  hvad  de  en- 
ligt deras  mening  borde  afkasta,  stundom  fyra  eller  fem  gån- 
ger mer  än  förhållandet  är,  tvingas  infödingarna  att  hugga 
ned  sina  fruktträd  för  att  undkomma  skatterna.  Den  fattige 
bonden  måste  ofta  låna  penningar  till  utsäde  och  föda,  och 
när  säden  blifvit  uttröskad,  kommer  borgenären  och  tar  hälf- 
ten och  de  turkiska  ämbetsmännen  det  mesta  som  är  kvar. 
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Så  måste  den  stackars  bonden  börja  lefva  på  skulder  igen,  så 
vida  han  icke  lyckats  undangömma  en  del  af  sin  säd  i  cister- 
ner eller  bergshålor.  Kan  han  icke  betala  sina  skulder,  må- 
ste han  gå  i  fängelse.  Det  är  klart,  att  en  sådan  styrelse  må- 
ste kväfva  all  företagsamhet.  Om  en  liberal  regering  komme 
till  stånd,  om  moderna  redskap  och  förbättrade  arbetsmeto- 
der blefve  införda,  om  företag  för  det  allmänna  Lästa,  såsom 
byggande  af  vattenledningar  och  dränering  af  vattensjuka 
trakter  komme  till  stånd,  så  skulle  Palestina  än  en  gång  blif  va 
ett  land  "flytande  med  mjölk  och  honung." 

2. — Växter  och  djur* 

Palestinas  växtvärld  omfattar  öfver  3,000  kända  arter,  af 
hvilka  161  äro  afrikanska,  27  indiska  och  251  egendomliga  för 
Palestina,  åter  ett  bevis  för  klimatets  variation  i  olika  delar 
af  landet.  I  forntiden  utmärkte  sig  den  väl  odlade  Genesa- 
retslätten  särskildt  för  sin  variation  af  fruktträd  och  växter. 
Därom  yttrar  Josef us:  "Omkring  Genesaret  ligger  ett  land- 
skap med  lika  namn  af  förundransvärd  natur  och  skönhet. 
Till  följd  af  jordens  fetma  saknas  där  inga  växter,  och  inbyg- 
game  hafva  äfven  planterat  dylika  af  allehanda  slag.  Det 
ypperliga  klimatet  är  lämpligt  för  de  mest  olikartade  sorters 
träd.  Nötträden,  som  merendels  kräfva  kyla,  växa  i  stor 
mängd  jämte  pilträd,  som  blott  trif  vas  i  hettan ;  jämte  dem 
växa  äfven  fikon-  och  olivträd,  hvilka  tarfva  en  måttlig  tem- 
peratur. Det  råder  här  en  strid  emellan  naturen,  som  söker 
förena  det  stridande  på  en  punkt,  och  en  ädel  kamp  råder 
emellan  årstiderna,  af  hvilka  enhvar  söker  taga  detta  land- 
skap i  besittning.  Ty  jorden  frambringar  icke  blott  på  en 
gång  de  mest  olika  och  till  synes  oförenliga  fruktsorter,  utan 
den  gör  detta  en  lång  tid  af  året.  Under  tio  månaders  tid 
lämnar  den  oaf brutet  ypperliga  frukter  såsom  vindrufvor  och 
fikon,  under  det  de  andra  frukterna  den  ena  efter  den  andra 
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mogna  hela  året  om.  Till  fruktbarheten  bidrager  utom  den 
milda  luften  äf ven  det  vatten,  som  framväller  ur  en  mycket 
stark  källa,  som  af  folket  kallas  Kafarnaum."*)  Nu  är  vat- 
tenledningen i  förfall,  de  forna  trädgårdarna  äro  ödelagda 
och  slätten  är  till  stor  del  öf  verväxt  med  törne,  men  en  sådan 
rikedom  af  blommor  förekommer,  att  man  på  en  liten  stund 
kan  plocka  en  30  eller  40  varieteter.  I  Jordandalen  förekom- 
ma ett  stort  antal  växter,  som  tillhöra  det  tropiska  klimatet  i 
Afrika  och  södra  Indien.  I  höglandet  och  på  kustslätten  fin- 
ner man  samma  växter  som  i  Grekland  och  Italien,  under  det 
Libanon  och  Hermon  äga  Alpernas  flora.  Sedan  man  i  Jor- 
dandalen öster  om  floden  hvilat  under  dadelpalmens  skugga, 
kan  man  under  loppet  af  samma  dag  färdas  genom  olivlundar 
och  ekskogar  på  det  östra  höglandets  sluttningar  samt  till- 
bringa natten  under  nordiska  tallar  på  Jx)ppen  af  Gileads  berg. 
Ek  och  terebint  äro  de  vanligaste  trädslagen  bland  vilda  träd. 
Af  den  förra  förekomma  flera  sorter,  såsom  valoniaeken,  sten- 
eken, den  ätbara  eken,  alla  med  ätbara  ollon,  samt  galläpple- 
eken. I  Jordandalen  växer  akacia  på  Akacieslätten  öster  om 
floden  samt  tamarisk,  pil  och  poppel  utmed  flodens  stränder, 
österländsk  tall  växer  på  sandkullame  utmed  kusten  och 
cedrar  på  Libanon.  Terebinten  eller  terpentinträdet  är  ett 
högstammigt,  lummigt  träd  med  ständigt  gröna  blad  och  ät- 
bara frukter  samt  kan  blifva  öfver  tusen  år  gammalt.  Frukt- 
träden hafva  vi  redan  nämnt.  De  förnämsta  äro  granattra- 
det  med  saftiga  frukter  af  en  appelsins  storlek  och  utseende, 
men  inuti  röda  och  fulla  af  små  kärnor,  vidare  aprikoser,  oliver, 
fikon,  mandel,  valnötter  samt  den  vildt  växande  sykomoren  och 
Johannisbrödträdet.  Mulbär-,  appelsin-,  citron-  och  äpple- 
träden hafva  införts  efter  vår  tideräknings  början.  Bland 
vilda  blommor  är  anemonen  framstående,  isynnerhet  den 
röda.     Äfven  hvita,  gula,  ljusröda  och  violetta  förekomma. 

1)  Josef  US  Judarnes  krig.  III:  10. 
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Fälten  äro  alldeles  öfversållade  däraf.  Möjligen  var  det  dessa 
Frälsaren  åsyftade,  då  han  talade  om  ** liljorna  på  marken," 
hvilkas  skönhet  öfverträflfa  Salomos  praktsknid.  Säkert  är, 
att  de  äro  inneslutna  bland  dessa.  H vilken  "rosen  i  Saron" 
är  —  om  den  hvita,  skära  kungsliljan,  narcissen,  eller  anemo- 
nen,  kan  icke  afgöras.  För  öfrigt  förekomma  i  olika  delar  af 
landet  svärdsliljor,  vallmo,  tulpaner,  geranium,  hyacinter, 
ringblommor,  svarta  och  hvita  kallaliljor,  tusenskönor  m.  fl. 

Äfven  om  djurvärlden  gäller  det,  att  i  Palestina  förekom- 
ma arter,  som  tillhöra  vidt  skilda  länder  och  klimat.  Inalles 
känner  man  113  arter  däggdjur,  hvaraf  34  afrikanska  och  16 
indiska,  360  arter  fåglar,  hvaraf  40  afrikanska  och  7  indiska, 
44  arter  ödlor,  33  arter  ormar,  43  arter  sötvattenfisk  och  213 
arter  af  snäckor.  I  Jordandalen  och  på  stränderna  af  Döda 
hafvet  påträffas  fågelarter,  som  annars  finnas  blott  i  det  inre 
af  Afrika,  på  Ceylon  och  i  södra  Indien.  På  Hermon  existe- 
rar ännu  den  bruna  björnen,  som  annars  har  sitt  hemvist  i 
Alperna.  Lejon  funnos  fordom  i  Jordandalen,  men  sågos  där 
för  sista  gången  i  tolfte  århundradet.  Leoparden  finnes  fort- 
farande i  Jordandalen,  omkring  Döda  hafvet  och  i  Gilead. 
Sammalunda  är  förhållandet  med  vildkatten.  Hyenan  är  all- 
män i  hela  landet.  Den  har  sitt  tillhåll  i  grottor  och  gamla, 
uthuggna  grafvar,  föder  sig  af  as  och  kommer  till  och  med 
fram  till  byarnas  grafplatser  om  nätterna  och  gräf  ver  upp  lik. 
Vargar  smyga  på  nätterna  fram  till  fårfålloma,  schakalerna. 
Simsons  "räfvar,"  hålla  sig  nära  byarne  och  upphäfva  sitt 
tjut  efter  solnedgången.  Räfvar  förekomma  allestädes,  *'de 
små  räfvar,  som  fördärfva  vingårdarna."  *)  Om  natten  ''kom- 
ma alla  skogens  djur  i  rörelse"  och  ''gå  att  söka  sin  föda  af 
Gud."  Men  *' solen  går  upp,  då  draga  de  sig  tillbaka  och 
lägga  sig  i  sina  kulor."  *)  I  öknen  vid  Döda  hafvet,  i  Arnons 
och  Kallirhoes  klyftor  hoppa  från  klippa  till  klippa  stenget- 

1)  Hög.  v.  2: 15.    «)  P8. 104: 22. 
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ter,  ljusbruna  till  färgen,  med  smärta  och  ringlade  horn,  säl- 
lan lämnande  jägaren  tillfälle  att  komma  tillräckligt  nära  för 
att  affyra  ett  dödande  skott.  Berggräflingen  (bibelns  safan), 
knappt  så  stor  som  en  kanin,  af  brungul  färg  och  hvit  under 
buken,  har  sitt  tillhåll  i  höga  klipphålor.  "Stenbockarna 
hafva  fått  de  höga  bergen,  klyftorna  äro  en  tillflykt  för  safa- 
nema."  *)  Det  enda  slag  af  inhemska  hundar  i  Palestina  är 
pariahunden,  släthårig,  gul  till  färgen  och  af  medelstorlek. 
Dessa  hundar  lefva  i  samhällen  på  gatorna  i  städer  och  byar 
och  föda  sig  af  afskräde.  Af  samma  ras  äro  de  hundar,  som 
herdarne  hålla  sig  med  för  att  vakta  hjordarna. 

Landet  har  äfven  en  ganska  stor  variation  af  fåglar. 
Näktergalen  finnes  på  Tabor  och  i  några  skogbeväxta  vadier, 
men  är  sällsynt.  Den  tropiska  cinnyris,  liknande  vår  ho- 
nungsfågel, kungsfiskaren  samt  den  svarta  och  den  hvita  stor- 
ken förekomma  i  Jordandalen.  Vilda  gäss  och  änder  träffar 
man  på  vid  Jaffa  och  utmed  strömmarna  hela  vintern,  den 
högbenta  flamingo  vadar  i  Kison,  tranor  flyga  i  ordnade  ska- 
ror på  sina  dagliga  ströftåg  från  trakten  af  Gasa  och  söderut, 
vaktlar  springa  omkring  på  öknens  stepper  och  åkerhöns  äro 
ett  allmänt  villebråd  i  höglandet.  Den  österländska'  svalan 
uppehåller  sig  mest  på  kustslätten,  flere  slag  af  sparf var  före- 
komma utefter  hela  det  centrala  höglandet  och  oräkneliga 
skaror  af  dufvor  i  de  skogiga  och  med  klipphålor  försedda 
trakterna.  Ringdufvan  är  vanlig,  turturdufvan,  som  är  flytt- 
fågel, kommer  i  april.  "Genomsök  lundarna  i  mars,  och  icke 
en  enda  turturdufva  synes  till.  Återvänd  i  början  af  april, 
och  hela  skyar  af  dessa  dufvor  söka  sig  föda  på  klöf verfäl- 
ten"  (dr  Tristram). 

Kråkor,  ugglor  och  korpar  äro  allmänna  omkring  Jerusa- 
lem, i  Jordandalen  och  utmed  kusten,  örnar  och  gamar  hafva 
sina  bon  i  de  höga  klipporna.    Lammgamen,  mätande  10  fot 

1)  Ps.  104:  la 
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mellan  de  utsträckta  vingspetsarna,  seglar  på  skenbart  orör- 
liga  vingar  från  klippa  till  klippa,  slår  blixtsnabbt  ned  på  sitt 
rof,  lyfter  det  högt  i  luften  och  släpper  det  upprepade  gånger 
på  en  skarp  klippa,  tills  det  slås  i  stycken.  Han  förekommer 
omkring  Döda  haf vet,  i  Vadi  Kelt,  Jordandalen  samt  i  klyf- 
torna öster  om  Döda  hafvet. 

Ormar  finnas  af  många  slag.  Farligast  är  den  dödligt 
giftiga  glasögonormen  på  slätterna  nära  Gaza  och  Beerseba; 
hornormen  finnes  söder  om  Döda  hafvet.  Sarafer,  de  *' brän- 
nande ormarna,"  som  plågade  Israels  barn,  af  ljus  färg  med 
eldröda  fläckar,  kräla  i  sanden  i  Arabadalen.  Krokodilen 
har  af  gammalt  funnits  i  Krokodilfloden,  dit  han  möjligen 
förts  af  egyptiska  kolonister.  Där  fångade  dr  Tristram  en 
krokodil,  som  var  11  fot  och  6  tura  lång.  Skorpioneri  är  fin- 
gertjock, 5  till  6  tura  lång,  liknar  en  kräfta  och  har  en  lång, 
rörlig  stjärt,  försedd  med  en  krökt  giftgadd,  med  h vilken  han 
gifver  farliga  styng.  Han  tillhör  egentligen  spindlarnes 
släkte,  ödlor  vimla  öfverallt  mellan  stenarne,  och  den  för- 
änderlige kameleonten  klättrar  i  träden. 

Af  fiskar  må  endast  näranas  den  egendomliga  Chrorais 
Simonis,  som  förekommer  i  sjöarne  Merora  och  Genesaret 
samt  i  Jordan  och  dess  bifloder.  Honan  lägger  omkring  200 
ägg,  som  hannen  befruktar  och  därefter  utkläcker  genom  att 
hålla  dem  i  sin  mun,  tills  de  genomgått  alla  utvecklingsstadi- 
erna och  växt  ut  till  sammanpackade  massor  af  små  fiskar, 
hvarunder  den  faderlige  vårdarens  käkar  svälla,  så  att  han 
slutligen  icke  kan  tillsluta  sin  mun.  Sitt  namn  har  han  däraf, 
att  man  antager,  att  det  var  i  munnen  af  en  sådan  fisk  Petrus 
hittade  skattpenningen.*)  Utom  i  Palestina  har  denna  fiskart 
påträffats  äfven  i  sjöame  Victoria  och  Albert  Nyansa  i  det 
inre  af  Afrika. 

i)]Cattl7:«7. 
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Landets  historia. 
I.— Den  äldsta  Tiden  (2500—1457  f.  Kr.) 

* 

Före  den  kananeiska  eröfringen  beboddes  Palestina  af 
åtskilliga  stammar,  som  sannolikt  voro  af  semitisk  härkomst. 
Denna  urbefolkning  omtalas  såsom  storväxt  och  var  känd  un- 
der olika  namn  i  olika  delar  af  landet.  Refaiterna  (=  jät- 
tarne)  innehade  Basan/)  suseerna  eller  samsuTneerna  bebodde 
landet  emellan  Jarmuk  och  Arnon,*)  under  det  emeerna  voro 
bosatta  söder  om  Amon.')  Längre  fram  undanträngdes  suse- 
erna af  ammoniterna  och  emeerna  af  moabiterna^)  Dessa 
sistnänida  folk  härstammade  från  Lot.  Seirs  bergstrakt  in- 
nehades af  liorllerna  (=  grottinnevånarne),  som  senare  för- 
drefvos  eller  utrotades  af  de  från  Esau  härstammande  edomi- 
terna,^)  Väster  om  Jordan  bodde  enakiterna  i  närheten  af 
Hebron*)  och  aviterna  i  distriktet  Sefela.')  Af  de  båda  sist- 
nämda  folken  f unnos  lämningar  vid  tiden  för  israeliternas  in- 
vandring. Denna  urbefolkning  synes  ursprungligen  hafva 
stått  på  samma  ståndpunkt  som  stenålderns  folk,  om  de  än  så 
småningom  tillägnade  sig  en  högre  kultur.  Åtskilliga  red- 
skap af  sten  hafva  funnits,  men  däremot  intet  som  vittnar  om 
en  bronsålder. 

De  kananeiska  folk,  som  innehade  landet  före  dess  eröf- 
ring  af  israeliterna,  voro  inkräktare,  som  dels  utrotat  och  dels 
underkufvat  den  ursprungliga  befolkningen.  De  härstam- 
made från  Hams  son  Kanaan.    Till  dem  räknas  följande  folk: 

1)  IM.  14:5.    8)  5  M  2:20.    «)  5  M.  2: 10-11.    4)  5  M.  2:21.    »jSM.  2:22. 
«)5M.2:23.    T)  Jos.  13:  3. 
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beteer,  kananeer,  amoreer,  girgaseer,  fereseer,  hivveer  och 
jebuseer.  Namnet  kananeer  betyder  "  lågländare "  och 
användes  i  inskränkt  mening  om  de  stammar,  som  bebodde 
kustslätten  och  Jordandalen.  Likaledes  betyder  namnet 
amoreer  "högländare"  och  användes  stundom  om  höglandets 
innebyggare  utan  hänsyn  till  deras  härkomst.  Annars  om- 
talas de  såsom  en  särskild  stam,  som  bebodde  den  sydliga 
bergsbygden  omkring  och  söder  om  Hebron.  Deras  hufvud- 
stad  Ärad  var  belägen  20  mil  söder  om  Hebron.  Från  denna 
trakt  gjorde  de  ett  anfall  på  Israels  barn,  då  dessa  under  öken- 
vandringen befunno  sig  i  närheten  af  deras  sydliga  gränsom- 
råde.*) Någon  tid  före  israeliternas  invandring  hade  en  del 
af  amoreema  öf  v^ergått  Jordan  och  intagit  hela  landet  norr 
om  Amon  samt  trängt  moabi terna  söder  om  nämda  flod  och 
ammonitema  österut  på  gränsen  af  öknen.  De  gi-undade 
tvänne  riken:  Ogs  rike  i  Basan  norr  om  Jarmuk  med  hufvud- 
städema  Edrei  och  Astarot  samt  Sihons  rike  emellan  Jarmuk 
och  Amon  med  Hesbon  såsom  hufvudstad.*) 

Fenicierna  innehade  den  nordliga  delen  af  kuststräckan. 
Deras  äldsta  stad  var  Sidon,  efter  hvilken  folket  i  bibeln  be- 
nämnes sidonier.  Senare  byggdes  Tyrus  och  blef  deras  för- 
nämsta  stad.  Af  grekerna  kallades  deras  land  Foinike 
(=  Palmlandet),  hvaraf  Fenicien  är  en  senare  form.  Själf va 
kallade  de  sitt  land  Kanaan,  d.  ä.  Låglandet.  Fenicierna  ut- 
gjorde forntidens  handelsfolk  och  hade  en  stor  flotta  af  skepp, 
som  gjorde  vidsträckta  sjöresor.  De  tillskrifvas  äf  ven  åtskil- 
liga uppfinningar,  såsom  alfabetet,  purpurfärgningen  och  till- 
verkningen af  glas.  Filisteerna  (=  utvandrarne)  inträngde 
från  Egypten  och  togo  den  sydliga  delen  af  kustslätten  i  be- 
sittning. Heteerna  bodde  på  patriarkernas  tid  i  spridda 
grupi)er  i  olika  delar  af  landet  men  grundlade  sedan  ett  mäk- 
tigt rike  i  norra  delen  af  landet  och  Libanondalen.     Deras 

1)  4  M.  21:  U-18.    t)  4  M.  21: 21-35;  5  M.  3: 8,  II. 
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huf vudorter  voro  Kades  och  Hamat.  De  omtalas  i  de  egyp- 
tiska inskriptionerna  under  namnet  Kheta  samt  kämpade 
länge  och  ihärdigt  mot  de  egyptiska  konungarne  Tutmes  III, 
Sethi  I  och  Rameses  II.  I  Syrien  hade  de  från  Mesopotamien 
inträngande  arameerna^)  grundat  åtskilliga  småriken.  Da- 
maskus var  deras  förnämsta  stad.  I  öknen  öster  om  Palestina 
kringströfvade  ismaeliter  och  midianiter  med  sina  hjordar 
och  flyttbara  tältbyar,  likasom  amalekitema  på  Sinaihalfön. 
De  kananeiska  folken  ägde  en  icke  ringa  kultur.  De 
hade  ett  stort  antal  befästa  städer.  De  kände  kilskriften, 
och  en  af  deras  städer  benämdes  Kirjat- Sefir,*)  som  betyder 
"Bokstaden."  Men  deras  förnedrande  baals-  och  astarte- 
dyrkan  med  sina  människooffer  och  vilda  utsväfningar  ver- 
kade sådant  sedefördärf,  att  landet  enligt  bibelns  utsago 
*' utspydde  sina  innevånare."  Deras  splittring  i  en  mängd 
små  stammar  gjorde  dem  svaga  emot  fiender.  De  kommo 
därför  i  beroende  af  än  assyriska  och  än  egyptiska  konungar. 
I  den  samling  af  lertafior  med  kilskrift,  som  för  några  år  se- 
dan upptäcktes  i  Tell  el  Amama  i  Egypten,  förekommer  äf- 
ven  ett  bref  från  Ebed-Tob,  konung  i  Urusalim  (Jerusalem), 
till  den  egyptiske  konungen  Amenofis  III  med  begäran  om 
hjälp  mot  den  påträngande  stammen  Kharibi  (möjligen  jebu- 
seerna).  En  annan  inskrift  i  den  nämda  samlingen  upplyser, 
att  staden  sedan  blef  eröfrad  af  Kharibifolket.  På  Karnaks- 
templets  py löner  i  Egypten  är  en  förteckning  på  118  städer  i 
Kanaan,  som  eröfrats  af  Tutmes  III.  Bland  dessa  äro  många 
med  samma  namn,  hvarunder  de  omtalas  i  bibeln.  Josuas 
bok  uppräknar  ej  mindre  än  600  städer,  som  eröfrades  från 
kananeerna  af  Israels  folk. 

i)  Am.  9: 7.    «)  Jos.  15:  lö. 
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II. — Israeliternas  Valde. 


1. — Israel  under  Josua  och  domarena  (1457 — 1101  f.  Kr.). 
Be  tre  patriarkerna  hade  bott  i  Kanaan  såsom  främlingar, 
men  åt  dem  hade  Gud  lofvat  landet.  Deras  efterkommande, 
som  i  Egypten  utvecklat  sig  till  ett  folk  af  omkring  två  mil- 
lioner själar,  glömde  icke  detta  löfte.  Under  Moses  ledning 
utvandrade  de  från  träldomens  land  till  Sinai,  där  de  organi- 
serades till  en  nation  med  gudomliga  lagar  och  inrättningar. 
Efter  en  fyratioårig  kringvandring  och  uppfostran  i  öknen 
voro  de  redo  att  intaga  löftets  land.  Under  Moses  tid  eröfra- 
des  Sihons  och  Ogs  riken  öster  om  Jordan  och  fördelades 
emellan  Rubens,  Guds  och  halfva  Manasses  stammar.  Josua 
intog  landet  väster  om  Jordan  och  fördelade  det  emellan  de 
öfriga  stammarne.  Detta  var  israeliternas  hjälteålder^  då  de 
under  inflytande  af  en  hög  nationell  hänförelse  utförde  stora 
bedrifter.  Den  följande  tiden  har  man  kallat  frihetstiden, 
emedan  folket  icke  hade  någon  gemensam  öfverstyrelse,  utan 
hvarje  stam  var  själfständig  under  sin  stamfurste  och  sina 
äldste.  Annars  kallas  denna  tid  domaretiden,  med  anledning 
af  de  tidtals  uppträdande  domarena.  Med  dessa  domare  me- 
nas ej  vanliga  innehaf  vare  af  domareämbetet,  utan  de  voro  af 
Gud  uppväckta  folkhjältar,  som  befriade  landet  från  fiender 
och  därefter  utöf v^ade  domarestyrelse  öfver  sin  egen  stam  el- 
ler flere  stammar,  sällan  öfver  hela  folket,  till  sin  död.  Så- 
dana domare  voro  Gideon,  Jefta,  öfversteprästen  Eli  och  Sa- 
muel. Det  sammanhållande  enhetsbandet  utgjordes  af  den 
mosaiska  lagen  och  gudstjänsten  i  Silo.  Men  småningom 
glömde  folket  Gud  och  började  hängifva  sig  åt  kananeisk 
afgudadyrkan,  sedefördärf  tog  öfverhand  och  ett  inre  sön- 
drings- och  svaghetstillstånd  inträdde,  som  gjorde  ett  gemen- 
samt uppträdande  emot  de  fiendtliga  grannfolken  omöjligt. 
Vid  slutet  af  domaretiden  var  större  delen  af  landet  väster 
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om  Jordan  under  filisteernas  välde.  Då  uppväckte  Gud  Sa- 
muel till  profet  och  domare.  Han  insåg,  att  folkets  höjande 
kunde  ske  endast  genom  en  religiös  och  sedlig  pånyttfödelse. 
Han  uppträdde  såsom  en  väldig  botpredikant,  kallande  fol- 
ket till  sinnesändring  och  rensande  landet  från  afgudar.  En 
allmän  väckelse  uppstod.  Gud  gaf  äfven  seger  öfver  fien- 
derna, så  att  landet  småningom  kom  i  en  oberoende  ställning. 
För  att  vidmakthålla  de  andliga  rörelserna  och  upprätthålla 
de  gudomliga  inrättningarna  stiftade  Samuel  profeternas  sam- 
fund. Det  bestod  af  fria  sammanslutningar  till  andligt  brö- 
draskap af  unga  män,  hos  hvilka  det  profetiska  sinnet  vak- 
nat. De  bodde  tillsammans  och  ägnade  sig  under  någon  pro- 
fets ledning  åt  bön,  sång  och  musik  i  ett  tillstånd  af  andlig 
hänryckning.  De  sysselsatte  sig  äfven  med  studiet  af  lagen, 
poetiskt  författarskap  och  historieskri f ning.  I  deras  skola 
utbildades  den  heliga  psalmsången.  Bland  folket  utöfvade 
de  ett  kraftigt  inflytande  såsom  folkpredikanter,  vittnande 
oförskräckt  inför  höga  och  låga  emot  hvarje  afvikelse  från 
Guds  lag.  Emedan  de  hufvudsakligen  sysselsatte  sig  med 
återställelsen  af  gudsstaten  och  dess  inrättningar,  kallar 
man  dem  reformatoriska  profeter. 

2. — Det  odelade  JionungariJcet  (1101—981  f.  Kr.).  Sedan 
Samuel  sålunda  väckt  den  nationella  enhetskänslan  till  lif, 
fick  han  ock  vara  redskap  för  den  yttre  enhetens  befästande 
genom  upprättandet  af  konungadömet.  Saul,  den  förste  ko- 
nungen, var  en  man  efter  folkets  hjärta,  ståtlig,  tapper  och  i 
början  framgångsrik.  Men  då  han  i  sin  egensinnighet  ville 
göra  sig  oberoende  af  Gud  och  hans  profeter,  drog  han  olycka 
öfver  sig  och  förde  folket  till  fördärf vets  brant.  Hans  olyck- 
liga regering  visar  oss  bilden  af  ett  rike,  som  icke  är  af  Gud. 
David  åter  var  mannen  "efter  Guds  hjärta."  Santgudfruktig 
och  utrustad  med  ovanliga  själsgåfvor,  uppfattade  han  rik- 
tigt den  gammaltestamentliga  grundtanken,  att  Gud  regerar 
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i  och  genom  konungen.  Han  lät  sig  i  allt  ledas  af  Guds  vilja, 
förberedde  alla  företag  genom  bön  och  hembar  Herren  tack- 
sägelse för  hvarje  framgång  i  härliga  lofsånger.  Hans  sorg- 
liga fall  utgör  visserligen  ett  undantag  härifrån,  men  han 
sörjde  djupt  däröfver  och  blef  upprättad  därifrån  samt  erhöll 
förlåtelse  af  Gud.  En  af  Davids  första  åtgärder,  sedan  han 
blifvit  konung  öfver  hela  folket,  var  att  eröfra  Jerusalem  från 
jebuseerna  och  göra  det  till  rikets  hufvudstad.  Han  befä- 
stade  staden,  byggde  sig  ett  palats  därstädes  samt  lät  äf  ven 
flytta  dit  Herrens  ark.  Han  ordnade  prästernas  och  leviter- 
nas  tjänstgöring  och  införde  sång  och  musik  vid  gudstjänsten. 
Från  denna  tid  var  Jerusalem  landets  religiösa  och  borgerliga 
medelpunkt.  I  yttre  afseende  stadfästades  och  utvidgades 
rikets  makt.  Filisteernas  välde  bröts  fullständigt  genom 
tvänne  drabbningar  i  Refaiterdalen  utanför  Jerusalem.  Där- 
efter underkufvades  moabiter,  ammoniter,  edomiter  och  sy- 
ner. Rikets  gränser  utsträcktes  till  Akabaviken  och  Egyp- 
tens bäck  i  söder  samt  till  Hamat  och  Eufrat  i  norr.  David 
var  ej  endast  en  tapper  härförare  utan  en  begåf vad  psalmsån- 
gare. Hans  person  och  ställning  såsom  teokratisk mönsteiko- 
nung  tjänar  de  följande  profeterna  såsom  förebild  till  Messias. 
Salomos  fridsälla  regering  förde  konungadömet  till  höj- 
den af  yttre  makt  och  välstånd.  Denne  konung  ägnade  sig 
ej  åt  krig,  men  han  befästade  genom  klok  förvaltning  hvad 
fadern  vunnit.  Med  Egypten  och  Fenicien  inledde  han  han- 
delsförbindelse samt  lät  i  Akabaviken  såväl  som  i  Medelliaf- 
vet  bygga  flottor,  hvilka  gjorde  vidsträckta  handelsresor  till 
Arabiens,  Indiens  och  Afrikas  kuster.  Rikets  välstånd  öka- 
des, konungens  rikedom  var  oerhörd  och  ryktet  om  hans  vis- 
dom och  härlighet  gick  vida  ut  i  världen.  Af  särskild  bety- 
delse för  den  israelitiska  gudsstaten  blef  den  af  David  förbe- 
redda och  af  Salomo  utförda  tempelbyggnaden  på  Moria. 
Men  Salomo,  ehuru  utrustad  med  ovanlig  vishet  och  begåf- 
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ning  såsom  statsman  och  författare,  lät  sitt  hjärta  tjusas 
af  världens  prål  och  njutning  samt  ådrog  sig  Guds  misshag, 
öf  ver  hans  slut  hvilar  ett  vemodigt  dunkel.  Det  undertryckta 
missnöjet  bland  folket  öfver  de  tunga  pålagorna  bröt  under 
hans  dåraktige  son  och  efterträdare  Rehabeam  ut  i  full  låga. 
Tio  stammar  aflföllo  och  bildade  ett  eget  rike  i  norr  under  Je- 
robeam,  medan  Judas  och  Benjamins  stammar  fortfarande 
höUo  sig  till  Davids  hus. 

3. — Israels  rike  (981—722  f.  Kr.).  Det  nordliga  rikets 
hnfvudstad  var  i  början  Sikem,  sedan  Tirza  och  slutligen  Sa- 
maria. Under  de  259  år  detta  rike  existerade,  regerade  öfver 
detsamma  19  konungar,  tillhörande  9  olika  regentätter.  Je- 
robeam  I  införde  ett  slags  Jehovatjänst  under  symbol  af 
tvänne  guldkalfvar,  den  ena  i  Betel  vid  södra  och  den  andra 
i  Dan  vid  norra  gränsen  af  riket.  Han  ville  därigenom  hin- 
dra folket  att  besöka  gudstjänsten  i  Jerusalem  och  förebygga 
faran  af  anslutning  till  Davids  hus.  Men  hela  denna  guds- 
tjänst var  olaglig  och  ledde  snart  till  öppen  afgudadyrkan, 
som  under  Ahabs  tid  hotade  att  tillintetgöra  den  sista  åter- 
stoden af  Herrens  dyrkan.  Men  då  uppträdde  profeterna 
Elia  och  Elisa  och  åstadkommo  med  tillhjälp  af  de  af  dem 
återupplifvade  profetskolorna  en  fullständig  omhvälfning  i 
tänkesättet,  som  ledde  till  baalstjänstens  utrotande.  Jehu, 
som  med  stöd  af  denna  reformrörelse  svingat  sig  på  tronen, 
bibehöll  af  politiska  skäl  bildtjänsten  i  Betel.  Häruti  följdes 
han  af  alla  sina  efterträdare.  Jerobeam  II  återställde  enligt 
förutsägelse  af  profeten  Jona  rikets  gränser  och  förde  en  kraft- 
full styrelse.  Följden  däraf  blef  ett  inre  välstånd  i  landet, 
som  dock  ledde  till  allmän  gudsförgätenhet,  säkerhet  och  se- 
deslöshet bland  folket,  hvaremot  profeterna  Amos  och  Osea 
förgäfves  varnade.  Den  följande  tiden  var  en  tid  af  stats- 
hvälfningar,  anarki  och  krigsolyckor,  tills  slutligen  ^r  723 
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Samaria  förstördes  af  Sargon  och  hela  folket  bortfördes  i  den 
assyriska  fångenskapen. 

4. — Juda  rike  (981 — 588  f.  Kr.).  Juda  rike  ägde  bestånd 
i  393  år.  Under  denna  tid  regerade  19  konungar,  alla  af  Da- 
vids ätt.  Bland  dessa  voro  några  gudfruktiga  och  förträffliga 
raän,  såsom  Asa,  Josafat,  Joas,  Hiskia  och  Josia.  De  ver- 
kade för  gudstjänstens  återställande  och  sedernas  reformering. 
Men  hvad  de  uträttade,  omintetgjordes  snart  af  gudlösa  re. 
genter,  sädana  som  Ahas,  Manasse  o.  a.  Under  olika  tider 
uppträdde  profeter,  som  varnade  för  den  kommande  'gudom- 
liga hemsökelsen  och  uppmanade  folket  till  bättring.  Sådana 
profeter  voro  Obadja,  Joel,  Mika,  Esaia,  Habakuk,  Nahum, 
Sefanja  och  Jeremia.  Inga  varningar  hjälpte,  hvarför  domen 
måste  hafva  sin  gång.  Den  kom  dock  icke  i  hela  sin  sträng- 
het på  en  gång  utan  gradvis,  lämnande  tillfälle  till  sinnes- 
ändring. År  714  inföll  den  assyriske  konungen  Sanherib  och 
eröfrade  alla  fasta  städer  i  Juda  med  undantag  af  Jerusalem, 
som  med  anledning  af  folkets  botfärdighet  räddades  genom 
gudomligt  ingripande  till  den  fiendtliga  härens  undergång. 
Snart  sjönk  likväl  folket  tillbaka  i  säkerhet,  hedniskt  väsen 
och  fräck  ondska.  Hvarken  profeternas  arbete  eller  de  heli- 
gas böner  kunde  längre  af  vända  domen.  Sedan  genom  slaget 
vid  Karkemis  Nebukadnezar  lagt  grunden  till  det  babyloni- 
ska världsväldet,  ryckte  han  år  606  mot  Jerusalem.  Denna 
gång,  likasom  vid  ett  senare  besök  år  599,  nöjde  han  sig  med 
att  tillsätta  en  lydkonung  och  bortföra  en  del  af  folket  till 
Babel,  men  år  588  återkom  han,  till  följd  af  den  tillsatte  ko- 
nungens aflfall,  förstörde  staden  och  templet  samt  bortförde 
innevånarne  till  Babel.  De  fingo  slå  sig  ned  såsom  kolonister 
i  olika  delar  af  landet.  Bland  dem  uppträdde  profeterna  He- 
sekiel och  Daniel,  och  efterhand  verkades  genom  landsflyk- 
tens pröfningar  en  bättre  sinnesstämning  hos  dem. 
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III. — Den  Återställda  Judiska  Nationen. 

1. — Den  persiska  perioden  (636 — 330  f.  Kr.).  Sedan  Cy- 
rus  eröfrat  Babel,  gaf  han  år  536  judarne  frihet  att  återvända 
till  sitt  land  och  nppbygga  templet.  Utvandringen  leddes  af 
ståthållaren  Serubbabel  och  öfversteprästen  Josua.  Senare 
ankomnio  andra  skaror  af  utvandrare,  tills  antalet  uppgick 
till  omkring  60,000.  De  öfriga  judarne  stannade  kvar  i  Babel 
och  vuifno  där  längre  fram  genom  drottning  Esters  bemedling 
en  gynnad  ställning.  De  till  hemlandet  återkomna  judarne 
började  år  535  bygga  templet,  som  efter  åtskilliga  motgångar 
och  svårigheter  vardt  färdigt  och  invigdes  år  615.  Till  detta 
goda  resultat  medverkade  profeterna  Haggai  och  Sakarja  ge- 
nom sina  uppmuntrande  profetior.  År  458  kom  den  skrift- 
lärde Esra  med  ett  sällskap  judar.  Han  samlade  de  heliga 
skrifterna  och  undervisade  folket  i  lagen.  År  445  ntnämdes 
Nehemia  af  den  persiske  konungen  till  ståthållare  öfver  Ju- 
deen.  Han  lät  uppbygga  Jerusalems  murar  och  afskaflFade 
åtskilliga  missbruk.  Vid  denna  tid  uppträdde  Malakia,  den 
siste  af  gamla  testamentets  profeter.  I  stället  för  profetian 
trädde  sedan  rabbinismen. 

I  de  tio  stammarnes  område  hade  under  årens  lopp  sam- 
lat sig  en  del  israeliter  och  inflyttade  hedniska  folk,  hvilka 
småningom  sammansmälte  till  ett  folk  under  namnet  samari- 
ter. Deras  religion  var  en  blandning  af  hedendom  och  Je- 
hovadyrkan.  Då  judarne  började  bygga  templet,  erbjödo  sig 
samariterna  att  deltaga  med  i  arbetet.  Men  då  detta  vägra- 
des, blef vo  de  fiendtliga  och  sökte  på  allt  sätt  hindra  templets 
och  stadsmurarnes  uppbyggande.  En  aflPällig  jude  vid  namn 
Manasse,  en  broder  till  öfversteprästen,  slöt  sig  till  dem,  re- 
formerade deras  religion  och  byggde  åt  dem  ett  tempel  på 
berget  Gerizim  omkring  år  400  f .  Kr. 


Davids  torn  eller  HippikiiB  {sid.  123). 
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2.— Den  macedonisk-grekiska perioden  (330—167  f.  Kr.). 
Då  Alexander  af  Macedonien  år  330  eröfrade  det  persiska  ri- 
ket, kommo  judame  under  hans  välde.  Han  behandlade  dem 
mildt  och  gaf  dem  flere  privilegier.  Efter  Alexanders  död 
delades  hans  stora  rike  emellan  hans  generaler.  Judame 
kommo  först  under  Ptolomeema  i  Egypten,  hvilka  i  allmän- 
het behandlade  dem  väl.  Under  denna  tid  verkställdes  öfver- 
sättningen  af  gamla  testamentets  skrifter  till  grekiskan  af  72 
lärda  judar,  på  föranstaltande  af  Ptolomeus  Filadelfus  (283 — 
246).  Detta  är  den  s.  k.  Septuaginta  eller  de  sjuttio  uttol- 
kames  öfversättning.  Grekiskt  inflytande  började  allt  mer 
göra  sig  gällande  bland  judarne,  och  ett  parti  uppstod  ibland 
dem,  som  svärmade  för  den  grekiska  bildningen.  År  223  er- 
öfrades  Palestina  af  Antiokus  den  store  af  Syrien.  Judarne 
fingo  äfven  nu  behålla  sina  inrättningar  och  stodo  under  sty- 
relse af  Öfversteprästen.  Men  då  Antiokus  Epifanes  år  175 
bestigit  Syriens  tron,  infann  sig  hos  honom  en  broder  till  den 
judiske  öfversteprästen  Onias  III  vid  namn  Jason  och  köpte 
den  öf versteprästerliga  värdigheten  för  en  summa  penningar. 
Med  honom  kom  det  grekiskt  sinnade  partiet  till  makten. 
Han  byggde  ett  gymnasium  i  Jerusalem  och  införde  grekiska 
täflingslekar.  Men  en  annan  anhängare  af  samma  parti  bjöd 
Antiokus  en  ännu  större  summa  penningar  och  erhöll  i  utbyte 
utnämning  till  öfverstepräst.  Strider  uppkommo  med  anled- 
ning däraf  emellan  de  båda  rivalernas  anhängare,  hvilket  gaf 
Antiokus  en  förevändning  att  ingripa  med  vapenmakt.  Efter 
sin  återkomst  från  ett  fälttåg  till  Egypten  år  170  tog  han  en 
blodig  hämd  på  judame.  År  168  utfärdades  ett  kungligt 
edikt,  hvarigenom  den  indiska  gudstjänsten  förbjöds  och  den 
Olympiske  Jupiters  dyrkan  infördes  i  Jerusalems  tempel. 
De  judar,  som  troget  vidblefvo  lagen,  blefvo  grymt  förföljda 
och  måste  taga  sin  tillflykt  till  undangömda  bergshålor.  De 
gingo  bland  judame  under  namnet  "assideer*'  {=  de  fromma). 
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3. — Den  makkaheiska perioden  (167 — 63  f.  Kr.).  Då  ställ- 
ningen börjat  blifva  outhärdlig,  reste  sig  slutKgen  prästen 
Mattatias  från  staden  Modin  i  spetsen  för  de  lagtrogna  och 
började  en  frihetskamp  mot  förtryckaren,  som  efter  hans  död 
fortsattes  af  hans  söner.  Judas,  den  äldste  af  dera,  som  för 
sina  hjältebragder  erhöll  tillnamnet  Makkabeus  (=«  hamma- 
ren), besegrade  syrierna  i  flere  drabbningar  och  återställde 
gudstjänsten  i  templet  (år  164  f.  Kr.).  Han  stupade  sedan  i 
ett  slag  men  efterträddes  af  sina  bröder  Jonatan  och  Simon, 
hvilka  likaledes  utmärkte  sig  såsom  tappra  och  lyckliga  här- 
förare. De  segerrike  makkabeema,  såsom  släkten  efter  Ju- 
das kallades,  upphöjdes  af  folket  till  furstar  och  öfversteprä- 
ster.  De  benämdes  äfven  hasmoneer  efter  Mattatias'  fader 
Hasmoneus.  Simons  son,  Johannes  Hyrkanus  I,  efterträdde 
fadern  såsom  furste  och  öfverstepräst  (135 — 107  f.  Kr.).  Han 
utvidgade  landet  genom  eröfring  af  Samarien,  Galileen  och 
Idumeen.  Han  förstörde  samariternas  tempel  på  Gerizim  och 
tvingade  idumeerna  att  låta  omskära  sig  och  antaga  den  ju- 
diska religionen.  Bland  judarne  uppkommo  under  den  mak- 
kaheiska tiden  tre  betydande  partier:  saduceer,  fariséer  och 
esseer.  Enligt  den  judiska  traditionen  skola  saduceerna  hafva 
sitt  namn  efter  en  viss  Sadok,  som  lefde  under  åren  200 — 170 
f.  Kr.  Annars  betyder  namnet  "de  rättfärdiga."  Namnet 
fariséer  betyder  "de  af  söndrade."  Esseerna  (=  de  tysta)  om- 
talas första  gången  omkring  år  110  f.  Kr.  De  ägnade  sig  åt 
ett  slags  munklif  under  asketiska  öfningar  och  ingrepo  icke 
i  det  politiska  Ii f vet,  såsom  de  två  förut  nämda  partierna 
gjorde.  Makkabeerna  hade  i  allmänhet  hållit  sig  till  farisé- 
erna, men  Hyrkanus  bröt  med  dem  och  slöt  sig  till  saduce- 
erna. Hans  son  Aristobulus  I  antog  konungatitel  (år  106  f. 
Kr.)  men  regerade  blott  en  kort  tid.  Han  efterträddes  af  sin 
broder  Alexander  Janneus.  De  bland  folket  populäre  farisé- 
erna beredde  honom  emellertid  så  många  svårigheter,  att  han 
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före  sin  död  uppmanade  sin  gemål  Alexandra  att  draga  sig 
från  saduceerna  och  sluta  sig  till  det  fariseiska  partiet.  Ge- 
nom denna  politik  lyckades  det  henne  att  få  Hyrkanus  II, 
Alexanders  son,  eikänd  såsom  öfverstepräst  och  sig  själf  till- 
erkänd tronen.  Efter  Alexandras  död  år  70  f.  Kr.  börjades 
en  kamp  på  lif  och  död  emellan  Hyrkanus  och  hans  broder 
Aristobulus  II  om  öfverhögheten.  Båda  vädjade  till  den  ro- 
merske fältherren  I^ompejiis,  som  uppehöll  sig  i  Syrien.  Han 
inföll  i  landet,  eröfrade  Jerusalem,  stadfäste  Hyrkanus  i 
prästembetet  samt  bortförde  Aristobulus  och  hans  båda  söner 
såsom  fångar  till  Rom  (år  63  f.  Kr.). 

4. — Den  romerska  perioden  (63  f.  Kr. — 70  e.  Kr.).  Efter 
landets  eröfring  af  romarne  regerade  Hyrkanus  II  och  stad- 
fästes i  sin  myndighet  af  Julius  Cesar,  som  besegrat  Pompe- 
jus.  Men«han  måste  dela  sin  makt  med  idumeerfursten  An- 
tipater,  hvilken  Caesar  utnämde  till  ståthållare  öfver  landet  för 
bevisade  tjänster  under  kriget.  Denne  utnämde  sin  äldre  son 
till  guvernör  öfver  Jerusalem  och  sin  yngre  son,Herodes,  till  gu- 
vernör öfver  Galileen.  Herodes  utnämdes  efter  faderns  och 
broderns  död  af  Caesar  till  konung  öfver  Palestina  år  37  f .  Kr. 
Under  striden  emellan  Markus  Antonius  och  Octavianus,  seder- 
mera kejsar  Augustus,  spelade  Herodes  sin  roll  så  väl,  att  han 
fick  behålla  sin  värdighet  äfven  under  denne  kejsare.  Han 
var  en  kraftfull  och  klok  styresman,  men  tillika  samvetslös 
och  grym.  Han  förmälde  sig  med  den  sköna  makkabeiska 
prinsessan  Mariamne,  hvilken  han  sedan  i  ett  anfall  af  svart- 
sjuka mördade.  Äfven  tre  af  sina  söner  lät  han  på  misstan- 
kar döda.  Vid  underrättelsen  härom  skall  Augustus  hafva 
yttrat:  '*Jag  ville  hellre  vara  Herodes'  svin  än  hans  son." 
Emot  judarne  begick  han  många  grymheter  och  samlade  oer- 
hörda rikedomar,  med  hvilka  han  bekostade  storartade  bygg- 
nadsföretag. Bekant  från  nya  testamentet  är,  huru  han  lät 
anställa  ett  blodbad  på  barnen  i  Betlehem  för  att  undanrödja 
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den  nyfödde  judakonungen.  För  att  försona  sig  med  judarne 
företog  han  den  storartade  ombyggnad  af  deras  tempel,  som 
fullbordades  först  många  år  efter  hans  död.  Då  Herodes  nå- 
gon tid  efter  Jesu  födelse  dog  —  eg.  år  4  f .  Kr.  enligt  den  gäl- 
lande, felaktiga  tideräkningen  —  delades  hans  rike  emellan 
hans  söner.  Arkelaus  erhöll  Judeen,  Samarien  och  Idumeen, 
Herodes  Antipas  erhöll  Galileen  och  Pereen  samt  Filippus  om- 
rådet Hauran  (Filippi  Tetrarki).  Efter  tio  års  regering  blef 
Arkelaus  j^å  anklagelse  af  judarne  af  satt,  h  varpå  hans  rike 
lades  omedelbart  under  Rom.  Därefter  styrdes  det  af  romer- 
ska prokuratorer,  livilka  hade  sitt  residens  i  Ceesarea  vid  haf- 
vet.  Den  främmande  och  ofta  hänsynslösa  styrelsen  föror- 
sakade emellertid  ständig  oro  ibland  folket.  Då  Qnirinias 
år  11  e.  Kr.  lät  verkställa  en  folkräkning,  tillställdes  ett  upp- 
ror af  Judas  galileern.  Hans  lösen  var:  ^'Ingsn  skatt  till 
romarne.  Gud  allena  är  vår  konung."  Upproret  kväfdes 
och  Judas  omkom,  men  från  den  tiden  uppkom  zeloternas 
(=-  ifrarnes)  parti,  som  verkade  för  landets  oberoende  af  ro- 
marne. Pontius  Pilatus  var  prokurator  åren  26 — 36  och  Kal- 
fas  var  öfverstepräst  under  samma  tid.  Till  denna  tid  hör 
vår  Frälsares  offentliga  verksamhet,  död  och  upx)ståndelBe 
samt  den  kristna  församlingens  uppkomst.  Herodes  Antipas, 
den  vällustige  fjärdingsfursten  öfver  Galileen  och  Pereen, 
som  lät  halshugga  Johannes  döparen^  blef  år  39  afsatt  och 
jämte  sin  gemål  förvisad  till  Lyon  i  Frankrike.  Palestina 
förenades  sedan  åter  till  ett  rike  under  en  ättling  af  Herodes, 
en  son  af  Herodes  Antipas'  broder  Aristobulus  vid  namn  He- 
rodes Agrippa  I,  hvilken  för  sin  utnämning  till  konung  hade 
att  tacka  sin  ungdomsvän,  numera  kejsar  Cajus  Caligola. 
Den  nye  konungen  sökte  vinna  judames  tillgifvenhet  genom 
ett  noggrant  iakttagande  af  de  judiska  bruken  och  förföljelse 
mot  de  kristna.  I  denna  afsikt  lät  han  afrätta  Jakob  den  äl- 
dre med  svärd.    Men  hans  regering  blef  icke  lång.    Under 
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det  han  på  teatern  i  Csesarea  boll  ett  tal  till  folket  och  fenici- 
ernas  sändebud  och  mottog  gudomlig  hyllning,  träffades  han 
plötsligt  af  en  häftig  sjukdom  och  dog  i  svåra  plågor.    Ju~ 
deen  och  Samarien  styrdes  nu  åter  af  romerska  prokuratorer, 
af  hvilka  Felix  (52—60)  och  Pestus  (60—63)  äro  bekanta  från 
Apostlagärningarna.     Agrippa  II,  son  till  den  förut  nänide 
Agrippa,  erhöll  Kalcis  i  Syrien,   Pilippi  Tetrarki,   en  del  af 
Galileen  samt  Pereen.     Det  var  inför  denne  konung  Paulus 
uppträdde  i  Csesarea.    De  följande  ståthållarne  behandlade 
judarne  med  hänsynslös  hårdhet  och  förakt.    Men  långt  ifrån 
att  kväf va  oafhängighetskänslan,  verkade  detta  endast  bitter- 
het hos  folket,  hvilken  underhölls  af  zeloterna.     Polkuppvig- 
lare  sådana  som  Teudas  och  en  egyptisk  jude  lockade  ge- 
nom löften  om  underverk  skaror  af  folk  efter  sig,  men  båda 
omkommo  och  deras  anhängare  skingrades  af  de  romerske 
ståthållarne.     I  det  tysta  arbetade  sikarierna  (=  dolkmän- 
nen),  smygande  sig  med  dolkar  under  kläderna  i  folkträng- 
seln och  mördande  sina  motståndare.     Uppror  följde  på  upp- 
ror, blodbad  på  blodbad.     Slutligen  då  prokuratorn  Gessius 
Plorus  anställde  en  massaker  på  judarne  och  röfvade  tempel- 
kassan, bröt  upprorsflamman  ut  i  full  låga.     Pörgäfves  sökte 
fredspartiet  lugna  de  upproriska.    Ett  fanatiskt  hat  mot  ro- 
mame  hade  gripit  hela  den  judiska  nationen.     En  romersk 
har,  som  under  Cestius  Gallus' anförande  framträngde  till  Je- 
rusalem, blef  slagen  på  flykten.   Uppmuntrade  af  denna  fmm- 
gång,  började  judarne  att  befästa  sina  städer  och  tillsatte  gu- 
vernörer i  olika  delar  af  landet.     Sålunda  sattes  Josef  us,  den 
judiske  historieskrifvaren,  till  guvernör  och  befälhafvare  öf- 
ver  Galileen.    Kort  före  krigets  utbrott  lät  öf versteprästen 
Ananus   nedstörta  Jakob,   Herrens  broder,   från  tempeltin- 
name.    Kejsar  Nero  sände  nu  år  67  sin  bäste  general,  Vespa- 
sianus,  med  en  här  mot  judarne.     Han  anlände  till  Ptolomais 
(Akka),  inryckte  först  i  Galileen,  där  han  eröfrade  den  ena 
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staden  efter  den  andra,  tillfångatog  Josef us,  intog  Pereen  och 
beredde  sig  att  rycka  mot  Jerusalem.  Just  då  dog  kejsar 
Nero  och  Vespasianus  utropades  af  soldaterna  till  romersk 
kejsare.  Han  återvände  därpå  till  Bom  och  sände  sin  son 
Titus  att  eröfra  Jerusalem.  Vid  den  romerska  härens  an- 
komst flydde  de  kristna  därifrån  och  erhöllo  en  fristad  i  den 
lilla  staden  Pella  andra  sidan  Jordan,  som  af  Agrippa  II  upj)- 
läts  åt  dem.  Titus  omgaf  Jerusalem  med  belägringsvallar 
och  besköt  staden  dagligen  med  stora  kastmaskiner.  I  sta- 
den härskade  den  förfärligaste  hungersnöd  och  innevånarne 
nedgjorde  hvarandra  i  vilda  partistrider.  Johannes  af  Gis- 
kala,  Eleazar  och  Simon,  Gioras  son,  innehade  hvar  sin  del 
af  Jerusalem  och  bekämpade  hvarandra.  Staden  var  of ver- 
fuU  af  folk,  som  tagit  sin  tillflykt  dit.  Tusentals  människor 
omkommo  dagligen  och  liken  kastades  hoptals  öfver  murarne. 
Slutligen  stormade  romarne  murarne,  intogo  och  brände  temp- 
let och  jämnade  staden  med  marken  (år  70).  Historien  känner 
ingen  hemskare  tilldragelse.  Omkring  en  million  judar  om- 
kommo i  kriget.  Massor  af  dem  tillfångatogos  och  såldes 
till  slafvar  samt  förskingrades  i  olika  länder.  De  som  stan- 
nade kvar  i  aflägsna  delar  af  landet  voro  fullkomligt  maktlösa. 

IV. — Tiden  kfter  Jerusalems  förstöring. 

1. —  Under  de  romerske  Tcejsarne  (70—330  e.  Kr.).  Under 
årens  lopp  samlades  åter  en  del  judar  i  sitt  land,  där  de  hade 
blomstrande  skolor  i  Jamnia  och  Lydda.  Småningom  sam- 
lade de  ny  kraft.  Upprorsfanan  höjdes  åter  mot  romarne  af 
en  viss  Simon  med  tillnamnet  Barchokba  (=Stjärnans  son), 
hvilken  gaf  sig  ut  för  att  vara  Messias.  Han  understöddes 
ifrigt  af  den  ansedde  rabbi  Akiba  och  vann  allmänt  erkän- 
nande samt  gjorde  Jerusalem  till  sin  hufvudstad.  Kejsar 
Hadrianus  sände  emot  honom  en  här,  men  i  öfver  tre  år  lycka- 
des han  hålla  stånd  mot  romarne  (132—135  e.  Kr.).     Slutligen 
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blef  han»  besegrad,  Jerusalem  intogs  och  förvandlades  till  en 
romersk  koloni  under  namn  af  Aelia  Capitolina,  ett  tempel  åt 
Jupit^r  uppbyggdes  pä  tempelplatsen  och  judarne  förbjödos 
vid  lifsstraflf  att  sätta  sin  fot  inom  stadens  murar. '  Omkring 
600,000  judar  sägas  hafva  omkommit  i  detta  krig.  Sedan  den 
nationella  kraften  sålunda  var  bruten,  slöto  sig  judarne  så 
mycket  ifrigare  omkring  sina  rabbiner,  som  bildade  lärda 
skolor  i  Palestina  och  Babylon,  samlade  och  förklarade  fä- 
dernas stadgar  och  omgärdade  judendomen  med  ett  stort  an- 
tal bud  och  bestämmelser.  Sålunda  uppkom  den  omfattande 
hebreiska  litteratur,  som  benämnes  Talmud. 

2.— Under  de  byzantinsJce  Jcejsarne  (330 — 634  e.  Kr.). 
Sedan  det  romerska  riket  delats  i  det  västromerska  och  öst- 
romei^ska,  kom  Palestina  att  tillhöra  det  senare.  Under  den 
föregående  tiden  hade  de  kristna  där  i  landet  lidit  stort  be- 
tryck. År  107  fick  den  åldrige  biskop  Simeon  af  Jerusalem, 
en  af  Jesu  anförvandter,  lida  korsdöden.  I  Lydda  och  di- 
striktet Sefela  funnos  ett  stort  antal  kristna,  och  därifrån  slä- 
pades många  till  Caesarea  inför  den  romerske  perfekten  och 
dömdes  till  tortyr  och  död.  Men  med  kejsar  Konstantins  öf- 
vergång  till  kristendomen  följde  en  ny  och  lyckligare  tid  för 
de  kristna.  Denne  kejsare  flyttade  sitt  residens  till  Byzans 
vid  Bosporen  och  kallade  sin  nya  hufvudstad  Konstantinopel 
(år  330).  I  denna  stad  residerade  sedan  de  östromerske  kej- 
same.  De  kristna  församlingarne  i  Palestina  blomstrade  nu. 
Kejsaren  och  hans  moder  Helena  läto  uppföra  dyrbara  kyr- 
kor öfver  Kristi  graf  i  Jerusalem  och  den  grotta  i  Betlehem, 
där  enligt  traditionen  Frälsarens  födelse  ägt  rum.  Kyrkor 
byggdes  äfven  i  andra  delar  af  landet,  såsom  i  Caesarea,  Kof- 
na,  Tekoa,  Galileen,  Pereen  och  Hauran.  En  inhemsk  kyrk- 
lig byggnadsstil  utvecklade  sig  under  byzantinskt  inflytande. 
Af  dessa  kyrkor  finnas  ruiner  i  olika  delar  af  landet.  År  614 
inträdde  emellertid  en  ny  pröfvotid,  i  det  den  persiske  ko- 
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niingen  Kosroes  II  inföll  i  landet,  intog  Jerusalem,  förstorde 
kyrkorna  och  klostren  och  mördade  90,000  människor.  Han- 
blef  visserligen  sedan  besegrad  och  fördrifven  af  kejsar  He- 
raklius,  men  kort  därefter  eröfrades  landet  af  araberna. 

V. — Den  Muhammedanska  Eröfringen. 

(634—1099  e.  Kr.) 

I  staden  Mekka  i  Arabien  föddes  år  571  Muhammed,  hvil- 
ken  vid  mogen  ålder  uppträdde  såsom  profet  och  religions- 
stiftare. Sedan  han  under  sina  handelsresor  blifvit  bekant 
såväl  med  judarnes  som  de  kristnas  tro,  föregå  f  han  sig  hafva 
gudomliga  uppenbarelser  och  förkunnade  för  sitt  folk  en  ny 
religion.  Hufvudpunkten  i  hans  lära  var  denna :  "Det  fin- 
nes ingen  Gud  utom  Allah,  och  Muhammed  är  Allahs  pro- 
fet."  Allah  är  det  arabiska  namnet  på  Gud.  Muhammed 
erkände  Mose  och  Kristus  såsom  profeter,  men  ansåg  sig  själf 
kallad  att  meddela  en  ännu  högre  uppenbarelse  än  den,  som 
gifvits  genom  dem.  Han  lärde,  att  själen  är  odödlig,  att  de 
rättfärdiga  skola  uppstå  till  ett  saligt  lif  i  paradiset,  men  de 
orättfärdiga  till  evig  pina.  Saligheten  fattade  han  förnämli- 
gast såsom  ett  lif  af  sinnliga  njutningar.  Genom  goda  gär- 
ningar, isynnerhet  allmosor,  bön  och  fasta  skall  människan 
förvärfva  sig  tillträde  till  paradiset.  En  gång  i  lifvet  måste 
h varje  trogen  muhammedan  vallfärda  till  Mekka.  Han  lärde, 
att  Gud  har  en  gång  för  alla  bestämt  alla  händelser  i  en  män- 
niskas lif,  hvarför  människan  undergifvet  bör  foga  dg  under 
Guds  vilja.  Läran  kallas  islam  (=  undergifvenhet  under 
Gud),  och  denna  läras  anhängare  benämnas  muslimin  (=  de 
som  äro  Gud  undergifna),  hvaraf  det  svenska  ordet  mussel- 
män.  Muhammeds  läror  samlades  efter  hans  död  i  en  bok, 
som  kallas  Koran  (=  läsning)  och  utgör  på  en  gång  muham- 
medanernas lagbok  och  bibel.  Gudstjänsten  firas  i  moskéer. 
Med  dessa  äro  förenade  minareter,  ett  slags  torn,  hvarifrån 
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dagens  fem  bönestunder  utropas.  Då  bönestunden  är  inne, 
falla  de  trogna  ned  på  knä  och  bedja  med  händerna  uppräckta 
i  jämnhöjd  med  hufvudet  och  ansiktet  vändt  mot  Mekka. 
Fredagen  firas  såsom  helgdag,  och  en  viss  månad,  Ramadan, 
såsom  fastetid.  Månggifte  är  tillåtet,  och  kvinnan  betraktas 
såsom  en  lägre  varelse  och  mannens  slaf.  Samlingen  af  hu- 
strur kallas  harem,  hvilket  äfven  är  namnet  pä  den  del  af  hu- 
set, som  de  bebo.  Muhammed  lärde,  att  ''en  droppe  blod, 
som  utgjutes  för  Guds  sak,  är  mer  värd  äu  fasta  och  böner 
under  två  månader."  Själf  utbredde  han  sin  lära  med  svär- 
det och  hade  vid  sin  död  år  632  underlagt  sig  hela  den  Arabi- 
ska halfön.  Hans  efterträdare,  som  kallades  kalifer,  full- 
följde hans  verk  och  inföllo  i  Palestina  år  634.  Någon  tid 
efter  måste  Jerusalem  öppna  sina  portar  för  kalifen  Omar, 
och  år  711  hade  muhammedanerna  underlagt  sig  Syrien,  Min- 
dre Asien,  norra  Afrika  och  Spanien.  Från  sistnämda  land 
inföllo  de  i  Frankrike  år  732  men  ledo  där  ett  förkrossande 
nederlag  och  drogo  sig  däri)å  tillbaka,  österut  utbredde  de 
sitt  välde  ända  till  Indien.  I  Palestina  förstörde  de  ett  stort 
antal  af  de  kristna  kyrkorna  och  förtryckte  de  kristna.  Isyn- 
nerhet sedan  seldsjukerna  år  1080  kommit  i  besittning  af  det 
heliga  landet,  blefvo  de  kristna  behandlade  med  hänsynslös 
grymhet. 

VL— Korstågens  Tid  (1099—1291  e.  Kr.). 

Genom  kristna  pilgrimer  kommo  underrättelser  till  Eu- 
ropa om  de  kristnas  i  Palestina  lidanden  och  den  heliga  graf- 
vens  vanärande  af  de  otrogna.  Påfven  Urban  II  uppmanade 
då  kristenheten  till  ett  gemensamt  fälttåg  till  österlandet  i 
afsikt  att  eröfra  den  heliga  grafven  samt  lof vade  fullständig 
aflat  åt  alla  deltagare  däri.  De,  som  anmälde  sig,  erhöllo  ett 
kors  att  fästa  på  sina  kläder  eller  vapen.  Därför  blefvo  dessa 
härfärder  kallade  korståg.    En  utomordentlig  rörelse  upp- 
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stod  i  hela  västerlandet.  "Gud  vill  det!"  ljöd  det  frän  tu- 
sentals läppar.  På  sommaren  1096  satte  sig  korshären  i  rö- 
relse och  anlände  i  olika  skaror  och  på  skilda  vägar  till  Kon- 
stantinopel. De  förnämsta  anförarne  voro  Gottfrid  af  Bouillon 
och  Raimond  af  Toulouse.  Hären  utgjordes  nu  af  omkring 
300,000  stridbara  män,  och  minst  lika  många  gubbar,  kvinnor 
och  barn  åtföljde  densamma.  Tåget  fortsattes  genom  Mindre 
Asien  under  ständiga  strider  med  muhammedanerna  och  out- 
sägliga lidanden  af  hunger  och  sjukdom.  Vid  ankomsten  till 
Antiokia  hade  korshären  sammansmält  till  100,000  och  blef 
innestängd  i  nämda  stad  af  600,000  muhammedanska  krigare. 
Hungersnöd  och  sjukdom  rasade  i  staden.  Slutligen  gjorde 
de  belägrade  ett  oväntadt  och  ursinnigt  utfall  emot  sina  fien- 
der och  lyckades  bringa  dem  på  flykten.  Vid  ankomsten  till 
Jerusalem  hade  korshären  ytterligare  sammansmält  till  21,000 
man,  under  det  staden  försvarades  af  40,000  seldsjuker.  Ef- 
ter en  kort  belägring  stormades  staden  den  15  juli  1099.  De 
anfallande  tillbakaslogos  gång  på  gång  men  ryckte  åter  fram 
med  stor  hänförelse  under  utropet  *' Gud  vill  det"  samt  in- 
togo  slutligen  staden.  Gottfrid  af  Bouillon  valdes  till  ko- 
nung af  Jerusalem,  men  han  ville  ej  "bära  en  gyllene  krona, 
där  hans  Frälsare  burit  törnekrona,"  utan  antog  endast  ti- 
teln: ''den  heliga  grafvens  beskyddare."  Han  dog  redan  föl- 
jande år  och  efterträddes  af  sin  broder  Baldvin  I.  Sålunda 
bildades  konungariket  Jerusalem  och  vasallstaterna  Tripolis, 
Antiokia  och  Edessa.  Kyrkan  styrdes  af  patriarken  i  Jeru- 
salem, och  under  honom  lydde  fem  ärkebiskopar  och  många 
biskopar.  I  västerlandet  stiftades  Johanniterorden  och  Tem- 
pelherreorden,  hvilka  gjorde  till  sin  ui)pgift  att  såsom  ande- 
^  liga  riddare  kämpa  för  det  kristna  väldet  i  österlandet.  En 
af  orsakerna  till  korsfararnes  fmmgångar  var  det  muhamme- 
danska väldets  försvagande  genom  inbördes  strider.  Men 
under  seldsjuken  Nureddin  började  de  åter  blifva  mäktiga. 
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De  eröfrade  Edessa  och  hotade  Antiokia.  Detta  väckte  all- 
män harm  i  Europa,  och  ett  nytt  korståg  anordnades,  hvilket 
dock,  till  följd  af  ledarnes  oenighet,  icke  förmådde  uträtta 
något.  Under  tiden  gjorde  sig  Nureddins  ståthållare  Saladin 
till  herre  öfver  Egypten  och  Syrien  och  vände  därpå  sina  va- 
pen mot  de  kristna.  Dessa  mötte  honom  under  ledning  af 
konung  Guido  af  Jerusalem  vid  sjön  Genesaret  i- juli  1187  men 
blefvo  i  grund  besegrade.  Saladin  ryckte  därpå  mot  Jerusa- 
lem, som  han  intog.  Nyheten  om  dessa  händelser  väckte 
stor  bestörtning  i  Europa,  och  ett  tredje  korståg  sattes  i  gång 
under  ledning  af  den  tyske  kejsaren  Fredrik  Barbarossa,  Filip 
August  af  Frankrike  och  Richard  Lejonhjärta  af  England. 
Kejsaren  drunknade  i  en  flod  i  Mindre  Asien,  men  de  an- 
dra båda  konungame  anlände  1191  till  Acre  (Akka),  hvilken 
stad  de  belägrade  och  intogo.  Uppkomna  tvister  emellan  de 
nämda  konungame  föranledde  Filip  att  återvända  till  sitt 
land.  Richard  stannade  kvar  och  besegrade  Saladin  vid  Aska- 
lon samt  tillkämpade  sig  en  smal  sträcka  utmed  kusten.  Men 
trots  sin  tapperhet  och  sina  lysande  bedrifter,  förmådde  han 
icke  intaga  Jerusalem,  hvarför  han  återvände  till  England 
1192.  Åtskilliga  andra  korståg  företogos,  det  sista  af  Ludvig 
den  helige  af  Frankrike,  men  ledde  icke  till  något  varaktigt 
resultat.  År  1291  föll  staden  Acre,  de  kristnas  sista  besitt- 
ning i  Palestina,  i  muhammedanernas  händer.  Korstågen 
hade  då  pågått  i  200  år  och  kostat  omkring  sex  millioner  män- 
niskor lif  vet. 

VII.— Under  Turkiskt  Välde  (från  1500-talet). 

I  de  muhammedanska  länderna  hade  småningom  de  os- 
maniska  turkame  kommit  till  välde  och  eröfrat  ej  blott  Min- 
dre Asien  och  Palestina  utan  äfven  hela  det  östromerska  ri- 
ket. Konstantinopel  blef  hufvudstad  för  den  turkiske  sulta- 
nen, som  regerade  med  oinskränkt  makt  och  styrde  de  olika 
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provinserna  i  det  stora  riket  genom  paschor.  År  1517  intogs 
Jerusalem  af  turkarne,  och  sultan  Suleiman  lät  uppbygga 
dess  nuvarande  murar  1542.  Äf ven  Napoleon  har  kämpat  i)å 
Palestinas  bloddränkta  jord.  Under  återtåget  från  Egypten 
eröfrade  han  Jaffa,  besegrade  turkarne  j^å  Jisreelslätten  och 
belägrade  Acre.  Den  engelska  flottan  tvingade  honom  dock 
att  upphäfva  belägringen  af  denna  stad.  År  1831  fick  Mu- 
hamraed  Ali  af  Egypten  anledning  att  blanda  sig  i  Syriens 
angelägenheter.  Hans  son  Ibrahim  Pascha  eröfrade  Acre  och 
Damaskus  samt  besegrade  turkarne  i  ett  fältslag.  De  euro- 
13eiska  makterna  förbjödo  honom  emellertid  att,  såsom  han 
hade  ämnat,  framtränga  till  Konstantinopel,  och  Syrien  åter- 
lämnades genom  deras  mellankomst  åt  turkarne.  Af  de  se- 
nare årens  händelser  må  särskildt  nämnas  de  blodbad,  som 
druzerna  och  muhammedanerna  år  1860  anställde  j)å  de  krist- 
na i  Libanon,  Damaskus  och  annorstädes.  De  turkiska  sol- 
dater, som  utsändes  till  de  kristnas  beskydd,  gjorde  gemen- 
sam sak  med  deras  fiender.  De  kristna  nedslaktades  i  tiotu- 
sental. Detta  föranledde  fransmännen  att  sända  trupper  till 
Syrien,  och  sedan  ordnades  genom  de  europeiska  makternas 
inflytande  Libanon-området  till  en  själfständig  provins  under 
en  kristen  guvernör. 

VIII.^ — Landets  Nuvarande  Tillstånd. 

Innevånareantalet  i  hela  Syrien  utgör  3^  millioner.  Däraf 
komma  650,000  j)å  Palestina,  hvilket  är  02  innev.  på  hvarje 
kvadratmil.  På  Davids  och  Salomos  tid  utgjorde  innevånare- 
antalet omkring  5  millioner,  hvilket  med  inberäkning  eller 
utelämnande  af  de  obebodda  ödemarkerna  gif ver  från  240  till 
480  innev.  på  hvarje  kvadratmil.  I  Belgien  är  innevånare- 
antalet  540  på  kvadratmilen. 

Hela  Syrien  utgör  en  turkisk  provins,  som  står  under 
styrelse  af  en  generalguvernör  (vali),  hvilken  utnämnes  af  snl- 
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taneu  och  har  sitt  säte  i  Damaskus.  Provinsen  är  indelad  i  de- 
partment  (sanjak),  som  styras  af  guvernörer  (mutesarrif),  af 
hvilka  en  bor  i  Jerusalem,  en  i  Nablus  och  en  i  Acre.  De- 
partementen äro  delade  i  distrikt  under  guvernörlöjtnanter 
(kaimmakam).  Sådana  finnas  i  Jaffa,  Ramle,  Gaza,  Jenin, 
Nazaret,  Tiberias,  Es  Salt  och  annorstädes.  De  högre  äm- 
betsmännen utnämna  de  underlydande.  Generalguvernörer 
afsättas  och  tillsättas  stundom  ett  par  gånger  om  året,  och  då 
följer  ombyte  af  tjänstemän  hela  vägen  ned.  Denna  osäker- 
het gör,  att  hvarje  ämbetsman  söker  att  skaffa  sig  så  många 
extra  inkomster  som  möjligt  under  sin  korta  tjänstetid.  Ofta 
köpa  de  underordnade  för  stora  summor  sin  utnämning  af  de 
högre  ämbetsmännen  och  söka  sedan  göra  sig  skadeslösa  ge- 
nom prejerier  mot  folket.  Kommunerna  hafva  sina  scheker 
eller  äldste,  en  värdighet  som  går  i  arf.  Domarena  kallas 
TcadL  De  studera  vid  högskolan  i  Konstantinopel.  Koranen 
är  den  förnämsta  lagboken.  Ämbetsmännen  äro  i  allmänhet 
giriga,  orättvisa  och  fala  för  mutor.  Rätten  att  uppbära  skat- 
ter sä] jes  på  auktion  åt  förpaktare,  motsvarande  forntidens 
publikaner.  Dessa  måste  sedan  söka  så  godt  de  kunna  skaffa 
sig  ersättning  för  sina  utgifter  och  därjämte  ett  öfverskott  för 
sina  egna  behof.  Skatterna  bestämmas  innan  skörden  är  mo- 
gen och  utan  hänsyn  till  god  eller  dålig  skörd.  Sammalunda 
beskattas  fruktträden  efter  sitt  antal  utan  hänsyn  till,  om  de 
bära  frukt  eller  icke.  Stundom  uppgår  ej  skörden  till  värdet 
af  skatterna. 

Af  jordegendom  finnes  tre  slag:  kronojord,  jord  tillhö- 
rande moskéer  och  fri  eller  privat  jord.  De  båda  f örstnämda 
slagen  uthyras  åt  byame  mot  erläggande  af  tionde.  Grän- 
serna för  de  olika  byarnas  områden  utmärkas  af  dalar,  berg 
eller  stora  stenar.  Ett  område,  som  kan  plöjas  med  ett  par 
oxar  på  en  dag,  kallas  "feddan."  En  bys  åkermark  varierar 
efter  innevånareantalet  från  10  till  100  feddan.     Skillnaden 
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emellan  åkrarne  utmärkes  genom  rader  af  stenar.  Bönderna 
kallas /(^ZZaÄ^.  De  äro  okunniga,  fattiga  och  utan  företagsam- 
het. Deras  få  klädesplagg  äro  ofta  köpta  för  lånta  penningar, 
på  h  vilka  de  måste  betala  30  eller  40  procents  ränta.  De  bo 
tillsammans  i  byar.  Antalet  hus  i  byarne  är  från  20  till  100, 
och  innevånareantalet  från  ett  50-tal  till  1,000.  Vägarneäro  i 
dåligt  skick,  ingenting  annat  än  stigar,  på  hvilka  inga  vagnar 
kunna  komma  fram.  Bördor  måste  transporteras  på  ryggen  af 
kameler  eller  åsnor.  På  senare  tiden  haf va  dock  goda  vägar 
anlagts  från  Jerusalem  till  Jaffa,  Hebron  och  Jeriko.  En 
järnväg  är  anlagd  från  Jaffa  till  Jerusalem,  en  annan  från 
Beirut  till  Damaskus  och  en  tredje  från  Damaskus  till  Hauran. 
Dessutom  är  en  järnväg  påbörjad,  som  skall  gå  från  Haifa 
öf ver  Jisreelslätten  till  Hauran.  Äf  ven  finnas  några  telegraf- 
linier  och  ett  ordnadt  postväsen.  Af  skolor  och  hospital 
finnas  vanligen  endast  sådana,  som  underhållas  af  kristna 
samfund  eller  judar. 

Den  infödda  befolkningen  i  landet  talar  arabiska.  Den 
utgöres  dels  af  sådana,  som  hafva  fasta  bostäder,  dels  af  no- 
mader eller  beduiner.  Landtfolket  liknar  i  klädedräkt,  språk 
och  seder  den  befolkning,  som  bott  i  landet  sedan  urminnes 
tider.  Somliga  hafva  gissat,  att  de  äro  afkomlingar  af  de 
gamla  kunaneerna,  som  Israels  folk  gjorde  till ''vedhuggare 
och  vattenbärare."  Deras  spiåk  är  uppblandadt  med  ord 
och  namn  från  den  gamla  arameiskan,  som  talades  i  landet 
ännu  i  fjärde  århundradet.  De  äro  till  sin  religion  muham- 
medaner, men  äro  ej  några  i f riga  iakttagare  af  de  muhamme- 
danska religionsbruken.  Moskéerna  besöka  de  ej  så  ofta. 
Däremot  hafva  de  sina  egna  helgedomar  i  de  hvitmenade  och 
med  kupol  försedda  gra f byggnader,  som  vanligen  finnas  i  h var- 
je by  till  minne  af  något  helgon  eller  någon  mäktig  schek.  Till 
dessa  bringas  votivoffer  vid  sjukdomsfall.  Vissa  större  träd 
anses  äfven  heliga,  och  i  deras  grenar  upphängas  tygstycken 
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såson  ett  slags  offergärd.    Detta  päminner  om  de  gamla  ka- 
naneemas  oflferhöjder  och  afgudaluadér. 

Beduinerna  uppehålla  sig  i  Gilead,  på  Moabsplatån  samt 
i  de  stora  öknarna  öster  och  söder  om  Palestina.  Några 
mindre  stammar  finnas  äfven  i  Jordandalen  och  den  judiska 
öknen.  De  äro  delade  i  en  mängd  stammar  under  scheker  eller 
stamhöfdingar.  De  bo  i  tält,  ägna  sig  åt  herdelif  vet,  krig  eller 
plundring  samt  flytta  omkring  från  plats  till  plats.  En  stor 
stam  utgöres  af  ända  till  1,000  j)ersoner  med  en  300  tält,  men  i 
medeltal  utgöres  en  stam  af  omkring  100  familjer.  Deras 
egendom  består  i  får,  getter,  kameler  och  präktiga  arabiska 
hästar.  Födan  är  i  hvardagslag  bröd,  sur  mjölk,  dadlar  och 
andra  frnkter.  Endast  vid  gästers  besök  eller  andra  högtid- 
liga tillfällen  slaktas  något  får.  Under  sina  resor  eller  ströf- 
tåg  rida  de  på  hästar  eller  kameler  och  äro  beväpnade  med  en 
lång  lans,  prydd  med  en  tofs,  samt  en  sabel  och  ett  långt  flint- 
låsgevär. 

Befolkningen  i  städerna  ägnar  sig  åt  handtverk  och  han- 
del. Den  utgöres  af  araber,  syrier,armenier,  judar  och  fran- 
ker,  d.  v.  s.  européer  och  deras  af  komlingar.  De  egentliga  tur- 
kame  äro  icke  många,  men  de  innehaf  va  ämbetena.  Muham- 
medanismen  är  statsreligion  och  de  öfriga  religionerna  tolere- 
ras, så  länge  inga  försök  göras  att  värf  va  proselyter  bland  mu- 
hammedanerna. Endast  muhammedaner  användas  i  krigs- 
tjänst, men  andra  religionsbekännare  måste  betala  en  årlig 
militärskatt.  Druzerna,  som  bebo  Libanon  och  Hauranbergen, 
äro  ett  slags  hemligt  samfund  med  flere  hedniska  religions- 
bruk.  Annars  stå  de  närmast  muhammedanerna.  De  kristna 
äro  delade  i  en  mängd  kyrkosamfund,  såsom  grekiska  och  ro- 
merska katoliker,  armenier,  maroniter,  nestorianer,  jakobiter 
och  protestanter. 

Judarnes  antal  i  hela  landet  uppgår  till  omkring  80,000, 
af  hvilka  hälften  bor  i  Jerusalem.   Deras  antal  ökades  betyd- 
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ligt  under  judeförföljelserna  i  Ryssland  under  åren  1880 — 1890. 
Den  stora  tillströmningen  väckte  emellertid  den  turkiska  re- 
geringens farhågor,  så  att  den  utfärdade  förbud  däremot.  Nu 
få  ankommande  judar  stanna  i  landet  endast  trettio  dagar  och 
måste  vara  försedda  med  respass,  som  påtecknas  af  myndig- 
heterna på  de  platser  de  besöka.  Genom  att  muta  de  lokala 
ämbetsmännen  lär  det  dock  vara  en  jämförelsevis  lätt  sak  för 
judar,  som  vilja  stanna  kvar,  att  skaffa  sig  tillåtelse  oyrtill. 


Reseminnen  från  det  heliga  landet* 


FÖRSTA  KAPITLET. 
Från  Jaffa  till  Jerusalem. 

Afresa  frän  Neio  York.  —  Genom  Europa  till  Egypten,  —  Frän 
Port  Said  till  Jaffa.  —  Hotell  de  Park.  —  Ett  museum.  —  Simoti 
lädermakar e7is  hus.  —  Ur  Jaffas  historia.  —  Fruktträdgärdur.  — 
Vattenhjid. —  Tempelväyineryia.' — Dorkas  hus. —  Utsikt  öfver 
Saronslätten.  —  Utflykt  till  floden  Aujeh.  —  En  arabisk  kvarn. 
—  Antipatris.  —  A/resa  frän  Jaffa.  —  Isydda  och  JRamleh.  — 
Sefela.  —  Soreksdalen.  —  Betsemes.  —  Simsons  grotta.  —  Bar- 
chokbas  föste.  —  Hosomas  dal.  —  JReföiterdalen.  —  Ankomst 
till  Jerusalem. 

ENOM  Guds  underliga  ledning  af  händelserna  blef  för- 
fattaren till  dessa  reseskildringar  i  tillfälle  att  i  säll- 
skap med  missionär  A.  E.  Karlson  från  Unalaklik  i 
Alaska  göra  en  resa  till  österlandet,  hvarigenom  en 
länge  närd  önskan  slutligen  uppfylldes.  Vi  afreste  från  New 
York  den  2  januari  1901  och  ankommo  efter  en  åtta  dagars 
sjöresa  till  England,  där  vi  uppehöllo  oss  i  London  en  veckas 
tid.  Sedan  besökte  vi  Paris  och  reste  därifrån  genom  Frank- 
rike, Schweiz  och  Italien  till  Rom,  hvarest  vi  stannade  en 
vecka,  hvarefter  vi  besökte  Neapel  och  reste  med  ångbåt  där- 
ifrån till  Alexandria  i  Egypten.  Efter  att  hafva  genomrest 
större  delen  af  Egypten  och  besett  Kairo,  pyramiderna  i  Gise, 
graf  varna  i  Memfis  och  tempelruinerna  i  Karnak  och  Luxor 
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samt  äf  ven  gjort  ett  besök  i  Suez  anlände  vi  till  Port  Said  den 
13  februari.  Här  stego  vi  ombord  på  en  östemkisk  ångare 
på  kvällen  och  fortsatte  resan  till  Palestina.  Följande  mor- 
gon, den  14,  stego  vi  upp  i  dagningen  och  sågo  då  för  första 
gången  Palestinas  flacka,  inåt  böjda  kust  med  dess  strand  af 
gul  sand,  och  efter  en  stund,  då  solen  gick  upp,  syntes  Juda- 
bergen  såsom  en  blå  rand  vid  den  östra  horisonten.  Så  skå- 
dade vi  ändtligen  det  land,  som  Herren  beredde  åt  sitt  egen- 
domsfolk, där  siare  skådade  himmelska  syner,  det  land,  till 
hvilket  Israels  förskingrade  barn  vänta  att  församlas  och  som 
under  årtusenden  med  en  hemlighetsfull  makt  dragit  till  sig 
pilgrimer  från  alla  jordens  länder,  framför  allt  det  land,  där 
Guds  son  vandrat  omkring  bland  berg  och  dalar,  byar  och 
städer  och  som  ansetts  värdigt  att  tjäna  som  en  förebild  till 
själfva  himmelen. 

Ännu  en  liten  stund,  och  ångbåten  kastade  ankar  utan- 
för Jaffa,  landets  gamla  och  i  forntiden  enda  hamnstad.  Enär 
hamnen  är  grund  och  föga  skyddad,  kunna  större  båtar  icke 
anlöpa  den  utan  måste  kasta  ankar  en  half  mil  ute  på  redden. 
På  grund  af  farliga  sandref  och  klippor  strax  utanför  ham- 
nen, är  det  i  stormigt  väder  ej  möjligt  att  landstiga  ens  i  rodd- 
båtar, hvarf ör  ångbåtarne  då  vanligen  fortsätta  till  Haifa  eller 
Beirut.  Vi  voro  dock  gynnade  af  vackert  väder.  En  mängd 
roddare  kommo  ut  med  sina  båtar  för  att  taga  passagerare 
och  deras  saker  i  land.  Som  vanligt,  förde  de  ett  förfärligt 
väsen.  Vi  hade  emellertid  köpt  biljätt  af  resefirman  Clark  i 
Port  Said,  hvarför  dess  agent  var  oss  till  mötes  och  förde  oss 
i  land.  Våra  roddare  förde  oss  lyckligt  öf ver  bränningame 
emellan  klipporna,  som  resa  sig  öfver  vattenytan,  omgifna  af 
hvitt  skum.  Enligt  den  gamla  grekiska  sagan  blef  Andro- 
meda  af  vredgade  gudaijiakter  fastkedjad  vid  en  af  dessa 
klippor  för  att  uppslukas  af  ett  hafsvidunder,  men  blef  räd- 
dad af  den  människovänlige  Perseus.    Måhända  är  det  be- 
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mltelsen  om  Jona,  som  går  igen  i  denna  saga.  Det  var  näm- 
ligen från  Joppe  han  afseglade,  då  han  flydde  från  Herren 
och  sedan  blef  uppslukad  af  den  stora  fisken.  Gamla  histo- 
rieskrifvare  berätta  ock,  att  i  Jaflfa  förvarades  skelettet  af  ett 
40  fot  långt  djur,  som  sedan  fördes  till  Rom.  Måhända  äf ven 
detta  hade  något  sammanhang  med  berättelsen  om  Jona. 
Huru  nu  än  därmed  förhåller  sig,  kommo  vi  lyckligt  i  land 
utan  att  uppslukas  af  det  vredgade  hafvet,  som  ännu  årligen 
kräfver  sina  offer  och  det  rätt  i  Jaffas  hamn.  Enligt  lag  och 
ordning  skulle  vi  nu  visa  våra  pass  och  låta  visitera  våra  kapp- 
säckar, men  den  nämde  agenten  tog  hand  om  allt  och  sände 
oss  med  droska  till  Hotell  de  Park.  Jag  frågade  honom  ef- 
teråt, huru  han  kunde  få  våra  kappsäckar  genom  tullkamma- 
ren utan  att  öppna  dem.  Därpå  svarade  han:  *'Vi  betala 
litet  till  tulltjänstemannen  och  så  få  vi  taga  igenom  våra  pas- 
sagerares saker  fritt."  Hotell  de  Park  är  ett  nybyggd  t,  präk- 
tigt hotell  strax  utom  staden.  Från  dess  tak  hade  vi  en  vac- 
ker utsikt  öf ver  fruktträdgårdarna  däromkring.  Det  äges  af 
en  rysk  baron,  som  öf vergått  till  protestantismen  och  därför 
måst  lämna  sitt  fädernesland.  Han  bor  strax  intill  och  har 
ett  intressant  museum  af  fornsaker,  hvilket  han  benäget  vi- 
sade oss.  Det  innehöll  antikviteter,  funna  i  Gaza,  Askelon, 
Nablus  och  Tyrus,  såsom  gudabilder,  krukomakeriarbeten, 
tyriska  glasvaror,  grafstenar  med  hebreiska  och  greldska  in- 
skriptioner m.  m.  Jag  fäste  min  uppmärksamhet  särskildt 
vid  en  åkerråtta  af  brons,  funnen  i  ruinerna  af  en  gammal  fili- 
steisk  stad.  Detta  visar  att  filisteerna  brukade  bringa  votiv- 
offer  i  denna  form  till  sina  tempel,  hvilket  förklarar  hvarför 
de  sände  åkerråttor  af  guld  med  arken,  då  de  återsände  den. 
Dagen  efter  vår  ankomst  besökte  vi  de  traditionella  plat- 
serna Simon  lädermakarens  hus  och  Dorkas  hus.  För  det 
förra  utpekas  två  platser :  det  latinska  klostret  och  en  mu- 
hammedansk moské.   Naturligtvis  kan  intetdera  vara  Simons 
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hus,  ty  staden  har  flere  gånger  varit  förstörd.  Traditionen 
vill  väl  ock  endast  angifva  platsen,  där  det  stått.  Men  äfven 
det  torde  vara  mer  än  någon  vet.  Allt  hvad  vi  veta  om  saken 
är,  att  det  låg  vid  haf  vet,  och  Jaffa  har  en  lång  sträcka  af  hus 
utmed  haf  vet.  Garf  verierna  ligga  utmed  stranden  söder  om 
staden  och  bereda  gult  och  rödt  läder,  troligen  på  samma  satt 
som  på  Petri  tid.  Vi  stego  emellertid  upp  på  taket  af  den 
nämda  moskén,  njöto  af  den  friska  brisen  och  voro  förvissade, 
att  vi  skådade  ut  of  ver  samma  haf  som  Petrus,  då  han  bad  pä 
taket  och  såg  den  himmelska  synen,  som  gaf  första  impulsen 
åt  den  hednamission,  hvilken  alltsedan  varit  på  resa  öfver  haf 
och  land  både  åt  väster  och  öster. 

Staden  Jaffa  ligger  på  en  116  fot  hög  klippkulle,  på  hvil- 
ken husen  resa  sig  terrassvis  från  stranden.  Ehuru  en  af  värl- 
dens äldsta  städer,  är  den  nuvarande  staden  endast  ett  par 
hundra  år  gammal.  Husen  äro  af  sten,  gatorna  trånga  och 
smutsiga,  staden  är  omgifven  af  murar  och  har  tvänne  portar 
i  öster :  Jerusalemsporten  och  Nya  porten.  Den  öppna  plat- 
sen utanför  den  förra  är  vanligen  full  af  lif  och  rörelse :  hä- 
star försökas,  karavaner  komma  och  afgå,  frukt  och  andra 
varor  utbjudas  till  salu  o.  s.  v.  Det  är  äkta  österländskt. 
Platsen  utanför  porten  är  den  vanliga  torgplatsen. 

Redan  på  Salomos  tid  namnes  Jafo  såsom  den  plats,  till 
hvilken  Hiram  fraktade  timret  för  Jerusalems  tempel.  I  nya 
testamentet  kallas  staden  Joppe.  Petrus  verkade  där  och 
uppväckte  där  lärjunginnan  Dorkas.  Under  medeltiden  blef 
Jaffa  under  striderna  mellan  korsfararne  och  muhammeda- 
nerna flere  gånger  eröfradt  och  förstördt.  Napoleon  Bona- 
parte  belägrade  staden  1799  och  begick  då  en  handling,  som 
höljer  honom  med  vanära.  Då  omkring  3,000  af  stadens  be- 
sättning kapitulerat  på  villkor  att  få  behålla  sina  lif,  lät  han 
uppställa  dem  på  hafsstranden  och  nedskjuta  dem  till  sista 
man.    I  fyra  timmar  hördes  ej  annat  än  gevärssalfvor  och 


Tilgea  till  Setlehem  vOater  om  Jentaalem. 
Ooliats  borg  till  TtLnster  (eid.  124). 


FRÅN  JAFFA  TILL  JERUSALEM.  101 

• 

dödsskrän.  Nu  synes  staden  vara  i  ett  blomstrande  tillstånd, 
beroende  dels  af  dess  betydelse  såsom  hamnstad  och  dels  af  de 
härliga  fruktträdgårdarne  utanför  densamma.  Innevåname 
uppgå  till  35,000.  Ej  mindre  än  15,000  pilgrimer  resa  i  me- 
deltal hvarje  år  genom  staden  på  väg  till  Jerusalem.  Expor- 
ten omfattar  frukt,  vin,  olivolja  och  tvål.  Den  sistnämda 
varan  tillverkas  i  staden  af  olivolja  i  stora  kvantiteter. 

öster  om  staden,  sträckande  sig  omkr.  3  mil  i  norr  och 
söder  och  hälften  så  långt  i  öster,  utbreda  sig  de  härligaste 
fruktträdgårdar,  omgifna  af  kaktushäckar  och  planterade 
med  appelsin-,  granat-,  citron-  och  mandelträd  och  aprikoser 
samt  däremellan  högresta  dadelpalmer.  Appelsinträden  voro* 
vid  vårt  besök  belastade  med  frukt,  mandelträden  stodo  i 
blomma.  Det  var  den  14  februari.  Appelsinerna  voro  de 
största  jag  sett  och  voro  utmärkt  välsmakande,  friska  och 
lagom  söta.  Dessa  trädgårdar  hafva  för  sin  tillvaro  att  tacka 
den  rika  tillgången  på  vatten.  Hvarhelst  man  gräfver,  finner 
man  vatten  på  ett  djup  af  från  10  till  40  fot.  Från  gräfda 
brunnar  upphämtas  vatten  för  trädgårdarnes  bevattning  ge- 
nom vattenhjul.  Två  slag  af  sådana  finnas.  För  mindre 
djui)a  brunnar  användes  ett  hjul,  hvars  hjulring  är  afdelad  i 
lådformiga  rum,  i  hvilka  vattenkrukorna  äro  inpassade.  Vid 
nedgåendet  under  vattnet  fyllas  krukorna  med  vatten,  och  då 
de  kommit  öfver  hjulets  höjdpunkt,  tömmas  de  i  en  ränna, 
hvarpå  vattnet  ledes  i  kanaler  utåt  fälten.  Hjulet  drifves  af 
en  upprättstående,  med  kugghjul  försedd  axel,  hvarifrån  en 
stång  utgår,  vid  hvilken  dragdjuren  äro  spända.  För  djupare 
brunnar  användes  det  persiska  vattenhjulet.  Ett  kugghjul, 
fastgjordt  vid  öfre  ändan  af  en  upprättstående  axel,  drifves 
omkring  af  en  mulåsna  eller  kamel,  spänd  för  en  stång.  Kugg- 
hjulet fattar  i  ett  annat  hjul  på  en  vågrätt  liggande  axel,  i 
hvars  andra  ända  är  en  trumma,     öfver  denna  löper  en  kedja 

eller  ett  rep,  hvari  små  krukor  äro  fastgjorda  på  ett  par  fots 
e 
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mellanrum.  På  ena  sidan  går  kedjan  ned  i  brunnen  och  på 
den  andra  kommer  den  upp  med  krukorna  fulla  af  vatten, 
som  tömmes  i  vattenrännan.  Den  vågräta  axeln  ligger  så 
högt,  att  dragdjuren  kunna  gå  rakt  under  densamma  på  sin 
vandring  omkring  den  upprätt  stående  axeln.  En  otrolig 
mängd  vatten  kan  sålunda  lyftas  upp  och  sändas  ut  i  rännilar 
att  bevattna  trädgården.  En  sådan  trädgård  benämnes  biara^ 
d.  v.  s.  en  trädgård  med  en  brunn  för  bevattning. 

I  Jaflfas  närhet  hafva  under  de  senare  åren  flere  både  ju- 
diska och  kristna  kolonister  slagit  sig  ned.  De  mest  fram- 
gångsrika äro  de  tyska  tempelvännerna.  År  18S4  bildade 
Kristof  Hoflfman  inom  den  lutherska  kyrkan  i  Wurtemberg, 
Tyskland,  det  s.  k.  tempelsällskapet.  Han  ville  återställa 
den  ursprungliga  kristendomen  genom  en  förening  af  alla 
troende  utan  hänsyn  till  lärouppfattning  och  sålunda  förbe- 
reda Kristi  rikes  upprättande.  De  väntade,  att  Jerusalem  skulle 
blif va  judarnes  huf  vudstad  och  templet  återuppbyggas,  hvarpå 
Kristus  skulle  komma.  År  1870  flyttade  en  del  öfver  till  Pa- 
lestina och  började  anlägga  kolonier.  De  hafva  nu  fyra  så- 
dana :  en  i  Haif a,  en  i  Jaffa,  en  i  Sarona  och  en  i  Jerusalem. 
De  odla  jorden,  bygga  trefliga  hus,  hafva  skolor,  bönehus  och 
ett  hospital,  de  ägna  sig  åt  handtverk  och  drifva  affärer. 
Men  i  samma  mån  som  det  uppväxande  släktet  träder  i  de 
äldres  led,  synas  kolonierna  förlora  sin  religiösa  karaktär, 
hvartill  bidrager  de  yngres  giftermål  med  andra  trosbekän- 
nare.  Deras  sammanlagda  antal  i  de  fyra  kolonierna  säges 
vara  1,200. 

Vi  besökte  äf ven  det  s.  k.  Dorkas'  hus,  hvilket  visas  x>å 
en  höjd  utanför  staden.  Ryssarne  hafva  där  byggt  en  kyrka 
med  ett  högt  torn.  Vägen  gick  emellan  fruktträdgårdar  med 
kakutshäckar  i)å  båda  sidor.  Vi  gingo  upp  i  kyrktornet 
och  hade  därifrån  en  härlig  utsikt.  Västerut  hade  vi  staden 
och  där  bortom  det  blå  Medelhaf  vet  med  en  bård  af  glänsande 
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gnl  sand,  kantad  af  en  strimma  af  hvitt  skum.  Närmast 
omkring  oss  voro  trädgårdame  med  sitt  friska  löfverk,  sina 
gyllene  frukter  och  snöhvita  mandelblomster,  österut  ut- 
bredde sig  Saronslätten  med  sin  blomsterströdda  gräsmatta 
och  sina  sädesfält,  medan  längst  bort  vid  synranden  Juda- 
bergen  höjde  sig  såsom  en  mur,  öfverhöljd  af  ett  tunnt  flor  af 
matt  blånad. 

Då  vi  kommit  ned  från  tornet,  tittade  vi  in  i  Dorkas'  hus, 
som  sades  genom  gräf  ning  hafva  upptäckts.  Det  är  byggt 
of  ver  en  krypta,  som  har  flere  nischer  och  ett  stycke  af  ett 
antikt  mosaikgolf.  Där  har  möjligen  varit  ett  äldre  kristet 
kapell.  På  gården  höllo  några  nuDuor  syskola  med  en  del 
barn.  De  voro  vänliga  och  barnen  glada.  Broder  Karlson, 
som  talar  ryska,  växlade  några  ord  med  nunnorna,  hvarefter 
vi  återvände  till  staden. 

På  eftermiddagen  gjorde  vi  en  utflykt  utåt  Saronslätten. 
Ifrån  Jaffa  utgå  tre  vägar:  en  i  söder  till  Gaza,  en  i  öster  till 
Jerusalem  och  en  i  nordost  till  Nablus  (Sikem).  Vi  valde 
den  sistnämda,  sedan  vi  hyrt  oss  en  förare  och  hvar  sin 
åsna.  Komna  ett  stycke  utåt  vägen,  mötte  vi  en  rad  af 
kameler  och  åsnor,  lastade  med  byggnadssten  och  appel- 
sinlådor.  Diågkommande  Napoleons  yttrande:  ** Respekt 
för  den  betungade,"  höllo  vi  beskedligt  åt  sidan,  hvilket 
vi  i  alla  fall  måst  göra,  om  vi  icke  varit  beredda  att  vända 
om.  Dessa  lastdjur  hålla  sig  alltid  midt  på  vägen  eller  gatan, 
hvar  helst  man  möter  dem.  Efter  en  stund  voro  vi  i  Sarona, 
där  de  tyska  tempelvännema  hafva  en  koloni.  Byn  är 
2  mil  från  Jaffa  och  anses  vara  belägen  på  stället  för  det 
i  Apg.  8:  65  nämda  Saron.  Husen  äro  byggda  i  europeisk 
stil  på  båda  sidor  af  vägen.  Vingårdar  och  gröna  sädesfält 
omgif va  byn.  Män  och  kvinnor  hjälptes  åt  med  arbetet  i  vin 
gårdame.  De  sågo  ut  som  svenska  bönder  och  bondkvinnor. 
Vi  sågo  äfven  en  man,  som  körde  en  arbetsvagn  med  hästar. 
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en  annars  mycket  ovanlig  syn  i  Palestina.  Lämnande  Sarona 
bakom  oss,  redo  vi  förbi  några  kullar,  på  hvilka  Napoleon  sa- 
des haf  va  uppställt  sina  batterier,  då  han  belägrade  Jaffa.  Vi 
voro  nu  ute  på  slätten.  Det  var  en  vacker  vårdag,  ehnni  i 
midten  af  februari.  Anemoner  i  bjärta  röda  färger  smyckade 
vägkanterna  och  fälten,  små  ödlor  stucko  upp  sina  hufvud 
och  framtassar  j^å  stenarne  och  ilade  därpå  blixtsnabbt  att 
gömma  sig  under  desamma.  Den  sköna,  rena  vårluften,  dof- 
ten från  ängarne  och  tonerna  från  bevingade  sångare  påminde 
så  lifligt  om  den  kunglige  sångarens  ord :  "Vintern  är  forli- 
den,  regnets  tid  är  förbi,  den  har  gått  sin  kos.  Blomstren 
visa  sig  på  marken,  och  turturdufvans  röst  höres  i  vårt 
land."^) 

Under  ordnade  och  tryggare  förhållanden  skulle  denna 
slätt  vara  ett  enda  sammanhängande  fält  af  sädesåkrar  och 
fruktträdgårdar,  öfversållade  af  folkrika  byar.  Så  har  det 
varit  i  forna  dagar.  Ruiner  af  blomstrande  städer  och  byar 
förekomma  på  många  platser,  däribhmd  Dor^  Ccesarea  och 
Apollonla  utmed  kusten  och  Anti^atris  vid  Aujeh-flodens 
källa.  Flodmynningarne  höllos  fordom  öppna,  dränerings- 
kanaler anlades  och  vattenledningar  byggdes.  Nu  lämnas 
allt  att  förfalla.  De  uppdämda  strömmarne  bilda  vattensjuka 
kärr,  som  förorsaka  svåra  febrar  under  den  heta  årstiden. 
Beduiner  strof  va  omkring  efter  b^hag  och  ligga  på  lur  i  vassen 
för  att  öf verfalla  de  resande.  På  grund  af  allt  detta  måste 
folket  bosätta  sig  på  sluttningarne  af  bergen  i  öster,  lämnande 
den  bördiga  slätten  till  allmän  betesmark.  På  eftermidda- 
garne, isynnerhet  strax  före  solnedgången,  kan  man  se  en 
mängd  hvita  byar  på  bergen  och  kullarne  vid  den  östra  hori- 
sonten, skimrande  i  belysningen  af  aftonsolens  strålar. 

Vi  kommo  slutligen  till  ett  vattenfall,  just  där  vägen  till 
Nablus  går  öfver  floden  Aujeh.  Här  besågo  vi  en  vattenkvarn 

1)  Hög.  v.  2:  11, 12. 
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tillhörig  araber.  De  höUo  på  att  mala  en  blandning  af  darra 
och  hvet€.  Utanför  lågo  några  kameler  och  hvilade,  medan 
deras  förare  voro  inne  i  kvarnen  och  väntade  att  få  sin  säd 
målen.  Rvarnstenarne  liknade  dem  jag  såg  i  den  utgräfda 
staden  Pompeii.  Den  nedre  stenen  var  kägelformig  och  den 
öfre  liknade  en  upp-  och  nedvänd  tratt,  med  en  trattformig 
öppning  uppåt,  i  hvilken  kvinnor  öste  säden  med  händerna. 
Dessa  kvarnstenar  erhållas  från  Hauran  öster  om  Jordan  och 
äro  vanligen  förfärdigade  af  svartgrå  basaltsten  eller  lavasten. 
Vattenkvarnar  f  unnos  icke  i  gamla  tiden,  utan  man  redde  sig 
då  med  handkvarnar,  och  än  i  dag  reder  man  sig  med  sådana 
i  de  trakter,  där  inga  strömmar  finnas. 

Araberna  mottogo  oss  vänligt,  sände  en  dräng  att  hålla 
våra  åsnor  samt  bjödo  oss  på  kaffe,  utan  grädde  men  sött  och 
kryddadt  med  kardemumma.  Höfligheten  fordrade,  att  vi 
gåfvo  några  slantar  såsom  erkänsla  af  vår  tacksamhet. 

Floden  Aujeh  är  endast  10  mil  lång,  men  vatturik  och 
den  enda  flod  i  Palestina,  som  éj  kan  öfvervadas  någon  tid 
på  året.  Vid  dess  öfre  lopp  är  ruinen  Mas  el  Ain,  där  Anti- 
patris  anses  hafva  legat.  Det  var  genom  denna  stad  Paulus 
fördes  från  Jerusalem  till  Caesarea.  *)  Bland  ruinerna  förekom- 
ma stycken  af  marmor  och  romerskt  tegel,  som  vittna  om  att 
här  stått  en  romersk  stad.  Härifrån  gick  en  väg  sydöstligt 
till  Jerusalem  och  nordvästligt  till  Csesarea.  En  annan  kom 
från  Gaza  och  Lydda  i  söder  samt  fortsatte  förbi  Antipatris 
norrat  of  ver  slätten  och  därpå  genom  passet  öster  om  Karmel 
ut  på  Jisreelslätten.  Detta  var  stora  handelsvägen  emellan 
Egypten  och  Syrien.  Vi  voro  dock  ej  i  tillfälle  att  besöka  An- 
tipatris' ruiner  utan  återvände  samma  väg  vi  kommit  och  an- 
lände i  skymningen  till  Jaiflfa.  I  närheten  af  staden  passerade 
vi  stora  hjordar  af  kor,  kalfvar,  får  och  getter,  hvilka  af 

i)Apg.88:81«8S. 
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mörkhyade  araber  eller  svarta  nubiska  tjänare  drefvos  hem 
till  fållorna  och  skjulen. 

Vi  hvilade  i  Hotell  de  Park  öfver  natten.  Hotellet  före- 
stås af  en  tysk,  som  varit  i  Amerika  några  år.  Han  var  treflig 
och  språksam.  Bland  annat  berättade  han,  att  kejsar  Wilhelm 
varit  på  hans  hotell  under  besöket  i  Jaffa  för  några  år  sedan. 
Tyskarne  äro  allmänt  skyldiga  till  tjänstgöring  i  armén  och 
inmönstras  i  regementen,  hvilka  de  anses  tillhöra,  äfven 
då  de  vistas  utomlands.  Kejsaren  frågade  med  anledning 
däraf  hotellvärden  mycket  nådigt,  hvilket  regemente  han  till- 
hörde. '* Eders  majestät,"  svarade  denne,  "jag  är  amerikansk 
medborgare."  Kejsaren  vände  sig  då  om  och  sade  aldrig  ett 
ord  mer. 

Följande  dag  kl.  1  e.  m.  afreste  vi  med  tåg  till  Jerusalem. 
Järnvägen  hör  till  de  senare  årens  förbättringar  i  Palestina. 
Annars  går  det  tre  vägar  till  Jerusalem,  däribland  en  präktig 
landsväg  med  vakttorn  utefter  densamma  på  hvarje  två  mil, 
följande  Ajalondalen.  Man  gör  resan  på  denna  väg  med  deli- 
gens  eller  privat  skjuts.  Vi  valde  emellertid  järnvägen,  eme- 
dan resan  där  blir  mycket  billigare  och  tager  endast  3i  timma 
i  anspråk.  Hela  tåget  bestod  af  tre  vagnar,  icke  större  än 
spårvagnarna  i  Amerika.  I  början  reste  vi  utmed  fruktträd- 
gårdar, omgifna  af  kaktushäckar.  Första  stationen  vi  kom- 
mo  till  var  Ludd.  Själfva  byn,  som  motsvarar  nya  testamen- 
tets Lydda^  ligger  på  en  kulle  till  vänster.  Det  är  en  blom- 
strande by,  inbäddad  i  lundar  af  oliver,  fikon,  mulbär,  sy  ko- 
mor-  och  granatträd  samt  enstaka  resliga  dadelpalmer,  som 
lyfta  sina  kronor  högt  öfver  de  andra  träden.  Det  var  här 
Petrus  botade  Eneas.  ^)  Staden  var  efter  Jerusalems  förstör- 
ing en  medelpunkt  för  rabbinsk  lärdom  och  blef  tidigt  en  cen- 
tralplats äfven  för  kristendomen.  En  kristen  kyrka  existerade 
där  redan  315  e.  Kr.    På  Hadriani  tid  kallades  platsen  Dios- 

1)  Apg.  9:82-^. 
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polis.  Korsfararne  uppbyggde  St.  Georgs  kyrka,  hvilkeii 
efteråt  förstördes  af  muhammedanerna.  Ruinerna  af  den- 
samma äro  ännu  kvar.  Såsom  vi  förut  nämt,  gick  den  gamla 
handelsvägen  från  Egypten  och  Gaza  förbi  Lydda  norrut  till 
Fenicien  och  Syrien. 

Tåget  ilar  emellertid  framåt  öfver  slätten.  I  nordost  på 
en  kulle  synes  byn  Medijeh,  hvilken  motsvarar  staden  ModiTiy 
hvarif rån  makkabeerna  härstammade.  Där  reste  sig  fordom  ett 
pyramldformigt  grafmonument,  synligt  ända  ut  på  Medelhaf- 
vet,  h vilket  af  Simon  Makkabeus  uppbyggdes  till  hans  släkts 
ära.*)  Vi  äro  nu  framme  vid  stationen  Mamleh.  En  skara 
barn,  troligen  från  missionsskolan  i  staden,  hade  någon  slags 
utflykt  i  närheten  af  järnvägen.  De  tillropade  oss  en  häls- 
ning på  arabiska,  som  sades  betyda:  ''Välkomna  till  det  he- 
liga landet."  De  voro  alla  välklädda,  muntra  och  glada. 
Ramleh  är  ett  arabiskt  namn,  som  betyder  ''sandig."  Staden 
är  större  än  Ludd  och  har  en  stor  proportion  af  kristna  inne- 
byggare. Den  grundades  af  araberna  716  e.  Kr.  Korsfararne 
identifierade  densamma  med  Arimatia,  hvarifrån  rådsherren 
Josef  var,  dock  utan  grundade  skäl.  De  ujjpbyggde  äfven  en 
kyrka  till  Johannes  döparens  ära.  Af  denna  kvarstår  endast 
ett  högt  och  vackert  torn,  med  hvilket  muhammedanerna  för- 
enat en  af  dem  byggd  moské.  Från  d^tta  torn  har  man  den 
bästa  och  vackraste  utsikten  öfver  kustslätten,  från  Karmel  i 
norr  och  långt  nedåt  Filisteerslätten  samt  från  Medelhafvet  i 
väster  till  Judabergen  i  öster.  Men  vi  reste  förbi  och  gingo 
sålunda  miste  om  den  vackra  utsikten.  Efter  en  stund  sågo 
vi  till  höger  byn  AJcir^  där  den  forna  filisteerstaden  Ekron  var 
belägen.  Nära  intill  är  en  judekoloni,  med  hus  i  europeisk 
stil,  af  hvit  kalksten  och  med  röda  tegeltak.  Till  vänster  om 
järnvägen  syntes  kullen  Tell  Jeser^  platsen  för  det  gamla 
OeseTj  en  kanaaneisk  stad,*)  som  Farao  gaf  i  hemgift  med 

1)  1  Makk.  13: 87-30.    t)  Jos.  16: 8. 
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sin  dotter  till  Salomo.  ^)  Dess  gamla  namn  har  upptäckts, 
inskrifvet  på  klipporna  på  grekiska  och  hebreiska;  äfven 
hafva  23  gamla  vinprässar  bli f  vit  funna  i  närheten.  Ett  stycke 
bortom  kullarna  är  Amwas^  troligen  det  Emmaus,  där  Judas 
Makkabeus  besegrade  den  syriska  hären.  *)  Det  bör  dock  ej 
förväxlas  med  det  Emmaus,  som  namnes  i  Luk.  24:  13.  Det 
förstnämda  kallades  af  romarne  Nikopolis.  Men  vi  hålla  på  att 
glömma  att  vi  resa  genom  ett  åkerbruksdistrikt.  Landtmännen 
hålla  nu  som  bäst  på  att  plöja  jorden  för  majssådden.  Det  är  i 
midten  af  februari.  Plogarne,  då  de  äro  som  bäst,  likna  ett 
svenskt  årder,  stundom  se  de  ut  blott  som  en  krokig  trädgren. 
Som  dragdjur  användas  oxar.  I  allmännhet  köras  ej  oxar 
och  åsnor  tillsammans,  men  man  kan  dock  någon  gång  få  se  ' 
det,  ja,  t.  o.  m.  åsnor  och  kameler  tillsammans,  hvilket  visar, 
att  det  mosaiska  förbudet  däremot  mycket  väl  behöfdes.*) 
Plogmannen  bär  en  lång  oxpik  i  handen,  med  hvilken  han 
sticker  djuren,  då  han  vill  påskynda  deras  tröga  gång.  Det 
är  ej  värdt  för  djuren  att  sparka  mot  en  sådan  udd,  ty  då  en- 
dast skada  de  sig  själfva.  *)  Jordnaånen  är  af  en  chokoladbrun 
färg.  Utefter  fälten  se  vi  långa  rader  af  stenar,  som  utmärka 
skillnaden  mellan  åkrarne.  Det  mosaiska  budet:  *'Du  skall 
icke  flytta  råmärken, "  hålles  ännu  i  helgd.  Om  misstanke 
om  deras  flyttning  uppstår,  kallas  scheken  (byhöfdingen)att 
göra  ny  uppmätning  af  jorden. 

Landskapet  öfvergår  nu  i  kullar,  j^å  hvilka  hundratals 
kor,  kalfvar,  får  och  getter  gå  i  bete,  bevakade  af  herdar. 
Beteslanden  äro  allmänningar,  till  hvilka  hvar  och  en  har 
rätt  att  drifva  sina  hjordar.  Kullarne  börja  blifva  allt  högre 
och  allt  mera  kala.  Vi  hafva  nämligen  kommit  in  i  landska- 
pet Sefela,  ett  öfvergångslandskap  från  Filisteerslätten  till 
Judas  högland.  I  bibeln  benämnes  det  "låglandet,"  d.  ä.  de 
lägre  kullarne.    Dessa  kullar  uppnå  en  höjd  af  600  till  800 

1)  1  Kon.  9: 16, 17.    «)  1  Makk.  4  k.    s)  5  Mos.  23: 4.    4)  Jfr.  ApR.  26: 14. 
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fot.   De  bestå  af  en  hvit,  mjuk  kalksten,  liknande  krita,  stun 
dom  tÅckt  med  jord  och  buskar  men  ofta  alldeles  bar.   Dalar- 
ne emellan  dem  hafva  dock  en  bördig  jordmån. 

Tåget  svänger  nu  in  i  Vadi  es  Surar  ( Soreksdalen ),  en 
half  mil  bred  dal  med  låga,  bvita  kullar  på  sidorna  och  en 
torr,  stenig  strömfåra  i  midten,  utgörande  bädden  för  en  vin- 
terbäck, hvars  fortsättning  är  den  söder  om  Jaffa  i  hafvet 
utfallande  Nahr  Rubin.  Ett  stycke  längre  i  öster  vidgar  sig 
dalen  till  ett  bredt  dalbäcken,  bildadt  genom  dess  förening 
med  Vadi  Ghurab  från  nordväst  och  Najit  från  söder  samt 
de  höga  Judabergen  i  bakgrunden  i  öster.  Vi  befinna  oss  nu  i 
hjärtat  af  Dans  forna  område,  på  skådeplatsen  för  Simsons 
hjältebedrifter.  På  en  kägelformig  kulle  norr  om  dalen  lig- 
ger byn  Sura  (Sorga)  och  på  en  en  annan  kulle  öster  därom 
Eschura  (Estaol),  emellan  hvilka  platser  var  Dans  läger.  Sim- 
sons födelseort.  Söder  om  dalen  på  en  låg  kulle  ligger  Ain 
Schems  (Betsemes),  omgifvet  af  olivlundar.  I  det  breda  dal- 
bäckenet nedanför  voro  de  åkrar,  där  betsemiterna  skuro  säd, 
när  de  till  sin  förundran  och  glädje  fingo  se  filisteerfustarne 

m 

komma  uppefter  Soreksdalen  från  Ekron  med  Herrens  ark.  *) 
öfver  kullarne  i  sydväst  är  Tibneh  (Timnata),  där  Simson 
hämtade  sin  fllisteiska  brud  och  där  han  ref  ihjäl  lejonet  vid 
vingårdarne.')  En  tio  mil  i  öster,  norr  oti  järnvägen,  dock 
ej  synligt  från  densamma,  är  Kirjat-Jearim  ( Skogsstaden ), 
till  h vilket  betsemiterna  förde  arken  och  där  den  sedan  stod 
till  Davids  tid. 

Järnvägen  stiger  allt  högre.  Nära  toppen  af  en  brant 
klippa,  omgifven  af  djupa  dalar,  synes  grottan  Etarn^  där 
Simson  en  tid  hade  sitt  tillhåll.  Grottan  säges  vaia  250  fot 
lång,  18  fot  bred  samt  5  till  8  fot  hög.  Var  Simson  i  vanliga 
fall  svår  att  betvinga,  så  var  han  det  tio  gånger  mer  i  detta  otill- 
gängliga klippnäste.    Det  är  därför  ej  att  undra  på,  att  Ju- 

1)  1  Sam.  6: 10  f.   3)  Dom.  14  kap. 
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das'  män  bådo  honom  vänligt  komma  ned  och  låta  binda  sig, 
då  de  af  fllisteerna  blifvit  ålagda  det  svåra  uppdraget  att  öf- 
verlämna  honom  bunden  i  deras  våld.*) 

Vi  äro  nu  inne  i  Judabergen  De  äro  icke  spetsiga  eller 
kantiga  utan  afrundade,  till  större  delen  bara  eller  beklädda 
med  dvärgek  och  andra  buskväxter.  Kalkstenen  i  bergen 
ligger  i  skifferf  ormiga  lager,  bildande  trapplika  afsatser,  lämp- 
liga för  terrassanläggningar.  Olivträd  klättra  uppefter  slutt- 
ningarne, isynnerhet  i  fördjupningarne,  hvarhelst  de  kunna 
få  sina  rötter  emellan  stenarne.  De  höra  till  bergen  såsom 
palmen  hör  till  slätterna  och  öken  oaserna.  Landskapet  bör- 
jar blifva  alltmer  vildt.  Järnvägen  slingrar  sig  i  S-for- 
miga  böjningar  emellan  de  branta  bergen,  hvilka  alldeles 
stänga  utsikten.  På  sina  ställen  har  man  måst  skydda  järn- 
vägen med  murar  efter  bergssidorna.  Slingrande  tvärdalar 
öppna  sig  på  båda  sidor  om  oss.  En  sådan  är  Vadi  Bittir, 
som  leder  till  Bet-Jala  i  sydost.  Vid  denna  på  en  hög  rygg, 
med  djupa  klyftor  på  alla  sidor  utom  den  södra,  ligger  byn 
Bittir,  det  forna  Bether,  med  fästningsruinen  Khurbet  el  Je- 
hud  (=Judarnes  ruin).  Här  var  det,  som  judarnes  falske 
messias  Barchokba  (=  Stjärnans  son)  år  135  e.  Kr.  fullstän- 
digt besegrades  af  romame,  sedan  han  förut  förlorat  Jerusa- 
lem och  en  tid  hållit  stånd  i  fästningen  Bether.  Han  stupade 
i  slaget,  hans  huf  vud  bars  in  i  det  romerska  lägret,  rabbi  Akiba, 
som  unders tödt  honom,  blef  lef  vande  flådd  och  tusentals  judar 
blefvo  nedslaktade.  Talmud  säger,  att  dalen  var  dränkt  af 
blod,  som  rann  ända  ut  till  hafvet,  hvilket  man  väl  får  fatta 
så,  att  blodet  blandats  med  vattnet  i  bäcken,  därifrån  flutit 
ned  i  strömmen  Rubin  och  genom  denna  till  Medelhafvet. 
Judarne  förändrade  sedan  Barchokbas  namn  till  Barchosba 
(=  Lögnens  son). 

Det  bär  alltjämt  uppåt.   Ånghästen  frustar  och  går  endast 

1)  Dom.  1  j:  0—'iO. 
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fot  för  fot.  Vi  åka  förbi  Ain  Hanieh,  en  källa,  i  h vilken 
Filippus  enligt  en  sannolikt  oriktig  tradition  skall  hafva  döpt 
den  etiopiske  hofmannen.  Därpå  komma  vi  in  i  en  dal,  be- 
nämd  Vadi  el  Verd  (=  Rosomas  dal),  med  anledning  af  de 
där  anlagda  rosplanteringarna,  af  hvilka  rosenvatten  beredes 
i  Jerusalem.  Nu  vidgar  sig  dalen,  vi  äro  uppe  på  platån  och 
åka  ut  i  den  öppna  och  vida  Refaiterdalen  (=  Jättarnes  dal), 
där  stationen  Jerusalem  är  belägen  ett  stycke  ifrån  staden. 
Denna  dal  har  erhållit  sitt  namn  däraf,  att  den  i  forntiden  var 
bebodd  af  jättesläkten  refaiterna.  Det  var  här  David  gjorde 
anfall  på  den  filisteiska  hären,  då  han  hörde  steg  i  bakaträ- 
dens toppar  såsom  tecken  till,  att  Herren  gick  framför  sitt 
folk.*)  Dalen  liknar  en  slätt  och  sluttar  sakta  mot  väster. 
Tempel  vännerna  hafva  här  en  af  sina  kolonier  med  trefliga 
hus  och  väl  skötta  åkrar,  som  om  våren  stå  gröna  af  h vete  och 
kom.  På  norra  sidan  af  dalen  är  hemmet  för  de  spetälska, 
som  underhålles  af  Brödraförsamlingen  i  Tyskland. 

1)  2  Sam.  5: 17-25;  1  Krön.  14:  ia-17. 


ANDRA  KAPITLET. 
Första  dagen  i  Jerusalem* 

Jaffaporten.  —  Johanniter-hospitsct.  —  Nattlig  serenad*  —  Utsikt 
från  Oljeheryet,  —  Jerusalems  Utge.  —  Murar  och  portar,  — 
Kvarter y  gator  och  hazarer,  —  Husen,  —  Befolkningen  och  lifvet  t 
Jerusalem, 

Vid  stationen  mötte  en  stor  skara  af  liotellagenter,  drosk- 
kuskar, dragonianer  ocli  vägvisare,  livilka  väsnades  och  skreko 
om  11  varandra  ocli  sökte  draga  oss  livar  \}&,  sitt  håll.  Det  var 
som  i  Castle  Garden  i  New  York.  Lyckligtvis  hade  vi  redan 
beställt  rum  på  det  tyska  Jolianniter-liospitset,  hvars  forestån- 
dare, herr  II.  Baier,  sändt  skjuts  att  möta  oss.  Vi  åkte  så- 
lunda ^  mil  till  staden,  som  snart  kom  i  sikte.  Det  var  som 
jag  sett  en  gammal  bekant,  då  jag  fick  syn  på  densamma. 
"Där  är  Ilinnomsdalen,  där  är  Davids  torn,  där  är  Jaflfa  por- 
ten," sade  jag  till  vår  skjutskarl,  hvilket  han  bejakade.  Vid 
Jaffa-porten  måste  vi  stiga  af,  emedan  den  är  så  trång  att 
inga  åkdon  kunna  komma  genom  densamma.  Vi  voro  ej  så 
lyckligt  lottade  som  den  tyske  kejsaren,  då  han  för  några  år 
sedan  besökte  Jerusalem,  ty  då  nedref  man  ett  stort  stycke 
af  muren  bredvid  porten,  på  det  han  skulle  kunna  åka  in  i 
staden.  Men  vi  måste  hyra  en  bärare  för  våra  saker  och  gå 
den  återstående  delen  af  vägen  till  fots.  Gatorna  äro  för 
1'esten  så  trånga,  att  man  icke  kommer  fram  många  famnar 
innanför  porten  metl  åkdon.  Framkomna  till  det  tyska  ho- 
spitset,  blefvo  vi  vänligt  mottagna  af  herr  och  fru  Baier  samt 
anvisade  vårt  rum  i  öfre  väningen.  Detta  underhålles  af  en 
förening  i  Tyskland.     Priset  för  mat  och  logi  är  en  dollar  om 
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dagen.  Handtyerkare,  som  komma  till  Jerusalem  att  söka 
arbete,  få  bo  bär  fritt  i  två  veckor  ocb  erhålla  sedan  en  rekom- 
mendationsskrifvelse,  om  de  uppfört  sig  väl.  Herr  Baier  har 
bott  i  Jerusalem  i  43  år  och  är  nu  en  gammal  man.  Han  är 
en  enkel  och  gudfruktig  man  och  är  medlem  af  den  tyska 
lutherska  församlingen  i  staden.  Han  talar  engelska  tämli- 
gen flytande.  En  stilla,  fridfull  ande  utmärkte  hemmet. 
Allt  var  af  ven  rent,  snyggt  och  trefligt.  Husfadern  satt  alltid 
själf  till  bords  med  gästerna  samt  läste  en  bordsbön  på  tyska. 
Vi  trifdes  utmärkt  väl  på  detta  hem,  men  vi  fingo  icke  stanna 
där  hela  tiden,  emedan  ett  tyskt  sällskap  kom  ett  par  dagar 
före  vår  afresa  från  Jerusalem,  och  det  måste  hafva  företräde. 
Den  återstående  tiden  bodde  vi  på  hotell  Howard  utom 
staden. 

Det  var  nu  sent  på  kvällen  och  vi  gingo  till  hvila.  Men 
med  sömnen  blef  det  föga  bevändt  första  natten,  ty  hundarne 
hade  visst  öfverenskommit  att  underhålla  oss  med  en  serenad 
och  därtill  äfven  inbjudit  alla  stadens  tuppar.  Det  var  en 
hnndkonsert,  hvartill  jag  aldrig  hört  maken,  äfven  om  jag  i 
tanken  sammanför  alla  de  hundar  jag  hört  skälla  i  hela  mitt 
lif.  Det  var  icke  tjogtals  eller  hundratals  utan  tusentals  hun- 
dar, som  stämde  in  med  stor  variation  af  stämmor,  från  en  hes 
bas  och  till  en  hög,  gnällande  eller  pipande  tenor.  Och  tup- 
parne ville  icke  vara  sämre.  Sedan  de  tåligt  hört  på  sina 
medtäflare  tills  efter  midnatt,  började  de  att  stämma  upp. 
Först  började  en  solosångare  häCva  upp  sin  röst,  sedan  blef 
det  duett,  kvartett,  oktett  och  slutligen  en  kör,  i  hvilken  väl 
några  tusen  f  jäderklädda  sångare  i  alla  delar  af  staden  stämde 
in.  Nu  förstod  jag  såsom  aldrig  tillförne,  livad  Frälsaren 
menar  med  hanegalandet.  Strax  efter  midnatt  börjar  det  för- 
sta hanegalandet.  Den  ene  tupi)en  väcker  den  andre,  tills 
galandet  är  allmänt  öfver  hela  staden.  Sedan  är  det  tyst  en 
stund  tills  fram  mot  morgonen,  då  det  andra  tuppgalandet 
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börjar.  Jag  kunde  ej  undvika  att  tänka  på  Frälsjirens  var- 
ning till  Petrus  och  de  andra  lärjungame.  Frestelsen  till 
feghet  och  förnekelse  är  icke  mindre  nu,  den  mänskliga  svag- 
heten är  lika  stor  som  då.  Det  gäller  därför  att  afstå  ifrån 
all  själflförtröstxin  och  tvärsäkerhet,  att  frukta  och  undvika 
faran,  att  vaka  och  bedja. 

På  morgonen  stego  vi  tidigt  upp  och  gingo  upp  på  Olje- 
berget for  att  få  se  Jerusalem  i  den  uppgående  solens  belys- 
ning.   På  toppen  af  berget  är  en  rysk  kyrka  med  ett  högt 
torn,  i  hvilket  vi  stego  upp.     Utsikten  var  vidsträckt  och 
härlig.   I  öster  sågo  vi  Jordandalen  och  Jeriko  samt  där  bort- 
om Gileads  berg.     I  sydost  syntes  djupt  under  våra  fötter 
Döda  hafvet  som  en  blå  spegel,  omgif ven  af  en  ram  af  höga 
berg,  af  hvilka  Moabsbergen  med  sin  branta  vägg  mot  sjön 
bilda  en  hög  platå  österut,  från  hvilken  berget  Nebo  reser  sig 
som  en  rund  kupol.     I  söder  är  Betlehem,  Prankberget  med 
sin  kägelformiga  och,  som  det  tyckes,  afslagna  topp  samt 
öster  därom  den  judiska  öknen  med  sina  bara  kullar  och  dju- 
pa klyftor,  hvilka  i  rask  följd  stupa  ned  mot  Döda  hafvet. 
I  norr  reser  sig  berget  Skopus  och  i  nordväst  Nebi  Samwel 
eller  Mispa,  som  än  i  dag  står  såsom  ett  vakttorn  emellan 
berg   och    kullar.     Andra   sidan   Kidrondalen   låg   på   sina 
kullar,  omkring  150  fot  under  våra  fötter,  Jerusalem  med 
sina  hvita  kalkstenshus,  sina  kupoler  och  spiror,  öfvergjutna 
af  ett  rosenskimmer  af  den  uppgående  solen.     Det  var  en  an- 
blick så  skön,  som  man  kan  vänta  att  få  se  någonstädes.     Då 
Jerusalem  stod  på  höjden  af  sin  glans,  då  dess  tempel  af  ski- 
nande hvit  marmor  med  ornamenter  af  guld  reste  sig  i  terras- 
ser på  Moria  likt  det  snökrönta  Hermon,  då  den  öfre  staden 
var  bebyggd  med  ståtliga  residens  och  marmorpalats,  måste 
anblicken  från  Oljeberget  för  de  från  öster  kommande  pilgri- 
merna hafva  varit  hänförande.     ^'Jerusalem  du  nppbyggda 
stad,  där  hus  sluter  sig  till  hus,  dit  stammame  draga  npp. 
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Herrens  stammar,  efter  lagen  för  Israel."  —  "Skönt  reser  sig 
all  jordens  glädje,  berget  Sion,  längst  i  norr,  en  stor  konungs 
stad.  Gud  är  känd  i  dess  palatser  såsom  en  borg."  —  "Gån 
rundt  omkring  Sion,  räknen  dess  torn,  gifven  akt  på  dess  bål- 
verk, vandren  genom  dess  palatser,  att  I  kunnen  förtälja  där- 
om för  ett  kommande  släkte!"  —  ''önsken  Jerusalem  frid, 
dem  gånge  det  väl,  som  älska  dig !  Frid  vare  på  din  mur  och 
lycka  i  dina  palats."  *) 

Men  icke  blott  sköna  utan  äfven  sorgliga  och  hemska 
minnen  äro  fästa  vid  Jerusalem.  Innevånarne  i  denna  stad 
dräpte  profeterna  och  stenade  de  gudomliga  sändebuden,  de 
uppreste  altaren  åt  Baal  i  hvarje  gathörn  och  i  själfva  temp- 
let, tillbådo  himmelens  här  på  taken  af  sina  hus  och  oflfrade 
sina  barn  åt  Molok  i  Hinnomsdalen.  I  stadens  portar  fälldes 
de  oskyldiga,  änkor  och  faderlösa  förtrycktes  och  dess  konun- 
gar och  stormän  byggde  palatser  för  blodspenningar.  Jerusa- 
lem är  framför  allt  den  stad,  ''där  vår  Herre  vardt  korsfäst." 
Hvilken  tafla  af  det  förflutna  och  det  tillkommande  upprulla- 
des icke  för  Frälsarens  blick,  då  han  från  Oljeberget  blickade 
ned  på  denna  blodskuldernas  stad,  där  inom  några  år  blod 
skulle  flyta  i  strömmar  och  sten  ej  lämnas  på  sten.  '*Då  han 
kom  närmare  och  fick  se  staden,  grät  han  öfver  honom  och 
sade :  O,  att  ock  du  visste,  och  det  i  denna  din  dag,  hvad 
din  frid  tillhörer!  Men  nu  är  det  fördoldt  för  dina  ögon. 
Ty  dagar  skola  komma  öfver  dig,  då  dina  fiender  skola  kring- 
skansa  dig  och  omringa  dig  och  tränga  dig  på  alla  sidor;  och 
dig  och  dina  barn,  som  äro  i  dig,  skola  de  slå  ned  till  marken, 
och  de  skola  icke  lämna  kvar  i  dig  sten  på  sten,  därför  att  du 
icke  kände  den  tid,  då  du  var  sökt."  *)  Fyratio  år  senare  gick 
denna  profetia  i  alla  sina  detaljer  i  fullbordan.  Josefus, 
judames  historieskrifvare,  som  själf  var  vittne  därtill,  har 
lämnat  en  utförlig  och  fasansfull  skildring  däraf.    Alltsedan 

i)Pb.  128:47.    «)  Luk.  19: 42-44. 
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har  Jerusalem  varit  förtrampadt  af  hedningar  och  skall  så 
blifva,  tills  hedningarnes  tider  äro  fullbordade  och  judame 
ångerfullt  vända  sig  till  honom,  som  de  genomstungit. 

Jerusalem  är  beläget  i  själ f va  hjärtat  af  höglandet  nära 
vattenskillnaden,  32  eng.  mil  i  rak  linie  från  Medelhafsknst-en 
och  14  mil  frän  Döda  hafvet.     Staden  ligger  på  det  södra  ut- 
språnget  af  en  sakta  sluttande  platå,  begränsad  af  Hinnoms- 
dalen i  väster  och  söder  samt  Kidrondalen  i  öster.    De  nämda 
dalarne  börja  helt  nära  h varandra  norr  om  staden  på  en  höjd  af 
2650  fot  öf ver  hafvet  och  utgöra  i  början  endast  grunda  för- 
djupningar i  den  lätt  kui)erade  marken.    Atiägsnande  sig 
från  hvarandra,  sänka  de  sig  hastigt  nedåt  på  båda  sidor  om 
staden,  tills  de  mötas  söder  om  den  samma  vid  Jobsbrnnnen 
672  fot  under  den  punkt  där  de  börjat,  livarpå  de  förenade 
under  namnet  Vadi  en  Nar  (= Eldsdalen)  fortsätta  sydöstligt 
såsom  en  smal  kjusa  till  Döda  hafvet.    Den  platform,  hvarpä 
staden  är  byggd,  genomskäres  från  norr  till  söder  af  en  dal, 
fordom  benämd  Tyropeon  (=Ostmakaredalen),  hvilken  efter 
att  hafva  utsändt  en  gren  västligt  till  JaflPaporten  sänker  sig 
mot  söder  och  förenar  sig  med  Kidrondalen  vid  Siloam.     Den 
är  nu  till  större  delen  fylld  med  ett  lager  af  grus  och  sten,  60 
till  80  eller  i^å  sina  ställen  100  fot  djupt,  hopadt  från  omkull- 
fallna  hus  och  murar  från  den  ej  mindre  än  17 gånger  förstörda 
staden.     Likväl  kan  man  från  högre  belägna  platser  tydligt 
se,  att  husen  ligga  mycket  lägre  utefter  denna  dal  än  i  den 
öfriga  delen  af  staden.     Genom  gräfningar  har  äfven  ådaga 
lagts,  att  en  kort  dalsänkning  löper  ö.stligt  norr  om  tempel- 
området, inneslutande  dammen  BlrÅ'et  Israel  och  utmynnande 
i  Kidrondalen.     Genom  dessa  dalar  sönderstyckas  platÅn  och 
bildas  fyra  kullar,  h vilka  i  forntiden  benämdes  Sion,  Moria^ 
AJcra  och  Bezeta,     Den   sydvästra  kullen,  som  af  Josef us 
benämnes  Öfre  staden^  har  en  höjd  af  2;'3r)0  fot  öfver  hafvet  och 
identifieras  vanliu^iMi  nic^d  Sion.     Den  östra  kullen  är  ett  med 
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tempelberget  eller  Moria  och  har  en  höjd  af  2441  fot  öf  ver  haf- 
vet.  Vissa  nyare  forskare  anse  dock,  att  Sion  endast  är  ett  an- 
nat namn  för  Moria.  Akra  är  den  nordvästra  och  Bezeta  den 
norra  delen  af  staden. 

öster  om  staden  ligger  Oljeberget  på  andra  sidan  Kidron- 
dalen,  och  söder  om  Hinnomsdalen  är  Onda  rådets  berg^  isil 
kalladt  emedan  Kaifas  i  sitt  sommarpalats  därstädes  skall 
hafva  gifvit  rådet  om  Jesu  dödande.  Äf ven  i  väster  äro  höj- 
der. Endast  i  norr  saknar  staden  naturligt  skydd ;  på  den 
sidan  utbreder  sig  endast  en  lågt  kuperad  platå.  Men  längre 
bort  synas  höjderna  Skopus  och  Nebi  Samwel  (Mizpa). 
Staden  äger  stor  naturlig  fasthet  och  är  tillgänglig  från  olika 
häll  endast  genom  bergspass  eller  smala  bergsstigar.  "Om- 
kring Jerusalem  äro  berg,  och  Herren  är  omkring  sitt 
folk." 

Jerusalem  är  omslutet  af  en  38^  fot  hög  mur  med  34  torn, 
bildande  en  oregelbunden  kvadrat,  2^  eng.  mil  i  omkrets. 
Den  nuvarande  stadsmuren  uppbyggdes  af  sullan  Suleiman 
år  1642,  till  stor  del  på  grundvalarne  af  äldre  murar.  Of  vanpå 
densamma  äro  på  båda  sidor  bröstvärn,  mellan  hvilka  man  kan 
gå  på  muren.  In  i  staden  leda  8  portar:  Jaffaporten  i  väster. 
Nya  porten  i  nordväst,  Damaskus-  och  Ilerodesporten  i  norr, 
Stefanusporten  i  öster.  Den  gyllene  porten,  äfvenledes  i  öster 
midt  för  tempelområdet  men  sedan  flere  århundraden  igenmu- 
rad, samt  slutligen  Dyngporten  och  Siousporten  i  söder. 
Dyngi)orten  förtjänar  än  i  dag  sitt  namn,  enär  stadens  kloak- 
vatten  utmynnar  strax  utom  densamma.  Strax  intill  Jaffa- 
porten äro  tvänne  torn,  som  benämnas  DaDids  torn.  De 
haf va  tillhört  de  fästningsverk,  som  skyddade  Herodes'  palats, 
och  ett  af  dem  motsvarar  sannolikt  tornet  HijuyUcus.  De  öfre 
delame  af  tornen  äro  från  en  senare  tid,  men  de  nedre  delarne 
äro  ett  mycket  mer  substantiellt  byggnadsverk  och  härstam- 
ma utan  tvifvel  från  Herodes'  tid.     I  nordvä-^tra  hörnet  af 
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staden  är  ett  torn,  som  benämnes  Ooliats  hor  g  och  motsvarar 
troligen  det  af  Josef us  omtalade  tornet  Psefinus. 

Gatoraa  i  staden  äro  trånga  och  oregelbundna.  De  för- 
nämsta gatorna  bilda  gräns  emellan  de  fyra  stadskvarteren. 
Från  Jaffaporten  i  väster  till  Haram  esch  Scherif  eller  tempel- 
området i  öster  går  en  gata,  som  benämnes  Davids  gata^  och 
från  Damaskusporten  i  norr  till  Sionsporten  i  söder  går  en 
annan  huf  vudgata,  som  i  början  kallas  DamasJcusgatan  och 
i  sin  fortsättning  Sionsgatan.  Längre  i  öster  löper  efter  Ty- 
ropeondalen  en  gata  benämd  Dalgatan.  Gatorna  äro  sten- 
lagda,  och  på  sina  ställen  är  stenläggningen  nedför  kullame 
afdelad  i  trapplika  afsatser.  Det  nordvästra  kvarteret  bebos 
af  grekiska  och  romerska  katoliker,  det  sydvästra  af  arme- 
nier, det  nordvästra  af  muhammedaner  och  det  sydöstra  af 
judar.  Hela  innevånareantalet  är  60,000,  hvaraf  41,000  judar, 
7,000  muhammedaner  och  12,000  kristna,  af  hvilka  1,400  äro 
protestanter  och  de  öf riga  grekiska  och  romerska  katoliker 
samt  armenier. 

Man  må  ej  tro,  att  det  är  en  lätt  sak  att  finna  vägen  i  Je- 
rusalem, äfven  om  man  tycker  sig  hafva  dess  plankarta  aldrig 
så  klar  i  sitt  huf vud.  Jag  kunde  från  högre  belägna  platser 
se  en  plats,  till  hvilken  jag  ämnade  gå,  men  då  jag  skulle  för- 
söka taga  mig  dit,  förirrade  jag  mig  i  denna  labyrint  af  kro- 
kiga och  slingrande  gator  uppför  backe  och  nedför  backe 
samt  kom  åt  ett  helt  annat  håll  än  jag  ämnat  mig.  Ett  par 
gånger  kom  jag  sålunda  ofrivilligt  till  ingången  till  Haram, 
där  turkiska  soldater  med  bajonetter  på  gevären  förbjödoallt 
vidare  framträngande.  Stundom  lockas  man  af  gatans  krök- 
ningar  in  på  någon  sidogränd,  som  plötsligt  tager  slut  eller 
genom  en  låg  port  leder  in  på  någon  gård. 

En  egendomlighet  för  de  österländska  städerna  är  bazar- 
gatorna.  Dessa  äro  vanligen  öfverbyggda  med  hvalf  med  öpp- 
ningar här  och  där  för  nedsläppande  af  ljus.     På  båda  sidor 
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om  dessa  gator  äro  små  bodar  och  verkstäder,  liknande  skåp, 
utan  vägg  mot  gatan.  Här  sitter  köpmannen  på  golfvet  eller 
en  låg  pall,  rökande  sin  nargila  (den  turkiska  vattenpipan) 
och  väntande  i  maklig  ro,  tills  någon  kommer  och  bjuder  på 
hans  varor.  Om  kunden  går  honom  förbi  till  hans  granne, 
säger  han :  ^'AUah  har  sändt  en  god  kund  till  min  granne; 
nästa  gång  sänder  han  en  till  mig."  Men  bjuder  någon  på 
hans  varor,  begär  han  vanligen  fyra  gånger  mer  än  han  vän- 
tar få,  och  då  uppstår  ett  prutande,  protesterande  och  nedsät- 
tande af  priserna,  tills  köpare  och  säljare  lyckas  blif va  öf ver- 
ens. Kryddkrämaren  och  grönsakssäljaren  sitta  med  en  del 
korgar  omkring  sig,  rågade  med  böner,  lins,  ärter,  kaffe,  soc- 
ker, russin,  fikon,  oliver,  dadlar,  rötter  och  grönsaker.  Stora 
fat  med  tjock  mjölk,  kryddad  med  finskuren  gräslök,  äro  ut- 
ställda, äfvensom  skålar  med  ostämne.  I  kaféerna  kan  man 
för  billigt  pris  erhålla  en  kopp  tjockt  och  svart  kaffe  samt  en 
rök  från  nargilan,  ifall  man  har  smak  därför.  Upp  och  ned 
på  gatorna  vandrar  vattensäljaren  från  Siloam  med  sin  vatten- 
säck af  getskinn  på  ryggen,  ropande:  ''Må  alla  som  törsta 
komma  och  dricka."  Eller:  "Förbarmen  eder  öf  ver  mig." 
I  de  små  verkstäderna  arbetas  med  lust.  Här  ser  man  den 
verklige  Jerusalems  skomakare  arbeta  med  syl  och  becktråd 
på  röda  eller  gula  arabiska  skor  och  stöflar ;  här  sitter  snicka- 
ren på  golfvet  med  yxa  och  såg,  tillverkande  ok  och  plogar, 
och  smeden  likaledes  på  golfvet  med  städet  mellan  benen, 
hamrande  och  filande.  Bomullsäljaren  håller  en  båge  i  ena 
handen  och  en  klubba  i  andra  handen,  med  hvilken  han  slår 
på  den  mot  bomullen  hållna  bågsträngen,  hvarigenom  bomul- 
len sändes  flygande  omkring  i  luften  och  sålunda  rensas  från 
fröna.  Bagaren  knådar  sin  deg  och  utkaflar  den  till  tunna 
kakor,  liknande  svenska  skållkakor,  hvilka  därpå  gräddas  i 
den  murade  bakugnen.  Alla  dessa  arbeten  ser  man  mycket 
väl  från  gatan. 
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Vanligen  äro  bodar  och  verkstäder  af  samma  slag  sam 
lade  vid  en  och  samma  gata  eller  vid  samma  del  af  gatan.  Så- 
lunda har  man  klädessäljarnes  bazar,  kryddkramames  bazar, 
skomakarnes  och  väfvarnes  bazar  o.  s.  v.  Så  var  det  af  gam- 
malt. Vi  läsa  i  1  Kon.  20:  34,  att  Benhadad  erbjöd  Ahab  att 
anlägga  gator  i  Damaskus,  såsom  hans  fader  fått  anlägga  ga- 
tor i  Samaria.  Därmed  menas  sådana  bazarer  eller  köpmans- 
gator.  Det  berättas  i  Jer.  37:  21,  att  profeten  Jeremia  under 
sin  fängelsetid  erhöll  ett  bröd  om  dagen  från  bagareboden, 
egentligen  bagaregatan.  Äfven  omtalas  köpmanskvarteret/) 
och  Tyropeon  betyder  Ostmakaredalen. 

Då  man  vandrar  utefter  Jerusalems  gator,  möter  man  folk 
af  alla  nationer  och  i  alla  slags  kostymer.  Här  kommer  en 
grekisk  präst  i  svart,  vid  kappa  och  en  svart,  skorstenslik 
hatt.  Sedan  möta  vi  ett  sällskap  fruar  från  Jerusalem  med 
florlika  slöjor  för  sina  ansikten  och  höljda  i  hvita  eller  svarta 
''izzarer,"  som  räcka  frånhufvudet  ned  till  fötterna.  Därpå 
kommer  en  polsk  jude  i  lång  rock  och  mössa  med  pälsbräm 
eller  en  ärevördig  rabbin,  klädd  i  orientalisk  dräkt.  Därnäst 
möta  vi  en  beduin  från  öknen  i  sin  vida,  svart-  och  hvitrandiga 
"abba,"  med  *'kefijeh"  eller  duk  på  hufvudet  och  knif  i  bäl- 
tet. Så  kommer  en  trupp  af  turkiska  soldater  i  mörka,  slitna 
uniformer  och  röda  turkiska  mössor,  marscherande  till  ljudet 
af  en  entonig  pipa  eller  en  skrällande  trumma,  ett  regemente 
af  riktiga  ynkryggar.  En  och  annan  europeisk  herre  eller 
dam  med  hatt  och  parasoll  träffas  äfven.  Vidare  barfotade 
franciskanermunkar  i  grofva,  bruna  kappor  med  kapuchong, 
rundkindade  armenier  i  breda,  röda  skärp,  ryska  pilgrimer 
med  långt  okammadt  hår  och  skägg  och  slitna  långa  rockar, 
kvinnor  med  sjaletter  på  hufvudet,  svarta  nubier  och  abes- 
sinier, kopter  och  araber,  greker  och  romare  —  ^^allehanda 
folk,  som  äro  under  himmelen." 

1)  Sef.  1:  ti. 
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Men  äfven  fotgängare  med  fyra  fötter  möter  man  på  Je- 
rusalems gator.  Där  kommer  en  lång  rad  åsnor,  lastade  med 
byggnadssten  eller  korgar  af  grus  från  de  pågående  gräfnin- 
garne.  De  haf va  icke  lärt  sig  att  stiga  ur  vägen  för  folk  utan 
hålla  gatan  rakt  fram  utan  att  ens  låtsa  se  dem  de  möta.  Se- 
dan kommer  en  högrest  dromedar  med  bördor  på  båda  sidor, 
som  räcka  nästan  till  väggarna  på  båda  sidor  om  gatan,  och 
då  får  man  se  sig  för,  huru  man  skall  taga  sig  förbi.  Stun- 
dom behagar  det  dromedaren  att  lägga  sig  till  hvila  midt  på 
gatan,  förnöjdt  idisslande  sin  magra  föda,  obekymrad  om  bull- 
ret omkring  honom.  Hundar  ligga  allestädes  utmed  väggarne 
och  sofva  om  dagarne.  Endast  om  man  råkar  trampa  pä  dem, 
rusa  de  upp  och  gaälla  och  tjuta  eller  kanske  någon  gång  bi- 
tas. Annars  äro  de  fredliga.  Men  i)å  nätterna  skälla  de  och 
föra  ett  förfärligt  väsen.  De  hafva  inga  husbönder  utan  höra 
gatan  till.  De  äro  de  österländska  städernas  renhål  lare,  i  det 
de  lef va  på  afskräde,  som  kastas  ut.  De  äro  släthåriga  och 
gula  till  färgen  och  vanligen  alla  af  samma  färg.  Det  är  som 
de  kommit  öfverens  om  att  fördela  de  olika  distrikten  emel- 
lan sig,  ty  de  hålla  sig  inom  sina  respek  ti  va  distrikt  och  köra 
bort  de  hundar,  som  vilja  intränga  från  annat  håll. 

Innanför  Jaffaporten  är  ett  öppet  torg,  troligen  det  samma 
som  Josefus  omtalar  såsom  beläget  i  den  västra  stadsdelen. 
Här  råder  ett  rörligt  lif  från  soluppgång  till  solnedgång.  Här 
är  nämligen  platsen  för  partihandeln  med  frukt  och  grönsa- 
ker. Mörkhyade  kvinnor  från  Siloam  i  långa  blå  dräkter, 
med  sina  huf vuden  ombundna  med  dukar  i  bjärta  färger,  sitta 
på  marken  med  korgar  framför  sig  fulla  af  gurkor,  lök,  toma- 
ter och  andra  grönsaker.  Unga  kvinnor  från  Betlehem  med 
ljus  hy  och  godt  utseende,  klädda  i  dräkter  med  gala,  röda 
och  blå  ränder,  röda  jackor  samt  korta,  hvita  slöjor,  bära  pä 
sina  hnfvuden  korgar  med  vindrufvor,  fikon,  granatäpplen, 
aprikoser,  kaktusfrukt  eller  livad  årstiden  har  att  bjuda  på. 
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Pojkar  i  hvita  eller  blå  skjortor,  sammanhållna  omkring  lif- 
vet  med  röda  läderbälten,  föra  in  långa  rader  af  åsnor  från 
Betleliem  eller  Artas,  lastade  med  väldiga  blomkålshufvud 
och  rofvor.  Stundom  ser  man  uppstaplade  på  torget  höga 
pyramider  af  meloner  från  Saron,  högar  af  appelsiner  från 
Jaffa  och  rosor  från  Vadi  el  Verd.  Här  och  där  sitter  en 
penningväxlare  vid  ett  lågt  åttakantigt  bord,  på  hvilket 
han  upplagt  staplar  af  olika  slags  mynt.  Man  kan  nämligen 
ej  växla  ett  mynt  utan  att  betala  procent  därför. 

På  detta  torg  samlas  hotell  värdar,  klostertjänare  och 
kryddkräniare  för  att  göra  sina  uppköp,  hvilket  vanligen 
sker  under  långa  och  högljudda  dispyter.  En  engelsk  förfat- 
tare skildrar  en  sådan  kommers  på  följande  sätt :  "En  värdig 
grönsaksmånglare  i  hvit  turban  bjuder  en  ung  flicke  tre 
plaster  för  en  korg  full  af  tomater.  Flickan  svarar  stött: 
'Hellre  bär  jag  mina  tomater  tillbaka  till  Siloam  än  jag  tager 
mindre  än  femton.'  —  'Du  snålaste  af  de  snåla,'  invänder  den 
förre,  'jag  gifver  dig  icke  mer  än  sex.'  —  'O»  du  ägare  af  en 
hårdt  tillknuten  hand,'  återtager  flickan,  'jag  tager  icke  min- 
dre än  tolf .  Huru  skall  jag  kunna  köpa  risgryn  för  min  mor, 
om  jag  skänker  bort  frukten  från  hennes  trädgård?'  —  Slut- 
ligen erhåller  hon  sju  och  en  half  ])iaster  och  går  belåten  bort 
efter  att  hafva  ihärdigt  argumenterat  för  den  halfva  pia- 
stern." 

Husen  i  Jerusalem  äro  byggda  i  en  fyrkantig  plan  raed 
en  öppen  gård  i  midten.  Mot  gatan  visa  de  blott  en  mur, 
vanligen  utan  fönster  eller  med  fönster  blott  i  öfre  våningen 
i  utskjutande  balkonger.  Sällan  äro  de  mer  än  tvä  våningar 
höga.  Från  gatan  kommer  man  till  en  låg  port,  försedd  med 
en  portklapp  af  järn.  När  man  klappar  med  denna,  kommer 
en  tjänare  och  öppnar,  hvarpå  man  inträder  i  en  liten  förgård. 
Därifrån  leder  en  trappa  till  den  inre,  något  högre  belägna 
gården,  omkring  hvilken  de  fyra  flygelbyggnaderna  sluta  sig 
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med  rum  för  husfolket,  for  tjänare,  kök  o.  s.  v.  Midt  på  går- 
den är  en  grön  plan  med  appelsin-  eller  citronträd  och  blom- 
mor. Från  gården  leder  en  murad  stentrappa  utefter  väggen 
upp  till  öfre  våningen  och  taket.  I  den  öfre  våningen  äro  gäst- 
rummen belägna.  Taket  är  platt,  och  från  detsamma  resa  sig  en 
eller  flere  kupoler,  vanligen  en  kupol  för  hvarje  rum,  hvilket 
gif  ver  rummen  inuti  utseende  af  kyrkvalf  och  gör  dem  höga 
och  luftiga.  På  taket  är  en  med  sten  och  murbruk  ut- 
jämnad yta  vid  sidan  om  kupolerna,  på  hvilken  man  kan  gå, 
och  rundt  omkring  löper  utmed  kanten  af  taket  ett  bröstvärn 
för  att  skydda  mot  fall,  alldeles  såsom  Moses  föreskref.  *) 
Bristen  på  byggnadsvirke  är  orsaken  till,  att  man  måste  taga 
sin  tillflykt  till  de  hvälfda  taken. 

På  taket  är  äfven  en  cistern,  uthuggen  i  berget  och  invän- 
digt belagd  med  cement.  I  denna  ledes  regnvattnet  från 
taken  genom  rännor.  Med  undantag  af  Siloakällan  och 
Jobsbrunnen  söder  om  staden,  har  Jerusalem  inga  källor  eller 
brunnar  utan  är  beroende  af  regnvatten.  Regnet  faller  ock 
ymnigt  under  hösten  och  vintern,  delvis  äfven  den  tidiga 
våren,  så  att  staden  har  omkring  114  regndagar.  Då  regnti- 
den börjar,  sopas  taken  och  det  första  vattnet  låter  man  rinna 
bort,  sedan  det  sköljt  taken  och  cisternerna  rena.  Därpå 
fyllas  cisternerna,  som  sedan  hållas  väl  tillslutna.  Vattnet 
håller  sig  tämligen  rent  och  friskt  uti  dera.  Endast  fram 
på  sommaren,  då  det  är  litet  vatten,  blifver  det  grumligt  och 
osundt. 

Enär  vintern  är  kort  och  sällan  kall,  är  föga  sörjdt  för 
husens  uppvärmning.  De  äldre  husen  hafva  inga  spisar  eller 
skorstenar  utan  uppvärmas  medels  trefotade  pannor  af  sten 
eller  koppar,  i  hvilka  man  bränner  träkol.  Röken  får  leta 
sig  väg  så  godt  den  kan  genom  fönster  och  dörrar ;  dock  bilda 
träkolen  föga  rök.     Golf  ven  äro  belagda  med  cement  eller 

1)  5  Mos.  i&'.  8. 
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stenplattor,  ofta  i  mosaikform.  I  de  tjocka  stenväggame  äro 
nischer,  tjänande  som  skåp,  hyllor  och  garderober.  Omkring 
väggarne  ligga  dynor,  på  hvilka  man  sitter,  och  kaddar  för 
ryggstöd  samt  äfven  små  kuddar  till  stöd  för  armbågame, 
hvilka  i  gamla  bibelöfversättningen  benämnas  "hyenden  un- 
der armarne."  Borden  äro  låga,  runda  eller  åttakantiga. 
Man  sitter  omkring  dem  på  mattor  eller  dynor  på  golfvet. 
Hvad  vi  här  famhållit,  gäller  endast  husen  i  den  äldre  stilen. 
Det  finnes  ju  äfven  moderna  hus  i  Jerusalem  med  skorstenar 
och  järnkaminer. 

Utom  stadsmurarne  haf va  på  de  senare  åren  uppstått  för- 
städer, som  upptaga  lika  stort  omfång  som  den  gamla  staden. 
Den  förnämsta  är  utmed  Jaffavägen,  innefattande  den  ryska 
koloniens  fästningslika  byggnader,  olika  länders  konsulat, 
missionssällskapens  anstalter,  skolhus,  hospital,  barnhem 
samt  hotell  och  privata  hus.  Vanligen  äro  husen  uppförda 
af  huggen  hvit  kalksten  och  hafva  sluttande  tak  af  tegelpan- 
nor, uppburna  af  en  järnkonstruktion.  Med  sina  hvita  väg- 
gar och  röda  tak  samt  omgifvande  fruktträdgårdar  taga  sig 
dessa  hus  mycket  trefliga  ut.  Väster  om  staden  utmed  vägen 
till  Betlehem  är  Moses  Montefiores  anstalt  med  ett  antal  fria 
bostäder  för  fattiga  judefamiljer.  Äfven  norr  om  staden  bör- 
jar platsen  blifva  väl  bebyggd,  så  att  den  snart  kan  sägas 
hafva  hela  den  utsträckning  som  profeterna  förutsäga  (Se 
Jer.  31:  38—40;  Sak.  14:  10—11). 


•f«^' 


TREDJE  KAPITLET. 
På  tempelplatsen. 

Omars  moské»  —  Moskén  El  Aksa,  —  Salomos  stallar,  —  Cisterner, 
—  Jadames  grätoplats,  —  Dr  Schicks  modeller. 

En  af  de  förnämsta  platserna  i  Jerusalem  är  den  gamla 
tempelplatsen  på  Moria.  För  att  besöka  den  måste  man 
genom  sin  konsul  utverka  sig  tillåtelse  af  de  turkiska  myn- 
digheterna, h vilket  kostar  ett  par  eller  tre  dollars.  Man  åtföljes 
då  af  konsulns  kavass,  en  turkisk  soldat  och  en  muhamme- 
dansk tempelschek.  Det  forna  tempelområdet  är  nämligen 
nu  säte  för  muhammedanska  helgedomar  och  benämnes  Ha- 
ram  esch  Sc7ierf/{=  Den  höga  helgedomen).  De  förnämsta 
byggnaderna  där  äro  den  s.  k.  Omars  moské  och  moskén  Bl 
Aksa. 

Hela  området  är  1565  fot  i  längd  i  norr  och  söder  samt 
982  fot  i  bredd  i  öster  och  väster  och  är  inneslutet  af  massiva 
murar.  De  delar  af  dessa  murar,  som  äro  ofvan  jord,  äro  till 
större  delen  uppbyggda  efter  Jerusalems  förstöring,  men  un- 
der marken  äro  äldre  murar,  som  sträcka  sig  genom  massor 
af  grus  och  sten  med  ett  djup  af  60  till  90  fot  till  klippan, 
hvarpå  de  hvila.  I  sydvästra  och  sydöstra  hörnen  finnas  dock 
lämningar  af  den  gamla  muren  ofvan  jord.  Stenarne  i  de 
äldre  delarne  af  muren  äro  af  kolossal  storlek.  En  sten  är 
27i  fot  lång  och  en  annan  38  fot  och  9  tum  lång,  10  fot  bred  och 
4  fot  hög.  De  hafva  en  uthuggen  kant,  2  till  5  tum  bred  och 
i  tum  djup,  rundt  omkring  den  utåtvända  sidan.  Detta  är  ett 
säkert  kännetecken  på  byggnader  från  judarnes  forntid.   Norr 

om  det  sydvästra  hörnet  upptäckte  amerikanaren  Robinson 

rn 
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en  del  af  en  hvalfbåge,  som  efter  honom  benämnes  Rohinsons 
båge.  Den  har  troligen  utgjort  en  del  af  de  hvalf,  som  upp- 
buro  bryggan  öfver  Tyropeondalen  på  Kristi  tid.  Genom 
gräf ning  af  ett  schakt  nära  sydöstra  hörnet  nedträngde  kapten 
Warren  till  själ f va  grundvalarne  på  ett  djup  af  80  fot  och 
upptäckte  på  dem  inskriptioner  och  byggnadsmärken  i  feni- 
cisk  skrift,  hvilket  visar  att  dessa  stenar  måste  vara  från  Sa- 
lomos tid. 

Flera  af  de  gamla  portame,  som  ledde  in  på  tempelplat- 
sen, hafva  upptäckts,  somliga  af  dem  delvis  eller  helt  under 
den  nuvarande  jordytan.  Strax  norr  om  Robinsons  båge  är 
Muhammedporten  eller  såsom  den  äfven  efter  sin  upptäckare 
kallas  Barclays  port,  Utgräfningarne  hafva  visat,  att  den 
är  18  fot  och  10  tum  bred  samt  28  fot  och  9  tum  hög.  Dess 
tröskel  ligger  49  fot  och  9  tum  öfver  grundvalame  på  klippan. 
Troligen  ledde  en  väg  på  en  solid  jordvall  öfver  Tyropeon- 
dalen upp  till  densamma.  Norr  om  denna  port  är  Jvdarnes 
gråtoplats  vid  ett  stycke  af  den  gamla  muren,  som  är  of  van 
jord,  framför  hvilken  är  en  stensatt  plan,  som  ligger  omkring 
75  fot  öfver  den  ursprungliga  marken.  Icke  långt  därifrån 
upptäckte  major  Wilson  en  båge  under  marken,  som  är  full- 
ständigt bibehållen  och  utgör  det  vackraste  och  fullkomligaste 
af  de  forntida  byggnadsverk,  som  upptäckts  i  Jerusalem. 
Detta  hvalf,  som  benämnes  Wilsons  båge,  har  ursprung- 
ligen utgjort  en  del  af  en  storartad  viadukt,  som  förenade 
tempelberget  med  den  öfre  staden.  Väster  om  den  samma 
^upptäckte  kapten  Warren  en  kammare,  som  anses  vara  en 
vaktkammare  från  makkabeertiden,  och  en  lång  underjordisk 
gång,  troligen  den  hvaraf  soldaterna  i  citadellet  vid  Herodes' 
palats  betjänade  sig  för  att  obemärkt  komma  in  på  tempel- 
platsen. 

Den  hufvudsakliga  ingången  till  Haram-området  är  från 
Davidsgatan,  som  öfver  Wilsons  båge  leder  till  en  dubbelport, 
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livars  södra  del  benämnes  Bcib  es  Silsele  (=  Kedjeporten)  och 
den  norra  delen  Bab  es  Salam  (=- Fridsporten).  Den  upp- 
byggdes 1492.  Framför  den  är  en  vacker  fontän,  hvilken  for- 
dom försågs  med  vatten  från  den  vattenledning,  som  kommer 
från  Salomos  dammar.  Norr  om  denna  är  en  af  grus  och  sten 
dold  port,  som  upptäcktes  af  kapten  Warren  och  benämnes 
efter  honom.  Den  har  fordom  ledt  från  tempelområdet  till 
stadsdelen  Akra.  Strax  norr  om  densamma  är  Bomullshand- 
lames  port,  så  kallad  efter  bomullsbazarerna  därintill.  Den 
enda  porten  på  den  östra  muren  är  Den  gyllene  porten^  hvars 
undre  del  ligger  under  jordytan.  Det  är  en  dubbelport,  som 
anses  vara  byggd  af  kejsar  Justinianus  omkring  530  e.  Kr.  på 
grundvalarne  af  en  äldre  port.  Den  är  dock  sedan  många  århun- 
draden igenmurad,  emedan  muhammedanerna  liafva  en  sägen, 
att  en  kristen  eröfrare  skall  intåga  genom  densamma  och  in- 
taga staden. 

På  södra  muren  är  nära  östra  hörnet  Den  enkla  porten^  af 
nyare  datum,  under  hvilken  kapten  Warren  genom  gräfnin- 
gar  upptäckte  en  stor  underjordisk  gång,  12  till  18  fot  djup 
och  69  fot  lång.  Möjligen  har  denna  varit  en  afloppskanal 
för  blodet  från  brännofifersaltaret  i  templet.  Nära  intill  i 
väster  ligger  Den  tredubbla  porten^  bestående  af  tre  hvalf, 
hvardera  13  fot  bredt.  Fordom  ledde  från  denna  port  tre 
parallella  underjordiska  gångar  i  uppåt  stigande  riktning  in 
på  tempelområdet.  Porten  är  dock  nu  igenmurad.  Ännu 
längre  i  väster  är  Den  dubbla  porlen  med  två  nu  tillslutua 
ingångar,  hvarifrån  en  dubbel  gång  leder  in  på  tempel- 
platsen. 

Haram  esch  Scherif^  inneslutande  det  forna  tempelområ- 
det, har  en  allmän  höjd  öfver  Medelhafvet  af  2419  fot.  Plat- 
sen sluttar  sakta  från  nordväst  till  sydost  och  har  jämnats 
därigenom,  att  klippan  i^å  sina  ställen  bli  f  vi  t  jämnhuggen 
och  marken  på  lägre  ställen  fyllts  med  murverk  samt  sten  och 
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grus.  I  nordvästra  hörnet  är  en  uppskjutande,  i  afsatser  ut- 
huggen klippa,  på  hvilken  Antoniaborgen  fordom  hade  sin 
plats.    En  turkisk  kasern  är  nu  belägen  därstädes. 

Ungefär  i  midten  af  Haram-området  men  närmare  ät  vä- 
ster är  en  10  fot  hög  platform,  till  hvilken  8  trappor  från  de 
fyra  sidorna  leda  upp,  slutande  i  ett  slags  fristående  portaler 
eller  hvalfbågar,  uppburna  af  smala  pelare.  Dessa  portaler, 
som  troligen  skola  motsvara  portarne  till  den  inre  förgården  i 
det  judiska  templet,  kallas  på  arabiska  mavazin  (= vågskå- 
lar), enär  muhammedanerna  tro  att  i  dem  skola  på  domeda- 
gen upphängas  de  vågskålar,  i  hvilka  människornas  goda  och 
onda  gärningar  skola  vägas.  Platfonnen  är  550  fot  lång  i 
norr  och  söder  och  450  fot  bred  i  öster  och  väster  samt  är  be- 
belagd med  steiiplattor.  På  denna  platform  ligger  Kuhhet  es 
SacTira  (=  Klippans  kupol),  af  västerländingar  vanligen  kal- 
lad Omars  moské.  Den  är  dock  ej  byggd  af  Omar  utan,  en- 
ligt uppgift  af  arabiske  historieskrifvare,  af  en  annan  kalif 
vid  namn  Ahd  el  Melik  år  686  e.  Kr. 

Åtskilliga  nyare  forn forskare  anse  emellertid,  att  den  är 
en  ombyggnad  af  en  äldre  kristen  kyrka  från  kejsar  Justini- 
ani  tid.  Byggnaden  är  af  åttakantig  form  och  har  en  hög 
kupol.  Hvar  och  en  af  de  åtta  sidorna  är  66  fot  lång.  Väg- 
garne äro  utanpå  belagda  med  marmorskif  vor  upp  till  fönster- 
karmarne och  därefter  med  porslinskakel  i  matta  blå  och 
gröna  färger,  öfverst  löper  rund  t  omkring  ett  band  af  in- 
skriptioner i  vackert  sammanflätade  bokstäfver,  utgörande 
tänkespråk  ur  Koran.  I  de  fyra  sidorna  af  byggnaden,  som 
äro  vända  mot  de  fyra  väderstrecken,  äro  portar,  beklädda 
med  brons  och  innefattade  i  hvälfda  portaler  med  portiker 
framför  dem.  Invändigt  är  byggnaden  152  fot  i  diameter  och 
delas  i  tre  cirkelrunda  afdelningar  f^^enom  två  cirklar  af  pelare, 
den  ena  innanför  den  andra.  Pelarne  äro  af  marmor  med 
korintiska  kapitäler  och  förenade  genom  hvain)å<];ar,  hvilka  i 
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den  inre  x>elarraden  äro  sammansatta  af  omväxlande  livit  och 
svart  marmor.  Väggame  äro  rikt  dekorerade  med  mosaikar- 
bete af  färgadt  glas,  målningar  och  förgyllningar.  Högst  upp 
löper  rundt  omkring  ett  bredt  band  i  blå  botten  med  inskrip- 
tioner i  gyllene  bokstäfver,  utgörande  anföranden  ur  Koran. 
Ett  af  dem,  som  uppenbarligen  är  riktadt  mot  de  kristna,  har 
följande  lydelse: 

"O,  I,  som  hafven  erhållit  skriftlig  uppenbarelse,  förhäf- 
ven  eder  icke  med  eder  religion  och  sägen  om  Gud  endast 
sådant,  som  är  sant.  Messias,  Jesus,  är  blott  Marias  son. 
Guds  sändebud  och  Guds  ord,  som  Gud  har  nedlagt  i  Maria. 
Så  tron  på  Gud  och  hans  utsände  och  påstån  icke,  att  Gud 
är  tre.  Gud  är  en  enda,  och  det  vare  fjärran  från  honom,  att 
han  skulle  hafva  haft  en  son ;  honom  tillhör  allt,  hvad  som  är 
i  himmelen  och  på  jorden." 

Fönstren  äro  sammansatta  af  små,  färgade  glasbitar  i 
vackra  mönster  och  rik  omväxling.  För  att  föröka  ljusbryt- 
ningen hafva  glasbitarne  blifvit  inpassade  i  lutande  riktning 
mot  hvarandra,  så  att  de  bilda  likasom  kristaller.  Detta 
gifver  fönstren  utseende  af  att  vara  sammansatta  af  strålande 
ädelstenar  i  de  mest  briljanta  färger.  De  höra  till  de  vack- 
raste fönster,  som  existera  någonstädes  i  världen.  Den  inre 
raden  af  pelare  bildar  rotundan,  öfver  hvilken  kupolen  hvilar. 
Dessa  pelare  äro  förenade  genom  ett  konstnärligt  arbetadt 
järnstaket,  som  tillverkats  i  Frankrike  i  12te  århundradet. 
Kupolen  är  66  fot  i  diameter  och  37^  fot  hög.  Den  är  af  trä 
och  har  utvändigt  en  betäckning  nf  bly  samt  invändigt  af 
stuck,  en  blandning  af  gips  och  pulveriserad  marmor,  hvil- 
ken är  rikt  dekorerad  med  målningar  och  förgyllningar. 
Från  golfvet  upp  till  kupolens  topp  är  en  höjd  af  98  fot,  hvil- 
ken ökas  ytterligare  med  16  fot  genom  ha If  månen  där  ofvanpå. 

Midt  under  kupolen  är  en  uppskjutande  naken  klippa, 
en  klint  af  berget,  58  fot  lång  och  44  fot  bred,  hvilken  höjer 
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sig  Gi  fot  öfver  golfvet.  Den  kallas  Sachra  och  är  orogifven 
af  ett  skrank  af  trä.  Judarna  anse,  att  det  var  på  denna 
klippa,  som  Abraham  var  i  begrepp  att  oflfra  Isak.  Muham- 
medanerna hafva  många  legender  i  förbindelse  med  denna 
"klippa.  De  säga,  att  den  utgör  världens  medelpunkt  och  att 
Jakobs  stege  stod  därpå  med  ena  änden  och  räckte  med  den 
andra  upp  till  himmelen,  samt  att  änglame  än  i  dag  stiga 
ned  på  klippan  för  att  därifrån  föra  de  troendes  böner  till  Gud. 
På  ett  ställe  visas  ett  märke  efter  foten  af  den  bevingade  hä- 
sten El  Burak,  på  hvilken  Muhammed  red  till  himmelen. 
Strax  intill  är  en  jaspisskifva  i  golfvet.  En  muhammedansk 
legend  säger,  att  Muhammed  indref  i  densamma  19  guldspi- 
kar för  att  göra  den  fast  vid  golfvet.  En  spik  tros  efter  vissa 
mellantider  falla  igenom  golfvet  i  en  graf  därunder,  och  nar 
alla  fallit  igenom  anses  världens  ände  skola  komma.  En  gång 
lyckades  det  djäfvulen  att  rycka  bort  alla  spikame  så  när  som 
på  tre  och  en  half,  men  i  sista  stunden  upptäcktes  hans  före- 
hafvande  och  hindrades  från  att  fullbordas  genom  ängeln  Ga- 
briels ingripande.  Nu  måste  en  muhammedansk  präst  stän- 
digt hålla  vakt,  så  att  icke  djäfvulen  i  förtid  får  förstöra  värl- 
den. För  detta  högviktiga  och  ansvarsfulla  arbete  begär  han  nå- 
gra slantar  af  de  besökande,  hvilka  måste  läggas  på  den  nämda 
jaspisplattan.  Med  en  skälmsk  min  berättar  prästen  historien 
och  tillägger  för  bättre  effekt,  att  de  som  gifva  gå  till  himme- 
len, men  de  som  icke  gifva  komma  till  helvetet. 

Under  klippan  är  en  grotta,  i  hvilken  man  kommer  ned 
på  en  trappa.  Man  ser  då  ett  hål  af  ungefär  en  fots  genom- 
skärning, som  går  rakt  igenom  klippan  Sachra,  hvilken  bildar 
grottans  tak.  Nyare  fornforskare  anse,  att  brännoffersaltaret 
i  det  judiska  temi)let  stått  på  denna  klippa,  och  att  askan  och 
blodet  fallit  igenom  det  nämda  hålet  ned  i  grottan.  När  man 
knackar  på  golfvet,  hör  man  en  ihålighet  därunder,  troligen 
en  cistern  eller  en  underjordisk  kanal,  som  fordom  tjänat  för 
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borteköljandet  af  askan  och  blodet.  Muhammedanerna  tro, 
att  där  är  nedgången  till  dödsriket,  och  de  kalla  platsen  "alla 
själars  brunn,"  emedan,  enligt  deras  påstående,  de  dödas  sjä- 
lar samlas  där  två  gånger  i  veckan  för  att  bedja.  Att  öppna 
och  se  efter  faller  dem  icke  in.  ^ 

Korsfarame  under  medeltiden  förvandlade  Klippans  ku- 
pol till  en  kristen  kyrka  under  namnet  Templnm  Domini 
(=- Herrens  tempel).  Klippan  öfverkläddes  med  marmor  och 
högaltaret  uppsattes  därpå.  Grottan  därunder  förvandlades 
till  ett  kapell.  Men  efter  stadens  ätererOf  ring  af  muhammeda- 
nerna återställdes  allt  i  sitt  forna  skick,  dock  med  omfattande 
reparationer  och  förbättringar.  Strax  utanför  den  östra  in- 
gången till  Klippans  kupol  är  en  liten  rund  byggnad  eller 
öppen  paviljong,  hvars  tak  och  kupol  uppbäres  af  pelare,  ord- 
nade i  form  af  två  koncentriska  cirklar.  Den  kallas  Kedjans 
kupol  och  säges  vara  platsen  för  Davids  domaretron.  Nära 
intill  den  trappa,  som  leder  ned  från  den  höga  platformen, 
står  den  s.  k.  sommarpulpeten^  en  vacker  predikstol  af  mar- 
mor, uppburen  af  smärta  pelare  och  rikt  skul  pterad.  En  trappa 
leder  upp  på  densamma.  Vissa  tider,  i  synnerhet  under  må- 
naden Ramadan,  predikas  därifrån  för  det  på  platformen 
församlade  folket.  På  gården  nedanför  platformen  förekom- 
ma flere  små  byggnader  och  bönekapell.  Nära  den  gyllene 
porten  är  en  byggnad  kallad  ^^ Salomos  trony  Legenden 
säger  att  Salonåo  satt  där  efter  sin  död  lutad  mot  sin  staf,  på 
det  de  onda  andarne  icke  skulle  märka  att  han  var  död. 
Men  stafven  blef  med  tiden  maskstungen  och  afbröts,  så  att 
kroppen  föll  ned.  Då  jublade  de  onda  andarne,  ty  nu  först 
märkte  de,  att  de  voro  fria  ifrån  konungens  välde.  Hvilka 
barnsagor  muhammedanerna  roa  sig  med! 

Vid  södra  änden  af  Haram-området  ligger  moskén  El 
Alcsa  (=:=den  mest  aflägsna,  nämligen  från  Mekka),  så  kallad 
emedan  den  omnämnes  i  Koran  under  detta  namn.  Ursprung- 
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ligen  var  det  en  kristen  kyrka,  som  kejsar  Justinianus  år  fiJi» 
uppbyggde  till  Jungfru  Marias  ära.  Den  är  belägen  där  den 
kungliga  portiken  på  Kristi  tid  hade  sin  plats  och  där  förut 
Salomos  palats  stått.  Moskén  är  belägen  i  norr  och  söder,  är 
270  fot  lång  och  190  fot  bred.  Den  har  en  storartad  portal  i 
götisk  stil  från  korsfararnes  tid,  och  nära  södra  änden  höjer 
sig  från  taket  en  kupol,  som  invändigt  är  rikt  dekorerad  i 
marmor  och  mosaikarbete.  Stilen  är  i  form  af  en  basilika 
med  6  pelarrader,  bildande  ett  midtelskepp  och  SI  skepp  }å 
hvardera  sidan. 

Vid  sidan  af  rotundan  stå  två  jielare  mycket  nära  hvar- 
andra,  utgörande  en  trång  port,  genom  hvilken  muhammeda- 
nerna brukat  tränga  sig  för  att  förvissa  sig  om  sin  salighet. 
Feta  personer  hafva  haft  ett  stort  besvär  att  komma  igenom 
och  många  hafva  fördärfvat  sig,  så  att  experimentet  måst  för- 
bjudas på  senare  tiden.  Stora  fördjupningar  synas  i  x)elarne, 
som  välmenande  personer  urhålkat  för  att  göra  det  lättare  att 
komma  igenom.  De  äro  ock  mycket  slitna  genom  de  ifriga 
försöken  att  tränga  sig  igenom. 

Under  byggnaden  är  den  dubbla  gångväg,  om  hvilken  vi 
förut  talat,  som  i  nedåt  sluttande  riktning  leder  till  den 
dubbla  porten  på  den  yttre  muren.  Den  är,  så  väl  som  den 
nämda  porten,  troligen  från  Salomos  tid,  och  ledde  på  Kristi 
tid  från  prästkvarteret  på  Ofel  under  den  kungliga  portiken 
in  på  teniiDelom rådet. 

I  sydöstra  hörnet  om  Haram-området  äro  några  underjor^ 
diska  hvalf,  som  benämnas  Salonios  stallar.  De  sträcka  sig 
273  fot  i  öster  och  väster  och  198  fot  i  norr  och  söder,  äro  30 
fot  höga  och  ui)pbäras  af  88  i^elare,  ordnade  i  12  parallella 
rader.  Emedan  de  ligga  högt  öfver  grund valame,  är  det  tro 
ligt  att  andra  hvalf  existera  under  dem.  De  äro  troligen  en 
del  af  de  murverk,  som  Salomo  enligt  Josefi  berättelse  upp- 
förde för  att  bilda  tempelområdet  till  en  jämn  i)lan.    Det  är 
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mycket  möjligt,  att  han  användt  dem  till  stallar,  ty  han  hade 
ej  mindre  än  4,000  hästar.  Säkert  är,  att  de  användes  för 
detta  ändamål  af  korsfarame,  som  där  inhyste  ej  mindre  än 
2,000  hästar. 

Haram-området  är  ock  uppfylldt  af  en  mängd  nnderjor- 
diska  cisterner,  till  hvilka  små  öppningar  1  marken  leda  ned. 
Ett  30-tal  af  dem  haf va  undersökts.  De  äro  från  25  till  50  fot 
djupa  och  af  mycket  olika  omfång.  En  af  dem,  benämd  Det 
stora  Jiafnety  belägen  mellan  El  Aksa  och  Sachraplatformen, 
säges  rymma  två  millioner  gallon.  En  byggd  vattenledning 
från  Salomos  dammar  söder  om  Betlehem  förde  vatten  till  ''det 
stora  hafvet,"  från  hvilket  vatten  sedan  genom  rörledningar 
fördes  till  de  of  riga.  Nu  innehålla  de  blott  det  regnvatten, 
som  från  tempelplatsen  samlas  i  dem.  Cisternerna  äro  af  två 
slag.  De  äldsta  utgöras  af  en  smal  öppning  genom  det  öfre 
hårdare  kalkstenslagret  och  ett  utvidgadt  rum  i  det  undre, 
mjukare  lagret.  Det  andra  slaget,  troligen  härstammande 
från  den  romerska  tiden,  är  täckt  med  ett  hvalf,  hvilande 
på  pelare.  Somliga  torde  emellertid  hafva  utgjort  de  under- 
jordiska gångar,  som  Josefus  och  Talmud  omnämna.  Detta 
är  särskildt  fallet  med  en  sådan  cistern  nära  grottan  under 
Sachra,  hvilken  har  formen  af  ett  kors. 

Då  vi  kommo  ut  från  El  Aksa  var  muhammedanernas 
bönestund  inne.  En  fet  böneutropare  stod  utanför  och  skrek, 
så  att  hans  stora  mage  gick  i  vågor  —  vår  förare  sade,  att  han 
sjöng  —  och  orden,  som  han  med  så  stor  våldsamhet  utstötte, 
lyda  i  öfversättning  sålunda:  "Gud  är  stor  (tre  gånger) ;  jag 
vittnar,  att  det  finnes  ingen  Gud  utom  Allah,  och  Muhammed 
är  Allahs  profet  (3  gånger).  Våren  redo  till  bön."  Och  därpå 
föUo  de  trogna,  som  hade  intagit  plats  på  Sachraplatformen, 
ned  på  knä  med  ansiktet  mot  Mekka,  läsande  sina  böner  och 
därefter  vidrörande  marken  med  pannan. 

Innan  jag  slutar  beskrifningen  af  temi)elplatsen,  vill  jag 
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nämna  några  ord  om  Judarnes  gråtoplats  utanför  sydvästni 
hörnet  af  tempelområdet.  Ända  sedan  medeltiden  hafva  ju- 
darne  brakat  samlas  här,  isynnerhet  efter  kl.  4  på  fredagsefter- 
mlddagame  för  att  begråta  templets  förstöring.  De  läsa  respon- 
soriskt  ett  böneformulär,  på  så  sätt  att  ledaren  läser  en  vers 
och  de  närvarande  instämma  i  refrängen.  Det  lyder  i  öfver- 
sättning  som  följer: 

Ledaren :  För  platsen  som  ligger  öde  —  Kör :  Sitta  vi 
ensamma  och  gråta.  —  Ledaren :  För  murame,  som  äro  ned- 
rifna  —  Kör :  Sitta  vi  ensamma  och  gråta.  —  Ledaren :  För 
vår  härlighet,  som  är  försvunnen  —  Kör :  Sitta  vi  ensamma 
och  gråta.  —  Ledaren :  För  våra  stora  män,  som  äro  döda  — 
Kör :  Sitta  vi  ensamma  och  gråta.  —  Ledaren :  För  prästerna, 
som  hafva  snafvat  —  Kör :  Sitta  vi  ensamma  och  gråta.  — 
Ledaren :  För  våra  konungar,  som  hafva  föraktat  honom  — 
Kör :    Sitta  vi  ensamma  och  gråta. 

En  annan  bön  lyder  sålunda : 

Ledaren :  Vi  bedja  dig,  haf  miskund  mot  Sion  1  —  Kör : 
Samla  Jerusalems  barn !  —  Ledaren :  Skynda,  skynda,  Sions 
Återlösare  I  —  Kör :  Tala  till  Jerusalems  hjärta !  —  Ledaren : 
Må  skönhet  och  majestät  omgifva  Sion!  —  Kör:  O,  vänd  dig 
själf  i  nåd  till  Jerusalem!  —  Ledaren:  Må  riket  snart  åter- 
vända till  Sion!  —  Kör:  Hugsvala  dem,  som  sörja  öfver  Je- 
rusalem !  —  Ledaren :  Må  frid  och  glädje  f örblif va  i  Sion !  — 
Kör :    Och  Jesses  telning  uppspira  i  Jerusalem ! 

Under  uttalandet  af  dessa  böner  gråta  de  och  jämra  sig,  så 
det  är  riktigt  rörande.  För  många  är  det  nog  en  hjärtesak, 
om  det  än  för  de  flesta  endast  är  en  tom  ceremoni. 

En  afton  gingo  vi  till  arkitekten  Schicks  hus  för  att  bese 
hans  modeller  och  åhöra  en  föreläsning  om  tempelplatsen. 
Dr.  Schick  är  tysk  till  börden  och  har  varit  i  Jerusalem  i  66 
år.  Han  anses  vara  nutidens  största  auktoritet  rörande  Jeru- 
salems topografi.    Efter  mångåriga  studier  af  alla  tillgängliga 
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källskrifter  i  ämnet  ocli  noggranna  mätningar  och  forskningar 
pä  tempelplatsen  har  han  konstruerat  åtskilliga  modeller, 
foreställande  tempelberget,  Salomos  Tempel,  Herodes'  temjyel, 
Hadriani  Jupiterstempel,  Justiniani  kyrka  och  Omars  moské. 
Likaledes  har  han  förfärdigat  en  modell  af  Israeliternas  taber- 
nakel. Vi  träffade  icke  den  gamle  veteranen  själf ;  han  är  na 
80  år  gammal.  Men  hans  måg  visade  oss  modellerna  och  höll 
föreläsning  öf  ver  dem.  Det  kostar  två  dollars  att  åhöra  denna 
föreläsning,  men  man  kan  då  vara  ett  sällskap  af  tio  personer, 
i  hvilket  fall  det  kommer  till  endast  20  cents  för  hvarje 
person. 


FJÄRDE  KAPITLET. 

Jerusalem  och  templet  på  Kristi  tid 

Staden  Jerusalem  på  Kristi  tid  var  belägen  på  samma 
platå  som  den  nuvarande.  Genom  Tyropeondalen  delades 
staden  i  tvänne  hälfter,  den  östra  och  västra.  Den  östra  kul- 
len benämdes  Moria.  Här  hade  templet  med  sina  förgårdar 
sin  plats.  Genom  en  uthuggen  bred  graf  var  kullen  skild 
från  den  norrut  belägna,  något  högre  kullen  Bezeta.  Dess 
sydliga  fortsättning  benämdes  Ofel.  På  den  västra  kullen 
var '  'den  öf  re  staden' '  bel  ägen.  Denna  kulle  benämnes  vanligen 
Sion,  men  senare  forskningar  synas  ådagalägga,  att  Sion  var 
en  benämning  på  tempelberget.  Genom  en  i  väster  utskju- 
tande gren  af  Tyroi)eondalen  skildes  den  västra  kullen  och 
den  öfre  staden  från  den  i  norr  belägna  stadsdelen,  som  var 
lägre  och  benämdes  Akra. 

Tyropeondalen  tager  sin  början  vid  den  nordliga  stads- 
gränsen och  beskrifver  under  sitt  lopp  genom  staden  en  båge 
mot  öster,  tills  den  ^utmynnar  i  Hinnomsdalen.  Den  är  i  bör- 
jan grund  men  tilltager  i  djup  under  sitt  sydliga  lopp.  I 
denna  dal  låg  den  lägre  staden.  Höjdförhållandena  voro  dock 
mycket  olika  den  nuvarande  stadens. 

Jerusalems  omkrets  på  Kristi  tid  måste  hafva  varit  minst 
fyra  eng.  mil.  Den  nuvarande  staden  är  endast  2^  mil.  Sta- 
den sträckte  sig  åtskilligt  längre  söderut,  där  grundstenar 
efter  den  äldre  stadsmuren  blifvit  funna.  Murarne  omkring 
de  olika  stadsdelarne  tillkommo  under  olika  tider.  Den  första 
och  äldsta  muren  utgick  från  porten  Gennat  (=TrädgårdspoP' 
ten),  den  nuvarande  Jaffaporten,  hvarifrån  den  gick  efter 
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kanten  af  Hinnomsdalen  först  i  söder  och  sedan  i  öster,  inne- 
slutande Siloadammen,  livarpå  den  vände  sig  i  norr  utmed 
kanten  af  Kidrondalen  till  den  östra  tempelmuren  samt  slut- 
ligen från  den  västra  tempelmuren  till  den  punkt,  där  den 
börjat.  Denna  mur  hade  ursprungligen  uppbyggts  af  David 
och  Salomo  och  var  försedd  med  60  torn.  Från  sydvästra 
hörnet  af  tempelmuren  hade  makkabeerf ursten  Jonatan 
byggt  en  mur  tvärs  igenom  staden  söderut  parrallelt  med  Ty- 
ropeondalen  men  på  västra  sidan  af  densamma.  Ändamålet 
därmed  var  att  utestänga  den  syriska  besättningen  i  fästet 
Akra. 

Den  andra  stadsmuren,  som  hade  14  torn,  utgick  från 
porten  Gennat  i  norr  och  därpå  i  öster  till  nordvästra  hörnet 
af  tempelområdet,  inneslutande  fästet  Akra  med  förstaden  af 
samma  namn  och  dammen  ÄTriygdalon  (möjligen  Hiskias 
dam).  Utanför  detta  område  i  norr  uppstod  småningom  en 
ny  förstad,  som  af  Herodes  Agrippa  I  år  42  e.  Kr.,  flere  år  ef- 
ter Kristi  död,  inneslöts  af  en  mur  med  90  torn,  den  tredje 
stadsmuren.  Denna  förstad  benämdes  Bezeta  (=  Olivhus), 
troligen  efter  där  befintliga  olivlundar.  På  en  hög  klippa  i 
västra  delen  af  den  tredje  muren  stod  fästningstornet  Psefi- 
nus,  där  det  nuvarande  s.  k.  Goliats  torn  står.  Det  var  nära 
100  fot  högt  och  man  kunde  därifrån  se  i  väster  Medelhaf vet  och 
i  öster  öfver  toppen  af  Oljeberget  till  Döda  haf vet  och  Moabs- 
bergen  bortom  detsamma.  Bezeta  var  Jerusalems  villastad. 
Husen  voro  omgifna  af  trädgårdar  och  olivlundar. 

Väster  om  Tyropeondalen  höjde  sig  den  ''öfre  staden"  i 
uppåt  stigande  terrasser  med  sina  gårdar  och  palats.  Strax 
väster  om  den  brygga,  som  från  sydvästra  hörnet  af  tempel- 
muren ledde  öfver  Tyropeondalen,  låg  Xystus^  en  af  murar 
och  pelargångar  omgifven  plats,  där  offentliga  folksaraman- 
komster  höUos,  och  något  högre  upj)  och  längre  i  norr  och  vä- 
ster var  Hasmoneernas  (Makkabeernas)  palats,  livarif rån  man 
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kunde  skåda  ned  i  tempelförgårdarna.  Detta  palats  bebod- 
des af  Herodes  Antipas,  då  Pilatus  sände  dit  Jesus  att  förhö- 
ras af  honom.*)  Ännu  högre  upp  och  sannolikt  längre  i  söder 
var  öfversteprästen  Hannas  "palats^  byggdt  på  sluttningen  af 
berget  med  en  lägre  våning  under  den  östra  flygeln  och  en 
portik  framför.  Här  var  det  Petrus  stod  nere  på  gården  den 
natt,  då  han  förnekade  sin  mästare.*)  Drottning  Helena  af 
Adiabne  samt  flere  andra  höga  och  förnäma  personer  hade  äf- 
ven  sina  palats  i  den  öfre  staden.  För  öfrigt  var  kullen  be- 
täckt med  stora  och  präktiga  gårdar  af  hvit  kalksten,  tillhö- 
rande rika  köpmän  och  välbärgade  borgare.  Husen  voro  i 
allmänhet  två  våningar  höga,  inneslutande  en  öpi)en  gård  i 
midten,  och  voro  försedda  med  platta  tak. 

I  nordvästm  hörnet  af  den  öfre  staden,  där  det  nuvarande 
citadellet  är  beläget  invid  Jaflfaporten,  reste  sig  Herodes'  pa- 
lats med  sina  väldiga  murar,  sina  pelargångar,  salar,  träd- 
gårdar och  fontäner,  nästan  en  stad  för  sig.  I  de  tre  hörnen 
af  dess  murar  voro  f  ästningstomen  Hippikus  (det  nu  s.  k.  Da- 
vids torn),  Fasael  och  Mariamne.  På  sydöstra  sluttningen  af 
den  öfre  staden  hade  Herodes  låtit  bygga  en  teater,  prydd 
med  marmor,  guld,  silfver  och  segértroféer.  Enligt  dr  Schick 
åter  var  denna  teater  belägen  strax  utanför  det  sydvästra 
hörnet  af  tempelområdet,  där  fordom  Millohuset  stått.  Nord- 
väst om  staden  utanför  den  andra  stadsmuren  hade  Herodes 
likaledes  låtit  upi)föra  en  väldig  amfiteater.  Sålunda  byggde 
han  ett  tempel  för  judarne  och  teatrar  för  sina  hedniska  un- 
dersåtar till  stor  förtret  för  de  förra. 

I  Tyropeondalen,  som  från  Siloadammen  småningom  sti- 
ger norrut  och  utsänder  en  gren  åt  väster,  var  den  lägre  sta- 
den belägen.  Här  voro  handtverks-  och  köpmanskvarteren 
med  sina  trånga  gator  och  öfverbyggda  bazarer.  Här  bodde 
det  allmänna  folket.    Nära  intill  den  västra  tempelmuren  låg 

1)  Luk.  28: 6,  7.    <)  Mark.  14: 26. 
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den  sal,  där  höga  rådet  i  en  senare  tid  hade  sina  sammanträ- 
den och  där  troligen  apostlarne  stodo  för  rätta.*)  I  handt- 
Terkskvarteren  knnde  man  i  de  ntåt  gatan  öppna  bodarne  se 
handtverkame  ntföra  sina  arbeten.  I  de  större  och  finare  ba- 
zarema  arbetade  gnidsmeder,  juvelerare  och  andra  konstnä- 
rer, medan  slaktare,  uUkardare  och  spinnare  måste  hålla  till 
på  bakgatorna.  Stora  saluhallar  funnos,  där  importerade 
varor  från  olika  länder  kunde  köpas :  tyriskt  glas  och  purpur, 
indiskt  silke,  egyptiskt  linne,  parfymer  från  Arabien,  mattor 
från  Damaskus,  juveler,  ringar  m.  m.  Grönsaker  från  Betle- 
hem,  frukt  från  Galileen  och  fisk  från  sjön  Genezaret  såldes 
på  torget,  medan  man  på  restauranterna  kunde  för  billigt 
pris  erhålla  ett  mål  mat  med  kött  och  fiskrätter,  grönsaker, 
frukt  samt  vin.  Måndagar  och  torsdagar  voro  torgdagar. 
Det  fanns  torg  för  boskap,  ull,  klädesvaror,  ved,  bröd,  frukt 
och  grönsaker.  Särskilda  inspektörer  gingo  omkring  och 
pröfvade  mått  och  vikter,  märkte  dem  med  den  officiella 
stämpeln,  undersökte  födoämnenas  sundhet  samt  sänkte  pri- 
serna, då  de  voro  för  höga.  Dr  Edersheim,  efter  h vilken  vi 
meddelat  dessa  uppgifter,  har  från  judarnes  Talmud  samlat 
uppgifter  angående  priserna  på  olika  varor.  En  slaf  kunde 
beklädas  för  $4.50,  en  borgares  klädsel  kostade  från  $15  till 
$30.  För  sistnämda  summor  kunde  köpas  en  åsna,  en  oxe 
och  för  litet  mer  en  häst.  En  get  kostade  $1.20  till  $1.40,  en 
kalf  eller  ett  får  $3.50.  Ett  litet  lamm  kostade  blott  några 
cents,  kött  erhölls  för  2  cents  per  skålpund,  frukt,  vin  och 
olja  kostade  helt  litet.  Logi  kunde  erhållas  för  12  cents  i 
veckan  i  ett  litet  rum  utan  möbler.  Daglönen  var  15  cents 
om  dagen,  men  handtverkare  erhöllo  mer.*) 

Man  har  beräknat  Jerusalems  innevånare  på  Kristi  tid 
till  250,000.    Under  de  stora  högtiderna  samlades  från  en  till 

i)Ai«.4:5f.;  8:15. 

i)  The  Life  and  Times  of  Jesus  the  Messiah,  by  A.  Edersheim,  påvres  111—120. 
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två  millioner  människor  i  staden,  där  de  blefvo  gästfritt  mot- 
tagna. Dock  är  det  troligt  att  en  stor  del  förde  med  sig  tälf, 
som  uppslogos  i  dalarne  omkring  staden.  De  i  andra  länder 
bosatta  judar  ne  hade  sina  egna  synagogor  i  Jerusalem ,  där 
de  samlades  nationsvis.  Ej  mindre  än  480  synagogor  skola 
halva  funnits  i  staden.*) 

Själfva  glanspunkten  af  byggnaderna  i  Jerusalem  ut- 
gjorde dock  templet  med  sina  förgårdar  på  Moria.  Det  var 
det  tredje  i  ordningen  af  dem,  som  blifvit  uppbyggda  där. 
Det  första,  som  Salomo  byggt  år  1017  f.  Kr.,  förstördes  af  Ne- 
bukadnezar  588  f.  Kr.  Efter  återkomsten  från  Babel  år  536 
byggde  Serubbabel  det  andra  templet,  som  blef  färdigt  är  515 
f.  Kr.  Detta  tempel  förekom  Herodes  alltför  oansenligt, 
hvarför  han  erbjöd  sig  att  ombygga  det  större  och  härligare. 
För  att  lugna  judarnes  fruktan,  att  han  ej  skulle  kunna  full- 
borda ett  så  stort  företag,  lof  vade  han  att  ej  börja  något  bygg- 
nadsarbete, förr  än  han  samlat  allt  behöfligt  material.  Arbe- 
tet påbörjades  år  20  f.  Kr.  och  hade  vid  Kristi  uppträdande 
pågått  i  46  år.*)  Själfva  tempelhuset  blef  väl  färdigt  efter  1^ 
år,  men  fullt  färdigt  med  alla  sina  förgårdar  blef  templet  icke 
förr  än  år  64,  alltså  blott  sex  år  före  dess  förstöring.  Det 
hade  då  varit  under  byggnad  öf ver  80  år.  För  transportering 
af  material  och  för  byggnadsarbetet  sysselsattes  1,000  vagnar 
och  10,000  arbetare  under  ledning  af  1,000  präster. 

Tempelberget  sluttar  från  nordväst  till  sydost,  hvadan 
stora  arbeten  måste  göras  för  grundens  planering.  Redan 
Salomo  hade  genom  storartade  h  val  f  byggnader  och  mur  verk 
utjämnat  grunden  i  sydöstra  hörnet.  Detta  fullbordades  nu 
ytterligare  och  hela  tempelplanen,  som  nu  äfven  omfattade 
platsen  där  Salomos  palats  stått,  inneslöts  af  en  väldig  mur, 
hvaraf  delar  finnas  kvar  vid  judarnes  gråtoplats  och  på  några 
andra  ställen  of  van  jord,  men  till  större  delen  under  den  nu- 

1)  Jfr  Apg.  6: 9.    «)  Joh.  2: 20. 
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varande  jordytan.  Sålunda  sträcker  sig  den  södra  mnren, 
som  är  60  fot  hög  ofvan  jord,  genom  massor  af  sten  och  grus 
90  fot  under  marken,  så  att  den  ursprungligen  varit  150  fot 
hög  of  ver  klippan,  h  varpå  den  stod.  Murarne  byggdes  af 
väldiga  kvaderstenar,  jämnhuggna  och  sammanhållna  af  sin 
egen  tyngd  utan  murbruk.  Stenarne  hafva  en  uthuggen  kant 
omkring  yttersidan,  hvarigenom  de  igenkännas  från  senare 
tiders  tillbyggnader  på  muren.  Deras  storlek  är  kolos- 
sal. Vid  judamesgråtoplats  äro  stenar  13  och  16  fot  långa 
och  i  sydvästm  hörnet  af  muren  är  en  sten,  som  är  27^  fot 
lång.  Genom  gräfning  af  ett  schakt  vid  sydöstra  hörnet  af 
tempelmuren  lyckades  kapten  Warren  nedtränga  till  grund- 
valarne 80  fot  under  ytan  och  upptäckte  på  dem  de  feniciske 
byggmästarnes  märken,  hvarmed  de  angifvit  stenames  plats 
i  muren.    De  måste  således  vara  från  Salomos  tid. 

Enligt  Josefus  var  tempelområdet  ett  stadium  (d.  v.  s. 
600  fot)  i  fyrkant.  Talmud  uppgifver  det  till  500  ebreiska 
alnar,  h vilket  blir  666  fot,  om  man  beräknar  den  ebreiska 
alnen  till  16  tum,  men  875  fot,  om  den  beräknas  till  21  tum. 
Det  nuvarande  Haram-området  (den  muhammedanska  helge- 
domens) är  982  fot  bredt  i  öster  och  väster  samt  1565  fot  långt 
i  norr  och  söder,  inehållande  35  acres.  Enär  Josefus  på  ett 
annat  ställe  angifver  hela  omkretsen  af  templet  och  Antonia- 
borgen  till  6  stadier  och  det  genom  gräfningar  blifvit  ådgalagdt, 
att  Haram-muren  är  i  väster,  söder  och  öster  byggd  på  grund- 
valame  af  den  gamla  muren,  så  torde  de  af  Josefus  först  nämda 
600  foten  afse  området  innanför  det  skrank,  som  omslöt  hel- 
gedomen i  egentlig  mening  och  skilde  den  från  hedningarnes 
förgård. 

Templet  var  med  sina  förgårdar  anlagdt  på  tre  terrasser. 
Den  nedre  kallas  hedningarnes  förgård.  Utmed  dess  murar 
vororundt  omkring  kolonnader  eller  pelargångar,  uppbärande 
tak  af  ceder.    I  västra,  norra  och  östra  kolonnaderna  voro  tre 
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rader  af  pelare,  med  tvänne  gångar  emellan.  Den  södra  ko- 
lonnaden kallades  den  kungliga  portiken.  Den  hade  162  pe- 
lare, ordnade  på  fyra  rader  och  bildande  tre  gångar.  Den 
innersta  pelarraden  var  nämligen  till  hälften  inbyggd  i  muren. 
Pelame  voro  af  hvit  marmor  med  korintiska  kapitäler,  de 
hade  en  höjd  af  27  alnar  och  voro  så  tjocka,  att  det  behöfdes 
tre  man  för  att  famna  om  dem.  Midtelgången  var  45  fot  bred, 
sidogångarne  30  fot  breda,  så  att  hela  portikens  bredd  innan- 
för muren  med  inberäkning  af  pelarne  måste  hafva  varit  130 
fot,  medan  dess  längd  torde  hafva  varit  900  fot  eller  hela  af- 
ståndet  från  Tyropeondalen  till  Kidrondalen.  Taket,  af  ceder- 
trä  med  talrika  sirater  och  snidverk,  reste  sig  högt  öfver  pe- 
lame, i  midten  högre  än  öfver  de  båda  sidogångarne.  Höjden 
från  golf  vet  till  midtelgångens  tak  var  75  fot.  Byggnaden 
var  försedd  med  ett  torn  vid  östra  änden  och  ett  vid  den  västra 
(Enligt  Schicks  modell  hade  den  endast  ett  torn  i  form  af  en 
kupol  midt  på  taket).  Från  toppen  af  det  östra  tornet  ned  i 
Kidrondalen  var  ett  djup  af  450  fot,  och  därifrån  iakttogo  och 
tillkännagåf vo  prästerna  de  första  strålarne  af  den  uppgående 
solen.  Detta  torn  var  måhända  de  tempeltinnar,  hvarifrån 
frestaren  ville  förmå  Jesus  att  kasta  sig  ned.*)  Inne  i  pelar- 
gångarne voro  säten,  där  besökare  kunde  sitta  ned  och  hvila, 
lyssna  till  de  skriftlärdes  diskussioner  eller  samspråka  med 
sina  vänner.  Somliga  mena,  att  den  kungliga  portiken  var 
densamma  som  den  i  Joh.  10: 23  nämda  Salomos  pelargång,  men 
andra  anse,  att  det  var  den  östra  som  benämdes  så.  Från  de 
omgifvande  kolonnaderna  till  de  inre  tempelbyggnaderna  var 
ett  öppet  område,  störst  i  söder,  där  offerdjur  såldes  och 
mynt  utväxlades  mot  helgedomens  mynt.  Det  var  där  pen- 
ningväxlarne  hade  sina  bord  och  dufvomånglarne  sina  säten, 
då  Jesus  renade  templet.*)  Affärerna  bedrefvos  nog  på 
österländskt  vis  med  mycket  stojande,  prejande,   prutande 

1)  Matt.  4  kap.    «)  Matt.  21: 12. 
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ocli  svärjande,  hvilket  verkade  mycket  störande  på  fromma 
sinnen. 

.  Från  hedningames  förgård  kom  man  på  14  trappsteg  upp 
på  en  K)  alnar  bred  terrass,  som  kallas  Chel  (=  af  sats).  Den 
var  omgifven  af  ett  3  alnar  högt  bröstvärn  (Soreg),  som  inne- 
slöt tempelområdet  i  egentlig  mening.  Vid  de  13  öppningarne 
voro  upphängda  taflor  med  inskriptioner,  som  vid  dödsstraff 
förbjödo  hedningar  eller  levitiskt  orena  personer  att  gå  innan- 
för skranket.  En  sådan  tafla  hittades  för  några  år  sedan  af 
M.  Ganneau  med  följande  inskrii^tion  på  grekiska:  "Ingen 
utländing  äger  inträde  inom  skranket  och  ringmuren  omkring 
templet;  den  som  därmed  ertappas  vare  själf  ansvarig  för 
dödsstraflE  som  följer."  Det  är  troligen  med  tanke  på  detta 
skrank,  som  Paulus  i  Ef.  2:  14  talar  om  afskrankningens 
skiljevägg  emellan  judar  och  hedningar.  I  Apg.  21 :  28  f.  läsa 
vi  om,  huru  ett  upplopp  uppstod  bland  judarne  i  templet,  då 
Paulus  beskylldes  för  att  hafva  fört  hedningar  inom  det  för- 
bjudna området. 

På  terrassen  Chel  höjde  sig  murar,  utåt  40  alnar  höga  men 
inåt,  på  grund  af  den  inre  markens  högre  belägenhet,  endast 
26  alnar  höga,  inneslutande  ett  område  af  rektangulär  form. 
På  denna  mur  voro  9  portar,  4  i  norr  och  4  i  söder  samt  en  i 
öster,  sannolikt  den  i  Apg.  3:  2  omtalade  sköna  tempelporten. 
På  ömse  sidor  om  portarne  voro  förrådskamrar  och  efter  mu- 
rarnes insida  löi)te  täckta  pelargångar.  Den  främre  delen  af 
rektangeln,  som  genom  en  mur  var  afskild  från  den  inre, 
kallades  Jcvinnornas  förgård^  emedan  kvinnorna  där  hade 
tillträde  till  tvänne  upphöjda  och  åtskilda  gallerier.  För  öf  rigt 
uppehöUo  sig  de  judiska  männen  äfven  på  denna  förgård. 
Man  kom  upp  till  den  samma  från  terrassen  på  trappor 
genom  portarne.  I  de  fyra  hörnen  voro  kamrar  och  i  pelar- 
gångarne stodo  13  kassakistor  med  trumpetlika  öppningar. 
I  en  sådan  såg  Frälsaren  den  fattiga  enkan  nedlägga  sina  två 
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skårfvar.*r    På  d^rr.nn   fGrsird  sto«lo  äfrea  två  femarmade 

IJris-takar,  7->  fot  h&ssL 

Från  kvinnomad  f orgird  kom  man  pÅ  15  trappst^  genom 
den  o  fre  portrn*^  till  d-^n  inre  fCrsirden.  Det  Tar  troligen 
den  som  kallades  yihinor^p^yrUn.  Den  Tar  beklädd  med 
korintisk  koppor  samt  rikt  belagd  med  omamenter  af  guld« 
På  de  15  trappstegen  stodo  de  leviter,  som  ledde  tempel  ma- 
siken,  där  blåste  prästerna  i  de  två  siifTerbasunema  och  däri- 
från sjongos  under  lGfhyddoht3gtiden  de  15  •'trappstegssån- 
germu"-';  Xära  intill  voro  forvaringbmm  för  musikinstm- 
menteiu 

Den  främre  delen  af  den  inre  forgården  kallades  israeli- 
ternas  förgård^  emedan  de  israelitiske  männen  hade  tillträde 
till  den  samma.  Den  var  genom  en  låg  mur  skild  från  jpra- 
sternas  forgård.  På  sGdra  sidan  af  den  inre  forgården  var 
Kcader stens 8 alen  (Gazit),  där  höga  rådet  en  tid  hade  sina 
sammanträden.  I  prästemas  forgård  stodo  brännoffersaltaret, 
kopparhafvet  och  de  tio  tvättbäckena. 

Själfva  tempelhuset  låg  på  en  högre  terrass,  på  hvilken 
man  kom  upp  på  12  trappsteg.  Det  var  byggdt  af  hvit  mar- 
mor och  hade  tre  afdelningar :  förhuset,  det  heliga  och  det 
allra  heligaste.  Förhuset  var  100  alnar  högt  och  hade  en 
mycket  hög  portal,  öfver  hvilken  hängde  i  ett  nätverk,  upp- 
buret af  tvänne  marmorpelare,  en  gyllene  vinranka  med  druf- 
klasar  af  en  mans  storlek.  Förhuset,  som  sköt  ut  på  båda 
sidor  om  tempelhuset,  bildade  en  100  alnar  hög  fasad  mot 
öster.  Enligt  dr  Schicks  modell  var  det  i  form  af  tre  torn,  det 
mellersta  högst  men  i  det  herodianska  templet  of  ullbordadt. 
På  det  sättet  söker  han  förlika  tvänne  olika  uppgifter  om  för- 
husets höjd.  I  norr,  väster  och  söder  var  tempelhuset  omgif- 
vet  af  en  byggnad  i  tre  våningar,  innehållande  38  kamrar,  af 
hvilka  IC  voro  på  norra;  15  på  södra  och  8  på  västra  sidan. 

1)  Luk.  21: 1-4.    fl)  %  Kon.  15: 8S.    •)  Ps.  120-132. 
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Denna  kammarbyggnad  räckte  ej  upp  till  husets  hela  höjd, 
emedan  mm  rnåst^  lämnas  för  gallerfönstren  till  det  inre  huset, 
hvilka  tjänade  för  ventilering. 

Ingången  till  det  heliga  utgjordes  af  en  55  alnar  hög  och 
16  alnar  bred  portal  med  två  öppna  flygeldörrar,  innanför 
hvilka  hängde  en  förlåt  af  blått,  hvitt,  rödt  och  purpurfär- 
gadt  gam.  I  det  heliga  stod  skådebrödsbordet  till  höger,  den 
sjuarmade  ljusstaken  till  vänster  samt  rökoflfersaltaret  rakt 
fram.  Det  allra  heligaste  var  afskildt  från  det  heliga  genom 
en  dubbel  förlåt,  om  hvilken  Talmud  säger:  *'Den  var  en 
tvärhand  tjock,  väfd  af  72  inslagssnören,  hvarje  snöre  snodt 
af  24  trådar;  den  var  40  alnar  lång  och  20  alnar  bred."  I  det 
heliga  stod  i  det  salomonska  templet  förbundsarken  med  nå- 
dastolen och  kerubema.  Men  nu  var  det  allra  heligaste  tomt. 
Väggame  i  det  heliga  och  allra  heligaste  voro  belagda  med 
guldplåt  och  äfven  utvändigt  var  templet  rikligt  prydt  med 
guldornament.  Det  heliga  var  invändigt  20  alnar  bredt,  40 
alnar  långt  och  60  alnar  högt.  Det  allra  heligaste  var  20  al- 
nar i  längd,  bredd  och  höjd.  Men  hela  tempelhusets  höjd  var 
100  alnar,  emedan  en  öfverbyggnad  var  uppförd  öf ver  det  he- 
liga och  allra  heligaste.  Denna  öfverbyggnad,  som  i  det  sa- 
lomonska templet  antages  hafva  användts  till  förvaring  af  ta- 
bernaklet och  dess  tillhörigheter,  torde  äfven  i  det  herodian- 
ska  templet  hafva  tjänat  till  förvaring  af  heliga  föremål. 

Tempelbyggnaderna  i  egentlig  mening  upptogo  troligen 
den  platform,  på  hvilken  Omars-moskén  nu  står,  så  att  bränn- 
offersaltaret hade  sin  plats  på  den  inom  moskén  uppskjutande 
klippan  (Sachra),  hvilken  i  den  judiska  traditionen  omtalas 
såsom  jordens  centrum  och  det  ställe,  där  Abraham  var  i  be- 
grepp att  offra  Isak.  Genom  klippan  är  ett  hål  till  den  under 
densamma  belägna  grottan,  till  hvilken  man  kommer  på  en 
trapx)a.  I  grottans  golf  är  en  öfvertäckt  ihålighet,  möjligen 
öppningen  till  en  tunnel,  genom  hvilken  bortsköljdes  askan 
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och  blodet,  som  genom  hålet  i  grottans  tak  rann  ned  från 
brännofferaltaret.  En  motsvarande  tunnel,  möjligen  en  fort- 
sättning af  den  nämda,  har  ock  genom  gräfning  upptäckts 
nära  sydöstra  hörnet  af  Haram-muren.  Hela  tempelområdets 
mark  är  ock  genombruten  af  cisterner  och  underjordiska 
gångar  såsom  cellerna  i  en  vaxkaka.  Ett  30-tal  hafva  blifvit 
undersökta.  En  af  dem,  som  kallas  det  stora  hafvet,  kan 
rymma  2,000,000  gallon  vatten.  De  försågos  med  vatten  genom 
en  byggd  vattenledning  från  Salomos  dammar  andra  sidan 
Betlehem.  Nu  innehålla  de  endast  regnvatten,  som  från  tem- 
pelplanen  rinner  ned  i  dem.  Det  stora  vattenförrådet  togs  i 
anspråk  för  prästernas  bad  och  de  många  reningarne  i  förbin- 
delse med  tempeltjänsten. 

Nordväst  om  tempelområdet  men  förenad  med  detta  ge- 
nom pelargångar  låg  Antoniaborgen^  från  h vilken  trappor 
förde  ned  till  hedningarnes  förgård.  På  dessa  talade  Paulus 
till  de  uppretade  judarne,  då  han  af  den  romerska  besättnin- 
gen i  borgen  blifvit  räddad  ur  deras  våld.^)  En  underjordisk 
gång  ledde  från  borgen  in  på  tempelområdet,  nära  den  östra 
porten  till  kvinnornas  förgård,  så  att  soldater  genom  densam- 
ma oförmärkt  kunde  uppträda  midt  ibland  folket,  då  orolig- 
heter  uppstodo.  Denna  fästning  uppbyggdes  ursprungligen 
af  Hyrkanus  I  (135—106  f.  Kr.)  till  templets  försvar  och  kal- 
lades då  Baris.  Herodes  utvidgade  och  befästade  densamma 
ytterligare  samt  förändrade  dess  namn  till  Antonia.  Den  var 
byggd  på  en  50  alnar  hög  klippa,  från  hvilken  den  reste  sig 
60  fot  i  höjd.  I  de  fyra  hörnen  voro  starka  fästningstom,  af 
hvilka  det  i  sydöstra  hörnet,  närmast  tempelmuren,  hade  en 
höjd  af  105  fot,  så  att  det  heliga  området  därifrån  skulle 
kunna  bevakas.  De  öfriga  tornen  voro  blott  74  fot  höga. 
Med  borgen  voro  förenade  gärdar  och  pelargångar.  I  norr 
var  den  afskuren  från  det  högre  belägna  Bezeta  genom  en  djup 

i)Apg.  21:40. 
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och  bred  fästningsgraf,  uthuggen  i  klippan.  Den  nuvarande 
dammen  Birket  Israel^  vanligen  ansedd  som  Betesda,  är  be- 
lägen öster  om  Antoniaborgens  plats  och  norr  om  tempelmu- 
ren. Somliga  tro  att  det  varit  en  vattenreservoar  för  den 
nämda  fästningens  behof,  andra  att  den  utgör  en  del  af  en 
fästningsgraf,  som  tjänat  till  temi)lets  skydd  i  norr.  På  Kri- 
sti tid  innehades  Antoniaborgen  af  den  romerske  landshöf- 
dingen,  som  där  förlagt  en  afdelning  af  romerska  soldater. 
Enligt  traditionen  var  det  här  Jesus  förhördes  af  Pontius  Pi- 
latus och  på  den  inre  gården  han  gisslades  och  lörnekröntes 
af  soldaterna.  Somliga  mena  däremot,  att  Pilatus  bebodde 
Ilerodes'  palats  i  nordvästra  hörnet  af  öfie  staden  och  att  det 
var  där  förhöret  ägde  rum.  Det  ena  är  lika  möjligt  som  det 
andra. 

Med  staden  stod  templet  i  förbindelse  genom  flere  portar. 
I  norr  var  en  port,  som  benämdes  Tadi  (dunkelhet).  Den 
synes  hafva  ledt  från  Antoniaborgen  till  tempelområdet.  I 
öster  var  Susanporten^  så  kallad  emedan  staden  Susan  var 
afbildad  därpå.  Den  »irinrade  om  den  judiska  förskingringen 
i  östern.  Här  var  ock  förvaringsrum  för  helgedomens  standar 
för  mått  och  vikt.  Genom  denna  port  fördes  den  röda  kon, 
som  af  öfversteprästen  offrades  på  Oljeberget,  och  -troligen 
äfven  den  lefvande  bocken,  som  skulle  utföras  i  öknen. ^)  Det 
var  sannolikt  genomdenna  port  pilgrimerna  österif  rån  inträdde 
i  templet.  Den  hade  troligen  sin  plats,  där  den  gyllene  porten 
nu  är  belägen.  Ehuru  denna  port  är  af  ett  senare  datum, 
möjligen  från  Hadriani  eller  Justiniani  tid,  äro  grundvalame 
tydligen  från  samma  tid  som  de  äldre  delarne  af  tempelmuren. 
I  söder  ledde  tvänne  sluttande  underjordiska  gångar  under 
den  kungliga  portiken  genom  de  två  Iluldaportarne  ut  till 
prästkvarteret  på  Ofel.  Dessa  båda  portar  motsvara  den 
dubbla  och  tredubbla  porten  på  den  södra  Haram-muren.   De 

t)5M.  19;8M.  16. 
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äro  nu  igenmurade,  men  gångame  äro  inifrån  tillgängliga. 
I  väster  voro  fyra  portar.  Den  sydligaste  förde  till  den  bryg- 
ga, som  gick  of  ver  Tyropeon  till  Xystus  och  den  öfre  staden. 
Denna  brygga  hvilade  på  hvalfbågar,  hvaraf  Robinson  upp- 
täckte en  lämning  nära  sydvästra  hörnet  af  tempelmuren.  Den 
är  60  fot  bred  och  har  stenar  19  och  26  fot  långa.  Kapten 
Warren  upptäckte  för  några  år  sedan  den  motsvarande  bro- 
pelaren samt  42  fot  under  den  nuvarande  jordytan  en  sten- 
läggning på  ett  22  fot  djupt  ruinlager,  under  hvilket  hittades 
hvalfstenar  till  ett  ännu  äldre  hvalf  samt  en  afloppskanal, 
löpande  i  norr  och  söder.  Däraf  kan  man  sluta  antingen,  att 
Tyropeonbryggan  på  Kristi  tid  varit  byggd  of vanpå  en  annan 
af  äldre  datum,  eller,  att  de  nämda  hvalfbågarne  uppburit 
trappor,  som  från  templet  ledde  ned  i  dalen  och  därefter  upp 
till  staden  på  andra  sidan,  Äfven  de  tre  andra  portarne  på 
västra  muren  haf  va  upptäckts  af  Barclay,  Wilson  och  War- 
ren. Från  en  af  de  nämda  portarne  gick  en  gångväg  öfver 
dalen  midt  emot  Herodes'  palats.  I  närheten  af  den  nuva- 
rande porten  Silsele  upptäckte  äfven  major  Wilson  ett  under- 
jordiskt brohvalf,  som  utgör  ett  af  de  bästa  exemplen  på  de 
från  forntiden  existerande  hvalf  ven. 

Man  har  beräknat,  att  templet  inom  sina  förgårdar  kunde 
rymma  210,000  personer,  och  att  ej  mindre  än  446  präster  med 
motsvarande  antal  leviter  behöfdes  under  de  stora  högtiderna 
för  att  utföra  de  olika  gudstjänsthandlingarne.  Vid  en  påsk- 
högtid slaktades  enligt  Josef us  ej  mindre  än  250,000  lamm.  Lå- 
tom  oss  föreställa  oss  en  judisk  högtid  på  Kristi  tid.  Det  är 
löfhyddohögtid,  den  gladaste  af  alla  israelitiska  högtider.  Vi 
tänka  oss  vara  på  Oljeberget.  Framför  oss  på  andra  sidan 
Kidrondalen  ligger  Jerusalem  inom  sina  uråldriga  murar. 
I  förgrunden  höjer  sig  i  stigande  terrasser  tempelförgårdarne 
med  tempelhuset  öfverst,  af  skinande  hvit  marmor  och  med 
ornamenter  af  glänsande  guld.     Den  jättelika  vindrufvan 
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Gfver  portalen  skimrar  och  strålar  som  en  sol.  I  förgårdarne 
röra  sig  tusentals  människor  i  mångfärgade  österländska 
dräkter,  och  hundratals  hvitklädda  präster  och  leviter  äro 
sysselsatta  med  offren.  Offerdjur  slaktas,  offerstyckena  ren- 
sköl jas  och  uppläggas  på  altaret,  det  kokas  och  stekes  kött 
i  köken  för  offermåltiderna.  Högt  mot  skyn  stiger  offerröken, 
bildande  ett  moln  öfver  templet  likt  molnstoden  i  öknen. 
Till  höger  är  Antoniaborgen  med  sina  gråa  murar,  gårdar  och 
pelargångar,  till  vänster  om  tempelområdet  är  prästkvarteret 
på  Ofel.  Bortom  temj)let  i  sydväst  och  väster  reser  sig  trapj)- 
stegsvis  den  öfre  staden  med  sina  livita  kalkstenshus,  sina 
gårdar  och  marmorpalats,  tills  ögat  slutligen  stannar  vid  en 
ståtlig  massa  af  byggnader  högst  upp,  omgifna  af  murar  med 
höga  tom.     Det  är  Ilerodes'  palats. 

Det  är  ovanligt  grönt  allestädes  denna  dag.  På  de  flata 
taken,  på  torgen,  vid  vägarne  utom  staden,  i  dalarne  och  på 
bergssluttningarne  omkring  densamma  äro  uppsatta  tusentals 
löfhyddor  af  gröna  kvistar.  Skara  efter  skara  af  pilgrimer, 
somliga  ridande  på  åsnor,  somliga  gående,  komma  efter  vä- 
garna från  alla  håll,  medan  andm  skaror  komma  från  staden 
för  att  möta  och  välkomna  de  festresande.  Vi  följa  med  ett 
sådant  sällskaii  och  inträda  genom  Susani>orten  i  hedningar- 
nas förgård.  Här  är  en  brokig  skara  af  folk.  Gården  är  full 
af  bord,  salustånd,  köpare  och  säljare.  I  de  stora  och  rymliga 
pelargångarne  promenera,  sitta,  samtala  och  diskutera  män- 
niskor i  mångfärgade  dräkter  och  af  lika  mångfärgade  åskåd- 
ningar. Välfödde  och  välklädde  saduceer  uppträda  med  för- 
näma låter,  fariséer  med  breda  tänkeskrifter  och  stora  man- 
taltofsar gå  själf belåtet  omkring,  kastande  en  föraktlig  sido- 
blick på  publikanerna  och  syndarne,  medan  några  utmärglade, 
bleka  esseer  i  hvita  dräkter  vandra  tyst  och  stilla  fram  eller 
sitta  i  något  hörn.  En  och  annan  utländing,  grek  eller  ro- 
mare, ser  sig  nyfiket  omkring  och  begär  upplysningar.     Men 
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äfven  fromma  själar,  judar  och  proseljrter,  blanda  sig  med  den 
stora  skaran  för  att  tillbedja. 

Nu  riktas  allas  uppmärksamhet  på  en  stor  skara  hogtids- 
f  olk,  som  inträder  genom  den  södra  porten,  bärande  ett  knippe 
af  pil-,  myrten-  och  palmkvistar  i  högra  handen  och  en  citron 
i  andra  handen.  I  spetsen  går  en  präst  med  en  gyllene  kanna 
i  handen,  hvilken  han  fyllt  med  vatten  från  Siloakällan.  När 
processionen  kommer  till  vattuporten,  som  leder  till  den  inre 
förgården  från  söder,  välkomnas  den  med  en  trefaldig  basan- 
stöt.  En  annan  präst,  likaledes  bärande  en  gyllene  kanna 
fylld  med  vin,  sluter  sig  till  den  ankommande,  och  de  träda 
upp  till  altaret,  öfver  hvilket  nu  hvälfver  sig  en  tronhimmel 
af  gröna  kvistar.  På  östra  och  västra  sidan  af  altaret  äro 
tvänne  silfverskålar,  fästa  vid  silfverrör,  som  leda  ned  till 
altarets  fot.  Först  gjutes  vin  i  det  östra  röret,  sedan  gjutes 
vatten  i  det  västra.  Det  är  ett  drickoflfer,  påminnande  om, 
huru  Herren  i  öknen  lät  vatten  flöda  ur  klippan.  Denna  vat- 
tenösning  skedde  i  förbindelse  med  morgonoflfret  och  uppre- 
pades hvarje  dag  under  löfhyddohögtiden.  Nu  är  själfva 
höjdpunkten  af  högtiden.  Den  stora  levitkören  uppstämmer 
Ps.  113 — 118,  musiken  ackompagnerar  med  harpa,  cittra, 
puka,  trumma  och  allehanda  strängaspel,  prästerna  pä  trap- 
pan vid  Nikanorsporten  blåsa  i  silf verbasunerna,  och  folkska- 
ran i  kvinnornas  förgård  nedanför  instämmer  i  vissa  refränger, 
skakande  sina  palm-,  myrten-  och  pilkvistknippen  med  stor 
våldsamhet,  sålunda  prisande  Gud  ^^med  hjärta,  mun  och 
och  hand."  Därpå  utträder  öfversteprästen  ur  templet,  h va- 
rest  han  framburit  rökoffret,  i  högtidlig  skrud  med  guldplåt 
på  sin  panna,  gnistrande  ädelstenar  i  bröstskölden  och  klin- 
gande klockor  i  nedre  kanten  af  sin  öf  verklädnad.  En  allmän 
tystnad  inträder,  under  det  han  välsignande  upplyfter  sina 
händer,  och  hela  folket  faller  tillbedjande  ned  på  sitt  ansikte. 
Vänner  och   familjemedlemmar    samlas    nu    omkring   sina 
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offermåltider,  glädjande  sig  inför  Herrens  ansikte,  hvarpå  de 
sedan  hafva  tid  och  tillfälle  att  lyssna  till  de  skriftlärdes  nn- 
dervisning  samt  diskutera  de  religiösa  och  borgerliga  spörs- 
målen. När  aftonen  kommer,  tändas  de  två  femarmade  Ijus- 
stakame  i  kvinnornas  förgård,  hvilka  kasta  sitt  sken  öfver 
tempelgårdarne  och  långt  utåt  staden.  De  påminna  om  eld- 
stoden  i  öknen  och  äro  en  bild  af  det  andliga  ljus,  som  från 
Herrens  tempel  skall  sprida  sig  öfver  världen.  Men  aftonoff- 
ret är  redan  öfver,  tempelbesökarne  lämna,  den  afgående  och 
tillträdande  tempelvakten  tillropa  hvarandra  en  afskedsväl- 
signelse  och  portarne  stängas.  Tempelbesökarne  sprida  sig 
åt  alla  håll  för  att  uppsöka  sina  natthärbergen  i  de  gröna  löf- 
hyddoma  inom  eller  utom  staden,  de  äro  alla  glada  och  vilja 
instämma  med  psalmisten :  "En  dag  i  dina  gårdar  är  bättre 
än  eljest  tusen." 

Detta  var  för  nitton  århundraden  sedan.  Men  nu  är  det 
gamla  Jerusalem  icke  mer.  Det  är  begraf  vet  djupt  under  den 
nuvarande  staden.  Templet  är  förstördt,  icke  en  sten  är  läm- 
nad på  den  andra.  Halfhedniska  muhammedaner  förtrampa 
platsen  för  det  allra  heligaste  och  judarne  måste  köpa  sig 
rättighet  att  få  samlas  vid  en  kvarlefva  af  den  yttre  muren 
för  att  begråta  Jerusalems  fall  och  helgedomens  förstöring. 
Så  hafva  de  gjort  under  århundraden  och  så  skola  de  göra, 
tills  de  äro  villiga  att  säga:  ''Välsignad  vare  han,  som  kom- 
mer i  Herrens  namn." 


FEMTE  KAPITLET. 
Besök  i  den  heliga  grafvens  kyrka. 

Viu  Dohyrosa,  —  Den  heUya  (frafvens  Å\f/rAa.  —  Chaf kapellet.  — 
Drottninfj  J Idenas  htpelL  —  Gol  tjatas  kapell,  —  Adanis  kapellet. 
—  En  grekisk  höfjtnässa, 

I  (let  nordvästra  hörnet  af  Haram-området  ligger  den  tur- 
kiska kasernen  och  seraljen,  som  anses  motsvara  Antonia- 
horgen.  Denna  antages  vanligen  vara  ett  med  Pilati  palats, 
där  Jesus  dömdes.  Ett  annat  antagande  är,  att  Pilatus  vid 
det  nämda  tillfället  bott  i  Herodes'  palats  nära  JafTaporten. 
Emellertid  leder  en  gata  från  den  först  nämda  platsen  västerut 
till  *' den  heliga  grafvens  kyrka,"  benämd  Via  Dolorosa^  d.  ä. 
Smärtevägen,  emedan  Jesus  antages  hafva  gått  denna  väg  till 
Golgata.  Den  har  14  stationer,  som  äro  angifna  med  latinska 
inskrifter.  Bland  dessa  må  nämnas:  platsen  där  Jesus  döm- 
des, där  korset  lades  på  honom,  där  han  talade  till  Jerusa- 
lems kvinnor,  där  den  heliga  Veronica  enligt  legenden  tor- 
kade blodet  från  hans  panna  och  såsom  belöning  erhöll  bilden 
af  hans  ansikte  i^å  sin  näsduk  o.  s.  v.  I  den  heliga  Veronicas  ka- 
pell visas  en  tafla  med  bilden  af  Frälsarens  ansikte.  Fem  af  de 
nämda  stationerna  äro  belägna  inom  den  heliga  grafvens  kyrka. 

Den  första  kyrkan  öfver  den  heliga  grafven  uppbyggdes, 
enligt  u])pgift  af  Eusebius,  på  föranstaltande  af  kejsar  Kon- 
stantin år  336,  sedan  hans  moder,  kejsarinnan  Helena,  i  en 
dröm  erhållit  ui^penbarelse  om  den  rätta  platsen  för  Golgata. 
Kyrkan  har  flere  gånger  förstörts,  återuppbyggts  och  till- 
byggts. Genom  de  många  tillbyggnaderna  af  kloster  och  ka- 
pell har  den  fått  en  mycket  stor  utsträckning  och  oregelbun- 
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den  form.  Ingången  är  från  söder.  Först  kommer  man  in 
på  en  fyrkantig  gård  framför  ingången.  Här  hålles  en  riktig 
marknad  med  reliker  och  kuriositeter:  radband  af  olivkärnor 
från  Getsemane,  krucifix,  kolorerade  taflor  af  Kristus  och  hel- 
gonen, pärlem  oarbeten  m.  m.  På  östiu  sidan  af  gården  äro 
de  armeniska  och  koptiska  kapellen  samt  Melkisedeks  kapell, 
på  västra  sidan  äro  den  helige  Jakobs  kapell,  Maria  Magda- 
lenas och  de  fyrtio  martyrernas  kapell.  Hela  den  norra  sidan 
af  gården  upptages  af  kyrkans  fasad  med  två  dörröppningar, 
af  hvilka  den  ena  är  ö])pen  och  den  andra  sluten,  öfver  hvar- 
dera  dörren  är  ett  fönster.  Denna  fasad  säges  datera  sig  från 
korsfararnes  tid. 

Då  man  kommer  in  i  kyrkan,  har  man  till  vänster  den 
upphöjda  platsen  för  den  turkiska  vakten  och  midt  framför 
sig  den  s.  k.  smörj elsestenen^  en  lång  och  smal  marmorskifva, 
som  utmärker  platsen,  där  Jesu  kropp  smordes  före  graflägg- 
ningen.  Den  västra  och  förnämsta  delen  af  kyrkan  är  byggd 
i  form  af  en  rotunda,  öfver  Iivilken  hvälfversig  en  kupol,  som 
är  05  fot  i  diameter  och  uppbäres  af  pelare.  Midt  under  ku- 
polen är  den  heliga  gra/vens  kapell^  såsom  en  kyrka  inuti 
kyrkan,  26  fot  långt  och  18  fot  bredt,  byggdt  af  marmor  och 
med  en  liten  kupol  i  italiensk  stil  på  taket.  Det  är  afdeladt 
i  tvänne  rum :  det  främre  kalladt  änglarnes  kapell,  det  inre 
inneslutande  Kristi  graf.  Ingången  är  från  öster,  och  vid  den- 
samma äro  på  båda  sidor  ljusstakar  med  vaxljus  så  tjocka 
som  stolpar,  hvilka  tändas  vid  högtidliga  tillfällen.  I  midten 
af  änglarnes  kapell  är  ett  stycke  af  den  sten,  som  rullades  för 
Kristi  graf.  Den  hvilar  i)å  en  pedestal  af  marmor.  Från 
denna  försal  kommer  man  genom  en  mycket  låg  dörröppning 
in  uti  grafkammaren,  hvilken  är  endast  6^  fot  lång  och  6  fot 
bred.  Ett  lågt  marmoraltare,  liknande  en  kista,  utmärker 
platsen,  där  Jesu  kropp  legat.  De  båda  rummen  äro  invän- 
digt klädda  med  marmor,  så  att  man  icke  ser  något  af  den 
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naturliga  grottan,  om  en  sådan  finnes  där.  Fj  ån  taket  hänga 
43  lampor,  af  hvilka  13  tillhöra  grekerna,  13  latinarne  och  4 
kopterna.  På  väggen  öfver  graf vens  altare  äro  reliefbilder, 
föreställande  Jesu  uppståndelse. 

Vid  den  västra  änden  af  graf  kapellet  hafva  kopterna  ett 
litet  kapell,  och  midt  emot  detta  leder  en  dörr  från  rotundan 
till  det  syriska  kapellet,  som  innesluter  Nikoiemi  och  Josefs 
af  Arimatia  grafvar. 

Norr  om  graf  kapellet  visas  platsen,  där  Jesus  uppenba- 
rade sig  för  sin  moder.  Bakom  denna  plat^  är  franciskaner- 
klostret,  och  i  sakristian  intill  visas  Gottfrids  af  BouiUon 
svärd  och  sporrar. 

öster  om  grafkapellet  är  den  stora  grekiska  katedralen, 
som  upptager  platsen  för  korsfarames  kyrka,  hvilken  ned- 
brann 1808.  Det  är  den  mest  storartade  af  de  byggnader,  som 
stå  i  förbindelse  med  den  heliga  grafvens  kyrka.  Den  är  nära 
120  fot  lång  i  öster  och  väster  och  omkring  hälften  så  bred 
samt  är  prydd  med  talrika  freskomålningar  och  förgyllningar. 
Från  det  hvälfda  taket  hänga  ett  stort  antal  dyrbara  lampor 
och  andra  prydnader,  och  längst  fram  är  ett  kor,  afstängdt 
med  ett  gallerverk  af  trä.  I  midten  af  kyrkan  står  ett  stycke 
af  en  pelare,  som  säges  utmärka  jordens  medelpunkt.  Den 
kysses  andäktigt  af  pilgrimerna. 

Från  östra  änden  af  den  grekiska  katedralen  leder  en 
lång  trappa  ned  till  drottning  Helenas  kapell^  som  är  61  fot 
långt,  42  fot  bredt  och  ligger  16  fot  lägre  än  den  heliga  graf- 
ven.  Fyra  rader  af  pelare,  uppbärande  en  kupol,  dela  detta 
kapell  i  tre  skepp.  Det  innesluter  tvänne  kor  med  altaren  åt 
drottning  Helena  och  den  botfärdige  röfvaren.  Från  detta 
kapell  leder  en  annan  trappa  af  13  trappsteg  till  en  grotta, 
som  säges  vara  platsen,  där  drottning  Helena  fann  korset. 
Grottan  är  24  fot  lång,  20  fot  bred  och  16  fot  hög  samt  inne- 
håller ett  altare  och  en  bronsstaty  af  drottning  Helena,  hål- 
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lande  ett  kors.  Traditionen  berättar,  att  drottningen  under 
sitt  besök  i  Jerusalem  fått  en  uppenbarelse  i  en  dröm,  att  hon 
skulle  låta  anställa  gräf  ningar  på  ett  visst  ställe,  där  hon 
skulle  träflfa  på  Kristi  kors.  Hon  gjorde  så  och  satt  själf  och 
bevakade  arbetets  fortgång.  Efter  åtskilligt  arbete  hittades 
tre  kors.  Nu  gällde  det  att  afgöra,  hvilket  af  dem  vore  Kri- 
sti kors.  Biskopen  i  Jerusalem,  Macarius,  visste  dock  råd. 
Han  lät  hämta  en  förnäm  kvinna,  som  var  krympling.  Hon 
vidrördes  först  med  det  ena  korset,  sedan  med  det  andra,  men 
det  hade  ingen  verkan.  Men  se,  när  hon  vidrördes  med  det 
tredje  korset,  blef  hon  ögonblickligen  frisk.  Nu  visste  man, 
hvilket  som  var  Kristi  kors  och  följaktligen,  hvar  Golgata  och 
den  heliga  grafven  voro  belägna.  Där  byggdes  sedan  den 
heliga  grafvens  kyrka.  Den  omständigheten,  att  man  måste 
taga  sin  tillflykt  till  föregifna  uppenbarelser  för  upptäckan- 
det af  Golgata  och  Kristi  graf,  visar,  att  man  icke  hade  led- 
ning af  någon  äldre  tradition. 

I  sydöstra  hörnet  af  kyrkan  är  Oolgatas  eller  Korsupp- 
resningens kapell,  hvars  golf  ligger  14  fot  högre  än  gol  t  vet  i 
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den  öfriga  delen  af  kyrkan.  Kapellet  är  42  fot  långt  och  15 
fot  bredt.  Golf  vet  är  kläd  t  med  marmor,  så  att  man  icke  ser, 
om  det  är  en  naturlig  kulle  eller  icke.  Här  visas  hålet  efter 
korset,  som  är  kantadt  med  silfver.  Kapellet  är  prydt  med 
målningar  och  dyrbart  mosaikarbete.  Vid  sidan  af  detta 
kapell  och  på  samma  höjd  är  det  latinska  KorsfästelseJcapellet^ 
där  Jesus  säges  hafva  blifvit  fastspikad  vid  korset. 

Strax  intill  Golgata  visas  AdamsJcapellet^  där  Adams 
hufvudskalle  säges  vara  begrafven.  En  sägen  förmäler,  att 
då  Jesus  dog  på  korset,  rann  en  droppe  blod  genom  en  rem  na 
i  klippan  ned  på  Adams  hufvudskalle  och  gjorde  honom 
lefvande. 

Hvarje  fotsbredd  i  den  stora  kyrkan  är  utmärkt  för  någon- 
ting, och  man  kan  ej  låta  bli  att  förundra  sig  öfver  att  så 
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många  märkvärdiga  platser  kunnat  samlas  under  ett  tak. 
Platserna  för  hvarje  detalj  i  Frälsarens  lidande  utpekas  med 
den  största  tvärsäkerhet.  "Där  är  platsen,  hvarest  Jesu 
moder  och  lärjungarne  bevittnade  uppståndelsen,  där  stod 
Maria  Magdalena,  där  uppenbarade  sig  änglanie,  där  stod 
soldaten  Longinus,  som  uppstack  Jesu  sida  med  ett  spjut" 
o.  8.  v.  försäkra  munkarne. 

Den  heliga  graf vens  kyrka  är  gemensam  för  grekiska  och 
romerska  katoliker,  armenier,  kopter  och  abessinier,  hvilka 
hafva  sina  särskilda  kapell  och  afdelningar  i  olika  delar  af 
kyrkan,  men  hafva  gemensamt  tillträde  till  den  heliga  graf- 
vens  kapell.  Det  är  dock  klent  bestäldt  med  sämjan.  Mässa 
hålles  samtidigt  i  de  olika  kapellen,  hvar\  id  de  mässande  ofta 
söka  öfverrösta  och  störa  hvarandra.  Allt  emellanåt  uppstå 
slagsmål  emellan  de  olika  bekännarne,  som  stundom  icke 
sluta,  förrän  turkiska  soldater  gripa  in  och  blod  flutit.  Vec- 
kan före  vårt  besök  hade  ett  sådant  blodigt  uppträde  ägt  rum. 
med  anledning  af,  att  armenierna  sopat  ett  stycke  af  kyrkan, 
som  grekerna  gjorde  anspråk  på.  Vid  påsken,  då  kyrkan  är 
till  trängsel  fylld  af  pilgrimer,  som  alla  kämpa  om  att  få 
tända  sina  ljus  från  den  s.  k.  "himmelska  elden,"  som  patri- 
arken sänder  ut  genom  ett  hål  i  väggen  af  grafkapellet,  råder 
det  vildaste  lif,  som  några  gånger  slutat  med  ett  ordent- 
ligt blodbad  genom  de  turkiska  soldaternas  ingripande  för 
ordningens  återställande. 

Vid  ett  tillfälle,  då  vi  besökte  den  heliga  grafvens  kyrka, 
höllo  grekerna  en  särskild  fest,  med  anledning  af  att  det  var 
första  söndagen  i  fastan.  Kyrkan  var  till  trängsel  fylld  af 
folk,  måhända  en  10,000  personer.  De  väldiga  vaxljusen 
framför  grafkapellet  och  de  hundratals  lamporna  voro  tända, 
medan  hvar  och  en  af  de  närvarande  bar  ett  talgljus  i  handen. 
Hela  kyrkan  var  som  ett  haf  af  ljus.  Genom  folkmassan  bil- 
dades en  gång  långs  efter  den  grekiska  katedralen  till  graf- 
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kapellet  och  rundt  omkring  detsamma  genom  tvänne  rader 
af  grekiska  präster  i  svarta  kappor  och  höga,  svarta  mössor. 
Längst  fram  i  den  grekiska  katedralen  bildades  på  samma  sätt 
en  tvärgång  framför  altarskranket.  Här  stodo  på  ena  sidan 
den  rjske  konsuln  med  sin  stab  och  på  andra  sidan  den  gre- 
kiske konsuln,  likaledes  med  sin  stab,  alla  i  lysande  uni- 
former. 

Turkiska  officerare  i  vidbyxor,  guldgalonerade  jackor  och 
röda  mössor  voro  posterade  på  olika  platser  med  stafvar  i 
händerna  för  att  upprätthålla  ordningen,  och  kyrkans  gård 
var  full  af  soldater.  Tvänne  körer  sjöngo  eller  rättare  reci te- 
rade med  ett  egendomligt  och  skärande  näsljud,  så  vidtskildt 
från  verklig  sång  som  ljudet  af  en  kinesisk  gong-gong  är 
ifrån  musik.  Patriarken  af  Jerusalem  ledde  själf  gudstjän- 
sten. Sedan  han  mässat  inför  altaret  i  koret,  öppnades  dör- 
ren i  det  gallerformiga  korskranket.  Först  kommo  arkiman- 
driter  i  röda  sidenkappor,  därpå  biskopar  i  kappor  af  silfverväf- 
nad  och  slutligen  patriarken  själf  i  en  kappa  af  silfverväfnad 
med  rika  guldbroderier  och  en  röd  sammetsmössa,  öfver  h  vilken 
var  en  krona  af  guld.  I  sin  högra  hand  bar  han  mässboken 
och  i  den  vänstra  tre  vaxljus,  hvilka  han  höjde  upp  och  ned. 
Utkommen  på  öfversta  steget  af  trappan  från  koret,  stannade 
han,  blickade  högtidligt  ut  öfver  den  församlade  skaran  och 
hälsade:  ^*Frid  vare  eder."  Därpå  tågade  han  i  spetsen 
för  en  stor  skara  präster,  bärande  standar,  emblem  och  rökel- 
sekar, nedåt  gången  till  rotundan  och  flere  hvarf  omkring  den 
heliga  grafvens  kapell,  hvarunder  de  mässade,  sjöngo  och 
svängde  sina  rökelsekar,  så  att  kyrkan  fylldes  aL  rök.  Det 
var  lysande  och  grannt  men  för  den  oinvigde  meningslöst  och 
löjligt. 

En  protestant  kan  ej  gärna  undgå  att  känna  afsky  och 
leda  vid  åsynen  af  den  vidskepelse  och  det  gyckelsjjel,  som  be- 
drifves  i  den  heliga  grafvens  kyrka.     Det  har  därför  ofta  från 
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protestantisk  sida  satts  i  fråga,  om  detta  kan  vara  den  ratta 
platsen  för  Golgata  och  Kristi  graf.  Ett  skäl  däremot  är, 
att  den  heliga  grafvens  kyrka  förekommer  inom  den  nuva- 
rande stadsmuren  och  ej  långt  från  centern  af  staden.  Detta 
skulle  vara  afgörande,  om  den  nuvarande  muren  vore  identisk 
med  den  gamla.  Af  nya  testamentet  framgår  nämligen,  att 
Jesus  led  utanför  staden.  Lärda  af  handlingar  hafva  skrif  vits 
från  både  katolsk  och  protestantisk  sida  för  att  ådagalägga 
läget  af  dén  gamla  stadsmuren,  hvarvid  de  förra  förlagt  den 
innanför  och  de  senare  utanför  den  heliga  grafvens  kyrka. 
För  några  år  sedan  påträffades  emellertid  vid  gräfning  en  del 
af  den  gamla  muren,  den  s.  k.  andra  stadsmuren,  strax  innan- 
för kyrkan.  Detta  bevisar,  att  det  icke  är  omöjligt,  att  Gol- 
gata kan  hafva  varit  där,  men  därmed  är  icke  bevisadt,  att 
det  var  beläget  där.  Utanför  den  andra  stadsmuren  var  en 
stor  förstad,  som  Agrippa  inneslöt  med  en  mur,  den  tredje 
stadsmuren,  endast  10  år  efter  Kristi  död.  Det  är  knappt 
troligt,  att  korsfästelsen  skulle  hafva  skett  inom  förstaden. 
Såsom  jag  förut  nämnt,  hade  man  på  Konstantins  tid  ingen 
äldre  tradition  om  läget  af  Golgata  och  grafven  utan  måste 
taga  sin  tillflykt  till  föregifna  uppenbarelser  och  underverk 
för  att  bestämma  det.  I  nya  testamentet  ägnas  efter  Jesu 
uppståndelse  ingen  uppmärksamhet  åt  hans  graf,  ty  för  de 
första  kristna  var  ej  grafven  af  någon  betydelse,  sedan  Fräl- 
saren stått  upp  ifrån  de  döda.  Strax  före  Jerusalems  förstör- 
ing flydde  de  kristna  till  Pella  i  östra  Jordanlandet.  Efter 
Barchokbas  uppror  år  137  jämnades  staden  åter  med  marken, 
och  Hadrii^nus  uppbyggde  i  dess  ställe  det  hedniska  Aelia 
Capitolina  samt  förbjöd  hvarje  jude  att  sätta  sin  fot  på  dess 
område.  Detta  förklarar,  huru  den  äldre  traditionen  angående 
platsen  för  Jesu  lidande  och  uppståndelse  kunnat  gå  förlorad. 
Bland  andra  minnesvärda  platser  i  Jerusalen  må  nämnas 
Betesda,  HisJcias  damm^  Davids  graf  och  Salomos  steribroU. 
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Vanligen  identifieras  Betesda  med  dammen  BirJcet  Israll  norr 
om  Haram-muren.  Men  traditionen  därom  är  icke  särdeles 
gammal.  Det  troliga  är,  att  denna  damm  stått  i  förbindelse 
med  Antoniaborgen.  Den  är  372  fot  lång,  126  fot  bred  och 
68  fot  djup,  men  till  en  stor  del  fylld  af  grus.  Det  rätta  Be- 
tesda torde  vara  en  damm,  hvilken  nyligen  blifvit  utgräfd  på 
det  område,  som  tillhör  St  Annas  kyrka.  Vid  ingången  till 
dammen  äro  upphängda  taflor  med  berättelsen  om  den  sjukes 
botande  på  37  språk,  däribland  äfven  det  svenska.  I  förbin- 
delse med  kyrkan  är  ett  intressant  museum,  som  innehåller 
en  del  antikviteter,  funna  i  Jerusalem  och  på  andra  ställen  i 
Palestina.  Däribland  må  nämnas:  ett  gammalt  rökelsekar, 
glasvaser,  ljusstakar,  ädelstenar,  lampor,  alabastervaser,  kok- 
kärl af  koppar,  silfverfat,  nycklar,  en  stenrigel,  sandaler, 
skulpturarbeten,  en  judisk  sikel,  ett  skiljebref  på  hebreiska 
o.  8.  v.  Äfven  förekom  där  en  centnervikt  af  sten  från  forn- 
tiden. Den  var  af  äggrund  form,  hade  en  hebreisk  inskrip- 
tion och  sades  väga  42  kilogram.  Denna  vikt  af  silfver  är 
värd  $2,000.  Däraf  kan  man  beräkna  de  öfriga  af  de  judiska 
viktema,  hvilkas  inbördes  värdeförhållande  är  angifvet  i 
bibeln* 


SJÄTTE  KAPITLET. 
Vandringar  i  och  omkring  Jerusalem. 

Davids  graf.  —  HisJcias  damm,  —  Öfre  och  Nedre  Grihondammame,  — 
Mariamnes  graf,  —  Salomos  stenbrott,  —  Det  nya  Golgata,  — 
Konunga-  och  Domaregrafvame,  —  Absaloms,  Jakobs  och  Saka- 
rias gra/var,  —  Getsemane. 

Strax  utanför  Sionsporten  i  söder  är  en  grupp  af  byggna- 
der, som  kallas  JVebi  Daud  (=  profeten  David).  Här  stod 
tidigt  en  kristen  kyrka,  benämd  Apostldkyrkan^  emedan  tra 
ditionen  utpekade  denna  plats  såsom  den,  i  hvilken  apostlarne 
voro  församlade  på  pingstdagen  vid  den  Helige  Andes  utgju 
tände.  År  1547  förvandlades  den  till  en  muhammedansk  moské. 
Ett  öfre  rum  utvisas,  benämdt  Coenaculum^  i  livilket  Jesus 
skall  hafva  ätit  påskalammet  med  sina  lärjungar.  I  en  grotta 
nedanför  säges  Davids  graf  vara.  Dit  får  dock  ingen  kristen 
eller  jude  inträda.  Att  Davids  graf  existerade  på  Kristi  lid, 
synes  af  Apg.  2:  29.  Intet  ställe  angifver  dock,  livar  den  var 
belägen.  Möjligt  är  ju  likväl,  att  traditionen  i  detta  fall  har 
rätt.  Ifall  en  undersökning  tillätes,  skalle  måhända  därige- 
nom frågan  afgöras,  om  denna  plats  är  Sion  eller  icke;  Men 
något  sådant  kan  icke  komma  ifråga,  ty  muhammedanerna 
vakta  graf  ven  med  den  största  misstänksamhet. 

HisJcias  davim  är  belägen  ej  långt  från  JaflFaporten.  Den 
är  240  fot  lång,  144  fot  bred  och  9  fot  djup.  Sitt  vatten  er- 
håller den  från  Mamilla-dammen  ett  stycke  väster  om  sta- 
den. Under  regntiden  är  den  fylld  med  smutsigt  vatten,  som 
användes  för  bad  och  tvätt.  Den  anses  vara  ett  med  den  damm, 
hvilken  konung  Hiskia  lät  gräfva  och  genom  en  underjordisk 
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kanal  förse  med  vatten  före  stadens  belägring  af  Sanherib.*) 
I  så  fall  var  Mamilla-dammen  den  samma  som  Öfre  Oihon^ 
hvilken  Hiskia  tillslöt.  Den  ligger  i  början  af  den  här  föga 
djupa  Hinnomsdalen  och  är  316  fot  lång,  200  fot  bred  och  18 
fot  djup.  Möjligen  är  detta  tvättareplatsen,  i  hvars  närhet 
Esaias  uppträdde  inför  Ahas.*)  Längre  ned  i  Hinnorasdalen 
ligger  BirJcet  es  Sultan,  600  fot  lång,  250  fot  bred  och  30  fot 
djup.  Om  den  of  van  meddelade  gissningen  är  riktig,  måste 
denna  damm  vara  ett  med  Nedre  Oihon.  Sultanens  damm  kallas 
den,  emedan  sultan  Suleiman  på  1500-talet  skall  hafva  reparerat 
densamma.  Somliga  nyare  forskare  anse  dock,  att  öfre  och 
nedre  Gihon  motsvara  Siloadammarne,  af  hvilka  den  öfre  i  så 
fall  är  ett  med  Hiskias  damm.    Därom  mer  längre  fram. 

På  kullen  väster  om  Jaffaporten,  som  fordom  benämdes 
Nikophoria,  har  nyligen  upptäckts  en  graf,  hvilken  tros  haf- 
va tillhört  Herodes'  gemål,  den  sköna  makkabeiska  prinses- 
san Mariamne,  hvilken  denne  konung  lät  döda  i  ett  anfall  af 
svartsjuka. 

Strax  öster  om  Damaskusporten  är  en  trång  ingång  till 
en  ofantlig  grotta,  uthuggen  i  berget  Bezeta  och  af  araberna 
kallad  Bomulls  grottan,  på  grund  af  den  hvita  stenart,  som 
erhålles  därur.  Ingången  var  under  flera  århundraden  igen- 
fylld och  upptäcktes  först  1852  af  missionär  Barclay.  Han 
l»romenerade  en  dag  utanför  den  norra  muren,  då  hans  hund 
förföljde  något  djur,  som  försvann  inne  i  berget,  under  det 
hunden  krafsade  och  skällde.  Missionären  gjorde  undersök- 
ning och  fann  ingången  till  den  väldiga  grottan,  som  han  se- 
dan under  natten  i  sällskap  med  ett  par  andra  personer  när- 
mare undersökte  vid  skenet  af  några  ljus.  Det  är  ett  helt  sy- 
stem af  grottor,  639  fot  under  stadens  yta.  De  gå  först  i  syd- 
östlig riktning  för  omkring  600  fot  och  därpå  nordligt  för  400 
fot,  tillsammans  1,000  fot.    Här  och  där  äro  kvarlämnade  pe- 

1)  2  Krön.  38: 50.    2)  Es.  7:  3. 
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lare,  som  uppbära  taket  och  bilda  stora  salar,  af  hvilka  en  är 
190  fot  lång  och  100  fot  bred.  Taket  är  i  somliga  lågt,  men  i 
andra  mycket  högt.  Stenarten  är  den  hvita,  mjuka  kalksten, 
som  kallas  '^malakit.''  öfver  denna  hvilar  ett  lager  af  en  hår- 
dare kalksten,  hvarpå  staden  är  byggd.  Det  antages,  att  det 
var  här  Salomo  lät  bryta  sten  till  templet,  hvarför  man  kallar 
dessa  grottor  Salomos  stenhrott.  Josef us  kallar  dem  "de 
kungliga  grottorna."  Stenarne  brötos  på  så  sätt,  att  djupa 
fåror  hackades  med  pickhackor  rundt  omkring  stenen,  hvarpå 
den  sedan  lösgjordes  från  bergväggen  genom  träkilar,  på 
hvilka  man  hällde  vatten,  så  att  de  svällde.  Några  stenblock 
äro  alldeles  färdighuggna,  men  sitta  ännu  med  ena  sidan  fast 
i  bergväggen.  Små  nischer  äro  uthuggna  i  bergväggen  för 
lamporna,  vid  hvilkas  sken  männen  arbetade.  Enligt  1  Kon. 
6:  7  uthöggs  all  sten  till  templet  i  stenbrotten,  så  att  intet 
hammarslag  hördes  på  tempelplatsen.  Frimurarne  hafva  en 
plats  i  dessa  grottor,  som  de  anse  särskildt  helig,  emedan  de 
tro,  att  Salomo  där  stiftat  deras  förening.  Hvarifrån  de  fått 
den  traditionen,  är  icke  lätt  att  säga. 

Midt  emot  Bomullsgrottan  strax  utanför  norra  stadsmu- 
ren ligger  en  rund  kulle,  som  af  många  framstående  forskare 
anses  såsom  det  rätta  Oolgaia.  Den  är  skild  från  berget, 
hvarpå  staden  är  belägen,  genom  en  300  fot  bred,  uthuggen 
graf,  hvilken  tjänat  att  fullända  stadens  försvar  från  denna 
sida.  I  kullen  är  en  grotta,  som  kallas  Jereniias  grotta^  eme- 
dan Jeremias  enligt  traditionen  där  skall  hafva  författat  sina 
Klagovisor.  På  östra  sidan  af  kullen,  som  sluttar  sakta,  är 
en  muhammedansk  begrafningsplats;  mot  söder  och  väster  är 
den  tvärhuggen.  Den  förste,  som  uttryckte  tvifvel  på,  att 
den  heliga  graf  vens  kyrka  innesluter  Golgata  och  Kristi  graf, 
var  en  tysk  bokhandlare,  som  besökte  Jerusalem  1738.  Den 
tyske  teologen  Thenius  och  andra  uttalade  sig  sedan  i  samma 
riktning  och  bestämde  sig  för  någon  plats  norr  om  staden. 
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Men  den,  som  egentligen  och  kraftigast  vändt  uppmärksam- 
heten på  det  nya  Golgata,  är  major  Conder^  hvilken  i  flere  år 
sysselsatte  sig  med  mätningar  och  forskningar  i  Palestina. 
Ett  par  år  före  sitt  sista  fälttåg  i  Afrika  besökte  general  Gor- 
don  Jerusalem  och  uttalade  sig  sedan  i  tal  och  skrift  till  för- 
mån  för  den  nya  platsen,  som  sedan,  ehuru  orätt,  efter  honom 
benämts  Oordons  Oolgata.  De  skäl  som  anföras  till  stöd 
för  den  nämda  åsikten  äro  följande.  Enligt  den  evangeliska 
berättelsen,  led  Jesus  utanför  stadsporten,^)  nära  en  offentlig 
väg')  och  en  trädgård.')  Den  nämda  kullen  motsvarar  dessa 
anspråk,  ty  den  är  belägen  utom  staden,  invid  vägen  till 
Nablus  och  nära  åtskilliga  gamla  judiska  grafvar.  Konunga- 
grafvame  äro  ej  långt  därifrån.  Judarne  kalla  äfven  denna 
plats  för  Steningsplatsen^  och  ett  ställe  i  Talmud  angifver, 
att  korsfästelse  äfven  vid  något  tillfälle  ägt  rum  där.  På 
samma  ställe  säges  ock,  att  kullen  var  af  **två  mans  höjd." 
Nära  intill  upptäcktes  för  några  år  sedan  genom  gräfningom- 
gifningsmuren  till  en  gammal  trädgård,  inneslutande  en  ut- 
huggen graf.  Tio  trappsteg  leda  frän  trädgårdens  yta  ned 
till  grafvens  dörr,  hvilken  är  låg  och  leder  till  en  förstuga, 
hvarifrån  man  på  två  trappsteg  kommer  till  grafkammaren. 
Tre  grafnischer  i  form  af  kistor  äro  uthuggna  utmed  de  tre 
sidorna  af  kammaren.  Somliga  tro,  att  denna  är  ett  med  Jo- 
sefs nya  graf,  i  hvilken  Jesus  lades.  Det  blir  dock  icke  mer 
än  en  gissning,  och  någon  bindande  bevisning  för  någon  plats 
såsom  Golgata  kan  icke  åstadkommas.  Protestanter,  isynner- 
het från  England  och  Amerika,  bruka  vanlio;en  besöka  denna 
plats  under  sin  vistelse  i  Jerusalem.  Både  Talmage  och 
Moody  hafva  predikat  på  det  nya  Golgata. 

En  half  mil  norr  om  Damaskusporten  nära  vägen  till 
Nablus  äro  de  s.  k.  Jconungagrafvarne.  Namnet  härleder 
sig  från  en  föreställning,  som  uppkom  under  medeltiden,  att 

1)  Eto.  18: 18.    t)  Katt.  )#:  80, 55;  Mark.  15: 29;  Luk.  23: 35.    t)  Job.  19: 41,  42. 
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judakonungame  blifvit  begrafna  där.  Numera  anses  dessa 
grafvar  vara  de,  i  hvilka  drottning  Helena  af  Adidbene  och 
hennes  familj  blefvo  begrafna.  Hon  blef  omvänd  till  juden- 
domen, och  när  hennes  kunglige  gemål  Mombaz  dött  år  48  e. 
Kr.,  flyttade  hon  med  sin  son  Izates  till  Jerusalem.  Izates 
blef  fader  åt  24  söner.  Josefus  säger,  att  hennes  graf  var  be- 
lägen i  denna  trakt.  För  några  år  sedan  hittade  äfven 
De  Saulcy  en  sarkofag  i  en  af  graf  kamrame  med  en  arameisk 
inskription,  i  hvilken  namnet  ''drottning  Zaddo"  förekom* 
mer. 

Först  kommer  man  på  en  trappa  med  24  trappsteg  ned 
till  en  yttre  förgård.  På  denna  äro  i  berget  uthuggna  cisterner, 
i  hvilka  vatten  samlas  för  tvagningarne  i  sammanhang  med 
begrafningen.    En  dörr  till  vänster  leder  genom  en  4^  fot 
tjock  klipi^mur  till  en  aflång,  öppen  gård.    På  östra  sidan  af 
denna  gård  är  en  i  bergväggen  uthuggen  försal  med  en  vacker 
portal,  hvars  karnis  är  rikt  skulpterad  i  form  af  kransar, 
frukter  och  löf.   Tvänne  pelare  hafva  fordom  stått  i  portalen. 
Till  vänster  är  en  låg  dörröppning,  som  tillslutes  af  en  rund 
sten,  liknande  en  kvarnsten  och  löpande  i  en  fals.    Genom 
denna  dörr  kommer  man  till  en  större  kammare,  hvarifrån 
gångar  leda  till  andra  kammare,  i  hvilka  grafnischema  äro. 
Dessa  grafvar  äro  ett  inveckladt  system  af  katakomber.    Åt- 
skilliga dyrbara  sakofager  hittades  där  för  några  år  sedan, 
hvilka  nu  förvaras  i  Louvré  i  Paris. 

Ett  stycke  längre  i  nordväst  äro  Doviaregrafvarne. 
Hvarför  de  fått  detta  namn,  kan  ingen  förklara.  De  likna 
delvis  konungagrafvarne,  hafva  en  i  berget  uthuggen  skuip- 
terad  fasad  och  en  ingång,  som  leder  till  kamrar  med  graf  ni- 
scher. De  äro  mycket  gamla  judiska  grafvar,  men  hvem  de 
tillhört  kan  ej  sägas. 

På  östra  sidan  af  Kidrondalen  är  ett  gammalt  judiskt  graf- 
fält,  där  man  visar  Ahsaloms  gr  af  vår  d^  Josafats^  Jakobs  och 


BakeU  graf  (sid.  191). 


Betlehem.    Kristi  fSdelset  kyrka  till  vänster  (rUI.  io6). 
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Sakarias  grafvar.  Absaloms  graf  utgöres  af  ett  fyrkantigt 
klippblock,  22  fot  i  fyrkant  och  skildt  från  berget  genom  en 
uthuggen,  10  fot  bred  gång.  På  taket  är  först  en  fyrkantig 
afsats  och  därofvanpå  en  cirkelrund  byggnad,  hvilken  upp- 
går i  en  upptill  afsmalnaude  topp,  lik  en  upp-  och  nedvänd 
tratt.  Det  hela  är  45  fot  högt.  Till  den  nedre  delens  väggar 
sluta  sig  på  hvardera  sidan  två  halfpelare  med  joniska  kapi- 
tåler.  Inuti  är  en  grafkammare,  8  fot  i  fyrkant,  med  graf- 
nischer  på  båda  sidor.  Monumentet  är  ett  af  de  vackraste  i 
sitt  slag  man  kan  få  se.  1 1  Sam.  18 :  18  berättas,  att  Absalom 
uppreste  åt  sig  ett  monument  i  Konungsdalen,  emedan  han 
icke  hade  någon  son.  Han  blef  dock  ej  begraf ven  där  utan 
omkom  under  sitt  uppror.  Judar  och  muhammedaner  kasta 
st^n  på  detta  monument,  när  de  gå  förbi,  för  att  uttrycka  sin 
afsky  för  den  upproriske  sonen. 

Sakarias  graf  är  också  ett  fyfkantigt  klippblock  med  en 
pyramidformig  topp.  Det  är  uthugget  ur  berget  och  genom 
en  gång  skildt  från  detsamma  men  har  ingen  grafkammare  eller 
dörr.  På  hvardera  sidan  äro  två  pelare  och  två  halfpelare  i 
jonisk  stil.  Enligt  fornsägnen  är  det  upprest  till  minne  af  Sa- 
karias, Barakjas  son,  som  judarne  dräpte  emellan  förhuset  och 
altaret.*)  Det  utgör  sålunda  ett  exempel  på,  huru  judarne 
byggde  grafvar  åt  profeter,  som  deras  fäder  dödat.*) 

Jakobs  graf  är  en  i  berget  uthuggen  grotta,  som  sträcker 
sig  emellan  40  och  50  fot  in  i  berget  och  har  utåt  en  portik  med 
två  pelare  i  dorisk  stil.  Enligt  sägnen  skall  aposteln 
Jakob,  Jesu  broder,  haf va  blifvit  begrafven  där.  Det  är  dock 
föga  troligt,  att  han  erhållit  en  så  dyrbar  graf,  sedan  han  af 
judarne  störtats  ned  från  tempeltinnarne.  Grafven  har  up- 
penbarligen tillhört  någon  rik  och  förnäm  jude. 

Ingen  plats  i  Jerusalem  gjorde  ett  sådant  intryck  på  mig 
som  Oetsemane.    Denna  plats  motsvarar  så  väl  den  evangeli- 

1)  2  Krön.  7A:  90.  21 ;  Matt.  23: 35.    s)  Matt.  23 :  29. 
lO 
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ska  berättelsen,  att  läget  aldrig  varit  på  allvar  omtvistad  t. 
Trädgården  är  belägen  på  andra  sidan  bäcken  Kidron  på  slutt- 
ningen af  Oljeberget  och  har  den  afskildhet,  som  kunde  göra 
den  till  en  lämplig  böneplats  för  Frälsaren.    Getsemane  be- 
tyder Oljepräss.    Sannolikt  haf va  sådana  funnits  inom  den- 
samma.   Den  är  i  form  af  en  något  oregelbunden  kvadrat^ 
omkring  200  fot  lång  och  185  fot  bred  och  innesluten  af  en  hög 
mur.    En  mycket  låg  port  leder  in  uti  densamma.     På  insi- 
dan af  muren  äro  rundt  omkring  upphängda  taflor  i  små  skåp, 
föreställande  de  14  stationerna  i  Frälsarens  vandring  tiU  Gol- 
gata.   Inuti  trädgården,  som  är  omgifven  af  ett  staket,  växa 
8  mycket  gamla  och  knotiga  olivträd,  möjligen  afkomlingar 
af  dem  som  växte  där  på  Kristi  tid.    Ungefär  lika  mänga 
spirformiga  cypressträd  stå  där  som  pekfinger  mot  himmelen. 
Emellan  träden  äro  anlagda  några  blomsterrabatter,  som  vår- 
das af  fransiskanermunkarne,  hvilka  trädgården  tillhör.    Be- 
sökaren erhåller  vanligen  en  handfull  blommor  och  en  oliv- 
kvist af  munkarne,  hvilka  vänta  några  piaster  som  gengäfva 
till  trädgårdens  underhåll,    öfver  platsen  hvilar  en  högtidlig 
stillhet.    Inga  efterhängsna  vägvisare,  inga  bråkiga  araber, 
inga  tiggare  förfölja  här  besökaren,  utan  han  lämnas  åt  sig 
själf  att  begrunda  och  bedja.    En  afton  då  jag  kom  från  Be- 
tanien,  var  jag  i  tillfälle  att  se  platsen  i  fullmånens  belysning. 
På  ena  sidan  högt  öfver  Kidrondalen  låg  Jerusalem  inom  sina 
murar,  på  andra  sidan  höjde  sig  Oljeberget.    I  Getsemane 
rådde  nattens  stillhet  och  tystnad,    öfver  dess  uråldriga  oli- 
ver och  spirformiga  cypresser  utgöt  fullmånen  sitt  silfver- 
skimmer,  drif vande  mörkrets  skuggor  utom  det  fridlysta  om- 
rådet.   Just  så  där  måste  denna  örtagård  hafva  sett  ut  den 
natt,  då  Jesus  där  utstod  sin  häftiga  kamp  mot  mörkrets  fur- 
ste.   Det  var  vid  påsken,  sålunda  vid  tiden  för  fullmånen. 
Vid  midnattstid  lämnade  han  salen,  där  han  ätit  påskalam- 
met med  sina  lärjungar.     Jerusalems  festande  innevånare 
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voro  nu  försänkta  i  Ijuf  sömn.  Endast  de  fiendtliga  prästerna, 
fariséerna  och  rådsmedlemmarne  vakade  och  öfverlade  med 
förrädaren  om  Jesu  gripande.  I  spetsen  för  sin  lilla  skara 
gick  Jesus  ut  genom  Stefaniporten  att  uppsöka  den  ensliga 
plats,  som  redan  var  invigd  genom  hans  heliga  böner.  På 
vägen  talade  han  så  Ijufligt  om  boningarne  i  Fadrens  hus,  om 
friden,  om  hugsvalaren,  hvarpå  han  stannade,  lyfte  sina  ögon 
mot  himmelenoch  inneslöt  sina  lärjungar  och  alla,  som  skulle 
komma  att  tro,  i  en  innerlig  bön.  De  hafva  nu  kommit  till 
Kidronbäcken.  En  mörk  sky  drog  fram  öfver  fästet,  och 
nattvinden  susade  fram  efter  dalen.  Han  genomfors  af  en 
rysning.  Mörkrets  andar  smögo  omkring  honom  likt  skug- 
gorna i  dalen.  En  kamp  förestår  med  mörkrets  furste  och 
hela  hans  här.  Frälsarens  själ  uppfylles  med  ängest.  Han 
är  ensam  och  öfvergifven  af  alla.  Ej  ens  lärjungarne  förmå 
lämna  honom  något  bistånd.  Af  outsäglig  ångest  rycktes  han 
bort  äf ven  ifrån  de  tre  lärjungar,  som  voro  honom  närmast, 
och  kastade  sig  ned  under  ett  af  de  gamla  olivträden.  Han 
föll  i)å  knä,  han  bad,  han  uppsökte  lärjungarne,  men  åter- 
vände och  föll  på  sitt  ansikte  samt  bad,  så  att  hans  svett, 
blandad  med  lefradt  blod,  föll  i  klumpar  på  marken.  Och 
hans  bön  var  denna:  "Fader  är  det  möjligt,  så  gånge  denna 
kalk  ifrån  mig."  Det  var  uttrycket  för  hans  mänskliga 
känsla,  den  heliges  rysning  för  döden.  Men  han  bad  om  och 
om  igen,  tills  han  kunde  säga:  "Ske  icke  min  vilja,  utan 
din."  Offret  var  gifvet,  segern  var  vunnen.  Månen  sken 
åter  fram  genom  den  brustna  skyn,  och  i  dess  sken  sväfvade 
en  ängel  ned  på  hvita  vingar,  tillförande  honom  tröst  och 
kraft.  Från  den  stunden  går  han  lugnt  och  frimodigt  fiender 
och  död  till  mötes,  vandrande  sin  Via  Dolorosa  med  säkra 
steg  till  Golgata,  där  han  lider  och  dör  som  ett  menlöst  oflfer- 
lam  för  världens  synder.  Så  hafva  vi  då  ett  Getsemane,  in- 
vigdt  genom  Frälsarens  bön,  dit  vi  kunna  gå  i  våra  mörka 
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stunder  och  utgjuta  vårt  hjärta  inför  den  himmelske  Fadren 
Där  få  vi  af  Frälsaren  lära  att  offra  egenviljan,  att  undergif- 
vet  böja  oss  för  Guds  vilja  och  förtroendefullt  öfverlämna  oss 
åt  hans  ledning.  Endast  på  den  vägen,  offrets  och  lidandets 
väg,  skola  vi  invigas  till  hans  tjänst.  Det  kostar  kamp  och 
strid.  Men  vi  äro  icke  lämnade  att  kämpa  allena.  Vi  hafva 
icke  blott  föredömet  af  Frälsarens  kamp  utan  äfven  stödet 
och  hjälpen  af  den  seger,  som  han  vunnit  en  gång  för  alla. 

På  den  östra  sidan  af  OfelkuUen  är  Jungfrukållan^  den 
enda  lef vande  källan  nära  staden.  Sitt  namn  har  den  däraf, 
att  Maria  där  skall  hafva  hämtat  vatten  och  tvättat  Jesusbar- 
nets  lindekläder.  En  trappa  med  trettio  trappsteg  för  ned 
till  källan,  hvarför  araberna  kalla  den  "Trappstegskällan." 
Den  porlar  jämt  litet,  men  vissa  tider  flödar  den,  så  att  vatt- 
net stiger  högt  öf  ver  det  vanliga  vattenståndet.  Under  regn- 
tiden flödar  den  tre  till  fem  gånger  om  dagen,  under  somma- 
ren två  och  i)å  hösten  endast  en  gång  om  dagen.  Orsaken  till 
denna  företeelse  förklaras  af  en  författare  på  följande  sätt: 
"I  det  inre  af  klippan  är  en  djup  naturlig  reservoar,  som  fyl- 
les  genom  ett  stort  antal  rännilar  och  har  endast  ett  enda 
trångt  utlopp.  Detta  utlopp  börjar  litet  ofvanför  bottnen  af 
bassinen,  stiger  till  en  punkt,  som  är  belägen  ofvan  bassinens 
topp,  och  vänder  sig  därpå  nedåt.  Så  snart  vattnet  stigit  till 
krökningens  höjd  i  utloppsöppningen,  börjar  det  att  strömma 
genom  den  samt  fortsätter  sedan  att  flöda  efter  principen  för 
en  häfvert,  tills  det  sjunkit  i  bassinen  till  den  höjd,  där  utlop- 
pet börjar."  Med  anledning  af  detta  periodiska  flöde  hafva 
somliga  ansett  denna  källa  eller  den  i  förbindelse  därmed  stå- 
ende Siloadammen  för  Betesda.*)  Från  Jungfrukällan  leder 
nämligen  en  uthuggen  tunnel,  2  fot  bred,  från  1  fot  och  10 
tum  till  IC  fot  hög  samt  1,700  fot  lång,  tvärs  igenom  Ofelkul- 
kullen  till  öfre  Siloadammen.    Det  direkta  afståndet  är  icke 


1)  Se  Job.  5: 3. 
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mer  äa  omkring  1200,  fot  men  tunneln  gär  i  flere  krökningar. 
Kapten  Warien  kröp  på  händer  och  fötter  genom  hela  denna 
tunnel  och  mätte  den.  Under  det  han  höll  på  därmed,  inträf- 
fade det  periodvisa  vattenflödet,  och  han  kunde  nätt  och  jämt 
hålla  näsan  ofvan  vattnet.  Han  upptäckte  äfven  och  lät  ut- 
gräfva  en  kanal,  som  sluttade  sakta  mot  väster,  så  att  vattnet 
kunde  rinna  däråt  inne  i  berget.  Vid  dess  västra  ände  var 
ett  lodrätt  uppåt  stigande  schakt  eller  brunnshål,  öfver  40 
fot  högt,  som  ledde  till  den  korridor  i  klippan,  hvarifrån 
trappor  sedan  förde  upp  på  Ofelkullen.  Denna  trappgång 
befann  sig  inom  den  gamla  stadsmuren,  under  det  källan 
var  utanför  densamma.  Sålunda  kunde  Jungfrukällan  utan- 
för under  krigstid  tillslutas  med  stora  stenar  och  jord  och 
folket  likväl  inifrån  hämta  vatten  genom  att  gå  ned  på  trajv 
poma  och  genom  korridoren  till  brunnshålet.  I  denna  kor- 
ridor hittade  äfven  den  nämde  kaptenen  tre  glaslampor  af 
gammalt  arbete  och  åtskilliga  andra  lampor  på  vissa  mellan- 
rum, hvilka  synas  hafva  tjänat  att  lysa  dem,  som  gingo  att 
hämta  vatten,  öfver  brunnshålet  hängde  en  järnring,  i  hvil- 
ken  rep  troligen  varit  hängda  för  att  hissa  upp  vattenkru- 
korna med.  Vanligen  anses  dessa  kanalarbeten  vara  af 
konung  Hiskia,  och  somliga  mena  att  det  var  Jungfrukällan 
som  denne  konung  tillstoppade  ''för  den  assyriske  konungens 
skull."*)  Det  ofvan  anförda  gör  klart,  huru  detta  kunnat 
ske.  I  så  fall  måste  Jungrukällan  baf va  varit  öfre  Gihon  och 
Siloadammen  motsvara  Nedre  Gihon.  Siloa,  som  betyder 
''sänd,"*)  torde  vara  ett  senare  namn  pä  denna  damm,  med 
anledning  däraf  att  vattnet  sändes  dit  genom  den  underjor- 
diska tunneln. 

För  några  år  sedan  upptäcktes  i  tunnelöppningen  vid 
Jungfrukällan  en  inskription  i  gammalebreiska  bokstäfver, 
hvilken  enligt  i>rof.    Sayces  tolkning  har  följande  lydelse: 

1)  2  Krön.  32: 4     «)  Joh.  9: 7. 
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"(Märk)  urhålkningen.  Detta  är  nu  berättelsen  om  nrhålk- 
ningen.  Medan  urhålkarne  ännu  lyfte  upp  sina  pickhackor, 
hyar  och  en  emot  sin  närmaste  man  och  medan  där  ännu  var 
tre  alnar  (att  urhålka  hördes)  rösten  af  en  man,  ropande  till 
sin  närmaste  man,  ty  där  var  ett  utflöde  (?)  i  klippan  på  den 
högra  sidan  (och  på  den  vänstra  ?).  Och  på  den  dagen  efter 
det  urhålkarne  stött  hacka  mot  hacka,  den  ene  mot  den  andre, 
flöt  vattnet  till  ett  afstånd  af  ett  tusen  två  hundra  alnar,  och 
en  aln  var  höjden  till  klippan  öfver  urhålkames  hufvuden." 
Denna  omständighet,  att  arbetet  började  från  båda  sidor,  för- 
klarar att  tunneln  gör  sådana  krökningar.  Man  kunde  näm- 
ligen icke  så  noga  beräkna  punkten,  där  arbetarne  skulle 
mötas. 

De  båda  Siloadamraarne  ligga  i  mynningen  af  Tyropeon- 
dalen,  hvilken  ligger  30  fot  högre  än  Kidrondalen  samt  sän- 
ker sig  i  afsatser  ned  mot  densamma.  Den  Öfre  Siloadam- 
men är  50  fot  lång,  10  fot  bred  och  12  fot  djup.  Kanalen 
från  Jungfrukällan  utmynnar  i  nordvästra  hörnet,  och  i  det 
sydvästra  är  ett  aflopp  för  det  öfverflödande  vattnet  till  Nedre 
Siloadammen^  hvilken  bildats  genom  en  mur  tvärs  öfver  da- 
len. En  trappa  i  sydvästra  hörnet  af  den  förstnämda  dam- 
men leder  ned  till  dess  botten.  Allt  är  nu  i  ruiner,  och  kloak- 
vattnet från  staden  strömmar  ned  obehindradt  i  dammarna, 
hvarifrån  det  sedan  ledes  att  vattna  trädgårdarne  nedanför. 
Dessa  trädgårdar,  som  odlas  af  innevånarne  i  byn  Silwan, 
motsvara  sannolikt  Kungsträdgårdarne  i  forntiden.  På 
dessa  terrasser  hittades  1895  lämningar  af  den  gamla  stads- 
muren, 30  fot  under  den  nuvarande  jordytan,  hvaraf  framgår 
att  Siloadammarne  voro  inneslutna  inom  den  gamla  stads- 
muren. 

Söder  om  Siloadammen,  strax  utanför  den  punkt,  där 
Kidron-  och  Hinnomsdalarne  stöta  tillsammans,  är  en  brunn, 
som  kallas  Bir  Ejub  (=  Jobsbrunnen).    Den  är  125  fot  djup. 
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och  har  uthuggits  i  kalkstensklippan  i  dalens  botten.  Under 
regntiden  händer  det,  att  den  flödar  öfver  och  utsänder  en 
bäck  utefter  Kidrondalen.  Detta  anses  såsom  ett  godt  tecken. 
Vattnet  är  ganska  välsmakande.  Innevånarne  i  byn  Siloam 
nära  intill  hämta  vatten  ur  densamma  i  lädersäckar,  som  de 
sedan  sälja  i  Jerusalem.  Somliga  anse  denna  källa  för  En 
Rogél^  hvilken  enligt  Jos.  15: 7  var  på  gränsen  emellan  Benja- 
mins och  Judas  stammar,  men  andra  identifiera  den  nämda 
källan  med  Jungfrukällan  på  Ofel. 

I  Hinnomsdalen  brukade  Jerusalems  innevånare  under 
aflfallets  tider  offra  sina  barn  åt  Molok.')  Denne  afgud  skall 
enligt  rabbinemas  uppgift  haf va  varit  afbildad  i  form  af  en 
människa  med  tjurhufvud,  sittande  på  en  tron  med  utsträckta 
händer.  Belåtet  var  ihåligt  och  upphettades  inuti,  så  att  det 
vardt  glödande,  hvarpå  föräldrarne  kastade  sina  barn  i  dess 
famn,  öfverröstande  deras  klagoskri  med  trumhvii-flar.  Ko- 
nung Josia  orenade  platsen,  hvilken  erhöll  namnet  Tofet  (=- 
Brandställe).  Där  förbrändes  sedan  orenligheten  från  staden. 
Efter  Hinnomsdalen  kallades  platsen  äfven  Gehenna,  och  den 
ständigt  brinnande  elden  där  kom  i  språkbruket  att  beteckna 
den  eviga  elden. 

På  norra  sluttningen  af  Onda  rådets  berg  utmed  Hin- 
nomsdalen förlägger  traditionen  AJceldama  (==  Blodsåkern), 
som  köptes  för  Judas'  penningar.*)  Bergväggen  är  full  af 
grafhålor,  hvilket  gifver  sannolikhet  åt  traditionen. 

1)  8  Kon.  21 : 6;  2  Krön.  28: 8.    •)    Matt.  27 :  8  f . ;  Apg.  1 :  19. 
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SJUNDE  KAPITLET. 
Judame  och  judemissionen* 

Klasser  och  partier  bland  judame,  —  Londons  judemissionssäUskap. 

—  Biskop  Qobats  skola  på  Ston,  —  Den  engelska  kyrkomissio- 
nen. —  Den  tyska  evangeliska  missionen,  —  Återlösarens  kyrka. 

—  Ilosjntalet  för  de  spetälska,  —  Tempelkolonien  och  Amerikan^ 
ska  kolonieiK 

Judame  i  Palestina  skilja  sig  ganska  mycket  från  hvar- 
andra  ej  blott  i  klädedräkt  och  lefnadsvanor  utan  äfven  i  ut- 
seende. Ehuru  den  judiska  typen  aldrig  går  förlorad,  under- 
går den  dock  under  inflytande  af  olika  klimat  och  samhälls- 
förhållanden åtskilliga  förändringar,  så  att  judame  erhålla 
en  viss  likhet  med  de  folk,  bland  hvilka  de  en  längre  tid  vi- 
stats. Judame  i  Jerusalem  utgöras  förnämligast  af  två  klas- 
ser :  askenasim  och  sef ardim. 

Askenasim  äro  judar  från  Ryssland,  Polen  och  mellersta 
och  norra  Europa  i  allmänhet.  Deras  språk  är  ett  slags  tyska 
med  en  blandning  af  hebreiska,  ryska  och  t.  o.  m.  engelska 
ord.  Det  skrifves  med  hebreiska  skriftecken.  Dessa  judar 
stå  mycket  lågt.  De  äro  okunniga,  ohyfsade  och  smutsiga. 
De  kallas  askenasim,  emedan  rabbinerna  mena,  att  de  nord- 
liga européerna  äro  afkomlingar  af  jafetiten  Askenas. 

Sef  ardim  äro  judar  från  Spanien  och  sydliga  Europa. 
Under  medeltiden  voro  de  mycket  talrika  i  Spanien  och  ägde 
en  hög  bildning  och  inflytelserik  ställning  därstädes.  Men 
de  blefvo  utdrifna  därifrån  år  1492  och  togo  då  sin  tillflykt 
till  Morocko  i  nordvästra  Afrika.  En  del  utvandrade  sedan 
därifrån  och  bosatte  sig  med  den  turkiske  sultanens  tillåtelse 
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i  Palestina.  De  äro  mycket  fattiga,  men  hafva  en  viss  man- 
lighet i  sin  hållning  och  fin  ansiktsbildning. 

Under  de  senare  åren  har  äfven  anländt  ett  antal  judar 
från  södra  Arabien,  de  s.  k.  jemeniterna.  De  äro  mörkhyade 
och  sägas  tillhöra  stammen  Gad.  Efter  babyloniska  fången- 
skapen skola  de  hafva  flyttat  söderut  och  bosatt  sig  i  Jemen  i 
Arabien,  där  de  under  årtusenden  lefvat  afskilda  från  sina 
of  riga  bröder.     För  några  år  sedan  spridde  sig  ryktet  till 

• 

dem,  att  Messias  ankomst  inom  kort  vore  att  vänta  i  Jerusa- 
lem. Med  anledning  däraf  flyttade  fyrtio  familjer  dit.  De 
voro  utan  medel  till  försörjning  och  hade  inga  vänner.  Då 
de  begärde  hjälp  af  de  lokala,  judiska  myndigheterna,  blefvo 
de  kallt  afvisade.  I  sin  förtviflan  slogo  de  sig  då  ned  utom 
staden  invid  Jaffavägen,  så  att  allt  folket  skulle  få  se  deras 
nödställda  belägenhet.  Detta  väckte  de  judiska  myndighe- 
terna ur  deras  likgiltighet.  Tillfälliga  hus  uppfördes  för  dem, 
och  de  erhöUo  nödvändig  undsättning.  Nu  hafva  de  kommit 
sig  för  och  hafva  trefliga  hem.  De  äro  storväxta,  kraftiga 
samt  äfven  arbetsamma  och  ordentliga.  De  lägst  stående 
judame  komma  från  Persien.    De  uppehålla  sig  med  tiggeri. 

Såsom  på  Frälsarens  tid  äro  judarne  ännu  delade  i  par- 
tier, af  hvilka  de  förnämsta  äro  karaiter  och  Jcasidim.  De 
förstnämda  förkasta  judarnes  Talmud  och  erkänna  endast 
gamla  testamentets  skrifter.  Sekten  grundades  i  Bagdad  och 
har  en  del  anhängare  i  södra  Ryssland.  I  Jerusalem  utgöra 
dess  medlemmar  endast  ett  femtiotal.  De  äro  liberala  men 
anses  som  villfarande  af  de  öfriga  judarne.  Kasidim  (=  de 
fromma)  motsvnra  fariséerna.  De  hålla  strängt  på  fädernas 
stadgar  och  söka  värna  judendomen  mot  alla  kristliga  infly- 
telser. 

Judarne  hafva  ej  mindre  än  200  synagogor  i  Jerusalem 
inom  och  utom  stadsmurarne.  Men  icke  alla  af  dessa  hafva  egna 
byggnader  utan  många  äro  inhysta  i  privata  hus.     Ej  mer  än 
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tio  personer  behöfvas  för  att  bilda  en  synagoga.  Inom  stads- 
.  murarne  finnas  tre  stora  synagogor,  af  livilka  två  tillhöra  se- 
fardim  och  en  askenasim.  I  dessa  finner  man  alla  tider  på 
dagen  några  judar,  h vilka  studera  Talmud  och  läsa  i  sina  bön- 
böcker. Åtskilliga  underhållas  genom  allmosor  af  sina  bro 
der  i  andra  länder,  på  det  de  skola  bedja  för  dem  i  den  heliga 
staden. 

Den  kristna  missionen  bland  judame  i  Jerusalem  har  ej 
vunnit  stora  resultat,  beroende  bland  annat  på  den  förföljelse 
omvända  judar  få  utstå  från  sina  landsmän.  Rabbinerna  be- 
lägga nämligen  med  bann  alla  judar,  som  träda  i  närmare  be- 
röring med  de  kristna.  En  judinna  blef  bannlyst  därför,  att 
hon  lät  intaga  sig  på  ett  protestantiskt  sjukhus,  samt  vägra- 
des judisk  begrafning  efter  sin  död.  Rabbinerna  förvalta  de 
penningsummor,  som  af  judar  i  olika  länder  sändas  till  un- 
derhåll af  deras  fattiga  bröder  i  Jerusalem,  och  dessa  stå  där- 
för i  ständigt  beroende  af  sina  ledare  och  våga  ej  stöta  sig 
med  dem. 

Protestantisk  mission  har  bedrifvits  i  Jerusalem  sedan 
1825,  då  Londons  judemissions  sällskap  utsände  dit  sin  för- 
ste missionär.  Sällskapet  har  nu  en  kyrka  nära  Jaffaporten, 
benämd  KristusJcyrJcan^  där  en  liten  församling  af  judar 
hvarje  söndag  sammankommer  till  gudstjänst.  En  gosskola 
hålles  i  sammanhang  därmed.  Norr  om  staden  har  sällskapet 
en  flickskola  samt  äfven  en  industriskola  och  ett  hospital. 

Under  åren  1846—79  verkade  den  evangeliske  biskopen 
Samnél  Oohat  med  stor  välsignelse  i  Jerusalem  och  upprät- 
tade den  gosskola  på  Sion,  som  ännu  bär  hans  namn,  samt  in- 
alles ett  30-tal  skolor  i  Palestina  och  Syrien.  Skolan  på  Sion 
förestås  af  en  amerikansk  missionär  vid  namn  Ellis  och  hans 
fru.  Omkring  80  gossar  erhålla  undervisning  där  och  en  del, 
som  äro  föräldralösa,  få  äfven  sitt  underhåll.  Vi  besökte 
skolan  och  blefvo  mycket  vänligt  mottagna  samt  enligt  öster- 
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ländsk  sed  bjudna  på  kaffe.  Efteråt  sjongo  gossarna  ett  par 
engelska  sånger  för  oss.  De  sågo  trefliga  och  glada  ut.  Alla 
hade  den  röda  turkiska  filtmössan  på  under  lektionerna.  In- 
födingame  blotta  nämligen  icke  hufvudet  hvarken  i  kyrkor, 
skolor  eller  hemmen.  Missionären  visade  oss  anstaltens  olika 
rum  och  följde  oss  sedan  till  den  protestantiska  begrafnings- 
platsen  strax  utanför.  Nära  intill  hafva  under  de  senare 
åren  aftäckts  lämningar  af  den  gamla  stadsmuren. 

Det  engelska  JcyTJcomissionssällsJcapet  började  verksam- 
het i  Jerusalem  1851  och  har  nu  130  infödda  anhängare  samt 
ett  20-tal  missionsarbetare,  inberäknadt  präster,  lärare  och 
husbesökare.  Utom  staden  nära  Damaskusporten  har  det 
nyligen  låtit  uppföra  en  mycket  fin  kyrka,  som  kallas  St 
Pauls  JcyrJca. 

Äfven  tyskame  hafva  missionsverksamhet  i  Jerusalem. 
När  kronprins  Fredrik  af  Preussen  år  1869  besökte  staden, 
skänkte  sultanen  honom  området  Muristan^  och  han  i  sin  tur 
öfverlämnade  det  åt^den  tyska  missionen.  Detta  var  då  betäckt 
af  ruiner  ef  ter  byggnader,  som  uppförts  för  Johanniterriddame 
under  medeltiden,  innefattande  kyrka,  kloster,  härbergem.  m. 
Gniset  har  sedan  undanskaffats  och  en  del  af  byggnaderna 
utgräfts  och  restaurerats.  På  samma  plats,  där  den  gamla 
kyrkan  stått,  har  uppförts  en  ny,  vacker  kyrka  med  ett  högt 
tom,  benämd  Återlösarens  kyrka.  Den  invigdes  1898.  Den 
tyska  evangeliska  församlingen  räknar  omkring  200  medlem- 
mar. I  förbindelse  med  denna  församling  står  ett  barnhem 
för  flickor,  som  kallas  Talita  Kumi  och  förestås  af  diakonis- 
sor  från  Kaiserswerth.  Chrischonabrödema  underhålla  det 
syriska  barnhemmet^  där  värnlösa  barn  uppfostras  och  få 
lära  sig  handtverk.  Ett  barnhospital  har  upprättats  och  före- 
stås af  doktor  Sandrecsky. 

Sydväst  om  staden  har  den  tyska  Brödraförsamlingen  ett 
hospital  for  spetålska.    Det  är  inrymd  t  i  en  ny  och  präktig 
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byggnad.  Vi  besökte  det  och  blefvo  vänligt  mottagna  af 
föreståndaren,  som  visade  rummen  och  de  spetälska.  Patien- 
ternas antal  var  61,  af  olika  åldrar.  Somliga  voro  barn,  på 
hvilka  endast  små  Häckar  af  spetälska  syntes.  Andra  voro 
äldre  och  sågo  ohyggliga  ut.  De  erhålla  mat  och  vård  på 
hemmet,  men  sjukdomen  är  obotlig.  Hospitalet  bär  det 
vackra  namnet  Jesushjälp.  Doktorn  ägnar  sig  åt  studiet  af 
sjukdomen  och  har  lyckats  upptäcka  spetälskebacillen.  Han 
har  äf ven  uppfunnit  ett  slags  olja,  medels  hvilken  han  lyc- 
kats återställa  känseln  i  lemmar,  som  angripits  af  sjukdomen. 
Huruvida  han  skall  lyckas  komma  längre  med  sina  exi)eri- 
ment,  kunde  han  icke  säga.  Jag  frågade,  hvad  meningen 
kunde  vara  med  den  rening  från  spetälska,  som  den  mosaiska 
lagen  förutsätter.  Därpå  svarade  doktorn,  att  det  var  ett 
hudutslag,  som  läkarne  kalla  vitilligo.  Det  liknar  spetäl- 
skan  men  är  icke  obotligt.  Flere  diakonissor  äro  anställda 
vid  anstalten,  för  att  vårda  de  spetälska.  Detta  är  ett  myc- 
ket ädelt  och  uppoffrande  arbete,  ej  blott  därför  att  de  spet- 
älska hafva  ett  så  vämjeligt  utseende  utan  äf  ven  därför,  att 
en  daglig  beröring  med  dem  innebär  fara  för  smitta.  Dock 
fortplantas  spetälskan  mestadels  genom  arf.  Hospitalets  reg- 
ler tillåta  därför  ej  äktenskap  emellan  dem,  som  intagas  där. 
Till  följd  däraf  föredraga  många  af  dessa  olyckliga  varelser 
att  uppehålla  sig  med  tiggeri  för  att  hafva  frihet  att  ingå  äk- 
tenskap med  hvarandra. 

Nedanför  hospitalet  i  Refaiterdalen  är  den  tyska  tempel- 
kolonien^  som  räknar  300  medlemmar.  Husen  äro  byggda  i 
modern  stil  och  åkertegarne  äro  väl  odlade  och  rensade  från 
sten.     Kolonien  tager  sig  mycket  treflig  ut. 

Slutligen  må  nämnas  amerikanska  kolonien  norr  om  Da- 
maskusporten.  Den  bildades  för  omkring  20  år  sedan  af  en 
viss  Spafford  från  Amerika,  som  med  ett  tiotal  liktänkande 
Hyttade  till  Jerusalem  för  att  vänta  Herrens  tillkommelse. 
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Kolonien  förde  ett  tynande  lif  tills  för  sex  år  sedan,  då  den 
erhöll  en  stor  anslutning  af  medlemmar,  däribland  ett  60-tal 
svenskar.  Nu  utgör  hela  antalet  omkring  120.  Medlemmarne 
afhålla  sig  från  äktenskap,  hafva  allting  gemensamt  och  vilja 
sålunda  förverkliga  idealet  af  de  kristnas  enhet.  De  ägna  sig 
åt  olika  arbeten  och  handtverk  samt  hafva  äfven  någm  affä- 
rer. Kvinnorna  göra  arbeten  inom  hus.  Alla  äta  vid  samma 
bord  och  kvinnorna  hjälpas  åt  med  matlagning,  uppassning 
och  diskning  under  sjungande  af  andliga  sånger.  På  sönda- 
garna hållas  möten,  då  någon  läser  och  förklarar  ett  kapitel 
ur  bibeln,  b  varefter  de  som  känna  sig  manade  leda  i  bön  eller 
uttala  en  förmaning.  Det  förekom  mig  dock,  som  om  den 
första  hänförelsen  mycket  afsvalnat.  En  ej  liten  skara  barn 
finnes,  som  familjerna  medfört  dit.  De  uppfostras  såsom  ko- 
loniens barn,  och  skola  hålles  med  dem  af  särskilda  lärare. 
Ett  par  lärarinnor  förestå  äfven  en  muhammedansk  flickskola 
i  staden.  Vi  besökte  kolonien  ett  par  gånger  och  blefvo  myc- 
ket väl  mottagna  samt  deltogo  i  den  gemensamma  måltiden. 
Vi  kunde  ej  finna  annat  än  att  medlemmarne  voro  uppriktiga 
och  välmenande  människor  och  kunde  därför  ej  tro  de  dåliga 
rykten,  som  vissa  mot  dem  fiendtliga  personer  i  staden  satt  i 
omlopp  om  dem.  På  samma  gång  kändes  det  vemodigt  att 
tänka  på,  hvilka  band  som  måst  slitas,  innan  äkta  makar  kun- 
nat åtskiljas,  så  att  de  nu  endast  hålla  hvarandra  för  andliga 
syskon.  Det  blir  nog  ej  möjligt  i  längden  att  upprätthålla 
denna  ordning,  särskildt  då  barnen  växa  till.  Några  hafva 
redan  lämnat  kolonien  och  förorsakat  sina  forna  meningsfrän- 
der många  ledsam  heter. 
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ÅTTONDE  KAPITLET. 
Betlehetn  och  dess  minnen. 

Pä  resa  söderut.  —  Mar  Elias,  —  Rakels  graf,  —  Bet  Jala.  — 
BeUehem,  —  Davids  brunn,  —  Kristi  födelses  kyrka,  —  Julen 
i  Betlehem,  —  Ilerdarnes  fält,  —  Boas^  åker.  —  Skördetiden  i 
Betlehem, 

Den  första  resan,  som  vi  företogo  från  Jerusalem,  gällde 
Judeen  och  Filisteen,  inbegripande  platserna  Betlehem^  Hé- 
hron^  Beerseba^  Gaza  och  Gat,  Till  vårt  sällskap  slöt  sig  nu 
äfven  en  amerikansk  kongregationalistpastor  från  Elyria, 
Ohio,  vid  namn  W,  E.  Cadmus.  Vi  uppgjorde  kontrakt  för 
resan  med  en  dragoman,  som  hÖU  oss  med  hästar  och  hvad 
som  för  öf rigt  behöfdes  för  resan.  På  denna  resa  hade  vi  inga 
tält  utan  skaffade  oss  härberge  i  städerna  och  byame,  så  godt 
vi  kunde.  Den  19  febr.  på  morgonen  skedde  afresan  från 
Jaffaporten,  där  en  stor  skara  araber  voro  samlade  för  att 
betrakta  vår  aflfärd.  Alla  tycktes  vilja  ordna  och  styra  med 
våra  hästar  och  saker,  hvilket  allt  skedde  under  skrik  och 
väsen.  Ändtligen  voro  vi  färdiga  och  begåfvo  oss  i  väg.  Men 
vi  voro  ännu  ovana  ryttare.  En  präktig  väg  går  från  Jerusa- 
lem till  Betlehem  och  Hebron.  Afståndet  till  Betlehem  är  6 
eng.  mil.  Först  konimo  vi  förbi  Moses  Montefiores  judeko- 
loni med  dess  präktiga  byggnader  och  en  väderkvarn  —  en 
högst  ovanlig  syn  i  Palestina  —  på  en  höjd  till  höger.  Därpå 
fortsatte  vi  öfver  östra  delen  af  RefalterdaJen  och  uppåt 
västra  sluttningen  af  Onda  rådets  herg,  ,Från  denna  höjd 
erhöll  Abraham  sannolikt  första  anblicken  af  Moriaberget,  då 
han  kom  från  söder  för  att  oflfra  sin  son. 
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Vägen  följer  Judabergens  rygg  något  öster  om  vattenskill- 
uaden,  går  än  uppför  kallar  och  än  ned  i  dalar  samt  svänger  än 
åt  höger  och  än  åt  vänster.  Då  vi  kommit  3  mil  från  Jerusa- 
lem, hade  vi  till  vänster  på  en  höjd  intill  vägen  klostret  Mar 
Elias^  hvilket  af  de  grekiska  munkarne  utpekas  såsom  plat- 
sen, där  profeten  Elia  lade  sig  att  hvila  under  en  ginsterbu- 
ske.*)  En  viss  biskop  Elias  byggde  detta  kloster  långt  tillbaka 
i  tiden  och  blef  sedan  begrafven  inom  detsamma.  Sägnen 
om  denna  plats  såsom  profetens  hviloställe  torde  hafva  upp 
kommit  genom  namnförväxling.  Den  rätta  platsen  är  att 
söka  i  öknen  söder  om  Judeen.  Emellertid  har  man  från 
klostret  en  vidsträckt  utsikt  till  Jerusalem  i  norr  och  till  Bet 
lehem  i  söder,  medan  Moabsbergens  lodräta,  i  blå  dimmor 
insvepta  bergvägg  begränsar  synkretsen  i  öster.  Det  vilda 
landskai)et  österut  med  sina  bara  kullar  och  djupa  klyftor 
visar,  huru  nära  vi  färdas  utmed  den  Judiska  öknen.  Utmed 
vägen  på  båda  sidor  äro  dock  odlade  fält  och  terrassanlägg- 
ningar  på  bergssluttningame.  Efter  en  brant  nedstigning 
kommo  vi  om  en  stund  till  RakéLs  graf^  ett  aflångt,  hvitme- 
nadt  grafkapell  med  en  kupol  på  taket.  Det  är  beläget  till 
höger  om  vägen,  då  man  kommer  från  Jerusalem,  ungefär  en 
engelsk  mil  från  Betlehem.  Byggnaden  är  uppförd  af  mu- 
hammedaner på  den  plats,  där  Jakob  enligt  fornsägnen  begrof 
sin  älskade  Rakel,  som  dog  under  resan  från  Betel  till  Hebron, 
just  som  de  nalkades  Betlehem.*)  Hennes  graf  namnes  äfven 
i  1  Sam.  9:  15,  16.  Både  judar,  kristna  och  muhammedaner 
of  verensstämma  angående  denna  plats  såsom  stället  för  Ra- 
kels graf  och  vi  hafva  intet  skäl  att  betvifla  det.  Vi  stego  af 
våra  hästar  och  rastade  en  stund.  Denna  ensliga  grafplats 
utmed  vägen  har  bevittnat  många  upprörande  händelser. 
Profeten  Jeremia  föreställde  sig  Rakel  sitta  här  och  gråta  öf- 
ver  sina  barn,  hvilka  i  stora  skaror  fördes  söderifrån  förbi 

1)  1  Kod.  19: 8  f.   t)  i  Sam.  85: 27. 
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hennes  graf ställe  på  väg  till  Babel.')  Betlehems  nära  gian- 
skåp  till  denna  plats  gaf  ock  evangelisten  Matteus  anledning 
att  tillämpa  den  anförda  profetian  på  mödrames  i  Betlehem 
gråt  öfver  sina  af  Herodes  mördade  barn.')  Då  man  från 
Betlehem  skådar  ned  på  den  lilla,  täcka  grafbyggnaden  utmed 
vägen  i  dalen,  kan  man  ej  undgå  att  inse,  huru  passande  den 
af  evangelisten  gjorda  tillämpningen  är. 

Västerut  från  Rakels  graf  ligger  på  sluttningen  af  en  höjd 
den  kristna  byn  Bet  Jala^  omgifven  af  härliga  olivplanterin- 
gar, hvilka  sträcka  sig  ända  ned  i  dalen.  De  kristna  byame 
skilja  sig  fördelaktigt  från  de  arabiska  genom  sina  om  flit  och 
odling  vittnande  omgifningar.  Byn  är  bebodd  af  4000  kristna, 
däraf  160  protestanter.  Möjligen  är  denna  plats  densamma 
som  Gilo,  hvarifrån  Ahitofel  härstammade.')  Somliga  anse 
att  Bet  Jala  är  ett  med  Zelzah,  där  Saul  mötte  männen,  som 
underrättade  honom,  att  åsninnorna  blifvit  funna.*)  Det  sä- 
ges  nämligen,  att  denna  plats  var  nära  Rakels  graf. 

Strax  söder  om  Rakels  graf  delar  sig  vägen:  en  går  rakt 
fram  mot  Hebron  och  en  viker  af  till  vänster  mot  Betlehem. 
Följande  den  senare,  som  går  uppför  en  brant  kulle,  kommer 
man  efter  15  minuter  till  Betlehem.  Staden  är  belägen  på  tvänne 
kullar,  sträckande  sig  i  öster  och  väster  och  förenade  genom 
en  lägre  sadelformig  ås.  Dess  höjd  är  2550  fot  öfver  hafvet. 
Kullarne  slutta  i  branta  afsatser  mot  norr  och  söder  samt  äro 
på  alla  sidor  omgifna  af  dalar,  ej  olikt  de  topografiska  förhål- 
landena omkring  Jerusalem.  En  hufvudgata  går  genom  stxi- 
den  med  flere  sidogränder.  Inga  murar  omgifva  staden,  men 
den  är  indelad  i  åtta  kvarter.  Husen  bestå  af  hvit  kalksten 
och  äro  byggda  i  orientalisk  stil  med  platta  tak  och  kupoler  på 
taken.  Utmed  hufvudgatan  äro  en  mängd  verkstäder,  öppna 
mot  gatan,  där  män  och  kvinnor  arbeta  med  tillverkning  af 
souvenirer  och  heliga  saker:  kors  af  olivträ,  radbaud  af  korall 

i)  Jer.  31: 15.    «)  Matt.  2: 10-18.    s;  2  Sam.  15: 12;  Jfr.  Jos.  15:  .^1.    <)  1  Sara.  10:  2. 
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och  i)ärleiiio,  vaser  af  den  svarta  stenen  från  Döda  liafvet  m. 
m.  Det  är  mycket  intressant  att  se  den  flit  och  arbetsamhet, 
som  de  därvid  lägga  i  dagen.  Alla  synas  haf  va  brådtom.  De 
såga,  hngga,  skära,  borra,  fila  och  polera,  såsom  gällde  det  att 
arbeta  i  kapp.  De  förfärdigade  sakerna  försäljas  sedan  till 
pilgrimer  och  turister.  Jultiden  är  deras  skördetid,  likasom 
påsken  är  Jerusalems,  ty  då  är  där  en  stor  tillströmning  af 
främlingar. 

Innevånarne  i  Betlehem  utgöra  8,000,  hvaraf  260  muham- 
medaner och  60  protestanter.  De  öfriga  äro  grekiska  och  ro- 
merska katoliker.  Det  är  sålunda  en  kristen  stad.  Detta  är 
ock  förklaringen  till  stadens  glada  utseende  och  väl  odlade 
omgifningar.  Major  Conder  yttrar  därom  mycket  träffande : 
**Hebron  är  en  stad  af  det  gångna,  insvept  i  begrundandet  af 
sina  heliga  grafvar.  Betlehem  däremot  är  en  blomstrande 
nutidsstad,  födelseorten  för  en  tro,  som  skådar  framåt  hellre 
än  tillbaka."  Innevånarne  i  Betlehem  äro  af  ljusare  hudfärg 
och  vackrare  typ  än  befolkningen  i  allmänhet  i  Palestina. 
Detta  torde  bero  på,  att  de  äro  afkomlingar  af  européer,  som 
bosatt  sig  där  under  koi^stågens  tid.  De  yngre  kvinnorna  äro 
ofta  riktiga  skönheter,  hvilket  äf  ven  gäller  om  kvinnorna  i 
Nazaret  af  samma  skäl.  Deras  klädedräkt  är  ock  olika  kvin- 
nomas i  andra  städer.  De  äro  iklädda  en  dräkt  med  vida  är- 
mar, räckande  till  fötterna  och  väfd  i  bjärta,  röda  och  blå 
ränder,  öfver  denna  bära  de  en  röd,  rikt  broderad  jacka. 
Omkring  lif  vet  haf  va  de  en  gördel  i  bjärta  färger,  och  på  huf- 
vudet  en  röd  toppformig  filtmössa,  besatt  med  silfver-  eller 
guldmynt,  öfver  mössan  bäres  en  kort  slöja,  räckande  något 
nedanför  axlarne  och  i  nedre  kanten  broderad  och  besatt  med 
små,  glänsande  metallplåtar. 

Nära  ingången  till  staden  österut  äro  åtskilliga  i  berget 

uthuggna  cisterner,  af  hvilka  en  utpekas  såsom  Davids  brunn^ 

från  hvilken  hans  kämpar  hämtade  vatten  åt  honom,  då  han 
Ii 
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befann  sig  i  grottan  Adallam,  därunder  kämpande  sig  genom 
den  filisteiska  besättningen.^) 

På  den  östra  kullen  ligger  Maria^yrkan  eller  Kristi  fö- 
delses kyrka.  Den  uppbyggdes  år  330  e.  Kr.  på  föranstaltande 
af  kejsar  Konstantin  öfver  den  grotta,  där  enligt  fomsägnen 
ELristus  föddes.  Redan  Justinus  Martyr,  som  föddes  i  Sikem 
omkr.  år  100,  omtalar  att  Jesus  föddes  i  en  grotta  vid  Betle- 
hem.  Denna  kyrka  har  aldrig  varit  förstörd  och  är  såledeg 
den  äldsta  kyrkan  i  Palestina  och  i  hela  världen  för  öfrigt. 
Den  utgör  ett  intressant  exempel  på  den  äldsta  kristna  kyr- 
kostilen.  Man  har  icke  heller  något  skäl  att  betvifla,  att  den 
utmärker  platsen  för  Jesu  födelse.  Traditionen  därom  sträc- 
ker sig  tillbaka  till  den  äldsta  tiden  och  vidhölls  af  de  äldre 
kyrkofäderna.  Kyrkan  är  på  tre  sidor  omgif ven  af  kloster : 
de  romerska  katolikemas  i  nordost,  grekemas  i  sydost  och 
armeniernas  i  sydväst.  Denna  massa  af  byggnader  gif  ver  det 
hela  utseende  af  en  fästning.  Tillbyggnaderna  äro  af  senare 
datum  än  kyrkan.  I  nordväst  är  en  stor  gård  framför  kyrkan, 
hvilken  äfven  utgör  ett  torg,  där  kuriositeter,  reliker  och 
souvenirer  bjudas  till  salu.  Ingången  till  kyrkan  är  myc- 
ket låg,  så  att  man  måste  böja  sig  för  att  komma  in.  Kyr- 
kans grundplan  har  formen  af  ett  latinskt  kors  med  ett  half- 
rundt  kor  längst  i  öster.  Stilen  är  i  form  af  en  basilika,  hvars 
främre  del  är  genom  fyra  pelarrader  afdelad  i  ett  midtelskepp 
och  två  sidoskepp  på  hvardera  sidan.  Pelarne  äro  af  rödlett 
marmor,  i  ett  stycke  (monoliter),  19  fot  höga  och  försedda 
med  korintiska  kapitäler.  Taket  uppbäres  af  bjälkar  af  trä, 
är  öfver  sidoskeppen  platt,  men  ryggåsformigt  öfver  midtel- 
skeppet.  På  väggarne  äro  mycket  gamla  mosaiktaflor  af  fär- 
gadt  glas  och  guld,  men  de  äro  till  större  delen  förstörda. 
Korsbyggnaden,  som  tillhör  grekerna,  är  sedan  åtskilliga  år 
tillbaka  genom  en  vägg  skild  från  de  nämda  skeppen.    De 

1)2  Sam  S8: 14-17. 
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vilja  på  detta  sätt  värna  om  sin  rätt.  I  denna  afdelning  är  en 
predikstol,  den  grekiske  patriarkens  tron  samt  ett  altare,  som 
har  sin  plats  i  koret.  I  midten  är  en  upphöjd  platform,  på 
livars  båda  sidor  trappor  af  sten  leda  ned  till  Kristi  födelses 
kapell^  en  grotta,  invändigt  beklädd  med  marmorplattor  och 
behängd  med  tyger  af  guld-  och  silf verväfnad.  I  taket  synes 
dock  på  sina  ställen  den  nakna  klippan,  så  att  man  kan  öfver- 
tyga  sig  om  att  det  är  en  grotta.  Den  är  40  fot  lång,  12  fot  bred 
och  10  fot  hög  samt  upplyses  af  32  lampor,  fördelade  emellan  de 
grekiska  och  romerska  katolikerna  samt  armenierna.  De  olika 
samfunden  hafva  nämligen  tillträde  till  kapellet.  Menäf\  enhär 
måste  ordningen  upprätthållas  af  turkiska  soldater.  På  östra 
sidan  är  under  altaret  ett  i  berget  urhålkadt  rum,  i  hvars  golf  är 
en  silf verstjärna  med  följande  inskription :  '  'Här  föddes  Jesus 
Kristus  af  jungfru  Maria."  öf  ver  densamma  hänga  15  ständigt 
brinnande  lampor.  På  andra  sidan  leda  tre  trappsteg  ned  till 
Krubbaris  kapell  med  en  krabba  af  marmor,  i  hvilken  ligger 
en  vaxdocka,  föreställande  Jesusbarnet  i  krabban.  I  samma 
kax)ell  visas  äfven  det  ställe,  där  de  vise  männen  tillbådo. 
Äfven  denna  plats  är  utmärkt  med  ett  altare.  Det  kändes 
obeskrifligt  Ij ulligt  att  stå  på  denna  plats,  där  man  med  stor 
sannolikhet  kan  antaga,  att  världens  frälsare  blifvit  född. 
Gud  kommer  oss  så  nära,  då  vi  ej  bara  få  tänka  oss  honom  så- 
som upphöjd  öfver  stjämevärldarne  utan  äfven  såsom  kom- 
men ibland  oss  i  mänsklig  gestalt,  börjande  lifvet  på  jorden 
såsom  ett  barn,  uppväxande  till  yngling  och  man  för  att  helga 
människolifvet  i  alla  dess  åldrar  och  frälsa  människor  i  alla 
åldrar,  såsom  Ireneus  så  skönt  uttrycker  sig.  "Ordet  var 
kött  och  bodde  ibland  oss,  och  vi  sågo  dess  härlighet  såsom 
den  enfödde  sonens  härlighet  af  Fadren,  full  af  nåd  och  san- 
ning." Jag  kände  det  som  jag  likt  den  gamle  Simeon  ville 
taga  Jesusbarnet  i  min  famn  och  säga:  "Herre,  nu  låter  du 
din  tjänare  fara  i  frid,  ty  mina  ögon  hafva  sett  din  frälsning." 
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Under  julen  utföres  i  denna  kyrka  en  högtidlig  gudstjänst, 
som  på  ett  dramatiskt  sätt  föreställer  Jesu  födelse.  Julafto 
nen  samlas  folket  i  kyrkan  och  mässor  läsas  af  präster  till 
midnatt.  Då  inträder  plötsligt  ett  af  brott,  ljusen  på  altaret 
tändas  och  en  vaxdocka  synes  på  detsamma  i  en  liten  krubba. 
Nu  brusar  den  stora  orgeln,  kören  uppstämmer:  *'Ära  vare 
Gud  i  höjden,"  och  någon  spelar  på  en  herdepipa  för  att  före- 
ställa herdarnes  musik,  hvarpå  patriarken  bär  krubban  med 
vaxdockan,  under  det  han  tågar  i  spetsen  för  en  procession  af 
präster  ned  i  grottan,  där  han  lindar  dockan  i  kläder  af  guld 
och  nedlägger  den  på  det  antagna  stället  för  Jesu  födelse. 
Samtidigt  härmed  läses  evangeliet  om  Frälsarens  födelse. 
Därefter  fortsattes  mässandet.  Vid  sådana  tillfällen  är  kyr- 
kan full  af  folk,  samladt  att  bevittna  en  gudstjänst,  som  räc- 
ker i  nio  runda  timmar. 

Norr  om  basilikan  är  den  latinska  Katarinakyrkan. 
Därifrån  leder  en  trappa  ned  till  Hieronymi  kapell^  en  grotta, 
i  hvilken  denne  lärde  och  fromme  kyrkofader  tillbringade  34  år 
af  sin  lefnad  under  fastor,  bön  och  arbete.  Här  författade 
han  sina  150  epistlar,  16  afhandlingar  och  30  band  utläggnin- 
gar af  bibelns  böcker.  Här  verkställde  han  äfven  den  latin- 
ska öfversättningen  Versio  Yidgata  (=den  allmänna  öfver- 
sättningen), hvilken  än  i  dag  användes  inom  romerska  kyr- 
kan och  tillskrifves  samma  vikt  och  värde  som  grund- 
språket. Han  dog  år  420  och  är  begrafven  i  en  grotta  strax 
intill,  där  han  lefde  och  arbetade.  Äfven  en  del  andra  heliga 
platser  uti)ekas,  såsom  i)latsen,  där  befallningen  erhölls  om 
flykten  till  Egypten,  den  heliga  familjens  källa  och  de  oskyl- 
diga barnens  kapell. 

Ett  stycke  öster  om  staden  utvisas  Herdarnes  fält,  där 
herdarne  under  julnatten  höUo  vakt  öfver  sin  hjord.*)  Där  i 
midten  af  en  liten  olivlund  är  en  grotta,  hvarest  de  sägas  haf  va 

1)  Liik.  %  k. 
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hållit  till,  då  änglarne  uppenbarade  sig  för  dem.  Några  rui- 
ner af  en  kyrka  från  medeltiden  utpekas  som  lämningar  af 
tornet  Migdal  Eder  (=  Hjordtomet).*)  Allt  detta  är  osäkra 
traditioner.  Troligen  var  det  bra  mycket  längre  i  öster  her- 
darne  befunno  sig,  efter  de  icke  kunde  föra  hem  hjordarne 
till  Betlehem  till  kvällen  utan  måste  hålla  vakt  öfver  dem  om 
natten  ute  på  fältet. 

I  dalarne  öster  och  söder  om  staden  äro  de  bördiga  fält, 
som  gifvit  staden  dess  namn.  Betlehem  betyder  Brödhus. 
På  sluttningarne  äro  anlagda  terrasser  med  vinrankor  och 
fikonträd.  De  vittna  om  hvad  flit  kan  åstadkomma  och  skulle 
kunna  åstadkomma  på  många  andra  ställen  i  Jndeens  bergs- 
bygd. I  närheten  af  herdarnes  fält  utvisas  Boas"  åker^  där  moa- 
bitiskan  Rut  inlockade  ax.  Då  solen  på  eftermiddagen  bely- 
ser moabsbergen,  synes  hennes  hemland,  den  moabitiska  hög- 
slätten med  sin  branta  kopparröda  vägg  mot  Döda  hafvet, 
helt  nära.  Under  skördetiden  är  det  omkring  Betlehem  en 
landtlig  glädtighet  och  rörlighet,  som  tyckes  föra  besökaren 
tillbaka  till  Ruts  och  Boas'  tid.  Män,  kvinnor  och  barn  del- 
taga i  skördearbetet,  fattande  stråna  med  ena  handen  och  af- 
skärande  dem  med  en  skära  i  den  andra  handen.  Husbonden  häl- 
sar sina  arbetare  vänligt :  "Herren  vare  med  eder."  De  fattiga 
hålla  sig  utmed  åkerrenarne  och  samla  kvarlämnade  strån  och 
ax.  Vid  måltidstimmen  rosta  arbetarne  ax  öfver  en  halmeld, 
söndergnugga  dem,  blåsa  bort  agnarna  och  äta  kornen,  och  på 
natten  sofver  husbonden  utmed  sädesskylame  för  att  vakta 
dém.  Tröskningen  sker  strax  efter  skörden  på  en  öppen,  till- 
trampad loge,  som  vanligen  befinner  sig  nära  åkern. 

Strax  bortom  Betleliems  åkerfält  vidtager  den  Judiska 
öknen,  där  David  vallade  sin  faders  får  och  kämpade  mot 
björnar  och  lejon,  som  hade  sitt  tillhåll  i  grottorna  i  bergen 
eller  genom  dalkjusorna  kommo  upp  från  Jordandalens  busk- 

1)1  Mos.  35: 81. 
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snår.  Här  utbildades  hos  honom  det  poetiska  sinne,  som 
gif  vit  sig  ett  så  skönt  uttryck  i  hans  psalmer.  De  gröna  än- 
game,  de  djupa,  mörka  klyftorna,  de  vilda  djuren  i  kulorna, 
de  snabbfotade  antilopema,  de  blomsterströdda  fälten,  de 
branta  bergen,  de  friska  källorna,  den  förbrända  heden,  de 
häftiga  stormame,  de  milda  västanvihdarne,  den  förtorkande 
östanvinden,  de  lysande  stjärnorna  och  den  klara  månen  pä 
en  molnfri  himmel  —  allt  talade  till  hans  ungdomliga,  uppåt 
riktade  sinne,  allt^predikade  för  honom  om  Guds  makt  och 
godhet,  allt  återspeglade  himmelska  sanningar  och  stämde 
hans  harpa  till  Guds  lof. 


NIONDE  KAPITLET. 
Hcbron  och  bergsbygden* 

En  herde  och  hans  hjord,  —  Salomos  dammar.  —  Abrahams  ek  i 
Mamre.  —  Eakolsdaletu  —  Hebron,  —  MaJcpelas  grotta. 

Efter  besöket  i  Betlehem  fortsatte  vi  resan  söderut,  föl- 
jande vägen  till  Hebron,  och  kommo  efter  20  minuter  till 
Salonios  dammar.  På  vägen  dit  mötte  vi  en  herde,  gående  i 
spetsen  för  sin  hjord,  iklädd  en  fårskinnspäls  med  ullen  utåt. 
Han  tycktes  dock  ej  vara  "en  ulf  i  fårakläder,"  ty  då  han 
strax  efter  möt^t  med  oss  klättrade  öf ver  gärdesgården  vid 
sidan  af  vägen  för  att  föra  hjorden  till  betesmarken  på  andra 
sidan,  hoppade  hela  flocken  efter  honom.  Det  var  en  liflig 
påminnelse  om  Frälsarens  ord  i  liknelsen  om  den  gode  herden : 
"När  han  har  släppt  ut  sina  egna  får,  går  han  framför  dem, 
och  fåren  följa  honom,  ty  de  känna  hans  röst."  *)  Vägen  föl- 
jer en  dal  mellan  lägre  kullar,  från  hvilka  man  blickar  ut 
öf  ver  öknen,  i  hvilken  David  under  flere  år  irrade  omkring 
såsom  en  landsflykting.  På  en  höjd  österut  synes  Tekoa^ 
hemorten  för  den  kloka  kvinnan,  som  utverkade  Absaloms 
benådning,  *)  och  profeten  Amos'  födelseort.') 

Nu  inträda  vi  i  dalen  Artas^  som  löper  i  öster  och  väster. 
Vikande  af  ifrån  Hebronvägen  mot  öster,  kommo  vi  till  en 
fyrkantig  byggnad  af  arabiskt  ursprung,  tjänande  både  som 
khan  och  fästning.  Dess  namn  är  KaVat  el  Burak  (=•  Bor- 
gen vid  dammarne).  På  toppen  af  en  kulle  söder  om  dalen 
är  en  ruinhög,  som  anses  utmärka  platsen  för  det  gamla  Etam^ 
som  dock  ej  bör  förväxlas  med  grottan  Etam  i  Soreksdalen, 

1)  Joh.  10: 4.    s)  2  Sam.  14.  k.    •)  Amos  1 : 1. 
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där  Simson  en  tid  uppehöll  sig.    Den  arabiska  byn  Artas  är 
belägen  nedanför.     Här  i  dalen  äro  Salonios  dammar,  hvilka 
äro  tre  till  antalet,  belägna  på  olika  höjd  i  dalens  botten.     De 
äro  delvis  uthuggna  i  klippgrunden  i  dalbottnen  och  delvis 
uppbyggda  af  stora^  huggna  stenar.    Den  öfversta,  längst  i 
väster,  är  380  fot  lång,  236  fot  bred  och  25  fot  djup.  Den  mel- 
lersta är  423  fot  lång,  38  fot  djup  och  från  160  till  250  fot 
bred.     Den  tredje  och  lägsta,  belägen  längst  i  öster,  är  682  fot 
lång,  148  till  207  fot  bred  samt  48  fot  djup.    Denna  är  den 
största  och  präktigaste  och  skulle,  när  den  är  full  af  vatten, 
vara  i  stånd  att  uppbära  det  största  krigsfartyg.    Murame 
äro  understödda  af  stödjepelare.    Den  östra  muren  i  den  läg- 
sta dammen  är  mycket  tjock  och  uppförd  af  stora  kvaderste- 
nar  i  trapplika  afsatser,detta  i  ändamål  att  kunna  motstå 
trycket  af  vattenmassan.     Samma  ändamål  synes  äfven  för- 
delningen af  vattenmassan  i  tre  reservoarer  hafva  tjänat. 
Underjordiska  kanaler  leda  från  den  öfre  dammens  botten  till 
den  mellersta  och  från  denna  till  den  lägsta,  så  att  den  lägsta 
fylles  först  och  därpå  de  öfre.    Vid  inloppet  i  den  öfre  dam- 
men är  en  sil  för  vattnets  filtrering.    Trappor,  uthuggna  i 
berget,  leda  ned  till  dammens  botten. 

Sitt  vatten  erhålla  dammarne  dels  genom  regnvatten,  som 
från  bergens  sidor  strömmar  ned  i  dalen,  dels  från  källor  på 
närmare  eller  aflägsnare  afstånd,  hvilkas  vatten  föres  dit  ge- 
nom kanaler  och  vattenledningar.  En  sådan  källa  är  belägen 
några  hundra  fot  från  den  öfre  dammen  i  nordväst.  Tolf  fot 
under  marken  äro  två  hvälfda  kammare,  af  hvilka  den  största 
är  34  fot  lång  och  25  fot  bred.  I  bottnen  af  denna  kammare 
uppväller  vatten  på  flere  ställen  och  ledes  genom  små  kanaler 
till  en  stor  bassin,  hvarifrån  det  genom  en  underjordisk  kanal 
flyter  till  det  nordvästra  hörnet  af  den  öfversta  dammen. 
Här  delar  sig  stiömmen :  en  del  tömmes  i  en  djup  cistern  nära 
den  gamla  fästningen  och  därifrån  i  den  första  dammen;  den 
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andra  delen  föres  utmed  bergssidan  i  en  vattenledning,  som 
är  så  inrättad,  att  den  aflämnar  en  del  af  sitt  vatten  i  den  an- 
dra och  tredje  dammen  och  därpå  förenar  sig  med  vattenled- 
ningen från  den  lägsta  dammen,  som  fortsätter  till  Betlehem 
och  Jerusalem.  När  källorna  lämnade  mer  vatten  än  som 
behöfdes  för  vattenledningen,  gick  öfverflödet  till  dammarna, 
och  när  vattentillgången  från  källorna  var  otillräcklig,  fylldes 
bristen  från  dammarne.  Detta  är  en  mycket  sinnrik  anord- 
ning. Den  ofvannämda  källan  kallas  den  "förseglade  käl- 
lan," emedan  det  tros  vara  denna  som  åsyftas  i  Hög.  V.  4: 12, 
där  Salomo  kallar  bruden  "en  kringstängd  källa,  en  förseg- 
lad brunn."  Tre  andra  källor,  en  strax  söder  om  fästningen, 
en  i  östra  kanten  af  den  lägsta  dammen  och  en  längre  i  söder, 
tömma  sitt  vatten  i  vattenledningen.  Likväl  var  denna  vat- 
tenledning icke  tillräcklig.  Lämningar  af  tvänne  vatten- 
.  ledningar  hafva  upptäckts,  som  förde  vatten  till  dammarne 
söderifrån.  En  kommer  ifrån  Vadi  el  Bijar^  halfvägs  mot 
Hebron,  den  andra  från  Yadi  el  Arruh^  ej  långt  ifrån  Hebron, 
hvarifrån  den  i  otaliga  svängningar  efter  bergssidorna  på  ett 
afstånd  af  14  mil  går  öfver  Tekoaplatån  och  slutligen  tömmer 
sitt  vatten  i  den  mellersta  dammen. 

Tvänne  byggda  vattenledningar  förde  vattnet  till  Jerusa- 
lem, den  ena  belägen  högre  än  den  andra.  Den  högre  erhöll 
sitt  vatten  direkt  från  "den  förseglade  källan"  och  vatten- 
ledningen ifrån  Vadi  Bijar.  Den  följer  norra  sluttningen  af 
Burakdalen,  sänker  sig  nedåt  Rakels  graf  och  stiger  därpå 
uppför  höjden  och  utmynnar  i  Mamilladavimen  nära  Jaffa- 
porten,  hvarifrån  en  underjordisk  kanal  för  vatten  till  Hiskias 
damm  inom  staden.  Denna  vattenledning  är  den  äldsta  och 
är  delvis  uthuggen  uti  klippan  och  delvis  byggd  af  ett  mur- 
verk af  sten.  Den  är  möjligen  från  Salomos  eller  Hiskias 
tid. 

Den  lägre  vattenledningen  utgår  ifrån  den  lägsta  dnm 
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men  och  går  först  i  öster,  utsändande  en  gren  i  sydost  till 
Frankberget,  fordom  förande  vatten  till  Herodes  där  belägna 
palats,  medan  hufvudarmen  går  till  Betlehem  genom  en  stor 
cistern,  som  än  i  dag  erhåller  vatten  ifrån  dammame,  och 
fortsätter  därpå  i  otaliga  svängningar  omkring  bergssidorna 
till  Jerusalem.  Här  går  den  på  en  vall  öfver  Hinnomsdalen 
strax  norr  om  Sultanens  damm,  svänger  därpå  söderut  om- 
kring kullen  Sion  och  utmynnar  slutligen  i  den  stora  cister- 
nen på  tempelområdet.  Så  långt  som  till  Betlehem  är  den 
ännu  i  godt  skick,  men  därefter  är  den  i  förfall.  Den  består 
af  brända  tegelrör,  öfvertäckta  af  flata  stenar.  Josefus  be- 
rättar, att  Pilatus  byggde  en  vattenledning  till  Jerusalem  och 
använde  tempelskatten  för  ändamålet.  Det  var  sannolikt 
denna  lägre  vattenledning.  Araberna  reparerade  den  år  1300 
och  paschan  i  Jerusalem  år  1860,  men  sedan  har  den  lämnats 
att  förfalla.  Enligt  senaste  underrättelser  har  guvernören  i 
Jerusalem  med  Sultanens  tillåtelse  låtit  påbörja  arbete  för 
dess  iståndsättande,  hvadan  Jerusalem  troligen  ännu  en  gång 
kommer  att  förses  med  vatten  genom  den  gamla  vattenled- 
ningen. 

Att  dammame  härleda  sig  från  Salomo  är  ganska  troligt. 
I  Pred.  2:  5-6  berättar  han  själf :  ''Jag  gjorde  mig  örtagår- 
dar och  parker,  jag  planterade  i  dem  allehanda  fruktbärande 
träd,  som  växte  upp."  Dessa  trädgårdar,  som  vattnades  ur 
dammarne,  voro  anlagda  i  Artasdalen  nedanför.  Josefus  be- 
rättar äfven,  att  Salomo  hade  anlagt  trädgårdar  vid  Etam 
femtio  stadier  från  Jerusalem  och  stensatt  vägen  dit  med 
svarta  stenar  (basalt).  Hvarje  morgon  företog  konungen  en 
lustfärd  ditut,  iklädd  en  hvit  dräkt  och  åkande  i  en  vagn  af  trä 
från  Libanon,  beklädd  med  guld  och  försedd  med  en  på  silf ver- 
stolpar  uppburen  tronhimmel  af  silke.  Därvid  åtföljdes  han 
af  en  skara  ståtliga  ryttare  med  hår  i  långa  lockar,  pudrade 
med  guldstoft,  iklädda  purpurmantlar,  beväpnade  med  spjut 
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och  bågar  samt  ridande  på  präktiga  hästar.  Af  dessa  anlägg- 
ningar finnes  nu  icke  ett  spår.  Lustparkerna  äro  nedhuggna, 
tradgårdame  ödelagda  och  det  stora  vattenledningssystemet 
är  i  förfall.  Här  sannas  predikarens  ord :  "  Fåf ängligheters 
fåfänglighet,  allt  är  fåfänglighet." 

På  senare  tiden  har  dock  den  fruktbara  dalen  börjat  odlas 
af  kristna  judekolonister.  Dalen  är  nedanför  danimarne  plan- 
terad med  mullbär,  aprikoser,  persikor  och  grönsaker,  som 
säljas  på  torget  i  Jerusalem,  medan  på  bergssluttningarna  äro 
anlagda  vingårdar. 

Från  Salomos  dammar  återvände  vi  till  Hebron vägen  och 
fortsatte  vär  färd  söderut.  Denna  nya,  präktiga  landsväg 
går  efter  bergssidorna  i  slingrande  omvägar  omkring  djupa 
dalar  och  kala,  af  sten  betäckta  höjder,  så  mycket  som  möj- 
ligt undvikande  båda.  Inkommen  i  Vadi  Bijar^  hafva  vi  på 
högra  sidan  ruiner  af  Bet  Sakaria^  hvarest  Judas  Makkabeus 
kämpade  mot  Antiokus  Eupatgrs  här  och  hjälten  Eleazar  stu- 
pade vid  försöket  att  döda  den  kungliga  elefanten.^)  Vid 
middagstiden  anlände  vi  till  en  brygga  i  Vadi  el  Arrub,  där 
vi  togo  in  i  ett  landsvägskafé  och  intogo  lunch.  Ett  stycke 
Tiedanför  bryggan  är  en  af  de  reservoarer,  hvarifrån  vatten 
fordom  fördes  till  Salomos  dammar.  Fortsättande  vår  resa, 
kommo  vi  om  en  stund  till  källan  Dirveh^  hvilken  på  Eusebii 
tid  utvisades  såsom  den,  i  hvilken  Filippus  döpte  den  etio- 
piske hof mannen.*)  Källan  är  strax  intill  vägen  och  är  öfver- 
byggd.  En  tradition  från  medeltiden  utpekar  Ain  Hanijeh 
väster  om  Jerusalem  såsom  Filippi  källa.  Det  är  dock  tro- 
ligt, att  platsen  var  mycket  närmare  Gaza  vid  vägen  emellan 
Hebron  och  Gaza.  Om  ingen  af  de  förut  nämda  vägame 
kunde  vid  den  tiden  sägas,  att  den  var  öde.  Västerut  ligger 
ruinerna  af -Befei^r,  en  starkt  befästad  plats  under  Makkabeer- 
tiden.») 

1)  1  Xakk.  6: 32  f.    «)  Apg.  8: 2G  f .    t)  l  Makk.  G  k. 
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Ett  stycke  längre  fram  togo  vi  af  från  Hebronvägen  till 
höger,  följande  en  trång,  stenig  väg  emellan  vingårdsmu- 
rar  på  båda  sidor.  Lyckligtvis  hade  vi  hästar  i  stället  för 
åsnor  och  voro  ej  ute  för  att  förbanna,  ty  annars  hade  det 
kunnat  gå  oss  lika  illa  som  det  gick  Bileam,  då  Herrens  ängel 
mötte  honom  på  en  smal  gata  emellan  två  vingårdar  och  ås- 
ninnan  tryckte  hans  fot  mot  muren.*)  Vi  kommo  slutligen 
fram  till  det  ryska  hospitset,  som  ligger  på  en  höjd  med  ett 
högt  torn  bakom.  Därifrån  har  man  utsikt  till  Medelhafvet 
och  för  öfrigt  vida  omkring,  men  vi  hade  icke  tid  att  gå  upp 
i  detsamma.  Vi  blefvo  inbjudna  att  stanna  i  hospitset  öfver 
natten,  men  vi  hade  beslutat  att  tillbringa  natten  i  Hebron 
och  afböjde  därför  inbjudningen.  Broder  Karlson,  som  talar 
ryska,  växlade  några  ord  med  en  af  de  ryska  kvinnorna,  hvil- 
ken  tyckte,  att  det  var  skamligt,  att  vi  skulle  färdas  förbi 
utan  att  erhålla  någon  traktering. 

Ute  på  gården  var  en  gammal  vinpräss,  bestående  af  två  i 
klippan  uthuggna  kar,  det  ena  beläget  högre  än  det  andra 
och  förenade  genom  en  ränna.  Sådana  äro  mycket  vanliga  i 
landet.  Drufvorna  tramj^as  i  det  öfre  karet  och  saften  rinner 
genom  rännan  ned  i  det  lägre  karet. 

Strax  nedanför  hospitset  är  den  s.  k.  Abrahams  ek,  som 
mäter  32  fot  omkring  stammen  och  fordom  beskuggade  ett 
område  af  omkring  300  fots  omkrets.  Fastän  den  naturligt, 
vis  ej  är  från  Abrahams  tid,  måste  den  vara  flere  hundra  år 
gammal  och  kan  mycket  väl  vara  en  afkomling  i  rakt  nedsti- 
gande linie  från  ekar,  som  växte  där  på  Abrahams  tid.  Ännu 
står  han  där  som  en  bedagad  patriark  men  synes  äfven  vara 
*'niätt  på  lef vande,"  ty  flere  af  de  stora  grenarne  haf va  bru- 
tits af,  och  äfven  stammen  torde  snart  gå  all  världens  väg. 
En  liten  lund  af  afkomlingar  växer  emellertid  omkring,  som 
kan  fortplanta  dess  åminnelse  till  kommande  generationer. 

1)  i  M.  82:24. 


HEBRON  OCH  BERGSBYGDEN.  207 

Trädet  tillhör  ett  slags  österländsk  ek,  som  har  små,  ständigt 
gröna  blad.  Det  är  omgif  vet  af  ett  staket  för  att  skydda  det 
mot  åverkan.  Här  har  alltså,  om  traditionen  är  riktig,  Mam- 
res  eklund  varit,  där  Abraham  nnder  många  år  hade  sitt  hem 
och  där  han  erhöll  besök  af  de  himmelska  gästerna.^)  Det  öf- 
verensstämmer  äfven  med  uppgiften  i  1  M.  23:  19,  att  Mak- 
pela  var  öster  om  Mamre. 

Härifrån  kommo  vi  in  i  Vadi  Tuffa^  som  af  gammalt  an- 
setts vara  ett  med  EsJcolsdalen  (=  Drufklasedalen),  hvarest 
spejame  skuro  den  väldiga  drufklasen,  som  två  män  måste 
bära  på  en  stång.*)  Det  är  mycket  som  talar  till  förmån  där- 
för. Än  i  dag  äro  dalen  och  bergsluttningarna  beväxta  med 
fruktträd  och  vinrankor.  Så  långt  ögat  når,  är  det  en  enda 
sammanhängande  sträcka  af  stenmurar  och  terrassanläggnin- 
gar från  dalen  och  ända  upp  på  kullarnes  ti^ppar.  Hvarje 
vingård  eller  trädgärd  är  omgifven  af  stenmurar,  på  hvilka 
ofta  töiTie  är  lagdt  för  att  utestänga  skadedjur,  de  ''små  räf- 
varne  som  fördärfva  vingårdarna."  I  ena  hörnet  är  en  fyr- 
kantig byggnad,  i  hvilken  vingårdens  ägare  och  stundom  hela 
hans  familj  tillbringar  tiden,  då  frukten  mognar  och  inbärgas. 
Pä  höjderna  äro  utsiktstorn,  hvarif rån  signal  gifves, ;  m  tjuf- 
var  äro  i  annalkande.  Ofta  finnas  äfven  uthuggna  p  *ässar  i 
vingården.')  Vinstockarne  afskäras  vanligen  på  en  h(  jd  af  5 
eller  6  fot,  hvadan  de  blifva  tjocka  och  stadiga  som  små  träd. 
Vi  sågo  flere  vinstockar,  som  vor<)  C  a  8  tum  i  genomskäring. 
Senare  såg  jag  och  mätte  ett  viiiträd  vid  Jeriko,  som  var  16 
tum  i  genomskäring  och  utbredde  i>ina  rankor  såsom  grenarne 
från  ett  träd.  Vingärdsarbetare  voto  sysselsatta  med  att  uj»!)- 
hacka  jorden  omkring  vinstockarne.  Om  sommaren  och  hö- 
sten måtte  denna  dal  förete  en  sköii  anblick,  då  bergssidorna 
äro  alldeles  täckta  med  mörkgrönt  löfverk,  fiån  hvilket  ned- 
hänga klasar  af  hvita,  gula,  ljusruda  och  purpurfärgade  druf- 

i)lM.  t8k.    «)4M.  18:24.    3)  Jfr  Es.  5: 1-7;  Matt.  ill:  33, 
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vor,  svällande  af  nattens  dagg  och  dagens  sol  till  bär  af  ett 
plommons  storlek.  Det  lär  gifvas  exemx)el  på  klasar,  som 
väga  ända  till  12  skålpund.  En  del  af  dessa  vingårdar  till- 
höra Judar  och  kristna,  som  däraf  tillverka  det  bästa  vinet  i 
Palestina.  Muhammedanerna,  som  af  sin  religion  äro  for- 
bjudna  att  dricka  vin,  torka  drufvorna  till  russin  eller  koka 
saften  till  en  tjock  sirap,  motsvarande  bibelns  drufhonung. 
Äfven  andra  frukter  växa  i  Eskolsdalen  och  omkring  Hebron, 
såsom  fikon,  oliver,  äpplen,  päron,  plommon,  aprikoser,  persi- 
kor och  granatäpplen.  De  senare  äro  af  en  appelsins  storlek 
och  utseende,  och  hafva  inuti  en  mängd  små  röda  kärnor,  om- 
gifna  af  hvitgula  hinnor  och  ett  saftigt  kött.  De  mogna  på 
hösten  och  äro  mycket  läskande  och  välsmakande. 

Dalarne  omkring  Hebron  utgöra  ett  exempel  på,  hvad  en 
stor  del  af  Judas  bergsbygd  varit,  då  bergen  och  dalame 
voro  omsorgsfullt  odlade,  öfver  allt  finner  man  äfven  läm- 
ningar efter  gamla  terrassanläggningar.  Judeen  var  i  forn- 
tiden huf vudsakligen  ett  land  för  vinodling  och  boskapssköt- 
sel. Redan  Jakob  förutsade  om  Juda:  "Han  binder  vid 
vinträdet  sin  åsna  och  vid  den  ädla  vinstocken  sin  åsninnas 
son.  Han  tvår  sina  händer  i  vin  och  i  drufvors  blod  sin  man- 
tel; hans  ögon  äro  rödsprängda  af  vin  och  hvita  äro  hans  täp- 
der  af  mjölk."  ^) 

Det  började  nu  lida  mot  kvällen  och  vi  hade  ännu  två  en- 
gelska mil  till  Hebron.  Snart  sågo  vi  en  hop  hvita  stenhus 
omkring  en  stor,  fästningslik  byggnad  med  två  höga  minare- 
ter och  där  bakom  en  kulle  med  några  gröna  olivträd.  På 
vägen  dit  upphunno  vi  några  vingårdsarbetare,  som  gingo 
hem  från  arbetet  med  sina  vingårdshackor  på  axlame.  De 
gåfvo  oss  buketter  af  hvita  mandelblomster,  naturligtvis  i  för- 
hoppning om  ' '  backschis. " 

Framkomna  till  staden,  togo  vi  in  i  ett  slags  hotell,  till- 

1)  1  M.  49: 11, 12. 
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hörande  en  jude.  Hotellvärden  hade  vi  mött  på  vägen,  då 
han  åkte  med  sin  familj  till  Jerusalem  för  att  gifta  bort  sin 
dotter.  På  kvällen  skulle  hennes  hår  afklippas,  hvarunder 
hon  måste  begråta  sin  jungfrudom,  och  följande  dag  skulle 
bröllopet  stå.  Så  påstod  åtminstone  vår  dragoman.  Hotellet 
ställdes  till  vårt  förfogande.  Vi  intogo  öfre  våningen,  utgö- 
rande ett  enda  rum,  medan  vår  dragoman  och  hans  tjänare 
lagade  maten  och  höllo  till  i  nedre  våningen.  Vi  voro  nu 
mycket  uttröttade  efter  den  långa  ridten  från  Jerusalem,  om- 
kring 30  mil.  Då  vi  gått  till  hvila,  fingo  vi  emellertid  påhäls- 
ning af  ett  slags  små  besvärliga  sängkamrater,  med  hvilka  vi 
nu  för  första  gången  gjorde  bekantskap  i  det  heliga  landet 
och  hvilka  icke  unnade  oss  någon  ro.  Att  vi  under  sådana 
förhållanden  skulle  drömma  om  konung  Saul,  som  var  ute 
några  mil  öster  om  oss  och  jagade  David  såsom  en  loppa  på 
bergen,  säger  sig  själft.  Men  det  blef  niorgon,  och  då  började 
en  ny  vedermöda,  ty  vi  voro  alldeles  såsom  mörbultade  af  det 
myckna  skakandet  pä  hästryggen  föregående  dag. 

Emellertid  skulle  vi  ut  och  bese  staden :  dess  urgamla 
grafbyggnad  öf ver  MaJcpélagrottan^  vattendammarne  och  en 
del  gamla  judiska  grafvar.  Ute  på  gatan  lågo  några  kame- 
ler, som  hvilat  hela  natten  med  bördorna  på  ryggen.  En  af 
dem,  som  var  för  tungt  lastad,  utstötte  ett  klagande  ljud  och 
vägrade  att  resa  sig,  förrän  man  lättat  på  bördan.  Först  be- 
sökte vi  Haram^  den  nyssnämda  grafbyggnaden.  Vi  hade 
dock  icke  bättre  tur  än  andra  kristna  eller  judiska  turister, 
ty  vi  fingo  gå  endast  till  sjunde  trappsteget  af  den  utefter 
muren  löpande  trappan  och  sågo  därför  icke  mer  än  vi  kun- 
nat se  från  marken. 

Att  denna  byggnad  innesluter  Makpelas  grotta,  därom 
råder  intet  tvifvel.  Judar,  kristna  och  muhammedaner  öfver- 
ensstämma  däri.  Josef us  omtalar,  att  en  sådan  byggnad  exi- 
sterade på  hans  tid,  och  en  kristen  pilgrim  såg  den  år  333  e. 
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Kr.  Den  yttre  muren  är  ock  af  samma  slags  byggnadsverk 
som  muren  vid  judarnes  gråtoplats  i  Jerusalem,  af  stora  ste- 
nar med  en  uthuggen  kant  omkring.  En  sten  är  38  fot  lång. 
Hela  byggnaden  är  198  fot  lång  i  öster  och  väster  samt  112  fot 
bred  i  norr  och  söder.  Till  muren  sluta  sig  fyrkantiga 
pilastrar  (halfpelare),  16  på  hvardera  af  långsidorna  och  8  på 
hvardera  af  de  korta  sidorna.  Denna  mur  är  39  fot  hög,  och 
därofvanpå  hafva  muhammedanerna  uppfört  en  annan  mur, 
så  att  det  hela  uppnår  en  höjd  af  öfver  50  fot.  Den  äldre 
muren  tillhör  troligen  tiden  före  Herodes.  Somliga  vilja  för- 
lägga dess  byggande  ända  till  Salomos  tid.  I  nordvästra  och 
sydöstra  hörnen  äro  af  muhammedanerna  uppförda  minareter. 
Inne  på  gården  är  en  moské,  som  ursprungligen  varit  en 
kristen  kyrka  från  medeltiden.  Den  är  byggd  delvis  öfver 
den  grotta,  som  innesluter  patriarkernas  grafvar.  Sex  sten- 
kistor ofvan  jord  utmärka  platserna,  där  patriarkerna  och 
deras  hustrur  livila.  De  äro  öfvertäckta  med  gröna,  rikt  bro- 
derade dukar.  Stenkistorna  öfver  Isaks  och  Rebeckas  graf- 
var hafva  sin  plats  inuti  moskén.  De,  som  utmärka  platserna 
för  Abrahams  och  Saras  grafvar,  hafva  sin  plats  i  åttakantiga 
kapell  norr  om  moskon.  Jakobs  och  Leas  grafkapell  äro  i 
norra  delen  af  gården.  -Grafkapellen  äro  tillslutna  med  galler 
af  silfver.  Utanför  norra  muren  är  en  byggnad  med  två  sar- 
kofager för  Josef,  hvars  lik  muhammedanerna  säga  sig  hafva 
flyttat  dit  från  Sikem.  De  utgifvas  icke  för  att  vara  de  verk- 
liga graf  varne  utan  endast  att  utmärka  platserna,  där  de  döda 
hvila  nedanför  i  grottan.  De  äro  därför  att  jämföra  med  de 
kungliga  grafvårdarne  i  vissa  kyrkor.  I  det  nordvästra  hörnet 
af  gården  är  en  trapi)nedgång,  tillsluten  med  järngaller,  hvil- 
ken  troligen  leder  ned  i  grottan. 

Ingen  kristen  eller  jude  får  vid  lifsstmfl  inträda  innan- 
för Ilarani-niuren.  Endast  tre  personer  hafva  erhållit  tillå- 
telse därtill,  nämligen  prinsen  af  Wales  1862,  kronprinsen  af 
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Preussen  1669  och  sonen  tUI  prinsen  af  Wulea  1882.  Då  den 
töretnäimie  besökte  platsen,  utfärdade  sultanen  en  särskild 
förordning  därom  och  guvernören  af  Jerusalem  uppställde 
soldater  på  båda  sidor  om  vägen  på  en  liel  mils  afständ  från 
Hebron  samt  posterade  äfven  soldater  pä  hustaken  omkring 
Haram.  Då  prinsen,  åtföljd  af  dekanus  Stanley  och  Mr 
Ferguson,  inträdde  i  moskén,  uppgåfvo  grafvens  väktare 
löga  rop  och  echekeu  yttrade:  "Prinsar  af  andra  nationer 
skalle  hafva  fått  gå  öfver  min  döda  kropp  hellre  än  inträda 
här.  Men  drottningens  af  England  äldste  son  äro  vi  villiga  att 
gifva  äfven  denna  förmån."  Därefter  gick  han  förut  och  bud : 
"O,  Guds  vän,  förlåt  detta  inträngande!"  I  grottan  nedan- 
för liar  ingen,  så  vidt  man  vet,  inträdt  sedan  platsen  kora  i 
händerna  på  muhammedanerna.  Det  är  mycket  möjligt,  att 
Jakobs  balsamerade  kropp  finnes  i  behåll  där  nere.  Åt  nam- 
net MakpeSa  (—dubbelgrotta)  kan  man  sluta,  att  det  är  två 
grottor,  antingen  bredvid  eller  öfver  hvarandra  och  åtskilda 
af  en  vägg  af  hälleberget.  Om  en  undersökning  finge  fureta- 
gas, skulle  måhända  intressanta  upptäckter  göras.  Men  Gfud 
har  under  årtusenden  vakat  öfver,  att  de  afsomnades  stoft  ej 
får  störas.  Icke  blott  judars  och  kristnas  vördnad  för  de  he- 
liga fäderna  utan  själfva  muhammedanernas  vidskepliga  fruk- 
tan och  fanatism  har  fått  tjäna  såsom  en  ogenomtränglig  mur, 
skyddande  lika  mycket  för  hedningars  vanhelgande  som  för 
vetenskapsmännens  forvetna  forskningar,  under  det  de  stolta 
faraonerna  ej  varit  trygga  j  sina  storartade  grafvar  och  berg- 
lika pyramider. 

Andra  minnesmärken  från  forntiden  äro  de  båda  vatten- 
dammarne  i  midten  af  dalen,  den  öfre  84  fot  lång  och  M  fot  bred 
och  den  lägre  133  fot  i  fyrkant  samt  22  fot  djup.  Vid  en  af 
dessa  var  det,  som  David  till  offentlig  varning  hängde  Isbo- 
Böts  munlare.  De  erhålla  sitt  vatten  genom  underjordiska 
kanaler.     1  västra  delen  af  staden  äro  några  gamla  i  berget 
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inhuggna  graf  var,  och  en  af  dem  utvisas  s&som  Isais,  Davids 
faders,  graf. 

Araberna  kalla  Hebron  Medinet  el  Khalil  {=  Vännens 
stad)  med  anledning  af,  att  Abraham  kallas  Guds  vän.  Dess 
äldsta  namn  var  Kirjat  Arba.*)  Staden  byggdes  sju  år  före 
Zoan  (Tanis)  i  Egypten*)  och  är  således  en  af  världens  äldsta 
städer.  Efter  Israels  barns  invandring  tillföll  den  Kaleb  och 
benämdes  sedan  Hebron.')  David  regerade  där  i  7^  år  öfver 
Juda,  tills  han  efter  Isbosets  död  blef  smord  till  konung  öfver 
hela  folket.*) 

Ehuru  Hebron  är  beläget  i  en  dal,  är  det  3040  fot  öfver 
haf  vet  och  utgör  således  den  högst  belägna  staden  i  Palestina. 
Staden  är  utsträckt  pä  längden  och  är  indelad  i  7  kvarter. 
Den  förnämsta  delen  är  omkring  Haram.  Ursprungligen  låg 
staden  längre  i  nordväst,  så  att  Makpela-grottan  var  öster  om 
Hebron.^)  Husen  äro  byggda  af  kalksten  med  platta  tak  samt 
kupoler.  Innevånarne  uppgå  till  nära  20,000,  hvaraf  1600 
äro  judar.  Muhammedanerna  äro  mycket  fanatiska.  En 
tysk  protestantisk  mission  bedrif  ves  i  staden,  men  under  stora 
svårigheter  och  med  ringa  resultat.  Hufvudindustrien  är  till- 
verkning af  vattensäckar  af  getskinn  samt  glaslampor  och 
färgade  glasringar,  som  kvinnorna  i  landet  bära  såsom  pryd- 
nader. Staden  är  äf ven  medelpunkt  för  de  sydliga  araberna, 
som  föra  dit  sin  ull  och  sitt  kamelhår. 

1)J08.14:15.    s)4M.  13:1».    t)  Jos.  14:13.    4) 2 Sam.  5:5.    b) IM. 83: 18. 


TIONDE  KAPITLET. 
Beerseba  och  Sydlandet. 

Si/och  Maon.  —  Jutta.  —  Debir.  —  JSn  hungrig  soldat  —  Sydlän' 
det.  —  Beerseba.  —  En  beduin  lär  sitt  folk  att  bedja. 

Den  20  februari  på  morgonen  lämnade  vi  Hebron  för  att 
resa  till  Beerseba,  omkring  30  mil  i  söder  och  något  i  väster 
från  förstnämda  plats.  Vägen  är  egentligen  endast  en  slin- 
grande bergstig,  uppstigande  uppför  steniga  höjder,  där  hä- 
stens hofvar  ofta  skrapade  mot  den  nakna  klippan,  eller  föl- 
jande dalar  och  däJder,  i  hvilka  skaror  af  får  och  getter  sökte 
ett  magert  bete  mellan  kullerstename.  Som  vi  förnämligast 
följde  ryggen  af  höglandet,  kunde  vi  skåda  ned  på  det  500  fot 
lägre  belägna  landskapet  öster  om  oss.  Detta  utgöres  af  en 
platå,  9  mil  lång  och  3  mil  bred,  från  h vilken  några  små, 
runda  kullar  uppstiga  med  ruiner  efter  städerna  Sif ,  Jutta, 
Karmel,  Maon  och  Estemoa  samt  odlade  fält  omkring.  Där 
bortom  är  öknen  med  sina  vadier  och  breda  ryggar,  hvars 
olika  områden  fordom  benämdes  Sif  och  Maon  på  grund  af 
grannskapet  till  dessa  städer.  Här  i  vadiernas  buskar  eller  i 
bergens  grottor  höll  sig  David  gömd,  då  Sifs  trolösa  innevå- 
nare angåfvo  hans  vistelseort  för  Saul.  Här  är  ock  den  från 
Sifplatån  utskjutande  åsen  Hakilahöjden  (El  Kolah),  hvarest 
David  blef  omringad  af  Sauls  män,  då  han  i  sista  ögonblicket 
räddades  genom  konungens  bortkallande  att  af  värja  ett  infall 
af  filisteema.*)  I  staden  Kar  mel  bodde  den  rike  Nabal,  hvars 
hjordar  betade  i  Maons  öken,  skyddade  mot  Sydlandets  röf- 
varhorder  af  David  och  hans  män,  för  hvilket  dessa  dock  ej 

»1  Sam.  88: 19-88. 
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fingo  annat  än  oteck  till  lön.*)  Staden  Jutta  är  möjligen  Jo- 
hannes Döparens  födelsestad  ocli  öknen  öster  därom  följakt- 
ligen den  trakt,  där  han  uppehöll  sig,  tills  han  erhöll  Guds 
kallelse  att  framträda  för  Israels  folk.  Detta,  ifall  man  i 
Luk.  1:  39  läser:  "en  stad  Jutta,"  i  stället  fur:  "en  stad  i 
Juda."  Staden  Jutta  var  äfven  en  präststad,')  belägen  om- 
kring 5  mil  söder  om  Hebron. 

Från  den  nämda  platån  i  öster  är  det  centrala  höglandet 
skild  t  genom  dalen  El  Khalil  (=  Hebrondalen),  hvilken 
fortsätter  ända  till  Beerseba.  Landskapet  är  kalt  och  ste- 
nigt ;  inga  träd,  inga  hus,  endast  några  buskar  af  dvärgek  och 
törne  betäcka  bergssluttningarne.  Uär  och  där  sågo  vi  en 
hjord  af  får  och  getter  långt  borta  från  människoboningar, 
vaktad  af  någon  ensam  herde,  som  till  sin  och  hjordens  för- 
nöjelse blåste  en  entonig  melodi  j)å  den  af  två  rör  bestående 
herdepipan.  Knölpåken,  jaktknifven  och  slungan  hörde  ock 
till  hans  utrustning.  På  ett  ställe  sågo  vi  en  herde,  som  bar 
ett  lamm  i  sitt  sköte  eller  den  ficka,  hvilken  bildades  of  vanför 
bältet.  Lammet  låg  så  förnöjdt,  sträckande  ut  hufvudet  och 
frambenen,  utan  att  det  minsta  bekymras  för  de  många  räfvar 
och  schakaler,  som  finnas  i  denna  trakt.  Vi  hafva  nämnt,  att 
Judeen  är  ett  vinland  eller  att  det  åtminstone  en  gång  varit 
det.  Men  det  är  äfven  ett  land  för  herdar,  hvilket  i  synner- 
het gäller  om  de  södra  och  östra  delarne  däraf.  Amos  var  en 
herde  från  Tekoa,')  David  hämtades  från  hjorden  för  att  blifva 
en  herde  för  Guds  folk*)  och  Ussia  lät  bygga  ett  tom  i  öknen 
till  skydd  för  sin  myckna  boskap.*^)  I  de  undangömda  och 
aflägsna  dalarne,  där  det  ej  blott  gäller  att  skydda  hjordarne 
mot  vilda  djur  och  röfvare  utan  äfven  att  uppsöka  betesmar- 
kerna och  vattningsställena,  är  herdens  tjänst  oumbärlig. 

Vid  middagstiden  sågo  vi  på  en  kulle  en  liten  arabisk  by 
vid  namn  DliaUerijéli^  hvilken  anses  motsvara  staden  Dehir. 

1)  1  Sam.  24  k.    a)  Jos.  25 :  55;  21 :  16.    8)  Am.  7: 15.    «)  2  Sam.  7:  a    »)  2  Krön.  26: 10. 
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Ursprungligen  hette  platsen  Kirjat  Sefir ^  som  betyder  BoTc- 
staden.  Det  var  troligen  den  befästade  förvaringsorten  för 
kanaaneernas  heliga  böcker,  hvilket  är  ett  bevis  för,  att 
dessa  gamla  folk  kunde  både  skrifva  och  läsa.  Efter  israeli- 
ternas invandring  intogs  staden  af  Otniel,  som  till  lön  för  sin 
hjältebedrift  erhöll  Kalebs  dotter  Aksa  till  hustru.  Då  hon 
skulle  afresa  till  sitt  nya  hem,  sade  hon  till  sin  fader:  "Då 
du  har  bortgift  mig  i  södern,  så  skänk  mig  ock  vattukällor." 
*'Och"  —  fortsätter  berättelsen  —  "han  gaf  henne  källor 
ofvan  och  källor  nedan,"  d.  ä.  en  trakt  rik  på  källor.^)  I  när- 
heten af  byn  träffade  vi  på  en  stor,  frisk  källa,  hvarur  vi 
drucko  och  fyllde  våra  vattenkrukor.  I  en  dal  6  mil  norr  om 
byn  lär  finnas  ej  mindre  än  14  källor.  Vi  rastade  en  stund 
och  intogo  lunch  under  skuggan  af  ett  träd  utanför  byn. 
Medan  vi  höllo  på  därmed  kom  en  turkisk  soldat  och  tillika 
postiljon,  en  svart  nubier  i  uniform  och  beväpnad  med  bössa, 
ridande  på  en  kamel.  Han  anhöll  om  litet  mat,  ty  han  hade 
icke  ätit  på  ett  helt  dygn.  Då  han  dagen  förut  lämnade  Beer- 
seba,  hade  kamelen  sprungit  ifrån  honom  och  han  hade  haft 
mycken  möda  att  få  tag  i  den  och  till  på  köpet  blifvit  utan 
mat.  Naturligtvis  förbarmade  vi  oss  öfver  sultanens  hung- 
rige tjänare.  Det  var  ju  riktigt  ett  uttryck  af  Guds  försyn, 
att  vårt  matförråd  var  uppdukadt  i  gräset,  då  lian  anlände. 
Då  vi  slutat  vår  måltid,  kommo  byns  trasiga,  barhufvade  och 
barfotade  gossar  och  flickor  och  plockade  upp  pappersbitar, 
ben  och  äggskal,  såsom  hade  det  varit  något  af  stort  värde. 

Därpå  fortsatte  vi  färden.  Landskapet  sänker  sig  häri- 
från hastigt  nedåt  i  en  i  höjd  aftagande  serie  af  kullar,  hvilka 
komma  till  ett  plötsligt  slut  vid  den  stora  slätten  nära  Beerseba. 
Vid  nedstigandet  hade  vi  en  vidsträckt  utsikt:  i  sydost  till 
Seirs-  eller  Edomsbergen  och  i  söder  till  Tihs  eller  vandringens 
öken.    Från  den  senare  tyckte  vi  oss  se  höga,  snöhöljda  berg, 

1)  Joa.  15: 16-19;  lurni.  1;  11-15. 
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en  stund  efteråt  voro  bergen  onigifna  af  hvita  skyar  och  slut- 
ligen sågo  vi  hvarken  snö  eller  skyar.  Yi  hade  alltså  endast 
sett  den  bedrägliga  ökenhägringen,  den  första  jag  någonsin 
sett. 

Under  senare  delen  af  vägen  följde  vi  Khalil-dalen,  som  i 
söder  vidgar  sig  och  innesluter  odlade  fält.    Här  och  där  sågo 
vi  tältbyar  med  aflånga,  svarta  tält,  ''Kedars  svarta  hyddor/' 
uppsatta  i  långa  rader  med  schekens  i  midten.    Vi  befunno 
oss  nu  i  landskapet  Negéb  (egentligen :  torrt  land),  som  i  vår 
bibel  är  öfversatt  med  Sydlandet.^)    Detta  område  utgjorde 
Simeons  stamlott.    Det  består  af  en  vidsträckt,  lågt  kui)erad 
slätt,  begränsad  i  öster  af  hvita  kalkstenskullar  och  i  norr  af 
Judabergen,  hvilka  framskjuta  en  låg  ås  i  sydväst.    Söderut 
uppstiga  öknen  Tihs  branta,  i  öster  och  väster  löpande  berg- 
åsar, bildande  en  mur  vid  horizonten,  ofvanför  hvilken  de 
stora  ökenslätterna  utbreda  sig.      Slätten  genomskäres  af 
Vadi  es  Seba^  en  bred,  flat  och  grusig  strömfåra  mellan  höga 
bankar  af  brun  jord,  i  hvilken  vatten  tillfälligtvis  rinner  un- 
der vintern.   Detta  är  ''Beersebas  dal,"  hvilken  svänger  först 
västerut  och  därpå  nordvästligt,  fortsättande,  sedan  den  för- 
enat sig  med  Vadi  Sclieria^  under  namn  af  Vadi  Ghazzeh 
förbi  Um  Jerar  till  Gaza.    Denna  slätt  synes  hafva  varit  en 
favorittrakt  för  patriarkerna,  hvartill  bidrog  ej  blott  de  vid- 
sträckta gräsmarkerna  utan  äf  ven  den  rika  vattentillgången, 
en  naturlig  följd  af  läget  nedanför  bergens  fot.     Vattnet  lig- 
ger dock  ej  nära  ytan  utan  måste  hämtas  ur  gräfda  brunnar. 
Hvarken  träd  eller  buskar  finnas  på  många  mils  omkrets,  en- 
dast en  och  annan  ginsterbuske  med  glesa  löf  och  hvita  eller 
ljusröda  blommor  af  bry  ter  enformigheten.     Men  på  våren  stå 
ängame  gröna  och  äi  o  beväxta  med  blommor  i  många  färger. 

Vi  ankommo  i  aftonskymningen  till  Beerséba^  hvars  nu- 
varande namn  är  Bir  Seba.     Turkarne  hafva  nyligen  anlagt 

1)1H.  13:1;  1  Sam.  80: 1, 
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en  militarstation  här  för  att  kunna  hålla  öknens  vilda  söner  i 
styr.  Nära  intill  var  ett  litet  brädskjul,  utgörande  på  samma 
gång  handelsbod  och  hotell.  Där  fingo  vi  tillbringa  natten, 
men  vinden  och  regnet  trängde  in  på  oss  genom  springorna  i 
väggarna.  Följande  morgon  gingo  vi  ut  att  bese  brunname, 
för  hvilka  Beerseba  af  gammalt  varit  beryktadt.  De  voro 
ursprungligen  sju,  men  endast  tre  äro  kvar.  En  af  dem  ut- 
I)ekas  såsom  Abrahams  brunn.  Den  är  12i  fot  i  diameter  och 
44  fot  djup,  af  hvilka  de  nedersta  16  äro  urhålkade  ur  kalk- 
stensklippan, medan  brunnen  på  de  28  foten  ofvan  vatten- 
ytan är  klädd  med  murverk  af  sten.  Vid  brunname  äro  äf- 
ven  uthuggna  stenhoar,  hvarur  hjordar  af  får,  getter  och  ka- 
meler vattnas.  Vattnet  upphämtas  i  krukor,  som  nedsänkas 
och  uppdragas  med  rep.  I  den  låga  stenvallen  omkring  brun- 
nen äro  djupa  fåror  efter  repen,  som  man  under  århundraden 
låtit  glida  öfver  dem.  Enligt  1  M.  21:  28—32  gräfde  Abraham 
en  brunn  i  denna  trakt  och  gaf  den  namnet  Beer  Seba  (=«  Eds- 
brunn)  med  anledning  af  förbundet  med  Abimelek. 

Här  har  alltså  Abraham  bott  såsom  främling.  Här  stod 
under  en  lång  tid  hans  tältläger,  med  hans  och  Saras  tält  i 
midten  och  tjänarnes  och  deras  familjers  tält  omkring,  ord- 
nade på  flere  parallella  rader  med  gator  emellan.  Här  plan- 
terade han  den  tamarisk,  under  hvilken  han  uppreste  sitt  fa- 
miljealtare. Härifrån  drog  Hagar  söderut,  då  hon  och  Ismael 
lämnade  Abrahams  läger  och  slöto  sig  till  någon  nomadstam 
i  öknen.  Här  var  det  ock  Abraham  erhöll  befallning  att  gå 
till  Morialandet  och  oflfra  Isak.  En  lång  tid  efteråt  uppehöll 
sig  Isak  i  denna  trakt,  då  den  svåra  tvisten  uppkom  emellan 
hans  söner,  som  ledde  till  Jakobs  flykt  till  Mesopotamien.  I 
Beersebas  öken  var  det  äfven  Elia  under  sin  flykt  från  Isebel 
sökte  hvila  och  skugga  under  en  ginsterbuske,  icke  där- 
för att  denna  buske  är  så  skuggrik  utan  därför  att  den 
lämnar  den  enda  skugga  mot  en  brännande  sol,  som  denna 


220  BEEKSEBA  OCH  SYDLANDET. 

trakt  har  att  erbjuda.^)  Huru  väl  passa  icke  de  bibliska  be- 
rättelsernas detaljer  in  på  de  lokala  förhållandena,  hvilket  är 
ett  indirekt  bevis  på  deras  sannfärdighet.  Enär  Beerseba  af 
gammalt  varit  en  ort  för  Guds  uppenbarelse,  blef  det  längre 
fram  en  vallfartsort.*)  Som  det  låg  vid  sydgränsen,  likasom 
Dan  vid  nordgränsen,  betecknades  landet  i  hela  sin  utsträck- 
ning genom  uttrycket :  "från  Dan  till  Beerseba."  I  fjärde 
århundradet  var  här  en  stad  med  en  romersk  garnison  och  en 
kristen  biskop.  Af  denna  stad  äro  ganska  betydande  ruiner 
kvar  på  en  höjd  norr  om  Vadi  es  Seba. 

Det  skulle  varit  trefligt  att  haf va  fått  fortsätta  resan  sö- 
derut genom  den  "stora  och  fruktansvärda  öknen,"  förbi  Ha- 
gars brunn  och  Kades  Barnea,  genom  vadier  och  flygsands- 
fält till  Sinais  väldiga,  upptornade  granitmassor,  men  vi  voro 
ej  rustade  därför.  I  stället  skall  jag  för  ombytes  skull  berätta 
en  liten  historia,  som  jag  fått  veta  af  en,  hvilken  hört  den 
från  en  beduins  läppar. 

I  den  stora  öknen  Tih  bodde  en  from  beduin,  som  det  gick 
djupt  till  hjärtat,  att  hans  stamförvandter  voro  så  okunniga. 
Han  beslöt  därför  att  göra  en  resa  till  Kairo  i  Egypten  för  att 
köpa  ett  exemi:)lar  af  Koranen  och  sedan  lära  dem  att  bedja. 
Han  samlade  ihop  alla  siua  penningar  och  begaf  sig  i  väg.  Ef- 
ter ankomsten  till  Kairo  gick  han  in  på  ett  kafé  och  omtalade 
sitt  ärende  för  en  man.  "God t,"  sade  denne,  "huru  mycket 
penningar  har  du?"  —  "Fyra  dollars,"  svarade  beduinen.  — 
"Mycket  bra,"  återtog  den  förre,  "lämna  mig  penningarna, 
så  skall  jag  i  morgon  skaffa  dig  hvad  du  önskar."  Bedui- 
nen gjorde  så  och  en  viss  tid  utsattes,  då  de  skulle  träffas  föl- 
jande dag.  Vid  den  utsatta  tiden  infann  sig  mannen  och 
lämnade  beduinen  en  hopsnörd  läderpung  och  sade:  "Detta 
är  Koranen.  Lägg  örat  till  och  hör  Koranen  tala."  Bedui- 
nen gjorde  så  och  hörde  något  som  sade:  "buz,  buz,  buz." 

1)  1  Kon.  19  k.    «)  Amos  8- 14. 


BEEr^SEBA  OCH  SYDLANDET.  221 

**När  du  kommer  hem,"  sade  mannen,  '^så  skall  du  kalla 
tillsammans  dina  vänner,  sticka  in  ditt  hufvud  i  Koranen  och 
binda  snöret  tätt  åt  samt  bedja  dina  vänner  göra  precis  som 
dn  gör.    Då  skola  de  lära  att  bedja  rätt." 

Beduinen  for  hem,  kallade  tillsammans  sina  vänner  och 
omtalade  för  dem,  hvad  han  fått  veta  i  Kairo.  Han  drog 
pungen  öfver  sitt  hufvud  och  knöt  väl  till.  Men  i  pungen 
var  ett  getingbo.  Då  getingarne  började  sticka  honom,  ro- 
pade han:  "O,  Allah,  Allah,  hjälp,  hjälp!"  Alla  de  andra 
ropade  äfven:  "O,  Allah,  Allah,  hjälp,  hjälp!"  Beduinen 
fortsatte:  "O,  jag  dör,  jag  dör!"  Alla  instämde:  *'0,  jag 
dör!"  Därpå  kastade  sig  den  förstnämde  på  marken,  rullade 
sig  och  började  sparka  våldsamt.  Alla  de  andra  gjorde  på 
samma  sätt.  Slutligen  kom  ''en  man  med  förstånd"  förbi 
och  frågade :  "Hvad  är  det  I  gören  ?"  De  svarade :  "Man- 
nen där  har  Koranen  på  sitt  hufvud  och  håller  på  att  lära  oss 
att  bedja."  Då  svarade  "mannen  med  förstånd:"  "Det  är 
icke  Koranen,  och  det  är  icke  sättet  att  bedja."  Därpå  gick 
han  och  löste  pungen  af  den  olycklige  beduinen,  som  nu  var 
halfdöd  af  ångest  och  smärta.  Getingarne  flögo  då  ut  i  ho- 
pen af  de  församlade,  hvilka  flydde  hvar  och  en  åt  sitt  håll. 
Hemlighetan  var  uppdagad  och  den  fattige  beduinen  fann, 
att  han  för  godt  pris  "sålt  sig  åt  egyptierna."  Man  ser  af 
denna  berättelse,  att  beduinerna  äfven  kunna  roa  sig,  antin- 
gen nn  historien  är  sann  eller  en  dikt. 


•S^^' 


ELFTE  KAPITLET. 
Filisteen  och  dess  städer. 

JFHlisteen.  —  Alrunor.  —  Bäcken  Besor,  —  Oerar.  —  Ett  bröUopståg. 
—  Filisteemas  historia.  —  Gcuay  dess  bygnader^  industri  och 
omgifningar,  —  Gazas  historia.  —  Simson  i  Oaza.  —  Muham- 
medanska grafvar.  —  Krukomakareverkstäder,  —  NaUhärherge 
i  ett  grekiskt  kloster.  —  Askalon.  —  Asdod.  —  Lakis.  —  Forn- 
fynd i  Tell  el  Ilazi.  —  Om  Simsons  räfvar. 

Från  Beerseba  redo  vi  nordvästligt  öfver  en  stor  kuperad 
slätt  till  Gaza.  Denna  resa  upptog  i  det  närmaste  hela  da- 
gen. Slätten  är  ganska  bördig  och  odlas  dels  af  fellaher  (bön- 
der) och  dels  af  beduiner,  hvilkas  svarta  tält  synas  i  gruj^per 
här  och  där.  Inga  byar  finnas  i  denna  trakt.  Äf  ven  fellah- 
erna  flytta  hit  från  andra  trakter  och  bo  i  tält  under  den  tid 
de  äro  sysselsatta  med  jordbruksarbetet.  För  plöjning  an- 
vändes kameler.  En  lika  vanlig  som  egendomlig  syn  på  de 
vidsträckta  slätterna  är  en  högpucklig  kamel  med  en  plog  och 
en  plograan  efter  sig,  stundom  det  enda  afbrottet  i  den  enfor- 
miga talian  af  jord  och  himmel.  Ju  närmare  man  kommer 
kusten,  desto  mer  tilltager  odlingen.  De  uppodlade  fälten 
voro  likasom  öfversållade  af  skarlakansröda  anemoner  och 
andra  blommor.  Utmed  vägkanten  sågo  vi  äfven  alrunor. 
De  hafva  breda,  omkring  en  fot  långa  blad,  som  ligga  utmed 
marken.  Från  midten  af  dessa  uppskjuta  korta  blomster- 
stjälkar,  hvardera  med  en  purpurfärgad  blomma,  liknande 
potatisblomman.  Frukten  är  af  ett  plommons  storlek  men  af 
en  dunkel,  orangegul  färg  med  ett  mjukt,  saftigt  kött.  Den 
ligger  i  midten  af  växten  såsom  ett  ägg  i  ett  näste  och  har  en 
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egendomlig  lukt  och  söt  sraak.  Det  ebreiska  namnet  på  den- 
na växt  betyder  kctrleJcsplanta^  och  dess  äpplen  ansågos  af 
folket  fordom  vara  ett  medel  mot  ofruktsamhet/)  Araberna 
tillskiifva  dera  äfven  magiska  egenskaper  och  kalla  dem  "den 
onde  andens  äpplen." 

Efter  några  timmar  kommo  vi  till  Vadi  Scheria^  i  hvars 
grusiga  fåra  nu  flöt  en  liten  ström  af  klart  vatten  till  stor  för- 
nöjelse för  de  tusentals  grodor,  som  här  höUo  sin  konsert. 
Något  längre  i  väster  förenar  sig  denna  dal  med  Vadi  es  Séba 
och  fortsätter  sedan  under  namn  af  Vadi  Ohazza  till  kusten. 
Möjligen  är  detta  bäcken  Besor^  där  David  lämnade  sin  tross, 
då  han  jagade  efter  amalekiterna  efter  Siklags  förstöring.*) 
Strax  norr  om  den  punkt,  där  de  båda  vadierna  förenas,  är 
en  låg  ås,  på  hvilken  Um  Jerar  är  beläget.  Här  låg  fordom 
Gerar,  där  Isak  föddes  och  där  han  senare  bodde,  ägnande  sig 
både  åt  boskapsskötsel  och  åkerbruk,  såsom  beduinerna  i 
denna  trakt  än  i  dag  göra.  Från  kullen  är  en  vidsträckt  ut- 
sikt öfver  den  kuperade  slätten,  och  därifrån  kunde  han  öf- 
vervaka  sina  hjordar.  Jorden  däromkring  var  då  och  är  ännu 
mycket  fruktbar.  Det  ligger  därför  ej  alls  något  orimligt  uti, 
att  patriarken  under  Guds  välsignelse  erhöll  en  hundrafaldig 
skörd.  Hans  tillväxande  rikedom  och  makt,  såsom  schek  för 
en  talrik  stam  af  tjänare  och  ägare  af  stora  hjordar,  uppväckte 
emellertid  filisteemas  af und  och  fruktan.  De  fyllde  igen  de 
brunnar,  som  han  låtit  gräf  va,  och  tvingade  honom  att  draga 
längre  söderut,  först  till  Oerars  dal^  möjligen  Vadi  Scheria, 
och  sedan  till  Beerseba.  I  sanning,  man  behöfver  en  Isaks 
tålamod,  då  man  har  att  göra  med  af  undsjuka  och  oefterrätt- 
liga människor.  I  trakten  omkring  Um  Jerar  äro  ännu  ett 
Btort  antal  brunnar  och  cisterner,  i  sin  nedre  del  huggna  i 
klippan  och  i  den  öfre,  lösare  delen  belagda  med  cement  samt 
stundom  öfverbyggda  med  hvalf.     Somliga  haf va  delvis  igen- 

1)  Jfr  IM.  80*  14.    f)lSam.aO:0. 
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fyllts  och  cementerats  samt  användes  nu  af  beduinerna  lil\ 
förrådskamrar  för  deras  säd.  Kanske  några  af  dessa  äro 
just  de  brunnar,  som  Isak  lät  gräfva  och  filisteema  fyllde 
igen. 

Vi  bef  unno  oss  nu  alltså  i  filisteemas  land.   I  södra  delen 
draga  sig  Judabergen  långt  tillbaka  österut,  lämnande  ram 
för  en  vidsträckt  och  lågt  kuperad  slätt,  som  är  mycket  lik 
staten  Illinois.    Åkrarne  stodo  vid  vårt  besök  där  gröna  af 
frodigt  vinterhvete,  medan  plöjning  pågick  för  vårsådden. 
Under  det  vi  redo  fram  öfver  de  vidsträckta  slättema,  sågo  vi 
sex  arabiska  ryttare  komma  emot  oss  på  präktiga,  arabiska 
hästar.    De  voro  alla  beväpnade  och  redo  i  bredd,  såsom  de- 
ras vana  är.    Jag  började  fundera  på,  huru  vårt  möte  med 
dessa  öknens  riddare  skulle  aflöpa  i  denna  trakt,  långt  borta 
från  människoboningar.     Hvarken  på  undflykt  eller  strid  var 
att  tänka,  ty  i  alla  afseenden  voro  de  oss  öf  verlägsna  och  bätt- 
re rustade.    Vi  låtsade  emellertid  ej  om  någon  fara  utan  redo 
rakt  framåt  och  hälsade  landets  herrar  på  öfligt  sätt  med 
handen  först  på  pannan  och  sedan  på  bröstet  under  tvänne 
lätta  bugningar.   Hälsningen  besvarades  så  samma  artiga  sätt. 
Strax  efter  mötte  vi  ett  bröllopståg.   Bruden  var  djupt  inhöljd 
i  en  slöja  och  red  på  en  kamel,  prydd  med  granna  täcken  och 
tofsar.     Sex  lastade  åsnor  med  förare  åtföljde  henne,  sanno- 
likt medförande  hela  hennes  förmögenhet,  och  två  unga  män 
gingo  bakefter  och  sjöngo.    De  sex  arabiska  ryttarne,  som  vi 
först  mötte,  utgjorde  sannolikt  den  beväpnade  eskorten.     Så 
där  ungefär  måtte  det  haf va  tagit  sig  ut,  när  Eliezer  från  Me- 
sopotamien hemförde  Rebecka  såsom  brud  till  Isak.    Mycket 
troligt  är,  att  de  färdades  just  denna  väg,  den  stora  karavan  vä- 
gen från  Damaskus  till  Filisteen  och  söderut  till  Lachairoi,  där 
Isak  bodde.   Efter  flere  veckors  väntan  fick  Isak  i  aftonskym- 
ningen, just  som  han  kom  hem  från  sin  ensamma  andaktsöf- 
ning  ute  på  marken,  se  den  gamle  trotjänaren  komma  med 


FILI8TEEN  OCH  DESS  STADER.  226 

sina  kameler  och  den  beslöjade  bruden.  Han  mottog  med 
glädje  sin  blif vande  maka  och  lefde  lycklig  med  henne  i 
många  år. 

Vid  middagstiden  anlände  vi  till  en  s.  k.  "tell,"  d.  v.  s. 
en  jordhög  med  ruiner  af  forntida  byggnader.  Denna  kallas 
Tell  Abu  Harieh  och  utgöres  af  en  rund  kulle  med  talrika 
skärf vor  af  lerkrukor  och  slagg,  ett  tecken  till  att  här  fordom 
varit  en  by.  Talrika  sådana  ruinkullar  finnas  på  knstslätten, 
där  husen  fordom  likasom  nu  voro  af  soltorkadt  tegel  eller 
lera.  I  bergstrakten  utgöras  ruinerna  efter  gamla  städer  af 
stenhopar.  Sedan  vi  hvilat  på  den  gamla  ruinhögen  och  inta- 
git lunch,  fortsatte  vi  färden  och  ankommo  till  Gaza  vid  fem- 
tiden på  eftermiddagen.  Då  man  närmar  sig  staden,  blir  vä- 
gen mycket  sandig  och  går  emellan  trädgårdar,  omgifna  af 
kaktushäckar  höga  som  murar.  Vi  kommo  äfven  förbi  en 
sandstenskuUe  sydost  om  staden  vid  namn  Muntar^  hvilken 
anses  vara  den,  på  hvilken  Simson  bar  upp  Gazas  stadsport, 
då  han  blifvit  instängd  i  denna  stad.  Kullen  är  273  fot  hög 
och  motsvarar  mycket  väl  läget  af  den,  som  namnes  i  den 
bibliska  berättelsen.  På  toppen  är  en  hvitmenad  grafbygg- 
nad  med  kupol  till  minne  af  ett  muhammedanskt  helgon. 

I  detta  sammanhang  vilja  vi  nämna  något  om  filisteerna, 
som  intaga  ett  så  framstående  rum  i  israeliternas  historia. 
Filisteerna  utgingo  enligt  1  M.  10:  14  från  kasluheerna  i 
Egypten,  där  de  kanske  gifvit  namn  åt  staden  Pelusium  och 
den  Pelnsiska  Nilarmen.  Namnet  filisteer  betyder  ''främ- 
lingar.*' Redan  före  Abrahams  tid  hade  de  bosatt  sig  i  syd- 
liga Kanaan,  där  de  hade  städer  och  konungar.*)  De  inne- 
hade kustslätten  från  "Sihor,  som  ligger  öster  om  Egypten 
(Egyptens  bäck),  ända  till  Ekrons  gräns  norrut." ')  Efter  dem 
kallades  landet  Filisteen.')  Det  var  fordom  ett  blomstrande 
land  med  sädesfält,  vin-  och  olivplanteringar.*)  En  annan  med 

1X1 M.  20: 2;  SI:  8S.    f)  Jos.  18: 8.    •)  Es.  14: 29.    4)  Dom.  15: 5. 
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lilisteerna  besläktad  folkstam,  kaftoreerna^  flyttade  från 
Egypten  till  Kaftor  (troligen  Kreta),  hvarifrän  en  del  i  en  se- 
nare tid  öfvergingo  till  filisteerna  och  bosatte  sig  norr  om 
Gaza.  Filisteer  och  kreteer  nämnas  sedan  tillsammans.*) 
Filisteerna  voro  ett  krigiskt  folk,  på  samma  gång  de  äg- 
nade sig  åt  åkerbruk  och  handtverk.*)  Deras  förnämsta  stä- 
der voro  Oaza^  Asdod^  AsJcalon^  Gat  oc]i  Ekron.  Dessa  hade 
sina  egna  höfdingar  och  bildade  tillsammans  det  filisteiska 
ferastadsförbundet  (Pentapolis).  En  af  höfdingame  hade  an- 
seende af  konung.  Städerna  hade  hvardera  sina  områden  af 
land  och  underlydande  städer,  h vilka  benämdes  "filisteernas 
kretsar."')  Filisteerna  hade  krigsvagnar  och  rytteri;  deras 
krigare  bnro  pansar,  kopparhjälm  och  benskenor  och  voro 
beväpnade  med  lans,  spjut  och  sköld.  De  hade  i  fält  befä- 
stade  läger,  byggde  murar  med  torn  omkring  sina  städer  samt 
inlade  besättningar  i  eröfrade  områden.*)  Deras  förnämsta 
gudar  voro  Baal-Zebub  (=  Flugornas  herre)  i  Ekron,  Dagon, 
äfven  kallad  Marna,  samt  gudinnan  Dekerto.  De  båda  se- 
nare afbildades  i  form  af  människa  med  fiskstjärt.')  De  hade 
präster  och  spåmän.')  Sina  belåten  förde  de  med  sig  i  striden, 
och  en  gång  måste  de  lämna  dem  i  sticket.^) 

Filisteernas  område  anvisades  åt  Juda  stam,')  men  ingen- 
ting togs  däraf  under  Josuas  tid.')  Under  domaretiden  förtryck- 
te filisteerna  långa  tider  Israels  folk.  De  blefvo  besegrade  af 
Samgår,  Simson  och  Samuel,^®)  ehuru  icke  helt  och  hållet  öf- 
vervunna.  På  Sauls  tid  fördes  ständigt  krig  emellan  Israel  och 
filisteerna  med  omväxlande  lycka.")  David  underkuf  vade  dem. 
Under  konung  Jorams  tid  reste  de  sig  åter.")  Därefter  blefvo 
de  besegrade  af  Ussia.")  Under  Ahas'  tid  anställde  de  stor  förö- 
delse i  Juda,")  men  Hiskia  tuktade  dem  på  nytt.")  Under  de 

1)  1  Sam.  80: 14;  Hes.  25: 16;  Sef.  2:  5.  «)  1  M.  20: 1;  Dom.  15: 6;  1  Sam.  13: 20;  17:  6  f.  »)  Jo«. 
13: 2.  4)  1  Sam.  13: 3;  2  Sam.  23: 14.  •)  1  Sam.  5: 4.  «)  1  Sam.  6: 2;  2  Kon.  1 : 2:  Es.  2: 6.  t)  2  Sam. 
6:21.  8)  Jos.  15:45.  »)  Jos.  13:2.  lo)  Dom.  3:  31;  k.  14-lU;  1  Sam.  7k.  n)  1  Sam.  6: 17  f.;  8:1; 
21: 15.    M)  2  Krön.  21 :  16.    ")  2  Krön.  26:  6  f.    ")  2  Krön.  28: 18.    »)  2  Krön.  18: 8. 
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assyriska  och  babyloniska  fälttågen  till  Egypten  härjades  Fili- 
steen  och  eröfrades  flere  af  dess  fasta  städer.  Sedermera  kom- 
mo  filisteema  under  perserna,  därefter  under  Alexander  den 
store,  som  förstörde  GFaza,  och  slutligen  under  romame.  Se- 
dan försvinner  deras  namn  ur  historien. 

Staden  Gaza  är  byggd  på  och  omkring  en  ovalformig 
kulle,  som  höjer  sig  100  fot  öfver  slätten.  Den  äger  numera 
hvarken  murar  eller  portar.  Den  centrala  delen  af  staden  är 
byggd  af  sten  på  kullen.  Omkring  denna  stadsdel  sluta  sig 
små  förstäder  af  låga  lerhus  med  platta  tak,  som  äro  belagda 
med  grästorf.  Emellan  husen  höja  enstaka  palmer  sina  kro- 
nor. Gatorna  äro  trånga,  oregelbundna  och  smutsiga  samt 
hafva  såsom  alla  mer  betydande  städer  i  österlandet  sina  han- 
delsbazarer.  Den  stora  moskén  med  sijI  höga  minaret  har 
ursprungligen  varit  en  kristen  kyrka,  uppbyggd  i  tolfte  år- 
hundradet till  Johannes  döparens  ära.  På  pelarne  synas 
ännu  kors  samt  en  basrelief,  föreställande  den  sjuarmade 
ljusstaken.  I  HascMms  moské  visas  graf ven  efter  Muham- 
meds farfar,  som  skall  hafva  dött  och  blif vit  begrafven  i  Gaza 
vid  ett  besök  därstädes  på  en  handelsresa.  Af  andra  mer  be- 
tydande byggnader  må  nämnas  den  turkiske  guvernörens 
seraj,  ett  par  gamla  khaner  samt  de  grekiske  katolikernas 
kyrka  och  kloster.  Staden  är  belägen  3  mil  från  hafvet. 
Dess  forna  hamn  är  numera  öfverhöljd  af  sand.  Sin  bety- 
delse har  staden  förnämligast  däraf,  att  den  utgör  den  sista 
stationen  mot  öknen  utmed  karavanvägen  från  Damaskus  till 
Egypten.  Resan  genom  öknen  från  Gaza  till  Egypten  tager 
vanligen  8  eller  9  dagar.  Staden  är  en  handelsplats  för  bedu. 
inema  och  invånarne  stå  därför  på  god  fot  med  dessa.  Därifrån 
utrustas  äf  ven  karavaner,  som  söder  om  Palestina  ansluta  sig  till 
karavanerna  från  Damaskus  under  vallfärderna  till  Mekka. 
Innevånareantalet  är  35,000,  innefattande  700  grekiska  och  60 
romerska  katoliker  samt  100  judar.    Engelska  kyrkan  har  en 
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missionsskola  i  staden.  En  stor  del  af  innevåname  hafva  in- 
flyttat från  Egypten  efter  gräfningen  af  Sueskanalen.  Sta- 
den har  därför  delvis  ett  egyptiskt  utseende,  och  kvinnorna 
bära  den  egyptiska  slöjan.  Beläget  i  ett  fruktbart  distrikt, 
är  Gaza  en  upplagsplats  för  hvete,  kom,  olja  och  frukt.  Af 
olivolja  tillverkas  såpa,  som  utskeppas.  Ett  stort  antal  kruko* 
makareverkstäder  förekomma  äfven.  Ej  mindre  än  16  brun- 
nar med  friskt  vatten  finnas  i  och  omkring  staden,  men  som- 
liga af  dem  hafva  ett  djup  af  150  fot.  På  grund  af  grannska- 
pet till  hafvet  och  den  torra,  sandiga  marken  är  luften  sval 
och  klimatet  hälsosamt.  Omkring  staden,  2i  mil  i  öster  och 
väster  samt  4  mil  i  norr  och  söder,  äro  yppiga  trädgårdar  med 
äpplen,  dadelpalmer,  aprikoser,  fikon,  granater,  appelsiner 
och  oliver. 

Det  gamla  Gaza  är  alldeles  begrafvet  under  drifsanden,  i 
hvilken  finnas  oräkneliga  små  skärfvor  af  slipad  marmor, 
lerkärl  och  gammalt  glas.  I  trädgårdame  uppgräfvas  stun- 
dom fornsaker  och  stycken  af  marmorpelare  eller  statyer,  och 
man  ser  ofta  stycken  af  pelare  och  kapitäler  ifrån  Herodes' 
tid  inbyggda  i  väggarne  af  nya  hus.  I  Gaza  var  Dagons  tem- 
pel, hvilket  Simson  omstörtade.^)  Troligen  var  det  byggdt  på 
sluttningen  af  en  kulle,  så  att  husets  konstruktion  hvilade  på 
tvänne  centerpelare.  Då  dessa  refvos  omkull,  störtade  huset 
utför  kullen.  På  det  platta  taket  var  fullt  med  folk,  likasom 
inuti  templet.  Alexander  den  store  eröfrade  Gaza,  sedan  det 
i  två  månader  motstått  en  hårdnackad  belägring  och  tvänne 
gånger  tillbakaslagit  hans  tappra  här.  Själf  sårad  i  striden,  lät 
han  efter  stadens  eröfring  i  sin  förbittring  binda  dess  tappre 
befälhafvare  vid  sina  vagnshjul  och  släpa  honom  tvänne  gån- 
ger omkring  stadens  murar.  Makkabeerfursten  Alexander 
Janneus  förstörde  Gaza  år  96  f.  Kr.  Under  den  romerska  ti- 
den uppbyggdes  staden  och  förskönades  med  marmorpalats 

i)Dom.  IC:  1—3;  21-30. 
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oclwrnpel   J>^-ii^mnM<viumas  gjoraesat Konstantmim.,. 
""  d  under  na,„n  af  KonstanUa.  Gaza  utförde  a^d 
m  »litat  det  4»le4rhnndradet  med  ritt  tempel  ät  Mmn. 
™«^la -,are.kolo.  dengveMsUaUeaendo„,en^tar 

LlLte  i  Palestina,     Under  lörfOlielset.den  '»i»      ^l;'     - 
kristna  .artyrdöden  därstädes.    E"er  Konstant  ns^.d  e^^u 
kristendomen  större  framging,  ooh  stcden  "el  -^»j"^ 
biskop     ir634erötades  Gaza  af  araberna.    »«' .'^"^  ™''^ 
rii  nyare  tid  Unnnit  resa  sig  till  en  stad  af  »orre  be^ 
«.t.    öfrer  den  gamla  staden  har  den  af  profeterna  n.ta 
,.ae  domsförknanelsen  gitt  i  ''"''»'"»■f  °"^ "f '-r«ra  dess 
skall  sända  en  eld  p4  muren  i  Gaza,  och  den  »'-^1 J"^  "f» 
palatser.-)    Genom  ruinernas  begrafvande  under  massor  af 
drifsand  ock  bortförandet  för  andra  byggnader  nt  all  byg 
aadssten  ofvan  jord  batva  spären  af  den  gamla  »'"äen    4  tull^ 
ständigt  utplanats,  attdetäunn  är  ett  t.rs  eam,«  bl  id  de 
lärda,  bva,  den  statt.  Redan  pä  den  tiden,  dS  W'™- '^'»f 
kof^annen  fräu  Etiopien,  kunde  det  -»^»»''■"/^^f""^^'' 
Ga»:  .'det  är  öde.".)  Dessa  ord  hänföras  -nhgen  tillvägen 
sfcon,  gäende  genom  en  ödemark,  merr  de  knnna  atven 
föras  till  staden.  .  fitakilliffa 

Vi  togo  in  i  det  grekiska  klostret,  där  v,  efter  ätaWhga 
ursäkter  och  krus  flngo  löfte  att  stanna  utver  natten,  p 
kor  att  vi  själfva  hOUe  oss  med  mat.   Tä  gWeu  mötte  «  «. 
■aassaskolpojkar  som  frägade,  »-  "'f  ° jrg,„;,.  .tt 
enda  ord  vi  kunde  fatta  af  deras  tal.    M  sval  a      » 
iräga  tillbaka,  om  de  voro  ortodo.a.    Därt.U  »'"-^f?  ^f";;^ 
den  största  tvärsäkerhet   och    under   i»'-»*"    °f  ^f  J^. 
orfoäoia.     Etterät  kommo  nägra  yngl.ugar   »"  " 
gelska  missionsskolan,  h.ilka  talade  '^f^^^^l^Z- 
sig  att  blifva  vara  ledsirgaro  1  staden.^    W         „^^^  ^^  ^^^^ 
Bionsläkarens  lille  sexårige  son  slöt  sig  a 
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sprakade  så  fritt  och  frimodigt,  som  om  han  talat  med  sin 
egen  från  England  nyss  anlände  onkel. 

Först  gingo  vi  att  bese  en  muhammedansk  grafplats.  Of- 
vanpå  graf  varna  voro  murade  monument,  till  formen  liknande 
en  kista  med  en  upprättstående  sten  vid  hvardera  änden,  ut- 
märkande platserna  för  hufvudet  och  fötterna.  Våra  vägvi- 
sare sade  oss,  att  dessa  stenars  betydelse  var  att  såsom  tvänne 
I)ekfinger  påminna  om  de  två  muhammedanska  grundsannin- 
garna: *'Gud  är  en  och  Muhammed  är  hans  profet."  På  en 
scheks  graf  var  den  ena  stenen  uthuggen  i  form  af  ett  huf vud 
med  turban,  öfver  en  annan  graf  hängde  en  tänd  lykta. 
Denna  graf  sades  tillhöra  en  "rättfärdig  man,"  som  af  de  ef- 
terlef vande  lönades  på  detta  sätt  för  de  välgärningar  han  un- 
der lifstiden  utöfvat.  Lyktan  skulle  lysa  den  döde,  då  hans 
ande  om  nätterna  vankade  omkring  grafven.  För  att  vinna 
en  sådan  utmärkelse  bruka  muhammedanerna  stundom  gifva 
allmosor  åt  de  fattiga  eller  utöf va  andra  goda  gärningar. 

Härifrån  gingo  vi  att  bese  en  krukomakares  verkstad. 
Omkring  ett  femtiotal  sådana  verkstäder  lära  finnas  i  G^aza. 
Krukoraakarens  hjul  utgöres  af  tvänne  runda  skifvor,  fastade 
vid  en  upprättstående  axel.  Den  nedre  skifvan,  som  är  stör- 
re, drifves  omkring  med  foten,  hvarigenom  äfven  den  öfre 
svänger  omkring.  På  denna  lägges  lerklimpen,  hvilken  for- 
mas med  händerna,  under  det  den  snurrar  omkring  på  skif- 
van. Det  var  intressant  att  se,  huru  krukomakaren  formade 
lerklimpen  till  kärl  af  olika  form  och  storlek,  just  som  han 
behagade.  Jag  tyckte  att  det  såg  så  lätt  ut,  att  jag  äfven 
skulle  kunna  göra  det,  men  kärlen  gingo  sönder  mellan  mina 
ovana  händer.  Kärlen  torkas  i  solen  eller  brännas  på  så  sätt, 
att  de  uppstaplas  i  högar,  hvarpå  eld  uppgöres  och  underhål- 
les  rundt  omkring  och  äfven  på  högame. 

På  återvägen  kommo  vi  förbi  en  gammal  Tchan  eller  ett 
"härberge,"  byggdt  omkring  en  stor,  öppen  gård.  På  gården 
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var  en  väldig  hög  af  hvete,  och  i  den  nedre  kanten  hade  äga- 
ren  rundt  omkring  intryckt  en  viss  stämpel  i  säden,  så  att  in- 
gen skulle  kunna  röra  vid  den  utan  att  det  syntes.  Vi  kom- 
mo  äfven  förbi  en  bazar,  där  vi  på  ett  ställe  sågo  en  mängd 
små  plogar,  hvilka  vi  här  i  landet  skulle  räkna  för  leksaker, 
ungefär  lagom  att  dragas  af  en  hund.  Men  på  Filisteerslätten 
användas  de  för  plöjning. 

Då  vi  kommo  tillbaka  till  klostret,  stod  en  munk  och 
läste  sin  aftonbön  framför  en  pelare,  på  hvilken  var  upphängd 
en  lykta  och  ett  kors.  Vi  fingo  taga  gästrummet  i  besittning. 
Det  var  prydt  med  sultanens  porträtt  i  oljetryck  samt  foto- 
grafier af  den  grekiske  patriarken  i  Konstantinopel  och  åt 
skilliga  biskopar.  Sedan  vi  ätit  vår  aftonmåltid,  kom  klo- 
sterföreståndaren in  och  satte  sig  i  högsätet,  en  hög  armstol, 
och  konverserade  med  oss  en  stund.  Han  var  en  medelålders 
man  af  fint  utseende.  Enär  han  talade  ryska,  fördes  samtalet 
mellan  honom  och  missionär  Karlson  på  detta  språk.  Han 
klagade  öfver  de  turkiska  myndighetemas  snikenhet  och  för- 
tryck, en  klagan  som  vi  för  öfrigt  fingo  höra  i  alla  delar  af 
landet.  Senare  på  kvällen  hörde  vi  sång,  musik  och  trumslag 
i  staden.  Det  hölls  bröllop  i  något  hus.  Vi  hade  gärna  velat 
gå  och  se  på,  men  vår  dragoman  ansåg  det  icke  rådligt,  eme- 
dan innevåname  voro  mycket  fanatiska  och  kunde  betrakta 
det  som  en  förolämpning. 

Vi  sof  vo  godt  på  natten  och  vaknade  kl.  6  på  morgonen, 
då  en  munk  gick  utefter  korridoren  och  knackade  på  döirarne 
till  hvarje  rum.  Kort  därefter  hörde  vi  ett  allmänt  mumlande, 
i  det  munkame  högt  läste  ur  sina  bönböcker  en  timmas  tid. 
Då  vi  skulle  tvätta  oss,  kom  en  tjänare  och  hällde  vatten  på 
våra  händer  ur  en  kruka,  alldeles  såsom  det  säges  om  Elisa, 
att  han  såsom  Elias  tjänare  hällt  vatten  pä  sin  heries  händer. 
Detta  sätt  att  tvätta  sig  är  allmänt  i  österlandet  än  i  dag. 

Innan  vi  lämnade  klostret,  besågo  vi  den  gamla  kyrkan 
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på  gården.  I  vägganie  voro  stycken  af  mannorpelare  in- 
stuckna, något  som  ä^  mycket  vanligt  i  husen  i  Gaza.  Det 
är  ruinerna  af  det  gamla,  förstörda  Gaza,  som  man  sålunda 
gör  bruk  af.  Klosterföreståndaren  påstod,  att  kyrkan  skulle 
vara  från  år  425.  Detta  är  dock  ej  troligt,  åtminstone  icke  i 
dess  nuvarande  skick.  Inuti  voro  åtskilliga  mycket  gamla 
oljemålningar  och  mosaiktaflor,  föreställande  händelser  i  nya 
testamentet. 

Vi  sade  nu  munkarne  farväl  och  fotsatte  vår  resa.  Norr 
om  staden  kommo  vi  genom  en  riktig  park  af  akacia  och  oli- 
ver. Olivträden  voro  de  största  vi  sågo  i  Palestina.  Det  på- 
stås, att  de  äro  öfver  tusen  år  gamla.  Vi  mötte  en  del  ara- 
biska kvinnor,  som  buro  små  tråg  på  sina  hufvuden  fulla  af 
saltadt  ostämne,  hvilket  de  skulle  sälja  i  Gaza.  Vår  drago- 
nian ville  köpa  af  dem,  men  han  blef  ej  öfverens  med  dem  om 
priset. 

Innan  vi  lämna  kusttrakten,  skall  jag  nämna  något  om 
ett  par  andra  af  Filisteens  forna  städer,  nämligen  Askalon  och 
Asdod.  AsJcalon  var  beläget  12  mil  norr  om  Gaza  nära  den 
nuvarande  arabiska  byn  El  Jora.  Det  är  den  enda  af  de  iili- 
steis]\a  städerna  som  låg  nära  kusten.  Staden  var  byggd  på 
den  västra  sluttningen  af  en  höjd,  som  halfcirkelformigt  om- 
gaf  densamma  och  sänker  sig  likt  en  amfiteater  ned  mot  stran- 
den. Tjocka  murar  omgåfvo  staden  efter  kullarne  och  äfven 
utmed  liaf vet.  Af  dessa  murar,  äfvensom  ett  par  portar  och 
andra  byggnader,  förekomma  lämningar. 

Askalon  var  hufvudsätet  för  dyrkan  af  gudinnaan  De- 
kerto,  filisteernas  Venus,  hvilken  afbildades  till  sin  öfre  del 
i  form  af  en  kvinna  och  till  sin  nedre  del  i  form  af  en  fisk. 
Hon  tänktes  såsom  guden  Dagons  gemål.  Redan  på  Josuas 
tid  existerade  Askalon*)  och  omnämnes  jämte  Gat  i  Davids 
sorgekväde  öfver  Saul  och  Jonatan.^)  På  Kristi  tid  var  staden 

i)Jo8. 13:3.    «)  2  Sam.  1:20. 
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ett  slags  republik  under  romerskt  skydd.  Ilerodes  den  store 
föddes  där,  och  hans  fader  Antipater,  likasom  hans  syster 
Salome  efteråt,  residerade  där.  Sedan  Herodes  blifvit  ko- 
nung öfver  Judeen,  lät  han  i  Askalon  uppföra  badhus,  fontä- 
ner och  pelargångar  samt  anlägga  sköna  parker.  Under  de 
första  århundradena  af  vår  tideräkning  voro  innevänarne  ifriga 
befrämjare  af  grekisk  bildning  samt  fanatiska  förföljare  af  de 
kristna.  Korsfararne  betraktade  Askalon  såsom  själ f va  nyc- 
keln till  sydvästra  Palestina  och  intogo  det  efter  en  lång  och 
hårdnackad  belägring  till  lands  och  sjös.  De  uppbyggde  en 
stark  fästning,  som  sedan  utgjorde  ett  ständigt  stridsämne 
emellan  de  kämpande  muhammedanska  och  kristna  arméerna. 
Slutligen  kom  staden  och  fästningen  i  muhammedanernas 
våld,  hvilka  därpå  nedrefvo  dess  murar,  på  det  den  ej  åter 
skulle  falla  i  de  kristnas  händer.  Af  den  forna  konungsta- 
den återstår  nu  endast  några  lämningar  af  murar,  stycken  af 
marmorpelare  och  grundvalar  efter  byggnader,  som  vittna  om 
dess  forna  härlighet.  En  stor  del  af  ruinerna  hafva  bortförts 
för  uppbyggande  af  andra  städer,  och  stycken  af  i)elare  och 
kapitäler  finnas  i  gärdesgårdarne  omkring  trädgårdarne  där  i 
trakten.  Genom  bortförandet  af  dessa  ruiner  har  aftäckts  ej 
mindre  än  40  brunnar  med  utmärkt  vatten,  och  fruktträd  och 
vinrankor  växa  nu  mellan  lämningarne  af  den  forna  staden. 
Ehuru  trakten  är  bördig  och  läget  vid  hafvet  gynnsamt  för 
uppkomsten  af  en  stor  stad,  har  jDlatsen  under  århundraden 
legat  alldeles  öde.  Sålunda  hafva  profeternas  ord  gått  i  full- 
bordan: ''Askalon  skall  varda  förödt"^)  och  ''aldrig  mer 
bebodt."») 

Asdod  låg  9  mil  norr  om  Askalon  och  3  mil  från  kusten 
på  en  kulle,  hvarifrån  är  en  vidsträckt  utsikt  öfver  slätten. 
Af  den  gamla  staden  finnes  nu  ingenting  kvar,  men  en  ansen- 
lig arabisk  by  vid  namn  Esdud  utmärker  platsen,  där  den 

i)Sef.  2:4.    t)  Sak.  9: 5. 
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varit  belägen.  Här  delar  sig  vägen :  en  går  norrut  till  Jaffa 
ocli  en  annan  nordostligt  till  Ramle.  Närmast  omkring  äro 
planteringar  af  oliver,  fikonträd  och  palmer.  Men  hela  sträc- 
kan västerut  till  hafvet  är  täckt  af  sanddyner,  30  till  40  fot 
höga.  Här  och  där  synes  någon  fellahs  ensamma  hydda,  om- 
gif ven  af  sandvallar,  mot  hvilkas  inkräktningar  en  ständig 
kamp  måste  föras.  På  sina  ställen  växa  i  bottnen  af  en 
sandkrater  några  enstaka  frukträd,  hvilka  endast  genom  de 
ihärdigaste  ansträngningar  af  människohand  kunna  räddas 
från  att  lef vande  begrafvas  under  sanden.  Men  den  tid  är  ej 
aflägsen,  då  de  ännu  kvardröjande  fellahema  skola  utdrifvas 
ur  sina  fäders  arf .  Af  historien  känna  vi,  hvilka  de  makter 
äro,  som  ödelagt  Filisteens  blomstrande  städer,  och  med  egna 
ögon  kunna  vi  se,  huru  vind  och  vågor  hjälpts  åt  attbegrafva 
dem  under  sanden,  men  huru  skulle  profeterna  för  2600  år 
sedan  kunnat  förutsäga  att  så  skulle  komma  att  ske,  om  de  ej 
erhållit  uppenbarelse  därom  af  Gud? 

Asdod  var  under  sin  storhetstid  så  fast  och  mäktigt,  att 
det  var  i  stånd  att  uthärda  en  belägring  af  den  egyptiske  ko- 
nungen Psammetik  (663-609)  under  29  år,  den  långvarigaste 
belägring  som  historien  känner.  Troligen  var  staden  omgif- 
ven  af  tegelmurar,  eftersom  man  icke  funnit  några  lämningar 
af  stadsmurarne.  I  denna  stad  stod  det  åt  Dagon  helgade 
tempel,  i  hvilket  förbundsarken  af  filisteerna  infördes  efter 
det  för  Israel  så  olyckliga  slaget  vid  Af  ek.*)  Denna  obetänk- 
samhet fingo  de  snart  anledning  att  ångra,  ty  en  morgon  be- 
fanns Dagon  ligga  på  tempeltröskeln  med  händer  och  hufvud 
afhuggna.*)  Ingen  annan  råd  var  nu  än  att  återsända  arken, 
ty  ingen  filisteisk  stad  ville  hysa  den.  Asdod  eröfrades  längre 
fram  af  judakonungen  Ussia')  och  sedan  af  den  assyriske  ko- 
nungen Sargon.  Det  har  sedan  delat  samma  öde  som  de  öf- 
riga  af  filisteernas  städer.     I  Apg.  8:  40  läsa  vi,  att  Pilippus 

i)lSam.4:lf.    t)  K.  5: 1-8.    i)  2  Krön.  26: 6. 
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vardt  funnen  i  Asdod,  sedan  han  döpt  den  etiopiske  hofman- 
nen  på  vägen  till  Gkiza.  Sannolikt  förkunnade  han  äf ven  evan- 
gelium i  staden. 

Efter  denna  sidobetraktelse  återvända  vi  till  vår  resa. 
Vår  väg  gick  tvärs  öf  ver  slätten  i  östlig  riktning.  Vid  mid- 
dagstiden kommo  vi  till  ruinkullen  Ajlun^  som  gömmer  kvar- 
lefvoma  af  den  amoreiska  staden  Eglon^  hvilken  förstördes 
af  Josua.*)  Härifrån  sågo  vi  i  nordöstlig  riktning  en  hvit 
kulle,  som  antages  vara  platsen  för  det  forna  Lihna.  I  syd- 
ost sågo  vi  den  märkliga  ruinhögen  Tell  el  Hazi^  hvilken  ge- 
nom utgräfning  bevisats  vara  platsen  för  LaJcis.  Denna 
kulle  ligger  i  midten  af  Vadi  el  Hazi  nära  gränsen  af  Sefela, 
18  mil  öster  om  Gaza  och  ungefär  half vägs  mot  Hebron.  Kul- 
len reser  sig  120  fot  öfver  slätten,  och  60  fot  däraf  utgöres  af 
ruinlager.  Omedelbart  nedanför  de  gamla  murarne  är  en 
brunn  med  friskt  vatten.  Ursprungligen  tillhörde  Lakis  amo- 
reema,  men  Josua  eröfrade  det.*)  Rehabeam  gjorde  staden 
till  en  viktig  gränsfästning  mot  Egypten.')  Sanherib  beläg- 
rade den  och  Nebukadnezar  intog  den.*) 

På  senare  tiden  hafva  på  föranstaltande  af  ^'Palestine 
Exploration  Fund"  gräfningar  verkställts,  som  medfört  in- 
tressanta resultat.  År  1890  börjades  dessa  arbeten  under  led- 
ning af  prof.  Flinders  Petrie  och  fortsattes  sedan  under  öfver- 
inseende  af  dr  Bliss.  Hittills  har  en  tredjedel  af  ruinhögen 
blifvit  utgräfd  från  toppen  ända  ned  till  grunden.  I  de  olika 
ruinlagren  tror  man  sig  hafva  funnit  lämningar  af  ej  mindre 
än  8  städer,  som  blifvit  byggda  den  ena  ofvan  på  ruinerna  af 
den  andra  under  en  tiderymd  af  2,500  år.  Dessa  fornläm- 
ningar  utgöras  af  delar  af  murar  och  torn,  magasiner,  ugnar, 
en  smältugn,  vinprässar,  offentliga  byggnader  och  privata 
hus,  vapen,  redskap,  lergods,  flintverktyg  m.  m.  Det  vikti- 
gaste fyndet  är  dock  en  lertafla  med  kilskrift,  utgörande  ett 

1)  Jos.  10:97.    t)  Jos.  10:  81,  32.    «)  2  Krön.  11:9.    4)  2  Kon.  19:8;  Jer.  94: 7. 
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bref  från  en  egyptisk  konung  till  Zimrida,  guvemöi^eu  i  Lnkis 
(omkr.  1400  år  f.  Kr.).  Denna  lertafla  har  sin  motsvarighet  i 
en  annan,  som  hittades  i  Tel-el-Amarna  år  1888,  utgörande 
Zimridas  bref  till  den  egyptiske  konungen,  hvars  vasall  han 
erkänner  sig  vara.  Hvem  vågar  nu  påstå,  att  skrifkonsten 
var  okänd  i  Palestina  vid  tiden  för  Israels  barns  invandring, 
och  att  Moseböckerna  ej  kunnat  författas  så  tidigt?  I  san- 
ning börja  stenarne  att  ropa.  Lämningar  af  murar,  28  fot  och 
8  tum  tjocka,  hafva  aftäckts.  I  det  nedersta  lagret  har  man 
funnit  redskap,  vapen  och  krukomakerigods  af  för-israelitiskt 
ursprung.  Här  har  man  alltså  lämningar  af  en  af  de  amore- 
iska  städer,  om  livilka  spejame  öfverdrifvet  påstodo,  att  de- 
ras murar  räckte  upp  mot  himmelen.*)  I  de  högre  ruinlagren 
hafva  hittats  lämningar  från  den  grekiska  och  romerska  civi- 
lizationens  tid. 

Då  man  rider  öf  ver  dessa  vidsträckta  slätter  med  sam- 
manhängande hvetefält  utan  gärdesgårdar  eller  staket  emel- 
lan åkrarne,  kan  man  ej  undgå  att  tänka  på,  hvilken  förödelse 
elden  skulle  kunna  åstadkomma,  om  den  komme  lös.  Om  som- 
maren är  hela  landet  torrt  som  f  nöske  och  kan  genom  antänd- 
ning på  en  kort  tid  sättas  i  ljusan  låga.  Araberna  äro  därför 
mycket  försiktiga  med  elden  och  antända  ej  ens  sina  fienders 
åkrar.  Vi  kunna  därför  lätt  förstå,  hvilken  olycka  Simson 
tillfogade  filisteerna,då  han  sände  de  300  schakalema,  sam- 
manbundna två  och  två  med  brinnande  facklor  mellan  svan- 
sarne,*) till  deras  åkrar.  Hans  plan  var  att  samtidigt  sätta 
eld  på  åkrar  och  byar  på  olika  håll,  så  att  folket  skulle  för- 
virras under  försöket  att  rädda  hvar  och  en  sitt.  Man  frågar 
måhända,  huru  Simson  kunde  få  tillsammans  så  många  scha- 
kaler.  Men  man  behöfver  ej  antaga,  att  han  ensam  fångat 
dem  eller  alla  på  en  gång.  De  vilda  djuren  voro  vid  den  tiden 
mycket  mångtaligare  än  nu.    Såsom  domare  kunde  Simson 

i)5M.  1:28.    «)  Dom.  15  k. 
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påkalla  hjälp  af  andra  sina  landsmän.  De  gamle,  som  icke 
hade  eldvapen,  voro  mycket  skickliga  i  att  anlägga  snaror,  nät 
och  fallgropar  för  vilda  djur.  Hnm  det  nu  än  tillgick,  så 
spelade  Simson  filisteema  den  gången  ett  riktigt  spratt. 

Men  vi  fortsätta  vår  ridt  och  börja  att  komma  in  i  distrik- 
tet Sefela,  bortom  hvilket  Judabergen  höja  sig  som  en  blå 
mur  med  mörkare  skuggning  för  dalame  och  hvita  fläckar,  lik- 
nande snö,  af  de  här  och  där  framskjutande,  nakna  kalkstens- 
klipix)ma.  Vid  femtiden  på  eftermiddagen  voro  vi  framme  vid 
den  arabiska  byn  Bet  Jihrin^  en  af  de  märkvärdigaste  orter  i 
Palestina.  Den  är  belägen  i  Vadi  el  Afravj  och  omgifven 
af  kullar.  Det  förnämsta  huset  i  byn  är  en  gammal  fästnings- 
ruin  från  korsfarames  tid,  som  delvis  reparerats  och  nu  bebos 
af  scheken.  De  öfriga  husen  äro  eländiga  lerhyddor  och,  så- 
som fallet  är  i  arabiska  byar  i  allmänhet,  hopade  tillsammans 
på  en  kulle  omkring  schekens  hus. 


TOLFTE  KAPITLET. 
Landskapet  Sefela» 

Bet  JibHn,  —  Gat.  —  St  Annas  kyrka  och  grottorna  i  Bet  Jihrin.  — 
Mareaa,  —  Natthärherge  i  en  arabisk  hydda.  —  Ghrottan  Adul- 
lam  och  Terebintddlen.  —  Återkomst  till  Jerusalem. 

Namnet  Bet  Jibrin  härledes  af  somliga  från  Betogahra 
och  förklaras  betyda  "Gabriels  hus."  Andra  åter  anse,  att 
namnet  betyder  "Store  mäns  hus,"  möjligen  en  antydan  om, 
att  platsen  fordom  varit  bebodd  af  jättar.  Judarnes  Talmud 
antager,  att  denna  plats  ursprungligen  varit  befolkad  af  hori- 
terna  (=  grottinnevånare),  som  utgjorde  urinnevåname  1 
Edom.  Efter  judarnes  bortförande  till  Babel  inträngde  edo- 
niiterna  i  södra  delen  af  Judeen,  och  Bet  Jibrin  eller  Betaris^ 
såsom  det  af  Josefus  benämnes,  utgjorde  ett  af  deras  förnäm- 
sta fästen.  Staden  förstördes  under  det  romerska  kriget  men 
uppbyggdes  åter  af  kejsar  Septimius  Severus  år  202  e.Kr.,  då 
dess  namn  förändrades  till  Eleutheropolis.  Detta  namn 
jämte  kejsarens  bild  förekommer  på  romerska  mynt,  som  man 
i  stor  mängd  funnit  bland  stadens  ruiner.  Under  de  följande 
åren  var  den  nya  staden  en  bufvudort  för  de  kristna  och  var 
i  fjärde  århundradet  säte  för  en  romersk  biskop.  Korsfararne 
funno  platsen  i  ruiner  och  trodde  den  vara  Beerseba.  Ko- 
nung Fulke  af  Anjou  uppbyggde  därstädes  en  fästning  år  1134 
e.  Kr.,  hvilken  sedan  innehades  af  Johannitorden.  Den  kal- 
lades af  dem  Oihilin.  Fästningen  eröfrades  och  förstördes 
jämte  kyrkorna  år  1244  af  sultanen  Beibars.  Ett  minne  af 
den  europeiska  koloniseringen  utgör  det  ännu  bibehållna 
namnet  på  dalen  Vadi  el  'Afranj  (=  Frankdalen).    Somliga 
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fornforskare  men«n,  att  den  gamla  staden  Gat  varit  belägen 
här,  men  andra  förlägga  denna  stad  till  Tell  es  Safieh,  några 
mil  i  nordväst. 

Tell  es  Safie^  en  200  fot  hög  och  brant  knlle,  ligger  i  vä- 
stra kanten  af  Sefela,  16  mil  från  kusten,  just  där  Vadi  es 
Sunt  öppnar  sig  mot  Pilisteerslätten.  År  1899  aftäckte  dr 
Bliss  genom  gräfningar  i  denna  kulle  12  fot  tjocka  och  33  fot 
höga  murar,  inneslutande  ett  område  af  1200  fot  i  längd  och 
600  fot  i  bredd.  Äfven  upptäcktes  lämningar  af  en  kanane- 
isk  offerhöjd  samt  en  stor  mängd  lergods  af  för-israelitiskt 
ursprung.  Denne  forskare  anser,  att  Tell  es  Safie  utmärker 
platsen  för  det  gamla  OaL 

Såsom  bevakande  ett  af  passen,  som  genom  Sefela  leder 
till  höglandet  och  Jerusalem,  var  (Jat  en  viktig  fästning.  Det 
kallas  därför  *' tygeln"  i  2  Sam.  8:  1,  d.  v.  s.  den  fästning, 
medels  hvilken  hela  gränsdistriktet  Sefela  och  Filisteerlandet 
behärskades.  Yi  finna  därför,  att  en  ständig  kamp  fördes  om 
denna  stad  emellan  Israel  och  filisteema.  Jätten  Goliat  hade 
sitt  hem  här,^)  sålunda  helt  nära  den  plats,  där  han  kämpade 
med  David.  Här  regerade  konung  Akis^  hos  hvilken  David 
fann  en  tillflykt.*)  Men  sedan  David  blifvit  konung  och  an- 
fallits af  filisteerna,  eröfrade  han  staden.')  År  1138  e.  Kr. 
byggde  konung  Pulke  af  Anjou  en  fästning  härstädes,  som 
på  grund  af  den  hvita  kalkstensklippan,  hvarpå  den  stod, 
kallades  Blanchegard  (=  Den  hvita  vakten).  Den  intogs  och 
förstördes  1191  af  sultanen  Saladin. 

Men  äfven  om  Bet  Jibrin  icke  är  Gat,  så  är  det  icke  desto 
mindre  ryktbart  för  sina  ruiner  och  grottor.  Som  det  led  mot 
aftonen,  lämnade  vi  åt  vår  dragoman  att  sörja  för  natthär- 
berge,  medan  vi  i  sällskap  med  några  arabiska  vägvisare  från 
byn  begåfvo  oss  ut  att  bese  ortens  märkvärdigheter.  Vi  be- 
sökte först  ruinen  Sandehanne  eller  Sanda  Annas  kyrka^ 

1)  1  Sam.  17: 2;  21 :  ia-22.    t)  i  Sam.  27  k.    i.  1  Krön.  18: 1. 
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som  är  belägen  en  mil  söder  om  byn.  Sitt  namn  har  den  ef- 
ter den  heliga  Anna,  jungfru  Marias  moder,  till  hvars  ära  den 
byggdes.  Såsom  troligt  anses,  att  denna  kyrka  byggdes  un- 
der Justiniani  tid  (557 — 565),  då  Marcianus  var  biskop  i  Gaza 
och  hans  broder  var  biskop  i  Bet  Jibrin.  Den  anses  utgöra 
ett  af  de  vackraste  profven  på  byzantinsk  byggnadskonst  i 
Palestina.  Ännu  kvarstår  den  östra  gaf  vein  med  sitt  kor, 
byggdt  af  väl  huggna  och  hopfogade  stenar. 

På  sidan  af  en  kulle  nästan  midt  emot  St.  Annas  kyrka 
är  en  ingång  till  några  af  de  grottor,  för  hvilka  Bet  Jibrin  är 
så  beryktadt.  Vi  begåfvo  oss  dit  i  sällskap  med  våi^a  arabi- 
ska vägvisare,  försedda  med  talgljus  och  magnesiumtråd.  Ge- 
nom den  trånga  öppningen  måste  vi  krypa  på  händer  och  föt- 
ter, men  sedan  kommo  vi  in  i  en  stor  kupolformig  sal,  90  fot 
hög  och  120  fot  i  diameter.  Utmed  ena  väggen  är  en  i  berget 
uthuggen  vindeltrappa,  som  leder  ned  till  bottnen.  Vi  stego 
ned  och  afbrände  ett  stycke  magnesiumtråd,  så  att  vi  kunde 
se  hela  den  ofantliga  grottsalen.  Komna  upp  halfvägs  på 
trappan,  kröpo  vi  genom  ett  hål  i  väggen  och  kommo  därpå 
in  i  en  riktig  labyrint  af  låga  kamrar  och  större  salar,  före- 
nade genom  gångar  och  understödda  af  kvarlämnade  pelare. 
På  somliga  ställen  hade  massor  af  sten  rasat  ned  från  taket. 
Kalkstenen,  i  hvilken  grottorna  äro  uthuggna,  är  af  en  gul- 
aktig färg  och  så  lös,  att  den  kan  täljas  med  knif.  På  ett 
ställe  sågo  vi  en  flädermus  hänga  i  bergväggen  med  hufvudet 
nedåt,  såsom  dessa  djur  bruka  sofva.  De  sky  ljuset  och  söka 
sig  de  mörkaste  tillflyktsorter  de  kunna  finna.  Det  är  därpå 
Esaias  syftar,  då  han  säger,  att  man  skall  bortkasta  sina  af- 
gudar  åt  flädermöss,*)  d.  ä.  i  mörka  skräpvrår,  där  dessa  va- 
relser vanligen  liafva  sitt  tillhåll.  Våra  anibiska  vägvisare 
drogo  oss  af  och  an  samt  sprungo  och  kröpo  frjm  och  tillba- 
ka, såsom  om  de  förlorat  vägen.    Vi  voro  nu  helt  i  deras  våld 

1)  £s.  2:  20. 
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och  kunde  icke  tala  ett  ord  med  dem.  Det  säg  ut,  som  de 
ville  gif  va  oss  den  föreställningen,  att  de  ej  kunde  finna  vägen 
tillbaka,  möjligen  för  att  försäkra  sig  om  mer  "backscliis." 
Vi  gjorde  då  hastig  reträtt,  lämnande  våra  vägvisare  i  sticket 
och  lyckades  verkligen  finna  öppningen.  Då  vi  åter  voro  ute 
i  fria  luften,  kände  vi  oss  lättare  om  hjärtat.  Dessa  grottor, 
som  vi  besökte,  äro  blott  några  af  dem,  som  förekomma  i  kul- 
larne omkring  Bet  Jibrin.  Somliga  haf va  cirkelrunda  öpp- 
ningar i  taket  och  hafva  möjligen  användts  för  cisterner. 
Andra  hafva  utgjort  grafkamrar.  Dessa  hafva  grafnischer  i 
bergväggen,  ordnade  i  rader,  samt  hundratals  små  nischer 
för  lampor  och  grafurnor.  De  äro  ej  olika  Roms  kata- 
komber. 

Angående  uppkomsten  af  dessa  grottor  har  man  haft 
många  gissningar.  De  första  och  enklaste  torde  hafva  an- 
vändts af  de  gamla  horitema  eller  grottinnevånarne  såsom 
bostäder.  Sedan  edomiterna  efter  den  babyloniska  fången- 
skapen inträngt  i  denna  trakt,  torde  de  hafva  utvidgat  grot- 
torna och  användt  dem  för  olika  ändamål  i  likhet  med  grot- 
torna och  klipptemplen  i  deras  egen  hufvudstad  Petra. 

Under  den  första  kristna  tiden  voro  grottorna  i  Bet  Jibrin 
och  Sefela  en  tillflykt  för  de  förföljda  kristna,  som  förekommo 
i  stort  antal  i  denna  del  af  landet.  Eusebius  nämner  flere 
martyrer  från  denna  trakt  under  de  decianska  och  maximini- 
anska  förföljelserna,  hvilka  fördes  inför  prefekten  i  Csesarea 
och  dömdes  till  döden.  Sådana  voro  Petrus  asJceten  och  Zi- 
bina  från  Eleutheropolis  (Bet  Jibrin),  af  hvilka  den  förre 
brändes  och  den  senare  halshöggs.  Eggade  af  förföljel- 
sen och  berättelserna  om  martyrernas  hjältemod,  infunno 
sig  ynglingar  från  Sefela  inför  prefekten  i  CsBsarea  och 
angåfvo  sig  för  kristna,  trotsande  hans  myndighet  och  alla 
pinoredskap  och  stundom  utmanande  honom  offentligt  på 
teatern  att  bevisa  sina  gudars  makt.    De  blefvo  vanligen 
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antingen  dödade  eller  efter  ntstånden  tortyr  återsända  till 
sina  grottor  med  en  hand  eller  en  fot  af  huggen,  näsan,  öronen 
och  tungan  utskurna  eller  sidan  upprifven  med  krokar.  In- 
för ett  sådant  kristligt  hjältemod  stodo  de  hedniska  myndig- 
heterna ofta  vanmäktiga  och  handfallna.  Med  Konstantins 
regeringstillträde  följde  lugnare  tider  äf ven  för  Sefela.  Kyr- 
kor byggdes  och  kristna  städer  uppstodo.  Men  de  genom 
bekännarnes  böner  och  martyrernas  blod  invigda  grottorna 
blefvo  sedan  kära  tillflyktsorter  för  munkar  och  eremiter, 
som  här  i  ensamhet  ville  ägna  sig  åt  bön  och  köttets  späkande. 
De  utvidgade  somliga  af  grottorna  och  förvandlade  dem  till 
bönekapell,  försedda  med  i  bergväggen  uthuggna  kor,  pe- 
lare, kors  och  andra  kristliga  symboler,  som  ännu  finnas 
kvar. 

Ej  fullt  två  mil  söder  om  Bet  Jibrin  ligger  ruinen  Me- 
rascJi^  som  utmärker  platsen  för  Maresa^)  eller  Moreset  Gat 
(=  Gats  besittning),  profeten  Mikas  födelsestad.*)  Det  var 
här,  som  konung  Asa  besegrade  etiopiern  Sera  (troligen  Osor- 
ken II).  Se  därom  2  Krön.  14:  9  f.  Hela  detta  distrikt  med 
sitt  invecklade  system  af  kullar  och  dalar  är  särdeles  lämpligt 
för  ett  plötsligt  öfverfall  likt  det,  hvarigenom  Asa  bringade 
den  egyptisk-etiopiska  hären  på  flykten. 

Då  vi  återkommit  till  Bet  Jibrin,  gingo  vi  in  i  den  nedre 
våningen  af  schekens  hus,  där  ett  antal  araber  sutto  och  rökte 
sina  pipor  omkring  en  stor  eld,  som  uppgjorts  midt  på  lergolf- 
vet.  Vår  dragoman  underrättade  oss  nu,  att  scheken  var 
mycket  uppbragt  öfver  vår  ankomst  och  ej  ens  bevärdigat 
honom  med  ett  svar,  då  han  bad  om  natthärberge  för  oss. 
Hvad  skulle  vi  nu  taga  oss  till  ?  Det  var  redan  mörkt,  inga 
tält  hade  vi  med  oss  och  ingen  utsikt  till  natthärberge.  Hvem 
vet,  hvilka  röfvare  vi  kunnat  blifva  utsatta  för,  om  vi  måst 
tillbringa  natten  under  bar  himmel  ?    Vi  kunde  nu  göra  oss 

1)  Jos.  15: 44.    t)Mik.  1:1, 15. 
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en  fdrestallnmg  om,  huru  det  måste  liafva  käuts  fur  Jesus  och 
lärjuDgame,  när  inneväname  i  en  samaritisk  by  vägrade  att 
härbergera  dem,  då  de  en  afton  trötta  och  hungriga  anlände 
dit.*)  Jag  har  sedan  fått  veta,  att  en  företrädare  till  denne 
höfding  —  om  han  var  hans  far  eller  farfar  kan  jag  ej  säga  — 
på  sin  tid  var  en  mycket  fruktad  tyrann,  en  skiäck  både  för 
sitt  eget  folk  och  folket  i  hela  trakten  däromkring.  Om  han  fick 
höra,  att  en  man  äktat  någon  vacker  kvinna,  sände  han  efter 
dem  båda,  och  om  kvinnan  behagade  honom,  högg  han  ned 
hennes  man  utan  ett  ord  och  tog  henne  därpå  till  sin  hustru. 
Nu  har  den  turkiska  regeringen  lyckats  göra  sin  myndighet 
gällande  äfven  i  denna  trakt,  så  att  tryggare  förhållanden 
existera  där. 

Efter  en  stund  lyckades  vår  dragoman  att  få  härberge  för 
oss  hos  en  brorson  till  scheken.  Denne  upplät  åt  oss  ett  litet 
st.enhus,  bestående  af  ett  enda  rum,  omkring  10  fot  långt  och 
8  fot  bredt.  Huset  utgjordes  af  nakna  stenväggar,  öf  ver  hvilka 
var  lagdt  ett  platt  tak  af  trädgrenar  och  jordtorf  vor.  Golf  vet 
var  belagdt  med  mattor.  Icke  ett  enda  fönster  fanns,  endast 
en  låg  dörr.  Och  dock  var  detta  hus  gästkammaren.  Vi  frå- 
gade huru  mycket  huset  kostat  och  fingo  till  svar,  att  det 
uppförts  för  $5.00.  Då  vi,  fyra  personer,  utbredde  våra 
sängkläder  på  golfvet  och  lade  oss,  upptogo  vi  hela  golfytan. 
Enär  ingen  ventilering  fanns,  begärde  vi  att  få  ha  dörren  öp- 
pen. Det  var  då  ingen  annan  råd  för  vår  värd  än  att  han  måste 
sitta  utanför  dörren  hela  natten  och  vakta,  så  att  ingen  kom- 
me  för  att  stjäla  bort  våra  saker.  Vi  begärde  ej  detta,  men 
han  kände  sig  ansvarig  för  vår  trygghet,  så  länge  vi  voro  un- 
der hans  tak.  Detta  är  en  hederssak  för  araberna.  Man  kan 
vara  trygg  t.  o.  m.  i  en  röf  varhöfdings  hus,  om  man  blifvit  mot 
tagen  där  som  gäst.  Vår  värd  gjorde  upp  en  eld  utanför  vår 
dörr  och  hade  jämte  sig  en  liten  kaffepanna,  på  det  han  skulle 

i)Liik.9:68. 
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kunna  hålla  sig  vaken  och  varm  genom  att  emellanåt  smntta 
på  kaffekoppen.  Ehuru  trötta,  fingo  vi  icke  mycken  ro  i 
följd  af  den  mängd  ohyra,  som  fanns  i  huset. 

Klockan  6  pä  morgonen  hördes  ljudet  af  handkvarnen  inne 
i  värdens  privata  bostad.  Detta  höll  på  ungefär  en  timme. 
Mjöl  males  och  bröd  bakas  för  hvarje  dag.  Vi  både  vår  värd 
att  få  se,  huru  sädesmalningen  tillgick.  Vi  kommo  ej  att 
tänka  på,  huru  oartigt  det  var  att  inträda  i  kvinnornas  afdel- 
ning  af  huset.  Men  han  syntes  ej  taga  någon  anstöt  af  vår 
begäran  utan  visade  oss  det  inre  af  sitt  boningshus.  Främre 
delen  af  rummet  var  lägre,  medan  golfvet  i  den  inre  delen 
(alkoven)  låg  omkring  3  fot  högre,  likt  en  platform.  På 
denna  satt  värdens  hustru  —  han  syntes  nämligen  icke  hafva 
mer  än  en  —  med  handkvarnen  mellan  benen,  malande  mjöl 
alldeles  som  kvinnorna  hos  oss  mala  kaffe.  På  gården  var  en 
liten  hvälfd  bakugn,  ungefär  ett  par  fot  hög  och  bred,  i  hvil- 
ken  brödet  gräddades  i  askmörjan  af  bränd  gödsel.  Kakorna 
voro  en  half  tum  tjocka  och  i  storlek  af  en  tallrik. 

Sedan  vi  ätit  frukost  af  förråd,  som  vi  själfva  fört  med 
oss,  och  betalat  vårt  natthärberge  med  några  slantar  samt  köpt 
af  vår  värd  ett  par  gamla  glaspjäser  och  några  romerska  mynt, 
hittade  på  platsen,  fortsatte  vi  vår  resa.  Vi  skulle  nu  upp- 
söka Adullams  grotta  och  Terebintdalen  samt  hinna  fram  till 
Jerusalem  till  kvällen.  I  början  följde  vi  Frankdalen,  som  är 
bred  och  beväxt  med  präktiga  oliver.  Den  fortsätter  i  östlig 
riktning  till  en  punkt  väster  om  Hebron.  Vi  togo  af  mot 
nordost,  följande  dalar  som  slingrade  och  svängde  i  alla 
riktningar  omkring  de  runda  klippkullarne.  I  dalarnes 
botten  funnos  små  åkertegar,  men  ingen  mänsklig  boning 
syntes  på  flere  mil.  Endast  en  herde  här  och  där  vallade 
sin  hjord  på  kullarne.  Sådant  är  landskapet  Sefela  nu. 
Men  fordom  var  det  uppfylldt  af  små  städer  och  byar,  af 
hvilka  ruiner  förekomma  i  stort  antal.     Major  Conder,  som 


Sen  gode  samaritens  härberge  (siil.  ■jn). 
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Doga  genomforskat  detta  område,  uppskattar  ruinemas  antal 
till  en  på  två  kvadratmil. 

Vår  dragoman  kände  ej  till  någon  Adullams  grotta  i  den- 
na trakt.  Traditionen  förlägger  den  till  den  stora  grottan 
Khareiton  öster  om  Betlebem.  Men  denna  tradition  är  ej  äl- 
dre  än  sedan  korstågens  tid.  Af  Jos.  15:  35  framgår,  att  sta- 
den AduUam  var  i  distriktet  Sefela.  I  Vadi  Sur  är  en  kulle 
med  en  ruin  på  toppen,  som  bär  namnet  Aid-elma  och  möjli- 
gen utmärker  läget  af  staden  Adullam.  Nära  toppen  äro  ock 
några  låga  grottor,  som  öppna  sig  mot  öster  med  utsikt  öfver 
Vadi  Sur  och  Terebintdalen  till  Judabergen.  Här  anse  nyare 
forskare,  att  den  plats  varit,  där  David  en  tid  höll  sig  gömd 
med  de  fyra  hundra  män,  som  samlades  till  honom.*)  I  så 
fall  var  det  äf ven  härifrån  de  tre  hjältarne  några  år  senare 
gingo  de  12  milen  till  Betlehem,  slogo  sig  igenom  den  filistei- 
ska  besättningen  där  och  hämtade  vatten  ur  brunnen  till  Da- 
vid.*) Efter  att  hafva  sökt  hit  och  dit  och  frågat  herdarne  i 
trakten,  visade  vår  dragoman  oss  slutligen  den  grotta,  som  vi 
sökte.  Men  om  det  var  den  rätta,  därpå  är  jag  icke  viss.  Den 
syntes  vara  för  liten. 

Härifrån  kommo  vi  till  Vadi  es  Sunt  (=  Akaciedalen), 
hvilken  i  bibeln  kallas  Terebintdalen.  Det  var  i  denna  dal 
David  kämpade  med  Goliat.  Den  genomskär  hela  distriktet 
Sefela  i  öster  och  väster  till  Judabergens  fot,  hvarpå  den  un- 
der namn  af  Vadi  Sur  svänger  söderut,  bildande  en  bestämd 
gräns  emellan  det  centrala  höglandet  och  de  lägre  kullarne. 
Vid  den  punkt,  där  dalen  svänger  söderut,  öppnar  den  smala 
Vadi  Jindi  ett  pass  österut,  som  i  branta  afsatser  leder  upp 
till  platån  nära  Betlehem.  Genom  föreningen  af  de  tre  da- 
larne bildas  en  jämn  slätt,  ungefär  en  fjärdedels  mil  bred. 
Denna  genomflytes  af  tre  vinterbäckar,  h vilka  förena  sig  i  en 
djup  och  bred  strömfåra,  som  fortsätter  västerut  efter  Tere- 

1)  1  Sam.  22: 1, 2.    t)  2  Sam.  23: 13—17. 
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bintdalen.  Stränderna  äro  branta  och  höga  och  bottnen  är 
alldeles  betäckt  med  släta,  af  vattnet  slipade  stenar.  På  kul- 
lame söder  om  dalen  ligger  Schuveike^  det  forna  SoJco^ 
och  där  dalen  mynnar  ut  på  Pilisteerslätten,  reser  sig  den 
hvita  klippan  Téll  es  Safle^  på  hvilken  Gat  möjligen  varit 
beläget. 

Vi  fingo  nu  en  klar  föreställning  om  de  båda  härames 
ställning  under  kriget  på  Sauls  tid.    Filisteema  voro  lägrade 
på  de  låga  kullame  söder  om  Terebintdalen,  stödjande  sin 
vänstra  flygel  mot  det  befästa  Soko,  som  skyddade  en  möjlig 
reträtt  efter  dalen  västerut.   Sauls  här  hade  från  sitt  bergland 
kommit  ned  genom  Vadi  Jindi  och  var  nu  lägrad  norr  om 
detta  pass,  så  att  den  breda  slätten  var  emellan  den  och  fili- 
steemas  läger,  på  samma  gång  passet  Jindi  lämnade  den  sam- 
ma  vägen  öppen  för  reträtt.  Detta  trånga  pass  med  sin  branta 
stigning  är  ock  mycket  lätt  att  afspärra  äfven  mot  en  öfver- 
lägsen  fiende.    Båda  ställningama  voro  starka,  men  israeli- 
temas var  den  starkaste.    Ett  anfall  kunde  ske  endast  genom 
att  öf vergå  dalen  och  ravinen  i  dess  midt  för  att  sedan  klättra 
uppför  branta  höjder.    Under  tiden  voro  de  angripande  blott- 
ställda för  en  skur  af  pilar  och  kastspjut.    Ingendera  parten 
vågade  att  börja  anfallet,  utan  båda  härame  lågo  under  40 
dagar  overksamma  i  sina  fasta  ställningar.    Endast  Goliat 
vågade  sig  ned  i  midten  af  dalen,  utmanande  under  smädelser 
någon  modig  israelit  att  komma  och  mäta  sig  med  honom  i 
tvekamp.    Det  var  då  David  kom  från  Betlehem  genom  Vadi 
Jindi  för  att  hälsa  på  sina  bröder  i  Israels  här.  Då  hau hörde 
Goliats  smädelser,  greps  han  af  förtrytelse,  skyndade  i  sin 
lätta  herdedräkt  och  med  slungan  i  handen  emot  honom, 
plockade  några  släta  stenar  ur  bäcken  i  dalen  och  slungade 
en  sten  i  pannan  på  fienden,  som  sträckte  honom  till  mai^ken. 
Därpå  skyndade  han  fram  och  afhögg  jättens  hufvud  med 
hans  eget  svärd.     Filisteerna  togo  nu  till  flykten  genom 
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Terebintdalen  västerut  och  förföljdes  till  sina  städer  af  Isra- 
els liär.^) 

Vi  togo  ett  fotografi  af  krigsskådeplatsen  samt  plockade 
hvar  sin  släta  sten  från  den  torra  strömfåran.  Sitt  namn  har 
dalen  däraf,  att  den  fordom  varit  beväxt  med  terebint.  Nu 
finnas  blott  några  enstaka  träd  af  detta  slag,  däiibland  ett 
ganska  stort  nedanför  Schuveike.  De  öfriga  hafva  infödin- 
garna förstört  genom  att  af  dem  bränna  träkol,  som  de  sedan 
sälja  i  städerna. 

Vadi  Sur,  som  går  söderut,  afsmalnar  slutligen  till  ett 
trångt  pass,  hvilket  i  sydöstlig  riktning  leder  upp  till  platån 
nordväst  om  Hebron.  Vid  detta  pass  högt  uppe  på  sluttnin- 
garna äro  ruinerna  efter  Kegila^  som  David  undsatte  mot  iili 
steema.  Till  lön  voro  de  trolösa  innevånarne  efteråt  färdigri 
att  öfverlämna  honom  i  Sauls  händer,  hvilket  han  dock  före- 
kom genom  en  skyndsam  flykt.') 

Vi  besökte  ej  denna  trakt  utan  följde  Vadi  Jindi  uppför 
af  sats  efter  af  sats,  tills  vi  nådde  höjden  af  platån.  Härifrån 
sågo  vi  Medelhafvet  på  ena  sidan  och  Döda  hafvet  på  den 
andra.  Sedan  sänkte  sig  vägen  igen  österut.  På  ett  ställe 
sågo  vi  ett  stort  vildsvin  komma  i  vild  fart  nedför  bergslutt- 
ningen, jagadt  af  herdarne  med  höga  rop  och  stenkastning. 
Det  satte  tvärs  of  ver  vägen,  ej  mer  än  50  steg  framför  oss. 
Om  vi  haft  en  bössa,  skulle  vi  mycket  väl  kunnat  skjuta  det. 
Slutligen  kommo  vi  fram  till  den  stora  landsvägen  vid  Salo- 
mos dammar  och  följde  sedan  denna  förbi  Betlehem  till  Jeru- 
salem, dit  vi  anlände  efter  mörkrets  inbrott.  Vi  hade  då  va- 
rit borta  5  dagar  på  vår  resa  genom  Judeen  och  Filisteen. 

1)  1  Sam.  17  k.    t)  1  Sam.  23  k. 
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Besök  i  Mtspa.  —  Gibeon.  —  Sn  envis  åsna.  —  I  ett  fransiskaner- 
kloster.  —  Ain  Karim.  —  KoUmia  och  Lifta.  —  Äter  på  Oljeber- 
get. —  Belfage  och  Betania, 

En  dag  hyrde  vi  oss  hvar  sin  åsna  i  Jerusalem  och  före- 
togo  en  liten  rundresa  utåt  Benjamins  land  till  Nebi  Samwel 
och  Emmaus.  Vi  följde  därunder  slingriga  bergstigar,  som 
voro  mycket  steniga  och  svåra  att  befara. 

Nehi  Samwel  (=  Profeten  Samuel)  är  en  kalle  med  en 
moské  på  toppen,  som  antages  innesluta  Samuels  graf.  Den 
är  belägen  5  mil  nordväst  om  Jerusalem.  Vi  hade  ofta  sett 
denna  kulle  och  den  höga  minareten  på  densamma  från  höj- 
derna omkring  Jerusalem.  Moskén  var  ursprungligen  en  kri- 
sten kyrka,  uppbyggd  af  korsfararne.  Uppgiften  att  Samuel 
är  begrafven  där  är  dock  ej  riktig,  ty  han  blef  begrafven  i 
Rama.*)  Däremot  har  man  på  goda  grunder  identifierat  kul- 
len med  Mispa  (=  Utsikt).  Den  har  en  höjd  af  2,936  fot  öf- 
ver  hafvet  samt  emellan  5  å  600  fot  öf ver  Gibeon-slätten  ne- 
danför. I  Mispa  höll  Samuel  den  stora  folkförsamling,  då 
han  genom  sin  väldiga  botpredikan  väckte  folket  till  erkänsla 
af  dess  synd  och  bön  om  Guds  nåd.  Filisteerna  församlade 
sig  för  att  genom  ett  förkrossande  slag  tillintetgöra  den  natio- 
nella rörelsen  och  kvarhålla  folket  under  sitt  välde.  Men 
Herren  gaf  sitt  folk  seger  och  Samuel  uppreste  till  minne 
däraf  stenen  Ebenezer  (=  Hjälpstenen),  sägande :  **Ända  hit- 
intills har  Herren  hulpit  oss."  *)  I  Mispa  proklamerades  af  ven 

1)  1  Sam.  25: 1.    «)  1  Sam.  7.  k. 
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Saul  såsom  konung  för  det  där  församlade  folket,  hvilket  i 
förtjusning  ropade :     "  Lefve  konungen ! "  *) 

Då  vi  kommit  upp  på  kullen,  hade  vi  en  vidsträckt  ut- 
sikt. I  väster  syntes  hafvet  och  i  öster  Moabs  land,  i  norr 
Efraims  berg  ända  till  Gerisim  och  i  söder  kunde  vi  se  bortom 
Betlehem.  Rundt  omkring  utbreder  sig  Benjamins  land  likt 
en  reliefkarta,  på  ett  område  af  25  mil  i  öster  och  väster  samt 
12  mil  i  norr  och  söder.  I  &annirig,  om  någon  plats  förtjänar 
namnet  ''utsiktsplats"  eller  ''vakttorn,"  så  gör  Neby  Sam- 
wel  det.  Landet  däromkring  är  en  platå,  från  hvilken  upj)- 
stiga  en  mängd  runda,  nakna  kullar,  af  hvilka  de  flesta  ut- 
märka platsen  för  någon  biblisk  ort.  Med  tillhjälp  af  en 
karta  kan  man  från  Nebi  Samwel  utpeka  platserna  för  Ben- 
jamins städer  rundt  omkring,  såsom  Anatot^  Nob^  Oibea^ 
Rama^  Gibeon^  Betel  m.  fl.  Nordgränsen  för  detta  stamom- 
råde går  norr  om  Betel  och  den  södra  följer  Hinnomsdalen  sö- 
der om  Jerusalem.  Tvänne  pass  leda  upp  till  platån,  nämli- 
gen Bethoron  passet  västerifrån  och  Mikmas-passet  österifrån. 
Dessa  äro  lätta  att  afspärm  mot  en  fiende.  Men  från  norr  är  vä- 
gen mer  öppen  och  den  följdes  därför  vanligen  af  de  gamla  assy- 
riska  och  babyloniska  eröfrarne.  Jämför  skildringen  af  den 
assyriske  konungens  framryckande  mot  Jerusalem  i  Es.  10: 
28-35 !  Att  detta  område  i  forntiden  varit  väl  befolkadt,  sy- 
nes af  de  många  ruinerna  på  höjderna.  Landet  måste  då 
hafva  varit  mycket  fruktbarare  och  omsorgsfuUare  odladt  än 
nu.  På  kullarnes  sluttningar  voro  då  anlagda  terrasser  med 
vin-  och  olivplanteringar,  medan  dajarne  nedanför  voro  od- 
lade och  besådda  med  korn  och  hvete.  Men  nu  är  det  icke 
blott  ett  landskap  med  ruiner  utan  ett  land  i  ruin.  Frukt- 
planteringarna hafva  huggits  bort,  murarne,  som  understödde 
terrasserna,  hafva  rasat  ned  och  bilda  nu  stenhopar  utefter 
kullames  sidor,  jordlagret  har  sköljts  ned  i  dalarne  af  häftiga 

1)1  Sam.  10  k. 
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regn  och  därifrån  bortförts  af  vattenflödet  genom  de  djupa 
vadierna  på  båda  sidor  af  platån.  Källorna  och  de  från  dem 
utgående  rännilarna  hafva  i  följd  af  den  allmänna  sköflingen 
torkat  ut. 

Rakt  i  norr  omkring  en  hvit  kulle  är  byn  El  Jibj  hvilken 
utmärker  platsen  för  det  forna  Oiheon^  hufvudstaden  i  det 
Gibeonitiska  statsförbundet.  Dess  innevånare  voro  hivveer 
och  lyckades  genom  en  list  att  förmå  Israels  barn  att  sluta  ett 
förbund  med  dem.*)  Detta  föranledde  bildandet  af  ett 
motförbund  af  fem  amoreiska  konungar,  hvilka  anföllo 
staden.  Josua  kom  då  med  den  israelitiska  hären  från 
lägret  i  Gilgal  upp  genom  Vadi  Suveinit  och  passet  vid 
Mikmas  till  stadens  undsättning  samt  tillfogade  de  för- 
bundna konungarna  ett  förkrossande  nederlag.  Den  fiendt- 
liga  hären  upplöste  sig  i  vild  flykt  genom  passet  vid  Bet- 
horon  och  därpå  sydvästligt  öf ver  Ajalon-dalen  utåt  Pilisteer- 
slätten.  Det  var  då  Josua  uttalade  de  bekanta  orden,  hvilka 
sedan  ingingo  i  en  sång,  som  intogs  i  "den  frommes  bok:" 
"Sol,  stå  stilla  i  Gibeon,  och  måne  i  Ajalons  dal."*)  Gibeon 
hade  ett  ganska  fast  läge  och  var  en  betydelsefull  stad  såsom 
en  utpost  mot  Bethoronpasset.  Kalkstenen  i  kullen  ligger  i 
lager,  bildande  trapplika  afsatser,  på  hvilka  äro  vinplanterin- 
gar. På  östra  sidan  framväller  en  källa  ur  en  grotta  och  ne- 
danför är  en  förfallen  damm,  120  fot  lång  och  100  fot  bred. 
Detta  är  utan  tvifvel  "Gibeonsdammen,"  vid  h vilken  striden 
utkämpades  emellan  Joabs  och  Abners  män.*) 

Från  Mispa  fortsatte  vi  vår  ridt  ett  par  mil  i  nordvästlig 
riktning  och  kommo  så  till  Kubebe.  Under  vägen  råkade  jag 
i  en  liten  konflikt  med  min  åsna,  hvilken,  tack  vare  sin  envis- 
het, behöll  fältet.  Sällskapet  var  långt  i  förväg  och  jag  kunde 
icke  få  min  åsna  att  gå  fortare,  än  det  behagade  henne.  Jag 
slog  henne,  men  det  hjälpte  icke.    Då  hoppade  jag  af,  gick 

1)  Jos.  9  k.   s)  Jos,  10  k.    •)  8  Sam.  2  k. 
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före  och  drog  i  betslet  för  att  förmå  henne  att  springa  efter, 
men  då  drog  hon  tillbaka.  Därpå  gick  jag  bakom  henne  och 
gaf  henne  ett  slag  med  käppen,  men  då  gaf  hon  mig  ett  slag 
tillbaka  med  foten,  hvilket  väl  kändes  tio  gånger  mer.  Nu 
var  ingen  annan  råd  än  att  åter  sitta  upp  och  låta  åsnan  gå 
sin  egen  gång,  äfven  med  fara  för  mig  att  blifva  efter  och  för- 
lora vägen.  Sådana  små  förtretligheter  kunna  inträflfa  i  '*det 
heliga  landet"  och  till  på  köpet,  när  man  önskade  vara  mest 
from.  Jag  hade  föresatt  mig  att  under  vägen  meditera  öfver 
de  två  lärjungames  vandring  till  Emmaus  och  Frälsarens  tal, 
som  gjorde  deras  hjärtan  brinnande.  Men  den  dumma  åsnan 
höll  på  att  sätta  mitt  hjärta  i  brand  med  helt  andra  känslor, 
hvilket  förtog  en  god  del  af  nöjet  och  uppbyggeisen  af  denna 
utflykt.  Jag  tror  Paulus  har  rätt,  då  han  talar  om  somliga 
dagar  såsom  '*onda"  dagar,  då  det  särskildt  gäller  att  vara 
iklädd  hela  Guds  vapenrustning. 

Ändtligen  voro  vi  framme  i  Ktibébe^  som  den  senare  kyrk- 
liga traditionen  identifierar  med  Emmaus.  Det  enda,  som 
kan  anföras  till  stöd  därför,  är  dess  afstånd  från  Jerusalem, 
som  utgör  60  stadier  eller  7^  mil.  Den  äldre  traditionen  i 
fjärde  århundradet  förlade  Emmaus  till  det  nuvarande  Am- 
v^ras,  hvilket  är  beläget  mer  än  160  stadier  eller  20  mil  väster 
om  Jerusalem.  Denna  åsikt  stödes  ock  af  en  gammal  läsart 
af  Luk.  14:  13,  enligt  hvilken  Emmaus  var  160  stadier  från 
Jerusalem.  Dock  synes  detta  antagande  vara  svårt  att  förlika 
med  den  omständigheten,  att  lärjungarne  efter  mörkrets  in- 
brott gingo  tillbaka  till  Jerusalem. 

I  Kubebe  är  ett  romerskt  franciskaner-kloster,  i  hvilket 
främlingar  alltid  blifva  väl  mottagna.  Skillnaden  emellan 
de  romerska  och  grekiska  klostren  är  ganska  stor  i  detta 
hänseende.  De  grekiska  munkarne  äro  stela,  konservativa 
och  obevekligt  stränga.  De  romerska  munkarne  äro  bildade, 
följa  med  sin  tid  samt  äro  vänliga  och  förekommande.      De 
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senare  göra  till  sin  uppgift  att  värfva  anhängare  för  sin  kyr- 
ka, medan  de  förra  nöja  sig  med  att  bevara  de  medlemmar  de 
äga,  hvilket  de  dock  ej  alltid  lyckas.    Vi  blefvo  bjudna  på  en 
utmärkt  middag.      Munkarne  voro  skickliga  kockar  samt 
passade  upp  med  en  utsökt  artighet.      De  sågo  välfödda  ut 
och  utgjorde  en  riktig  kontrast  till  de  magra  och  bleka  gre- 
kiska munkarne.    De  föra  nog  ej  kroppens  späkning  till  öf- 
verdrift.      De  voro  klädda  i  den  grå  kappan,  som  utgör 
ordensdräkten.    Den  är  försedd  med  en  stor  kapychong  på 
ryggen  och  sammanhålles  med  ett   snöre   omkring   lifvet. 
Efter  måltiden  följde  munkarne  oss  till  klostrets  kyrka,  där 
vi  sågo  en  vacker  oljemålning,  föreställande  huru  Jesus  bry- 
ter brödet  tillsammans  med  de  två  lärjungarne.    Någon  betal- 
ning för  måltiden  ville  munkarne  icke  höra  talas  om,  men  de 
togo  emot  en  gåf va  till  klostret.     De  slipade  munkarne  förstå, 
att  detta  betalar  sig  bättre. 

Vi  återvände  nu  till  Jerusalem,  men  togo  en  annan  väg 
och  kommo  snart  på  den  präktiga  körvägen,  som  går  emellan 
Jafifa  och  Jerusalem.  Våra  tröga  åsnor  hade  nu  riktigt  fått 
springsjuka,  må  jag  väl  säga.  De  sprimgo  nästan  hela  vägen 
i  galopp,  så  att  ett  sällskap  till  häst  lämnades  långt  bakom 
oss.  När  de  bara  vilja,  så  kunna  äfven  dessa  djur  bruka  sina 
ben.  Till  deras  berömmelse  får  jag  ock  säga,  att  de  i  allmän- 
het äro  tåliga  och  äfven  fromma,  så  långt  deras  förstånd  räc- 
ker. Jaffavägen  följer  Vadi  Hanina  och  går  uppför  väldiga 
backar.  En  god  väg  måste  hafva  varit  här  redan  på  Salomos 
tid,  eftersom  de  stora  cederbjälkarne  kunde  fraktas  på  den 
samma  från  Jaffas  hamn  till  Jerusalem.  Möjligen  var  det 
denna  väg  de  två  lärjungarne  vandrade  mot  Emmaus,  då  Je- 
sus upphann  dem  och  talade  så  underbart  om,  huru  "Kristus 
måste  lida  och  ingå  i  sin  härlighet".*) 

Vi  kommo  förbi  Aln  Karim^  en  vacker  kristen  by  på 

1)  Luk.  24:  eO. 
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sluttningen  af  en  höjd  söder  om  vägen,  omgifven  af  frodiga 
oliv  lundar.  I  byn  är  en  kyrka  till  Johannes  döparens  minne, 
uppbyggd  af  korsfarame,  h vilka  trodde  att  denna  plats  Tar 
Johannes  döparens  födelseort.  För  denna  åsikt  finnes  ingen 
grund.  Sannolikt  bodde  Sakarias  och  Elisabet  i  Jutta  söder 
om  Hebron.  På  andra  sidan  om  vägen  sågo  vi  Kölonia^  hvil- 
ket  enligt  den  judiska  traditionen  är  platsen  för  det  gamla 
Moza^  hvarest  judarne  under  löf hyddohögtiden  skuro  de  pil- 
kvistar, som  de  buro  i  händerna  under  processionen  till  temp- 
let. Ännu  växer  pil  vid  den  lilla  bäcken  nedanför  byn.  En- 
ligt en  rabbinsk  tradition  brukade  äfven  Jerusalems  jungfrur 
samlas  här  en  gång  om  året  till  dans  i  åsyn  af  de  unga  män- 
nen, hvarunder  de  sjöngo:  ''Se,  unge  man,  hvem  du  skall 
välja:  se  ej  efter  skönhet,  ej  efter  börd;  behag  är  bedrägligt, 
skönhet  fåfänglig,  men  den  som  fruktar  Herren  hon  skall  pri- 
sas". Längre  fram  sågo  vi  Lifta^  som  möjligen  är  Netofa.*) 
Det  var  i  aftonsvalkan  och  hela  byns  befolkning  —  män, 
kvinnor  och  barn  —  hade  tagit  sin  tillflykt  till  husens  platta 
tak,  hvarifrån  deras  högljudda  samtal  och  glam  på  afstånd 
hördes  som  ett  bedöfvande  skrål.  Det  påminde  så  lifligt  om 
Esaias  målande  skildring  af  den  ängsliga  nyfikenhet,  hvar- 
med  folket  i  Jerusalem  betraktade  den  assyriske  fiendens 
rörelser:  "Hvad  var  åt  dig,  att  hela  ditt  folk  steg  upp  på 
taken".») 

Sedan  vi  kommit  uppför  den  sista  af  de  branta  höjderna, 
voro  vi  i  Jerusalems  förstad  med  dess  moderna  hus  och  snart 
därefter  vid  Jaffa-porten,  där  vi  hemförlofvade  åsnor  och 
åsnepojkar  och  gingo  till  vårt  kära  tyska  hospits. 

En  annan  dag  gjorde  vi  en  utflykt  till  Betfage  och 
Betania  öfver  Oljeberget.  Vi  gingo  till  fots  och  kommo  förbi 
Getsemane.  Härifrån  gå  tre  vägar  till  Betania:  en  söderut  om  • 
kring  berget,  en  rakt  öfver  detsamma  och  en  längre  mot  norr. 

nNeh.7:2e.    «)  Es.  22: 1. 
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Yi  valde  den  mellersta.  Strax  intill  den  samma  är  en  stor 
rysk  kyrka  med  förgylld  kupol.  Den  uppbyggdes  för  några 
år  sedan  af  kejsar  Alexander  III  och  hans  bröder  till  minne 
af  deras  moder.  Något  högre  upp  är  minen  af  en  mahamme. 
dansk  moské,  hvilken  sages  utmärka  platsen,  där  Jesus  grät 
of  ver  Jerusalem.*) 

Oljeberget  har  tre  höjder.  Den  nordligaste  benämnes 
Viri  Oalicei  (=-  Galileiske  män),  emedan  enligt  fornsägnen 
lärj  ungarne  skola  hafva  stått  där,  då  änglame  uppenbarade 
sig  för  dem  och  sade:  **I  Galileiske  män,  hvarför  stan  I  och 
sen  upp  mot  himmeien?*)  Enligt  en  annan  fornsägen  skall 
denna  höjd  hafva  hetat  Galileerberget,  emedan  galileema  un- 
der högtidsbesöken  uppslogo  sina  tält  på  den  samma.  Den 
mellersta  höjden  kallas  Himmelsfärdsherget^  emedan  Jesu 
himmelsfärd  antages  hafva  skett  från  denna  plats.  Denna 
tradition  omnämnes  så  tidigt  som  315  e.  Kr.  Konstantin 
uppförde  en  basilika  utan  tak  på  denna  plats.  Det  nuvaran- 
de Himmélsfärdslcapellet  är  taget  i  beslag  af  muhammeda- 
nerna, men  de  kristna  få  fii*a  mässa  där  vissa  dagar.  I 
kapellet  utvisas  spåret  af  Frälsarens  fot  i  den  klippa,  på  hvil- 
ken han  vid  himmelsfärden  stod.  Detta  är  ett  af  de  många 
* 'fromma  bedrägerier",  hvarmed  okunniga  pilgrimer  upp- 
byggas. I  Luk.  24:  50  säges,  att  Jesu  himmelsfärd  skedde 
från  en  plats  nära  Betania.  Den  mellersta  höjden  är  den, 
som  företrädesvis  benämnes  Oljeberget.  Den  har  en  höjd  af 
2,682  fot  öf ver  haf vet  och  450  fot  öf ver  Kidrondalen  samt  är 
259  fot  högre  än  tempelberget.  På  toppen  är  det  ryska  ut- 
siktstornet samt  en  kyrka.  Den  sydligaste  höjden  benämnes 
Förargelsernas  herg^  emedan  Salomo  där  uppförde  afguda- 
altaren  för  sina  hedniska  gemåler').  På  Oljeberget  växa 
några  spridda  träd  af  oliver,  fikon,  aprikoser,  Johannesbröd 
och  terebint.    På  Kristi  tid  var  det  täckt  med  fruktträdgår- 

1)  Luk.  19: 41  f.    t)Apg.  1:11.    1)1  Kon.  11: 7 1 
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dar,  men  Titus  lät  hugga  ned  träden  for  att  få  virke  till  sina 
belägringsvallar  omkring  Jerusalem.  På  andra  sidan  om  den 
mellersta  höjden  utvisas  Betfage.  Endast  ett  par  hus  finnas 
där.  Betfage  hetyåev  fikonhus.  Här  var  det,  som  lärjun- 
garne  funno  åsnefålen,  på  hvilken  Jesus  inred  till  Jerusalem. 
Däraf  synes  framgå,  att  han  valt  den  mellersta  vägen.  Den 
är  brant,  men  mycket  kortare  än  den  sydliga  vägen  omkring 
berget. 

Ett  stycke  längre  ned  är  Betania.  Detta  namn  betyder 
'^dadlarnas  hus",  h vilket  antyder  att  dadelpalmen  fordom 
växt  där.  Nu  finnas  endast  fikon-  och  olivträd  på  platsen. 
Den  nuvarande  byn  bebos  uteslutande  af  muhammedaner. 
Läget  är  lämpligt  för  en  lugn  landtby.  Platsen  är  nära 
Jerusalem  och  dock  genom  Oljeberget  skild  därifrån.  Hit 
brukade  Jesus  gå  ut  och  stanna  öfver  natten,  efter  det  han 
uppträdt  i  templet  och  lärt  på  dagame.  Här  mottogs  han  af 
systrarna  Marta  och  Maria,  af  hvilka  den  förra  gjorde  sig 
mycket  besvär  för  hans  tref nad  och  den  senare  äfven  hade 
tid  att  i  stillhet  sitta  vid  hans  fötter  och  lyssna  till  hans  ord*). 
Här  var  det  Jesus  grät  vid  Lazari  graf  och  därpå  med  sitt 
allmaktsord  kallade  den  döde  tillbaka  till  lifvet*).  Här  var  * 
det  äfven,  som  Jesus  kort  före  sin  död  på  korset  bjöds  till 
gästabud  i  Simon  den  spetälskes  hus,  då  Maria  utgöt  öfver 
honom  den  välluktande  nardussmörjelsen.')  I  fjärde  århun- 
dradet byggdes  en  kyrka  öfver  det  förmodade  stället  för 
Lazarii  graf.  Under  den  följande  tiden  byggdes  flere  kyrkor 
och  kloster.  Nu  kvarstår  endast  en  gammal  ruin  från  medel- 
tiden. 

Den  nuvarande  befolkningen  i  Betania  är  mycket  bråkig. 
Alla  vilja  de  förtjäna  penningar  på  besökare  genom  att  visa 
dem  föregifna  heliga  ställen.  Äfven  barnen  äro  efterhängsna. 
De  följde  oss  halfvägs  mot  Jerusalem,  då  vi  återvände  och 

1;  Lak.  10: 88  f.    t)  Joh.  11  k.    s)  Joh.  12:  1—8. 
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ropade  ^^backschis"  samt  blefvo  slutligen  så  närgångna,  att  de 
fattade  tag  i  våra  kläder.  Men  till  all  lycka  kom  en  tai*kisk 
soldat  ridande,  och  då  togo  alla  barnen  till  benen  och  voro 
inom  kort  utom  synhåll.  Yi  gingo  den  sydliga  vägen  till- 
baka till  Jerusalem,  hvilken  är  den  stora  körvägen  från 
nämda  plats  till  Jeriko. 


*cQKj25^i* 


FJORTONDE  KAPITLET. 
Genom  Judiska  öknen. 

Utflykt  från  Jerusalem*  —  Ett  liktåg.  —  Åter  i  Betlehem.  —  Judiska 
öknen,  —  Tekoa  och  Berakadalen,  —  Herodium.  —  Engedi.  — 
Om  Davids  och  Sauls  möte  i  grottan,  —  Eästniyigsruinen  Mas* 
soda,  —  Klostret  Mar-  Saha,  —  De  grekiska  munkame,  —  Ere- 
mitemas paradis,  —  Stället  där  fribocken  störtades  ned,  —  Äi'- 
drondalen. 

Medan  jag  håller  på  att  beskrif va  Judeen,  skall  jag  för 
sammanhangets  skull  berätta  om  en  resa,  som  vi  företogo  till 
klostret  Mar-Saba.  Vi  lämnade  Jerusalem  i>å  morgonen  den 
4  mars,  sedan  vi  hyrt  oss  hvar  sin  häst  och  en  vägvisare  samt 
försett  oss  med  rekommendationsbref  från  den  grekiske  arki- 
mandriten  i  Jerusalem  till  föreståndaren  för  klostret  Mar- 
Saba.  Vanligen  följer  man  Kidrondalen  dit,  hvilket  tager 
omkring  tre  timmar  från  Jerusalem,  men  vi  önskade  ännu  en 
gång  se  Betlehem  och  togo  därför  \'Ågeiv  om  denna  plats.  På 
vägen  dit  upphunno  vi  ett  muhammedanskt  liktåg.  Liket 
var  öfverhöljdt  med  ett  svart  täcke  och  bars  af  fyra  män  på 
en  bår,  som  bestod  af  två  trästänger  med  ett  tygstycke  emel- 
lan. Bärame,  som  höUo  stängerna  på  sina  axlar,  gingo  i  takt 
och  uttalade  gemensamt  och  oaf brutet  orden:  "Gud  är  en. 
Gud  är  stor."  Framkomna  till  Betlehem,  tittade  vi  in  i  Ma- 
ria-kyrkan och  besågo  ännu  en  gång  den  grotta,  där  man  tror 
Frälsarens  födelse  hafva  ägt  rum.  Det  är  märkvärdigt,  hvil- 
ken  dragningskraft  dessa  heliga  ställen  utöfva  på  sinnet,  af- 
ven  om  man  icke  har  något  annat  bevis  för  deras  äkthet  än 
en  mer  eller  mindre  sannolik  f  omsägen. 
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Vi  fortsatte  därefter  resan  österut  öfver  Herdarnes  fäll^ 
sedan  vi  passerat  vingårdsterrassema  söder  om  staden.  Fiäii 
denna  sida  ser  Betlehem  trefligast  ut.  Snart  voro  vi  utom 
det  odlade  området  och  befunno  oss  på  den  vidsträckta,  kala 
platå,  som  benämnes  Judas  öken.  Den  är  35  mil  lång  och  15 
mil  bred  samt  utgöres  af  ett  kuperadt  steppland,  som  är  nå- 
gra hundra  fot  lägre  än  den  centrala  bergryggen  och  sluttar 
sakta  mot  öster.  Åsar  och  kullar  uppstiga  från  platån  i  alla 
riktningar  likt  gigantiska  mullvadshögar,  och  långa  slingran- 
de dalar  och  klyftor  genomskära  den  samma  från  väster  till 
öster,  tilltagande  i  djup  under  sitt  lopp  mot  Döda  hafvet. 
Marken  består  af  en  torr  och  lös  kalksten,  öfversåUad  af  flinta 
och  kullerstenar,  likasom  om  de  regnat  ned  öfver  den  samma. 
Kullarne  gifva  stundom  ett  återljud  ifrån  sig,  då  man  rider 
fram  öfver  dem,  såsom  om  de  vore  ihåliga.  Icke  ett  träd, 
icke  ett  hus  synes,  så  långt  ögat  når,  endast  några  spridda, 
låga  tornbuskar,  liknande  ljung,  och  tufvor  af  gräs,  som  för 
resten  icke  är  grönt  utan  af  en  brunaktig  färg.  Inga  källor 
finnas,  inga  rinnande  bäckar,  endast  torra  strömfåror  och  nå- 
gra cisterner  med  regnvatten,  hvilka  omsorgsfullt  döljas  och 
vaktas  af  beduinerna.  Allt  gif ver  intryck  af  ödslighet.  Det 
bibliska  namnet  på  denna  trakt  är  egentligen  ''ödemark.*' 
Den  är  öde,  men  icke  en  sandöken.  Skaror  af  gazeller  finna 
bete  på  detta  steppland,  beduinerna  valla  sina  hjordar  af  får 
och  getter  i  dalarne  och  odla  i  vissa  delar  till  och  med  några 
små  åkertegar.  Rapphöns  springa  mellan  tufvorna  och  lär- 
kor och  andra  ökenfåglar  nära  sig  af  de  myriader  hvita  snig- 
lar, som  kräla  mellan  stenarne.  Om  våren  efter  de  ymniga 
vinterregnen  kunna  äf  ven  öknens  dalar  kläda  sig  i  grönska 
och  '* blomstra  såsom  en  ros.*) 

Den  Judiska  öknen  upptager  hela  området  öster  om  Jeru- 
salem, Betlehem  och  Hebron  till  Jordandalen  och  Döda  haf- 

1)  Es.  35: 1. 
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vet.  Olika  delar  däraf  hade  fordom  olika  namn  efter  de  när- 
maste städerna.  Sålunda  kallas  den  öster  om  Betel  för  Beta- 
vens öÄren,  vidare  Engedis  ölcerij  Tekoas  öken,  Si/s  och  Maons 
öknar  efter  dessa  platser,  hvilka  äro  kända  genom  berättel- 
serna om  Davids  vandringar. 

Tekoa  var  beläget  6  mil  söder  om  Betlehem  på  toppen  af 
en  kulle,  där  ruinen  Teku'a  ännu  utmärker  dess  läge.  Vid 
foten  af  kullen  är  en  källa.  Staden  låg  vid  gränsen  af  det 
odlade  landet  och  utgjorde  en  befäst  utpost  mot  det  pass,  som 
från  Engedi  förde  upp  till  höglandet.  Härifrån  var  profeten 
Amos.  I  Tekoaöknen  har  han  vallat  sin  hjord  och  lifnärt  sig 
med  sykomorfrukter.*)  Emellan  Tekoa  och  Hebronvägen  tror 
man  sig  hafva  återfunnit  Berakadalen  (=  Lofsägelsedalen), 
som  af  Josafat  erhöll  detta  namn  med  anledning  af  fiendernas 
nederlag  därstädes.*)  På  en  höjd  intill  är  nämligen  en  ruin, 
som  ännu  bär  namnet  Khurhtt  BereiJcaJi. 

En  kulle,  som  reser  sig  öfver  de  öf riga  och  genom  sin 
egendomliga  form,  tilldrager  sig  den  resandes  uppmärksam- 
het är  Frankherget.  Det  liknar  en  kägla  med  afslagen  topp. 
Berget  har  sitt  namn  däraf,  att  korsfarame  där  skola  hafva 
hållit  stånd  någon  tid  mot  muhammedanerna,  sedan  de  måst 
uppgifva  Jerusalem.  Araberna  kalla  berget  Jehel  Fureidis 
(=-=  Paradisberget).  Des  topp  är  en  med  konst  uppförd  jord- 
hög, i  hvars  midt  är  en  kraterformig  fördjupning.  Josefus 
berättar,  att  Herodes  den  store  uppbyggde  en  fästning,  ett 
sommarpalats  och  en  storartad  grafbyggnad  på  berget.  Ne- 
danför berget  lät  han  äfven  uppföra  byggnader  för  sig  och 
sina  vänner  samt  anlade  en  trädgård,  som  vattnades  genom  en 
byggd  vattenledning  från  Salomos  dammar.  Platsen  erhöll 
namnet  Herodium.  Dessa  byggnader  måste  hafva  varit  syn- 
liga ej  blott  till  Betlehem  utan  äfven  till  Oljeberget  vid  Jeru- 
salem.   Sedan  Herodes  dött  i  Jeriko,  fördes  hans  lik  dit  med 

i)Am.l:l;7:14.    •)  8  Krön.  20: 16-96. 
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stor  ståt  och  insattes  i  grafven.  Efter  det  romame  förstört 
Jerusalem,  intogo  de  och  förstorde  fästningen  på  Frankber- 
get.  Na  finnas  endast  några  spridda  lämningar  af  mnrame, 
bestående  af  stora^  omsorgsfullt  uthuggna  stenar.  Äfven  spå- 
ras några  lämningar  efter  vattenledningen. 

Emellan  Frankberget  och  Tekoa  är  en  djup  och  vild 
klyfta,  som  kallas  Vadi  Khareiton.  I  densamma  finnes  en 
ofantlig  grotta,  som  gifvit  dalen  dess  namn.  Den  har  sitt 
namn  efter  eremiten  8t  CharitoUy  hvilken  grundade  en  koloni 
af  munkar  nära  Tekoa  och  sedan  drog  sig  undan  till  den  näm- 
da  grottan  och  dog  där  410.  Korsfararne  förväxlade  den  se- 
dan med  grottan  Adullam,  hvilken  dock  i  öf  verensstämmelse 
med  de  bibliska  uppgifterna  och  den  äldre  kristna  traditio- 
nen bör  sökas  i  landskapet  Sefela.  Khareiton  utgöres  egent- 
ligen af  ett  helt  system  af  grottor,  förenade  genom  slingrande 
gångar,  af  hvilka  en  är  100  fot  lång.  Den  största  salen  är  120 
fot  lång  och  40  fot  bred.  Ingången  är  trång  och  nås  först  se- 
dan man  klättrat  öfver  ett  stort  klippstycke  framför  densam- 
ma. I  de  inre  kamrame  äro  uthuggna  nischer  i  bergväggen 
med  lämningar  efter  urnor  och  sarkofager,  hvilket  visar  att 
ej  blott  de  lefvande  utan  äfven  de  döda  funnit  skydd  där. 
En  armé  af  flere  tusen  man  skulle  kunna  gömma  sig  därinne. 

I  den  östra  delen  utmed  Döda  haf  vet  öf vergår  landskapet 
till  ett  riktigt  kaos  af  kullar,  klippor  och  åsar,  kringskurna 
af  klyftor  och  dalar  i  alla  riktningar,  likasom  platån  under 
inflytande  af  mäktiga  vulkaniska  krafter  i  det  inre  spruckit 
sönder  i  stycken,  hvilka  sedan  svarf väts  och  polerats  af  väldiga 
floder  och  strömmar,  tills  den  nakna  kalkstenen  skiner  som 
snö  i  solljuset.  Uppstigande  öfver  dalgångarnes  botten  med 
200  till  400  fot  höga,  ofta  lodräta  och  af  grottor  genombrutna 
klippväggar,  sänka  sig  de  hvita,  flata  eller  runda  kullai*ne 
österut  i  fyra  i  höjd  aftagiinde  serier,  tills  slutligen  hela  land- 
skapet med  en  1,200  fot  hög  bergvägg  tvärt  stupar  ned  mot 
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Döda  hafvets  strand.  Dessa  hvita  kalkstensklippor  äro 
''stengetsklipporna,"  *)  på  h vilka  snabbfotade  vilda  getter  än 
i  dag  hoppa  öfver  svindlande  djup  från  klippa  till  klippa. 
De  många  hålorna  äro  ett  tillhåll  för  vargar,  schakaler,  rät- 
var och  berggräflingar,  hvilka  alla  i  denna  hälft  tropiska 
region  äro,  tillika  med  en  stor  del  af  ökenfåglarna  i  trakten, 
af  en  ljusgul  eller  askgrå  färg.  Gamen  spänner  sina  vingar 
och  seglar  majestätiskt  öfver  de  djupa  klyftorna,  örnen  kret- 
sar i  rymden  och  den  svarta  drosseln  flyger  skyggt  omkring 
eller  sitter  på  någon  klippspets  och  kvittrar  i  egendomliga 
tonfall. 

Aldrig  hafva  fribytare  kunnat  finna  en  lämpligare  i)lats 
såsom  utgångspunkt  för  sina  ströftåg  än  denna  invecklade 
labyrint  af  klyftor  och  grottor.  Här  kunna  de  ligga  på  lur 
och  öfverfalla  karavaner,  som  komma  fram  genom  passen, 
härifrån  kunna  de  göra  anfall  på  byarne  för  att  sedan  hastigt 
retirera  med  sitt  byte  till  sina  naturliga  fästningsverk.  Ock- 
så äro  de  eländiga  beduinstammarna,  dessa  raschaide-y 
taamire-  och  Jahalins  t  a  i7imary  som  bebo  olika  delar  af  Juda- 
öknen,  föga  bättre  än  röfvarhorder.  Deras  svarta  tält  äro 
ofta  uppslagna  i  undangömda  dalar,  så  att  man  icke  ser  dem, 
förrän  man  är  alldeles  inpå  dem.  Man  kan  färdas  timtals 
genom  dessa  trakter  utan  att  se  en  mänsklig  varelse.  Men 
det  behöfs  ej  mer  än  att  en  beduin  uppgifver  ett  signalskri 
från  någon  höjd,  förrän  man  inom  några  minuter  skall  se  sig 
omgifven  af  skrikande  och  stojande  beduiner  på  alla  sidor 
med  flintlåsgevär  på  axeln,  hvilka  med  vredgad  ui)psyn  och 
hotande  åtbörder  fordra  godtgörelse  för,  att  man  utan  tillå- 
telse inträngt  i  deras  land.  Och  med  detta  kan  man  vänta 
att  slippa  undan,  endast  om  sällskapet  är  stort  nog  att  ingif- 
va  respekt.  I  annat  fall  kan  lätt  hända,  att  man  blir  beröf- 
vad  allt  hvad  man  har  med  sig  ända  till  kläderna  på  kroppen. 

1)1  Sam.  24:3. 
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Det  var  i  denna  trakt,  i  Engedis  vilda  öken,  David  och  hans 
män  fnnno  en  tillflykt  nndan  Sanls  förföljelse,  sedan  de 
jagats  från  de  sydliga  delarne  af  öknen. 

På  en  af  de  afsatser,  i  hvilka  ökenplatån  sänker  sig  mot 
Döda  hafvets  strand,  ungefär  midt  emellan  sjöns  norra  och 
södra  ända,  ligger  en  grönskande  oas,  innesluten  af  höga, 
branta  berg,  likasom  i  en  naturlig  amfiteater.  Sin  tillvaro 
har  denna  oas  att  tacka  en  källa,  som  upprinner  vid  foten  af 
en  1600  fot  hög,  lodrät  klippa,  330  fot  öfver  Döda  hafvet. 
Källans  namn  är  Ain  Jidi^  motsvarande  bibelns  Engedi 
(_  Getkällan),  så  kallad  efter  de  stengetter,  som  haf va  sitt 
tillhåll  i  klipporna  ofvanför.  Vattnet  är  sött  och  har  en 
värmegrad  af  83°  Fahr.  Omkring  källan,  som  uppväller 
under  ett  stort,  lösryckt  klippstycke,  är  ett  tätt  snår  af  rör, 
buskar  och  träd,  bland  hvilka  märkas  akacia  seyal^  hvarifrån 
gummi  arabicum  erhålles,  och  oscherträdety  som  bär  de  egen- 
domliga sodomsäpplena,  hvilka  utanpå  äro  gula  och  vackra 
men  inuti  besfå  af  endast  torra,  svarta  fibrer.  Härifrån  utgår 
en  liten  ström,  hvilken  under  sitt  lopp  utför  den  starkt 
sluttande  slätten  störtar  sig  från  af  sats  till  afsats,  bildande 
en  oafbruten  följd  af  små  vattenfall,  tills  den  slutligen  samlar 
sig  i  en  lugn  damm  nedanför,  kantad  med  behagliga  tamarisker 
och  blommande  oleandrar,  hvilkas  rötter  uppsuga  dess  vatten, 
så  att  bäcken  aldrig  når  Döda  hafvet.  Oasen  är  omkring  en 
engelsk  mil  lång  från  norr  till  söder  och  odlas  af  raschaide- 
beduinerna^  som  hafva  några  små  tegar  af  hvete,  gurkor  och 
meloner  på  båda  sidor  om  strömmen.  Hela  området  har  i 
forntiden  tydligen  haft  terrassanläggningar,  hvilka  vattnats 
genom  ett  väl  ordnadt  system  af  vattenledningar. 

Strax  nedanför  källan  och  omgifven  af  härliga  palmlun- 
dar låg  fordom  staden  Hazason-Tamar^^)  hvars  namn  senare 
förändrades  till  Engedi^)    Här  hade  Salomo  sina  vingårdar 

1)  IM.  14:7.    t)  8  Krön.  SO:  8. 
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och  koferplanteringar*)  (möjligen  hennä),  och  här  fannos  pä 
Josefi  tid  sköna  balsamgårdar.  Skyddadt  mot  alla  stormar 
af  höga  klippor,  vattnadt  af  den  friska  källan  och  dessutom 
ett  par  andra  bäckar  på  norra  och  södra  gränsen,  äger  detta 
lilla  landskap  en  tropisk  växtrikedom  och  skönhet,  som  bjärt 
af  sticker  mot  den  kala  ödsligheten  däromkring.  De  väldiga 
klipi)oma  of  vanför,  genomskurna  af  mörka  klyftor,  påmin- 
nande om  själfva  "dödsskuggans  dal,"  förläna  trakten  ett 
storslaget  utseende.  Nedanför  ligger  Döda  haf vet  lugnt  och 
blankt,  och  på  dess  andra  sida  midt  emot  Engedi  öppnar  Ar- 
nons  2,000  fot  djupa  floddal  en  bred  port  genom  Moabsber- 
gens  skenbart  lodräta  mur.  Huru  hänförande  skulle  det  icke 
vara  att  här  få  tillbringa  en  månskensafton  och  iakttaga  lju- 
sets och  skuggomas  si)el  på  Döda  hafvets  blänkande  yta. 

Såsom  vi  redan  antydt,  har  Engedi  gif vit  namn  äf  ven  åt 
ökenplatån  of  van  för,  där  David  fann  en  tillflykt.  Ett  par 
mil  norr  om  Engedi  är  en  stor  grotta,  som  möjligen  är  den,  i 
hvilken  David  och  hans  män  voro  gömda,  då  Saul  kom  in  i 
samma  grotta.")  Från  någon  af  de  svårtillgängliga  klipporna 
ofvanför  framvisade  David  för  Israels  konung  den  afskuma 
mantelfliken  för  att  öfvertyga  honom,  att  han  ej  traktade  ef- 
ter hans  lif  och  krona. 

Norr  och  söder  om  Engedi  äro  pass,  som  föra  upp  till  hög- 
landet ofvanför.  Genom  det  sydliga  går  vägen  till  Hebron, 
hvilken  är  lättast  och  mest  anlitas  af  dem,  som  komma  söder- 
ifrån. Det  södra  passet,  Vadi  Hazazo,  anses  motsvara  Sis- 
hqjden  eller  de  trapplika,  branta  aisatser,  uppför  hvilka  mo- 
abitema  och  ammonitema,  efter  att  haf  va  kringgått  sydän- 
dan af  Döda  haf  vet  och  följt  dess  västra  strand,  kommo  upp 
till  Jeruéls  oken  vid  Tekoa,  där  de  mötte  sin  undergång  i  Be- 
rakadalen.') 

Medan  vi  i  tanken  befinna  oss  i  denna  trakt,  måste  vi  f ort- 

i)HCff.V.  1:14.    t)isam.  ^k.    8)3  Krön.  80  k. 
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sätta  vår  vandring  söderut  efter  Döda  hafvets  strand  till  Mas- 
sodas  klippa,  hvilken  halfvägs  emellan  Engedi  och  södra  än- 
den af  sjön  uppstiger  1,500  fot  liög,  fullkomligt  isolerad  från 
landskapet  omkring,  lik  ett  Gibraltar  i  öknen.  Tvänne  slin- 
grande och  svåra  stigar  föra  upp  till  toppen,  där  ruinerna  äro 
af  den  fästning,  i  hvilken  en  del  judar  under  Eleasar  sökte  en 
tillflykt  undan  romame  efter  Jerusalems  fall.  Romame 
byggde  skansar  och  murar  rundt  omkring  berget  och  höga 
platformar  för  sina  belägringsmaskiner.  Då  de  belägrade 
sågo,  att  undflykt  var  omöjlig,  mördade  de  med  egen  hand 
sina  hustrur  och  barn  och  därefter  hvarandra,  tills  ingen  var 
kvar  utom  tvänne  kvinnor,  hvilka  obemärkt  gömt  sig  i  en  un- 
derjordisk gång  och  därefter  berättade  den  hemska  tilldra- 
gelsen för  romarne. 

Läsaren  får  nu  ursäkta,  att  tanken  fört  oss  längre  än  våra 
hästars  ben  och  att  vi  hålla  på  att  glömma,  att  vi  nu  rida  ut- 
med öfre  kanten  af  den  bergvägg,  som  begränsar  Kidronda- 
len.  Det  gäller  för  liästarne  att  vara  säkra  på  foten,  om  ej  de 
och  deras  ryttare  skola  störta  utför  den  branta,  flera  hundra  fot 
höga  klippväggen.  Ännu  en  stund  och  vi  äro  framme  vid  klost- 
ret Mar-Saha^  en  fästningslik  byggnad  eller  samling  af  bygg- 
nader, omgifven  af  höga  murar.  Då  vi  kommo  fram,  ringde 
väktaren  i  det  höga  utsiktstornet  i  en  klocka,  och  portvakten 
öppnade  försiktigt  den  stora  järnporten  och  undersökte  noga 
våra  rekommendationsbref  från  arkimandriten,  innan  han 
släppte  in  oss.  Inga  beduiner  eller  fruntimmer  få  komma 
inom  klostermurarne,  de  förra  på  grund  af  deras  trolöshet 
och  roflystnad,  och  de  senare,  emedan  det  strider  emot  klo- 
sterreglerna. Dockberedes  natthärberge  och  en  enkel  måltid 
för  fruntimmer  i  ett  torn  utanför  murarne,  om  sådana  komma 
ut  till  klostret.  Från  järnporten  stego  vi  på  en  mycket  lång 
stentrappa  till  en  annan  dörr  och  därifrån  på  ännu  en  trappa 
ned  på  borggården,  hvarest  är  en  liten  trädgård  och  en  palm, 
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som  säges  vara  planterad  af  St  Sabas  egen  hand,  hvilket  na- 
turligtvis är  en  munksaga.  På  en  tredje  trappa  kommo  vi 
sedan  till  gästkammaren,  som  ställdes  till  vårt  förfogande. 
Golf  vet  och  äfven  bänkame  omkring  väggame  utgöras  af  den 
nakna  klippan,  men  of  ver  de  senare  voro  utbredda  täcken  och 
kuddar.  Sedan  vi  ätit  af  vårt  medförda  matförråd,  gingo  vi 
ut  att  bese  byggnaderna  under  ledning  af  en  munk. 

Klostret  är  icke  likt  de  vanliga  klostren,  där  alla  munkar 
bo  under  ett  tak  och  äta  vid  samma  bord,  utan  det  är  en  s.  k. 
lauraj  d.  v.  s.  en  samling  af  skilda  celler,  som  hvardera  bebos 
af  en  enda  munk.  Omkring  det  hela  sluter  sig  en  stark  mur, 
inneslutande  utom  cellerna  äfven  kapell  och  byggnader  för 
olika  ändamål  samt  små  trädgårdar  på  terrasser  af  olika  höjd. 
Cellerna  äro  dels  uthuggna  i  bergväggen  och  dels  utbyggda 
därifrån  som  altaner,  liknande  svalbon.  Från  toppen  ned  i 
dalen  är  ett  djup  af  600  fot,  och  nerifrån  synas  dessa  utbygg- 
nader nästan  hänga  i  luften.  Kapell,  celler,  gångar,  trappor 
och  gärdar  förekomma  om  hvartannat  på  olika  höjd.  Bryg- 
gor leda  öfver  svindlande  djup  från  kammare  till  kammare  och 
hemliga  lönngångar  i  berget  lära  finnas,  som  förbinda  olika 
afdelningar  af  klosterbyggnaderna.  Nerifrån  dalen  är  upp 
förd  en  mur,  som  sluter  sig  fast  intill  berget,  understödd  af 
fem  stödjemurar  i  afsatser  och  uppbärande  den  plattform,  i)å 
hvilken  klosterbyggnadema  haf  va  sin  plats. 

Klostret  grundades  af  Si  Saba^  som  föddes  i  Kai)i)adocien 
439  e.  Kr.  Han  tillbringade  sin  tid  i  en  grotta  härstädes  med 
andaktsöfningar  och  samlade  sedan  omkring  sig  ett  antal  ere- 
miter, hvilka  han  bildade  till  en  förening.  Han  var  en  ifrig 
försvarare  af  den  rena  läran  emot  monofysiterna,  hvilka  han 
i  spetsen  för  sina  beväimade  munkar  fördref  från  Jernscilem. 
Vid  sin  död  år  532  var  han  94  år  gammal.  Legenden  berättar 
om  honom,  att  han  delade  sin  grotta  med  ett  lejon,  som  först 
dref  ut  honom  tre  gånger  men  sedan  lämnade  den  envise 
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munken  i  fred,  nöjande  sig  med  den  inre  delen  af  grottan. 
År  604  förstördes  klostret  af  perserkonungen  Kosroes,  som 
mördade  munkarna  och  ett  stort  antal  kristna,  hvilka  tagit 
sin  tillflykt  dit  —  det  uppgifves  ända  till  1,400.  Sedan  bär 
klostret  ofta  varit  plundradt  af  muhammedanerna,  senast  un- 
der orolighetema  1834.  Beduinerna  ha  ock  ännu  ett  godt  öga 
till  de  skatter  och  rika  skänker,  som  förvaras  i  klostrets  inre. 
På  gården  är  en  liten  byggnad  med  kupol,  där  St  Sabas  ben 
hvilade  tills  de  blefvo  flyttade  till  Venezia.  Nära  intill  är 
St  NiJcolas*  kapell^  som  är  klostrets  kyrka  och  har  många 
ol jetaflor,  hvilka  skänkts  af  den  ryske  kejsaren.  Här  sågo  vi 
äf ven  ett  slags  bönestaf var,  på  hvilka  de  gamla  munkarna  un- 
der gudstjänsten  bruka  stödja  sig  för  att  vara  i  stånd  att  stå 
upprätt  hela  tiden.  Bakom  är  ett  annat  kapell  med  en  mörk 
grotta  i  berget,  där  i  en  öppning  voro  uppstaplade  ett  60  tal 
hufvudskallar.  Det  sades,  att  hela  grottan  var  full  af  sådana 
bakom,  samt  att  de  utgjorde  kvarlefvoma  af  de  1,400  martyrer, 
som  Kosroes  dödade.  Flere  gamla  målningar  förekomflio 
äf  ven,  bland  andra  en  som  föreställde  klostrets  hela  historia. 
Klostret  har  omkring  60  munkar,  af  hvilka  två  tredjedelar 
äro  lekmannabröder  och  vanligen  mycket  okunniga.  De 
äro  från  Grekland,  Turkiet  och  Ryssland.  Nygrekiska 
är  umgängesspråket,  men  en  del  tala  äfven  arabiska.  Sju 
gånger  om  dygnet  —  från  kl.  4  på  morgonen  till  midnatt 
—  måste  munkarne  deltaga  i  gudstjänsten.  De  få  aldrig 
smaka  kött,  och  ägg  få  de  endast  på  söndagame.  Deras  dag- 
liga föda  utgöres  af  en  liten  brödbulle,  en  skål  kålsoppa,  en 
tallrik  oliver,  en  lök,  en  half  appelsin,  en  fjärdedels  citron, 
sex  fikon  och  en  half  pint  vin.  Märkvärdigt  nog  tillätes  äf- 
ven litet  bränvin.  Endast  ett  nöje  hafva  dessa  stackars  mun- 
kar, nämligen  att  mata  fåglame  och  föda  vilddjuren,  som 
samla  sig  nedanför  klostret  i  dalen.  För  några  år  sedan  bru- 
kade en  varg  komma  regelbundet  hvarje  afton,  då  tomkloc- 
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kan  ringde  sex,  för  att  få  sin  ration,  som  utgjordes  af  bröd 
doppadt  i  olja.  Om  andra  vargar  sökte  tränga  sig  med,  körde 
han  bort  dem.  Bland  klostrets  gunstlingar  är  äfven  den 
svarta  drosseln,  en  fågel  som  är  egendomlig  för  trakten  om- 
kring Döda  hafvet.'  Dessa  fåglar,  som  annars  äro  mycket 
skygga,  komma  och  plocka  brödsmulor  ur  munkames  händer 
eller  fånga  bär,  som  dessa  kasta  upp  i  luften. 

Vi  besågo  äfven  några  klosterceller.  Möbleiingen  var 
ytterst  tarflig.  Den  utgjordes  af  endast  en  simpel  säng  med 
några  smutsiga  trasor  uti  samt  ett  bord  och  en  stol.  I  väggen 
var  en  nisch  med  en  oljelampa  uti,  öfver  hvilken  eremiten 
värmde  sin  mat.  O,  huru  magra,  bleka,  smutsiga  och  elän- 
diga somliga  af  dessa  munkar  voro.  De  hade  långt  hår  och 
buro  en  hög  cylinderforraig  mössa. 

Klipphålorna  i  trakten  af  Döda  hafvet  hafva  i  alla  tider 
utöfvat  en  stark  dragningskraft  på  sådana,  som  velat  draga 
sig  undan  världen.  De  lagtrogna  på  makkabeemas  tid  sökte 
här  en  tillflykt  undan  den  antiokenska  förföljelsen.  I  samma 
trakt  uppehöUo  sig  esseerna^  ett  hemligt  samfund  af  omkring 
4,000  medlemmar,  hvilka  förde  ett  strängt  asketiskt  lif,  af- 
höUo  sig  från  äktenskap,  klädde  sig  i  hvit  dräkt  och  hade 
egendomsgemenskap.  Någonstädes  i  öknen  vistades  äfven 
Johannes  döparen^  klädd  i  en  grof  säck  af  kamelhår,  närande 
sig  med  gräshoppor  och  vildhonung  och  hvilande  i  någon 
grottxi.  Om  han  stått  i  förbindelse  med  esseerna  eller  icke, 
därom  hafva  vi  inga  underrättelser.  Minnet  af  Frälsarens 
fyrtio  dagars  vistelse  och  fasta  i  öknen,  då  han  var  med  vild- 
djuren och  frestades  af  djäfvulen,  gjorde  den  Judiska  öknen 
till  ett  riktigt  paradis  för  kristna  eremiter  under  de  århundra- 
den, som  föregingo  den  muhammedanska  eröfringen. 

Från  Mar  Saba  kunde  vi  skåda  ned  på  de  lägre  klipporna 
vid  Döda  hafvet,  där  enligt  den  judiska  traditionen  ^'friboc- 
ken"  på  den  stora  försoningsdagen  störtades  ned,  på  det  han 
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ej  skalle  kunna  komma  tillbaka.  Lagen  säger  ingenting 
därom,  utan  endast,  att  ban  genom  någon  mans  hjälp  skulle 
föras  ut  till  Asasel  i  öknen/) 

Vid  Mar  Saba  ligger  bottnen  af  Kidrondalen  på  samma 
höjd  som  Medelhafvet  och  därifrån  sänker  sig  dalen  österut 
på  8  mil  till  ett  djup  af  1290  fot  under  hafvet.  En  väg  följer 
dalen  österut  till  Jeriko,  men  den  är  mycket  brant  och  besvär- 
lig. En  annan  väg  går  nordvästligt  till  Jerusalem,  hvilken 
vi  följde  då  vi  återvände.  Klyftan  är  vid  Mar  Saba  icke  bre- 
dare än  att  man  kan  kasta  en  sten  tvärs  öfver,  väggarna  äro 
lodräta  och  hafva  en  mängd  små  grottor  och  hålor.  I  dalen 
råder  en  brännande  hetta,  livadan  den  väl  förtjänar  det  ara- 
biska namnet  Vadi  en  Nar  (=  Eldsdalen).  På  återvägen 
kommo  vi  förbi  en  muhammedansk  helgongraf,  bakom  hvil- 
ken låg  en  plog  och  ett  hopveckladt  beduintält,  som  anförtrotts 
åt  helgonets  skydd.  Vanligen  äro  saker,  som  läggas  vid  så- 
dana grafvar,  i  godt  förvar,  ty  de  vidskepliga  beduinerna  äro 
mycket  rädda  för  att  ådraga  sig  dessa  helgons  vrede. 

Vi  kommo  förbi  flere  herdar,  som  betade  sina  hjordar  i 
dalen.  En  af  dem  bar  ett  lamm  i  famnen  och  gick  före  fåren, 
som  han  kallade  och  lockade  med  ett  egendomligt  joddlande 
ljud.  Dessa  herdar  gifva  fåren  namn  efter  dei*as  utseende 
eller  någon  framträdande  egenskap,  och  fåren  känna  sina 
namn  och  komma  till  herden,  då  han  kallar  dem.  Efter  en 
stund  voro  vi  framme  vid  Jobsbrunnen,  där  vi  vattnade  våra 
Lastar,  och  så  sågo  vi  åter  Jerusalems  välbekanta  murar. 

i>3M.  IG  k. 


FEMTONDE  KAPITLET. 
Jcriko  och  Jordan. 

Pä  väg  mot  Jordan.  —  Eskort  från  Abu  Dis.  —  En- Semes.  —  Den 
gode  samaritens  här  ber  ge.  —  Vadi  Kelt.  —  Jeriko  förr  och  nu.  — 
Jerikorosen.  —  E lisas  källa.  —  Kvarantania.  —  GilgaL  —  Vid 
Jordans  strand.  —  Pilgrimernas  badställe.  —  Vaden  öfver  Jor* 
dan.  —  Vårt  läger  vid  Bet  Ntmrim. 

Nästa  resa,  som  vi  företogo,  gällde  Jordandalen,  Döda 
haf vet  och  landet  öster  om  Jordan.  Enär  vi  ej  voro  belåtna 
med  vår  förre  dragoman,  uppgjorde  vi  kontrakt  med  en  an- 
nan vid  namn  Salim  Said  för  denna  resa.  Vid  valet  af  den 
förre  hade  vi  följt  den  amerikanske  konsulns  råd,  men  denna 
gång  följde  vi  vårt  eget  omdöme,  hvilket  vi  ej  hade  anledning 
att  ångra.  Herr  Said  var  en  utmärkt  man,  redbar,  liberal  och 
tjänstaktig.  Han  talade  utom  arabiska  äfven  engelska,  ty- 
ska och  franska  och  hade  varit  i  tjänst  hos  resefirman  Cook  i 
många  år.  Nu  hade  han  börjat  för  egen  del  att  leda  reseex- 
peditioner och  hade  till  följd  däraf  fått  åtskilliga  afundsmäu 
och  ovänner  bland  de  andra  dragomanerna.  Till  vårt  sällskap 
hade  nu  slutit  sig  utom  den  förut  nämde  pastor  Gadmus  äf- 
ven en  ung  amerikan  från  Baltimore  vid  namn  E.  P.  Orum- 
m^r.  Missionär  Karlson  följde  dock  ej  med  på  denna  resa, 
ty  han  hade  blifvit  tämligen  uttröttad  af  den  förra  och  kände 
sig  klen  till  hälsan.  Han  tog  därför  skjuts  tillsammans  med 
ett  annat  sällskap  till  Jeriko  och  Döda  hafvet  och  återvände 
därifrån  till  Jerusalem,  under  det  vi  fortsatte  resan  till  Gilead 
och  Moab.  Vi  voro  nu  försedda  med  hästar,  tjänare  och  två 
tält.   De  sistnämda  och  bagaget  transporterades  på  mulåsnor. 
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Vår  utrustning  var  dock  lätt,  ty  vi  skulle  göra  denna  resa  jA 
fyra  dagar.  Ingen  annan  af  de  dragomaner,  som  vi  talat  vid, 
hade  kunnat  lofva  att  föra  oss  öf ver  samma  område  pä  min- 
dre än  sju  dagar.  Men  så  måste  vi  ock  anlita  våra  hästars 
krafter  till  det  yttersta  och  sända  tjäname  med  bagaget  i)å 
genvägar  till  de  platser,  där  vi  skulle  slå  läger  för  natten. 
Sista  dagen  fingo  vi  sitta  till  häst  ej  mindre  än  tolf  timmar, 
h vilket  var  mycket  ansträngande. 

Kl.  7:15  på  morgonen  lämnade  vi  Jerusalem  och  kommo 
efter  en  stund  till  Betania^  där  en  beväpnad  arab  från  den 
närbelägna  byn  Abu  Dis  mötte  oss  för  att  eskortera  oss  un- 
der resan.  Scheken  i  den  nämda  byn  anser  det  nämligen  som 
sitt  i^revilegium  att  mot  ersättning  lämna  bevakning  för  re- 
san till  Jeriko.  Vägen  dit  har  än  i  dag  rykte  om  sig  att  vara 
farlig  för  resande,  iföljd  af  de  röfvare  som  uppehålla  sig  i 
klyftorna  och  bergshålorna  utmed  densamma.  Detta  rykte 
äro  araberna  angelägna  att  underhålla  för  att  kunna  skaffa 
sig  förtjänst  med  att  eskortera  resande.  Det  är  nog  icke 
heller  rådligt  att  färdas  den  vägen  ensam. 

Ett  par  mil  från  Betania  kommo  vi  till  Åpostlarnes  JcälZa. 
Den  kallas  så,  emedan  apostlame  enligt  sägnen  druckit  ur 
densamma,  då  de  med  Jesus  kommo  från  Jeriko  till  Jerusa- 
lem. Annars  anses  den  motsvara  En  Semes  (=-  Solkällan), 
hvilken  i  Jos.  15:  7  omtalas  såsom  belägen  på  gränsen  emel- 
lan Judas  och  Benjamins  stamområden.  Vägen  är  i  ganska 
godt  skick,  så  att  man  mycket  väl  kan  åka  i  vagn  på  densam- 
ma. Men  den  är  ofantligt  brant  och  går  riktigt  i  zickzack  ned 
för  höjderna,  hvilket  gör  den  flere  mil  längre  än  den  annars 
skulle  vara.  Det  direkta  af  ståndet  från  Jerusalem  till  Jeriko 
är  endast  13  mil,  men  vägen  är  18  mil  och  sänker  sig  på  detta 
afstånd  nära  3,500  fot.  Med  rätta  heter  det  därför  i  liknel- 
sen om  den  barmhärtige  samariten,  att  en  man  for  ned  från 
Jerusalem  till  Jeriko.    Vägen  går  ock  till  större  delen  genom 
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den  Judiska  öknen,  där  icke  en  människoboning  finnes  på 
flere  mil.  Vi  sågo  flere  beväpnade  beduiner,  som  vallade 
hjordar  af  får  ocli  getter  i  dalame  utmed  vägen.  Hvarje  be- 
duin kan  sägas  vara  en  röf vare,  när  tillfället  är  gynnsamt  där- 
för. Ännu  händer  det,  att  resande  i  denna  trakt  bl  i  f  va  öfver- 
fallna,  beröfvade  sina  kläder  in  på  bara  kroppen  och  därtill 
slagna  eller  dödade,  om  de  göra  motstånd  —  alldeles  som  det 
heter  om  mannen,  som  föll  i  röfvarehänder.  År  1820  blef  en 
engelsk  lord  mördad  i  denna  trakt. 

Ungefär  halfvägs  mot  Jeriko  kommo  vi  till  en  khan,  som 
kallas  Den  gode  samaritens  härherge.  Det  är  en  enkel  bygg- 
nad med  en  af  murar  inhägnad  gård.  Den  anses  vara  belägen 
på  den  plats,  där  det  härberge  fordom  var,  till  hvilket  sama- 
riten förde  den  sargade  mannen/)  Kär  taga  resande  vanligen 
in  för  att  hvila  en  stund  och  köpa  några  förfriskniugar.  Land- 
skapet intill  är  ödsligt  och  kalt.  Sedan  vi  lämnat  khanen 
bakom  oss  och  stigit  utför  några  branta  höjder,  kommo  vi  till 
Vadi  Kelts  djupa  klyfta,  hvars  öfre  kant  vi  sedan  följde  på 
södra  sidan.  Denna  dalkjusa,  som  utgjorde  gränsen  mellan 
Jndas  och  Benjamins  stammar,  är  den  vildaste  och  mest  ro- 
mantiska af  dem,  i^om  förekomma  väster  om  Jordan.  Berg- 
väggame  på  båda  sidor  om  dalen  synas  vara  alldeles  lodräta. 
Endast  stengetter  och  berggräflingar  finna  fotfäste  i  dessa 
klippor.  På  sina  ställen  är  klyftan  endast  60  fot  tvärs  öfver, 
och  solens  strålar  förmå  nedtränga  i  densamma  endast  för  nå- 
gra minuter  en  viss  tid  på  dagen.  På  ett  ställe  är  en  kloster- 
byggnad högt  uppe  i  bergväggen,  så  att  man  undrar  huru  det 
är  möjligt  att  komma  upp  till  densamma.  Den  benämnes 
Deir  Vadi  Kélt  och  är  helgad  ät  Johannes  af  Khoziba.  I  da- 
lens botten  flyter  en  bäck,  hvilken  sägnen  gör  till  ett  med 
bäcken  Keritj  som  Elia  uppehöll  sig  vid,  då  korparne  förde 
kött  och  bröd  till  honom.')    Detta  öfverensstänlmer  ej  med 

1)  Luk.  10: 30-37.    «)  1  Kon.  17: 1—7. 
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berättelsen,  ty  profeten  befalldes  af  Herrea  att  gå  österut  från 
Samaria,  och  bäcken  säges  vara  öster  ora  Jordan.*)  Elias 
ursprungliga  hem  var  ock  i  Gilead.  En  sannolikare  gissning 
är,  att  bäcken  Kerit  är  densamma  som  den  i  Vadi  Jcibis  öster 
om  Jordan  och  midt  emot  Beisan.  I  Vadi  Kelt  äro  lämnin- 
gar af  tre  byggda  vattenledningar  på  olika  höjd,  af  hvilka  en 
för  vatten  till  det  redan  nämda  klostret  och  de  båda  andra  anses 
vara  från  Herodes'  tid  och  haf va  försett  Jeriko  med  vatten. 
Sedan  dalen  lämnat  bergen,  fortsätter  den  genom  Jerikoslät- 
ten  såsom  en  djup  och  bred  fåra,  genom  hvilken  den  of  van  näm- 
da bäcken  flyter  ut  i  Jordan.  Denna  del  af  dalen  är  troligen 
den,  i  hvilken  Akan  stenades  efter  förgripelsen  i)å  det  tillsiul- 
logifna  och  som  med  anledning  däraf  erhöll  namnet  Akors 
dal  (=  Bedröfvelsens  dal).  Dess  botten  är  full  af  stenar  af 
olika  storlek,  under  det  slätten  på  båda  sidor  är  fri  frän  sten. 
Lägret  i  Gilgal  måste  äfven  hafva  varit  nära  intill.*) 

Då  vi  nedstego  utför  de  sista  kullarne,  hade  vi  en  präktig 
utsikt  öfver  Jordandalen.  Floden  ligger  så  djnpt,  att  den 
icke  synes,  förrän  man  är  alldeles  inpå  den,  men  ett  grönt 
band  i  midten  utmärker  dess  slingrande  lopp.  Ändtligen 
voro  vi  nere  på  slätten.  På  båda  sidor  om  det  pass,  genom 
hvilket  vägen  från  Jerusalem  kommer  ned  på  slätten,  äro 
några  gamla  ruiner,  hvilka  troligen  utgöra  lämningarna  efter 
fästningstornen  Thrax  och  TauroSj  som  förstördes  af  Pom- 
pejus.  Strax  nedanför  är  en  brygga  öfver  Vadi  Kelt  med 
elfva  hvalf bågar,  på  hvilken  fordom  en  vattenledning  gått 
öfver  dalen.  Nära  intill  äro  ock  lämningar  af  en  fästning  och 
en  stor  vattenreservoar.  Här  läg  troligen  nya  testamentets 
Jeriko.  Tre  olika  platser  hafva  under  tidernas  lopp  burit 
detta  namn :  gamla  Jeriko,  nya  testamentets  Jeriko  och  den 
nuvarande  byn  Eriha. 

Det  gaimriaUestamentUga  Jeriko  var  troligen  beläget  vid 

1)1  Kon.  17:3.    «)  Jos.  7  k. 
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foten  af  berget  Kvarantania,  där  ruinliögen  Tell  cs  A^allafi  un 
är,  2  eng.  mil  nordväst  om  det  nuvarande  Jeriko.  Denna 
kulle  är  1,200  fot  lång  i  norr  och  söder  samt  50  fot  hög.  Vid 
dess  fot  ui)pväller  källan  Ain  es  Sultan,  som  äfven  kal- 
las Elisds  Jcälla.  Under  ett  kort  besök  på  denna  plats  år  1894 
hittade  dr  Bliss  i  ruinkullen  skärfvor  af  lerkrukor  af  samma 
slag  som  de,  hvilka  upptäckts  i  Tell  el  Hasi,  samt  vid  basen 
lämningar  af  gamla  tegelmurar.  Med  anledning  af  denna 
upptäckt  yttrar  denne  forskare:  **Jag  bekänner,  att  denna 
mur  väckte  lios  mig  en  känsla  af  rysning.  Om  Tell  es  Sultan 
är  en  massa  af  lämningar,  hopade  från  ruinerna  af  flere  tegel- 
städer of  ver  det  första  Jeriko,  då  finnes  goda  skäl  för  det  an- 
tagandet, att  denna  mur,  som  aftäckts  i  kanten  af  kullen 
nära  dess  fot,  är  själfva  den  mur,  som  föll  inför  Josuas  ögon." 
Om  Jerikos  fall  se  Jos.  6: te  kap. 

Jeriko  tillföll  Benjamins  stam.  Det  innehades  en  tid  af 
en  moabitisk  eröfrare  vid  namn  Eglon  men  återtogs  af  israeli- 
terna.*) Ehuru  staden  var  bebodd,  uppbyggdes  dess  murar 
först  på  Ahabs  tid  af  en  viss  Hiel,  som  därigenom  ådrog  sig 
Josuas  förbannelse.')  På  Elias  och  Elisas  tid  var  här  en  pro- 
fetskola,*)  och  i  stadens  närhet  var  den  källa,  hvars  vatten 
den  sistnämde  profeten  botade.*) 

Nya  testamentets  Jeriko  låg  sannolikt,  såsom  vi  redan 
nämnt,  i  närheten  af  vattenreservoaren  söder  om  Vadi  Kelt 
invid  den  väg,  som  genom  passet  leder  till  Jerusalem.  Staden 
utvidgades  och  förskönades  af  Herodes  den  store,  som  hade 
sitt  vinterresidens  här.  Han  uppbyggde  palats,  fästningar, 
teatrar  och  ett  stort  ridhus.  I  det  senare  lät  han  innestänga 
judames  äldste,  då  han  kände  sitt  slut  nalkas,  och  gaf  sin 
syster  Salome  befallning  att  döda  dem,  så  snart  han  vore  död, 
på  det  judarne  därigenom  måtte  tvingas  till  allmän  landssorg, 
om  de  icke  ville  begråta  honom.    Lyckligtvis  blef  ej  denna 

1)  Dom.  3:  W-30.    t)  1  Kon.  16: 84;  Jos.  6.  86.    »)  2  Kon.  2: 4-7.    <)  2  Kon.  2: 19-22. 
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vansinniga  befallning  utförd.  Kort  efter  Herodes'  död  för- 
stördes staden  under  ett  uppror,  men  återuppbyggdes  ännu 
mer  storartad  af  Arkelaus.  Belägen  vid  mynningen  af  ett 
pass,  genom  hvilket  vägen  gick  till  Jerusalem,  var  den  en 
samlingsplats  för  högtidsbesökare,  som  kommo  från  Galileen 
och  Pereen  på  väg  till  Jerusalem.  Samfärdseln  och  handeln 
emellan  landet  väster  och  öster  om  Jordan,  gick  äfven  genom 
denna  stad.  Här  var  därför  en  viktig  romersk  tullstation. 
Jeriko  var  äfven  en  präststad,  hvarför  det  ej  var  ovanligt  att 
präster  och  leviter  foro  dit  från  Jerusalem.*)  Under  sin  sista 
resa  till  Jerusalem  kom  Jesus  i  sällskap  med  en  högtidsskara 
till  Jeriko,  där  han  öppnade  de  blindas  ögon  och  gästade  hos 
Sakkeus.*)  Staden  förstördes  af  Vespasianus  men  åter- 
uppbyggdes af  kejsar  Hadrianus  och  var  under  de  byzantinske 
kejsarnes  tid  säte  för  en  biskop,  tills  den  slutligen  åter  för- 
stördes af  den  persiske  eröfraren  Kosroes  år  614  e.  Kr. 

Det  nuvarande  Jeriko^  representeradt  af  byn  Erihay  är 
beläget  på  norra  sidan  af  Vadi  Kelt,  omkring  2  mil  sydost  om 
Elisas  källa.  Det  är  en  samling  af  några  usla  kyffen  af  ler 
eller  sten,  täckta  med  törne  och  grästorf.  Innevåname,  utgö- 
rande omkring  60  familjer,  äro  småväxta,  mörkhyade,  sol- 
brända och  af  ett  eländigt  och  sjukligt  utseende.  De  äro 
djupt  sjunkna,  liderliga  och  lata  samt  smutsiga  och  trasiga. 
Judarne  anse  dem  som  afkomlingar  af  de  gamla  kananeema. 
Deras  förnämsta  inkomstkälla  är  tiggeri  och  drickspenningar, 
som  de  betinga  sig  af  resande  genom  utförande  af  ett  slags  krigs- 
dans. Under  sommaren  äro  dessa  infödingar  de  enda  innevå- 
name på  Jerikoslätten,  emedan  hettan  är  outhärdlig.  Men 
om  vintern  komma  fellaher  från  höglandet  ned  och  odla  några 
små  tegar,  och  beduinerna  föra  sina  hjordar  på  bete  i  dalen. 

Korsfara rne  ansågo  denna  plats  för  Jeriko  och  uppförde 
åtskilliga  byggnader,  af  hvilka  nu  endast  en  fyrkantig  torn- 

i)  Jfr.  Luk.  10: 31,32.    «)  Matt.  20: 2&-34;  Mark.  10: 40-52;  Luk.  19: 5. 
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min  kvarstår.  Det  arabiska  namnet  Eriha,  som  platsen  nu 
har,  är  ett  förvrängdt  uttal  af  Jeriko.  På  senare  tiden  liafva 
ett  i)ar  hotell  och  ett  ryskt  hospits  uppföi-ts  för  resande  och 
pilgrimer.  Vi  togo  in  på  Hotell  Oilgal  och  erhöUo  där  en  ut- 
märkt middag.  På  gården  växte  en  vinranka,  hvars  stam  vid 
roten  var  nära  1^  fot  i  genomskäring.  Den  delade  sig  i  tre 
stammar,  som  med  sina  yfviga  grenar  bildade  en  riktig 
lofsal.  Skriftens  tal  om  vinträd  är  således  ingen  öfver- 
drift. 

Efter  Jeriko  har  Jerikorosen  sitt  namn.  Denna  egendom- 
liga växt  har  en  mycket  smal  pålrot  med  en  kort  stängel,  från 
hvilken  utgå  flere  hårda  grenar  med  små  atlånga  blad  och 
mycket  små  hvita  blommor.  Då  solens  glödande  strålar  ut- 
torka marken,  böja  grenarne  sig  tillsammans  till  ett  klot,  så 
att  växten  liknar  ett  fågelbo,  men  då  den  åter  befuktas  med 
vatten,  vidga  grename  sig  ånyo.  På  hösten  dör  Jeriko-rosen, 
grename  förtorka  och  bladen  falla  af.  Den  lilla  roten  har 
intet  fäste  i  den  lösa  sanden,  vinden  rycker  den  lös  och  drif- 
ver  det  torra  klotet  framför  sig  ända  till  stranden  af  något 
vatten.  Så  snart  den  erhåller  vätska,  utvecklar  den  döda  plan- 
tan ånyo  sina  grenar.  Den  anses  allmänt  i  Österlandet  som 
en  bild  af  uppståndelsen. 

Efter  måltiden  redo  vi  till  Elisas  källa.  Hettau  var 
mycket  stark,  och  vi  fröjdade  oss  i  hoppet  att  få  släcka  vår 
törst  i  källans  friska,  af  profeten  "botade"  vatten.  Men  då 
vi  kommo  fram,  låg  en  svart  negerpojke  och  simmade  däri, 
hvilket  förtog  oss  all  lust  att  smaka  på  vattnet.  Källan  har 
en  värme  af  84°  Fahr.  och  uppväller,  såsom  vi  redan  nämt, 
vid  foten  af  det  gamla  Jerikos  ruinkuUe.  Hon  bildar  en 
damm,  från  hvilken  vattnet  föres  genom  en  kanal  öfver  åker- 
fälten nedanför.  En  20  minuters  väg  längre  i  norr  är  en 
annan  källa  vid  namn  Ain  Duk^  som  är  ännu  vattenrikare.  I 
dess  närhet  förekomma  äf ven  lämningar  af  en  vattenledning. 
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Från  dessa  källor,  likasom  från  en  källa  högt  uppe  i  Vadi 
Kelt,  fördes  vatten  i  forntiden  ut  öfver  Jerikoslätten,  hvari- 
genom  den  gjordes  fruktbar  ocli  skön  som  en  Herrens  lust- 
gård. Namnet  Jeriko  betyder  *'den  doftande".  "Palmsta- 
den" var  en  annan  benämning,  som  användes  redan  på  Moses 
tid.*)  På  Herodes'  tid  var  Jerikoslätten  på  en  sträcka  af  12 
mil  i  norr  och  söder  samt  3  mil  i  öster  och  väster  beväxt  med 
palmer,  fikon,  balsam,  henna,  myrra  och  andra  kryddväxter. 
Markus  Antonius  skänkte  dess  balsamgårdar  åt  drottning 
Kleoi^atra  i  Egypten.  Sedan  kom  Herodes  i  besittning  af 
dem.  Han  anlade  vattenledningar  och  lät  utföra  storartade 
arbeten.  Man  har  funnit  lämningar  af  ej  mindre  än  tolf 
vattenledningar.  Ej  blott  Josefus  utan  de  romerske  skrift- 
st  ällarne  Strabo  och  Plinius  prisa  Jerikoslättens  bördighet 
och  sköna  frukter.  Josefus  skildrar  traktens  fruktbarhet 
med  följande  ord: 

*'Där  växa  många  slags  palmträd,  af  hvilka  några  bära 
så  feta  dadlar,  att  när  de  blifva  prässade,  så  gifva  de  ifrån  sig 
honung,  som  är  nästan  lika  god  som  annan  honung,  hvaraf 
det  ock  finnes  stort  öfverflöd  i  detta  landskap.  Där  växa 
opobalsam,  cyi)ress  och  myrobalsam,  så  att  man  väl  må  kalla 
detta  ett  gudomligt  landskap,  då  de  allra  kostligaste  frukter, 
som  annorstädes  äro  mycket  sällsynta,  här  växa  i  öfverflöd. 
Orsaken  till  denna  fruktbarhet  är  det  utmärkta  vattnet  samt 
luftens  värme.  Värmen  gör,  att  allt  kan  växa  och  utveckla 
sig,  och  vattnet  gif  ver  växt  t.  o.  m.  i  den  hetaste  årstiden,  då 
jorden  eljes  är  torr  och  förbränd.  Där  är  alltid  en  sådan  för- 
bränd luft,  att  medan  det  snöar  på  andra  ställen  å  jorden,  gå 
inbyggarne  här  klädda  i  linnekläder." 

Äf ven  korsfararne  förstodo  att  tillgodogöra  sig  slättens 
naturliga  fruktbarhet.  De  planterade  sockerrör  och  skaffade 
sig  däri<2:enom  en  af  kastning,   som  ui)pgick  till  ett  värde  af 

1)  5  Mos.  ai:  3. 
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$25,000  årligen.  Nu  äro  några  ruiner  af  deras  sockerkvarnar 
det  enda,  som  påminner  därom.  Af  de  forna  palmerna  ocli 
balsamträden  finnas  inga  spår.  Och  dock  skulle  genom  be- 
vattning slätten  kunna  göras  lika  fruktbar  som  i  forntiden. 
Jorden  är  bördig,  värmen  verkar  såsom  i  ett  drifhus,  och  hvar- 
helst  vatten  befuktar  den  förtorkade  marken,  uppspirar  på 
kort  tid  den  ymnigaste  växtlighet.  Jordanfloden  ligger  så 
djupt,  att  dess  vatten  ej  kan  användas  för  konstbevattning, 
men  nu  såsom  fordom  skulle  vatten  kunna  ledas  från  källorna 
i  bergen. 

Strax  intill  Elisas  källa  reser  sig  i  väster  berget  Kvaran- 
iania  (=-  De  fyrtio  dagarnes  berg),  som  enligt  en  mycket 
gammal  tradition  är  det  berg,  på  hvilket  Jesus  fiestades  af 
djäfvulen.^)  Det  är  en  alldeles  naken  klippa  af  gulaktig 
kalksten,  som  höjer  sig  nära  1000  fot  öfver  slätten.  På  östra 
sidan  äro  omkring  40  grottor  och  på  den  södra  ännu  flere, 
hvilka  till  större  delen  uthuggits  eller  utvidgats  af  människo- 
hand. En  stig  leder  upp  till  dem  efter  bergväggen  och  här 
och  där  äro  uthuggna  stenhällar  för  hviloställen.  En  stor 
del  af  grottorna  äro  från  fjärde  århundradet,  då  berget 
började  blif va  ett  tillhåll  för  eremiter.  Somliga  äro  ordnade 
i  grupper  med  ett  kapell  i  midten  och  ereniitceller  \}k  sidorna 
samt  grafvar  med  människoben  bakom.  I  några  äro  spår  af 
målningar  på  väggarna,  föreställande  helgon,  samt  grekiska 
inskriptioner.  På  ett  ställe  är  en  inskrift  af  följande  lydelse: 
*'  Den  helige  Atanasius,  vittnet  för  sanningen."  Ännu  är  det 
brukligt,  att  abessinier  och  koi)ter  komma  dit  under  fastlags- 
tiden  för  att  iakttaga  de  fyrtio  dagarnas  fasta  på  den  förmenta 
skådeplatsen  för  Jesu  frestelse. 

På  båda  sidor  om  berget  Kvarantania  äro  djupa  klipp- 
dalar, som  leda  upp  till  den  centrala  platån.  Den  norra 
kallas    Vadi  Nuveime   och     börjar    nära   vattenskillnaden 

1)  Hatt.  4: 1-11. 
16 
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nordost  om  Betel,  hvarefter  den  fortsätter  förbi  Rimmonsber- 
get  och  utmynnar  på  slätten  vid  källan  Ain  Duk.  Den 
senare  är  Vadi  Jiitehj  en  gren  af  Yadi  Suveinit,  som  borjaF 
sydost  om  Betel.  Det  var  troligen  genom  denna  senare,  som  ' 
Josua  och  den  israelitiska  hären  tågade  till  Aj  vid  dess 
eröfring.*) 

Några  mil  norr  om  Kvarantania  reser  sig  i  kanten  af 
Jordandalen  en  klippa  2,400  fot  of  ver  dalen  med  en  kägelfor- 
mig  topp.  Den  kallas  Sarlabas  horn.  Enligt  Talmnd 
utgjorde  detta  berg  i  forntiden  ett  slags  observatorium,  hvar- 
ifrån  tiden  för  de  judiska  högtiderna  genom  signaleldar  be- 
kantgjordes för  innevånarne  i  landet  öster  om  Jordan.  Såda- 
na signalstationer  f  unnos .  på  de  högsta  punkterna  i  olika 
delar  af  landet.  Söder  om  Sartabas  horn  äro  ruinerna  af 
Fasaelis  och  norr  om  nämda  berg  lämningarne  af  ArkdaiB^ 
tvänne  af  Herodes  och  Arkelaus  byggda  småstäder. 

Sedan  vi  återkommit  till  Eriha,  fortsatte  vi  vår  färd 
österut  till  Jordan.  Omkring  en  mil  från  förstnämnda  plats 
äro  några  jordhögar,  som  bära  namnet  JiljuUeh.  Här 
är  sannolikt  platsen  för  Gilgal,  där  Israels  barn  efter  öfver- 
gången  af  Jordan  uppsatte  de  tolf  minnesstenarne  och  fiinde 
påsk,  sedan  det  yngre  släktet  först  blifvit  omskaret.")  Det 
påstås,  att  man  i  dessa  högar  skall  hafva  hittat  lämningar  af 
stenkärl  och  t.  o.  m.  flintknif  var.  En  frisk  källa  finnes  i  när- 
heten äf vensom  lämningar  af  en  vattenreservoar. 

Från  Eriha  till  Jordan  är  ett  afstånd  af  6  mil.  Sedan  vi 
lämnat  den  gröna  oasen  vid  Jeriko,  kommo  vi  ned  på  en 
lägre,  torr  och  ödslig  hed,  beväxt  endast  med  några  spridda 
törnbuskar.  Då  man  rider  fram  öfver  denna  vattenlösa,  sol- 
brända hed  förstår  man,  huru  evangelistema  kunnat  kalla 
trakten  vid  Jordan  en  öken.')  Därefter  kommer  man  till  en 
något  lägre  terrass  med  kullar  af  25  till  60  fots  höjd,  hvilka 

1)  Jos.  8  k.  t)  Jos.  4—6  k.  >)  Mark.  1: 4. 
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bilda  bankarne  för  den  lägre  floddalen.  Dessa  kullar  bestå  af 
kalklialtig  lera  eller  mergel  samt  äro  alldeles  bara  och  kring- 
skurna af  raviner,  som  urhålkats  af  nedströmmande  vatten- 
massor efter  häftiga  regn.  Efter  ytterligare  en  nedstigning 
af  50  fot  kommo  vi  till  den  egentliga  dalbottnen,  i  hvilken 
Jordans  fåra  slingrar  sig.  Denna  dalbotten,  som  araberna 
kalla  Zor^  är  midt  emot  Jeriko  omkring  en  mil  bred  och  på 
båda  sidor  om  floden  beväxt  med  tamarisk,  silfverpoppel, 
terebint,  pil,  oleander  samt  lägre  buskar.  I  denna  täta  jun- 
gel  hafva  schakaler,  vildsvin  och  leoparder  sitt  tillhåll,  me- 
dan näktergalar  och  turturdufvor  bygga  och  bo  i  trädens  gre- 
nar och  kungsfiskaren  Öfvar  sitt  näringsfång  vid  flodens  strän- 
der. Jordan  är  vanligen  90  till  100  och  vid  sitt  nedre  lopp 
160  fot  bred,  men  under  öfversvämningstiden  i  mars  och  april 
stiger  den  högt  öfver  sina  bräddar  och  sätter  stundom  hela 
dalbottnen  under  vatten,  drifvande  därifrån  de  talrika  vild- 
djuren som  då  förirra  sig  långt  upp  åt  högländerna.^)  På 
andi*a  sidan  uppstiger  landet  i  terrasser  af  samma  slag  som  på 
västra  sidan  om  floden.  Denna  Jordandalens  egendomliga 
bildning  förklara  geologerna  bero  därpå,  att  den  utgjort  bott- 
nen af  en  forntida  sjö. 

Vi  kommo  till  Jordan  vid  den  bro,  som  för  några  år  se- 
dan uppfördes  öfver  floden  något  norr  om  Jeriko.  Det  är  en 
mycket  simpel  träbro,  men  man  måste  betala  penningar  för 
både  människor  och  djur,  som  skola  gå  öfver  donsamma.  Så 
voro  vi  ändtligen  vid  Jordans  strand.  Huru  ofta  hafva  vi  ej 
sjungit:  "Jag  står  på  stormig  Jordanstrand  och  ser  med 
längtans  blick  upp  till  det  sälla  fridens  land,  där  jag  mitt 
hemland  fick."  Med  rätta  har  någon  anmärkt,  att  författa- 
ren till  denna  sköna  sång  troligen  aldrig  själf  stått  vid  Jordans 
strand,  ty  någon  för  stormar  mer  skyddad  plats  än  denna 
djupa  remna  i  jorden  lär  väl  knappt   finnas.      Meu  i  den 

1)  Jfr.  8  Sam.  28: 80. 
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undeliga  mening,  som  författaren  använder  ordet,  har  han 
ju  rätt. 

Utan  tvifvel  är  Jordan  den  märkligaste  flod  i  världen,  ej 
blott  på  grund  af  sitt  djupa  läge  och  snabba,  slingrande  lopp, 
utan  äf ven  och  framför  allt  på  grund  af  sina  heliga  minnen. 
Här  skedde  det  stora  under,  hvarom  vi  läsa  i  Jos.  3:  14-17: 
''Och  då  folket  hade  brutit  upp  ifrån  sina  tält  för  att  gå  of- 
ver  Jordan,  och  prästerna  buro  förbundsarken  framför  folket, 
och  de  som  buro  arken  kommo  till  Jordan,  och  prästerna,  som 
buro  arken,  hade  doppat  sina  fötter  i  yttersta  kanten  af  vatt- 
net, —  och  Jordan  är  full  öfver  alla  sina  bräddar  under  hela 
andtiden  —  då  stannade  det  vattnet,  som  ofvan  ifrån  flöt^ 
och  ställde  sig  i  en  hop  på  ganska  långt  afstÅnd,  vid  Adam, 
en  stad  på  sidan  om  Zartan;  och  det  vattnet,  som  flöt  ned  till 
hafvet  på  heden,  eller  Salthafvet,  afsldlde  sig  helt  och  hållet, 
så  att  folket  gick  öfver  midt  emot  Jeriko.  Och  prästerna, 
som  buro  Herrens  förbundsark,  stannade  på  det  torra  midt 
uti  Jordan  på  fast  botten,  och  hela  Israel  gick  öfver  på  det 
torra,  till  dess  allt  folket  hade  slutat  att  gå  öfver  Jordan." 
Adam,  där  vattnet  stannade,  är  troligen  vadet  Damieh,  belä- 
get omkring  20  mil  norr  om  öfvergångsstället.  Ett  liknande 
under  skedde,  då  Elia  på  sin  sista  färd  gick  öfver  Jordan,  åt- 
följd af  sin  tjänare  Elisa,  samt  likaså,  då  denne  på  sin  åter- 
väg  slog  med  Elias  mantel  på  vattnet  och  sade:  *'Hvar  är 
Herren,  Elias  Gud  ?  "  ^)  Syrern  Naaman  doppade  sig  på  upp. 
maning  af  profeten  sju  gångar  i  Jordan  och  vardt  ren  från 
sin  spetälska.^)  I  öknen  vid  Jordan  uppträdde  Johannes  dö- 
paren,  iklädd  en  grof  mantel  af  kamelhår,  och  predikade  sin- 
nesändring för  ett  försoffadt  folk.  Timmerhuggaren,  som  ar- 
betade i  jungeln  vid  flodens  stränder,  kunde  ej  svänga  sin  yxa 
kraftigare  än  denne  botpredikant  svängde  domsordets  yxa 
öfver  de  obot färdiga,  då  han  sade:     "Redan  är  yxan  satt  till 

1)2  Kon.  2;  14.    «)  2  Kon.  5:14. 
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roten  på  träden ;  därför  varder  hvart  och  ett  träJ,  som  icke 
bär  god  frukt,  af  hugget  och  kastadt  i  elden."  ^)  Verkan  af 
hans  predikan  var  utomordentlig.  Innevånarne  i  Jerusalem 
och  hela  Judeen  och  hela  landet  omkring  Jordan  gingo  ut  till 
honom  och  läto  döpa  sig  af  honom  i  floden  Jordan,  bekän- 
nande sina  synder.  Äfven  Jesus  kom  från  Galileen  för  att 
låta  döpa  sig  af  honom.  Han  hade  inga  synder  att  bekänna, 
men  han  skulle  genom  dopet  invigas  för  sin  offentliga  verk- 
samhet och  genom  Johannes'  vittnesbörd  varda  upjDenbar  för 
Israel.*)  *'När  Jesus  vardt  döpt,  steg  han  strax  upp  ur  vatt- 
net, och  se,  då  vardt  himmelen  öppnad,  och  htin  såg  Guds 
Ande  nedfara  såsom  en  dufva  och  komma  öfver  honom.  Och 
se,  en  röst  från  himmelen  sade:  Denne  är  min  älskade  son, 
i  hvilken  jag  har  ett  godt  behag. ''3)  Mot  detta  Faderns  vitt- 
nesbörd stranda  alla  otrons  invändningar.  Jesus  är  Guds 
son  —  detta  är  den  orubbliga  klipx)a,  pä  hvilken  den  kristna 
tron  och  det  kristna  hoppet  hvilar.  Jordan  är  ej  blott  Israels 
minnesvärda  flod,  som  utmärkte  gränsen  emellan  dess  van- 
dringar i  öknen  och  hvilan  i  Kanaans  land,  öfvergången  från 
nomadlifvet  till  lif vet  af  en  själfständig  och  ordnad  nation. 
Denna  flod  är  framför  allt  de  kristnas  heliga  ilod,  som  beteck- 
nar  öfvergången  från  det  gamla  förbundet  till  det  nya,  från 
den  gamla  människans  lif  till  den  nyas,  från  jordens  främ- 
lingsland till  det  rätta  fäderneslandet  där  ofvan.  Större  flo- 
der finnas,  klarare  och  vackrare  floder,  men  en  minnesrikare 
flod  finnes  ingenstädes  på  hela  jordens  yta. 

Allt  sedan  det  fjärde  århundradet  har  det  varit  vanligt, 
att  kristna  pilgrimer  låtit  döpa  sig  i  Jordan.  Pilgrimen 
Antonius,  som  besökte  platsen  i  sjätte  århundradet,  berättar, 
att  Jordans  stränder  voro  vid  badstället  i)å  båda  sidor  om  flo- 
den belagda  med  marmorplattor  och  att  ett  stort  träkors  var 
upprest  midt  i  strömmen.     Sedan  en  präst  välsignat  vattnet 

i)Matt.  8:  10.    «)  Joh  1:  31.    3)  Matt.  3:  lC-17. 
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stego  pilgrimerna  ned  däri,  iklädda  hvita  linnekläder,  som  de 
sedan  medförde  hem  for  att  användas  som  deras  liksvepning. 
Detta  är  ännu  vanligt.  Sedan  påskhögtiden  är  öf  ver  i  Jeru- 
salem, tåga  pilgrimerna  i  en  stor  karavan  med  flygande  fanor 
och  under  skydd  af  turkiska  soldater  till  Jordan.  De  anlända 
till  Jeriko  före  aftonen  och  slå  läger  på  slätten  öf  ver  natten. 
Men  tidigt  följande  morgon  skynda  de  till  Jordan,  där  prä- 
ster stiga  ut  i  vattnet  och  doppa  män,  kvinnor  och  barn  i  flo- 
den. Vanligen  medföra  pilgrimerna  sedan  en  flaska  af  den 
heliga  flodens  vatten  såsom  minne. 

Jordan  har  af  gammalt  haft  följande  öf vergångsställen : 
1)  vid  bro-ruinen  Um  el  Kanater  strax  nedanför  sjön  Genesa- 
ret;  2)  bryggan  Jisr  el  Mejamieh,  öfver  hvilken  vägen  gick 
från  Galileen  till  Gadara;  3)  Abaravadet  strax  norr  om  Beisan, 
öfver  hvilket  vägen  från  Jisreelslätten  gick  till  landet  öster 
om  Jordan;  4)  Damieh-vadet  strax  nedanför  Jabboks  mynning, 
hvilket  ledde  från  Sikem  och  Samaria  till  Ramot  Gilead;  6)  Nu- 
veimeh-vadet  strax  norr  om  Jeriko,  som  möjligen  var  stället 
för  Israels  barns  öfvergång;  6)  det  lägre  vadet  eller  pilgrimer- 
nas badställe  något  söder  om  Jeriko,  hvilket  utgjorde  det  van- 
liga öfvergångsstället  för  samfärdseln  mellan  Juda  och  Moab. 
Damieh-vadet  var  troligen  det,  öfver  hvilket  Jakob  med  sina 
hjordar  tågade  från  floden  Jabbok  genom  Vadi  Fara  till  Si- 
kem.*) Pilgrimernas  badställe  anses  vanligen  för  den  plats, 
där  Jesus  döptes  af  Johannes.  Däremot  har  man  invändt,  att 
Jesus  svårligen  kunnat  gå  de  70  milen  därifrån  till  Kana  för 
att  vara  med  på  ett  bröllop  där  på  tredje  dagen.  Major  Con- 
der  tror,  att  vadet  Abara  norr  om  Beisan  motsvarar  Betabara^ 
där  Jesus  vardt  döpt.  Afståndet  därifrån  till  Kana  är  endast 
22  mil.  Detta  har  dock  emot  sig,  att  Jesu  dop  och  de  hän- 
delser, som  därmed  stå  i  sammanhang,  förläggas  till  Judeen.*) 
Emellertid  har  man  sökt  sammanjämka  dessa  omständigheter 

1)  1 M.  83: 17-80.    s)  MaU.  3: 13;  Luk.  4: 14;  Job.  1: 0. 
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så,  att  Jesus  blef  döpt  vid  det  lägre  vadet  midt  emot  Jeriko 
och  traflFade  sedan  efter  vistelsen  i  öknen  Johannes  vid  Beta- 
bara  norr  om  Beisan.  Troligen  flyttade  Johannes  sig  uppef- 
ter floden  för  att  med  sin  verksamhet  nå  hela  det  israelitiska 
folket  på  båda  sidor  om  densamma.  En  tid  döpte  han  i  Enon 
nära  Salim,  som  är  i  Vadi  Fara  öster  öm  Samaria.*) 

Sedan  vi  kommit  öfver  bron,  fortsatte  vi  vår  ridt  först 
genom  jungeln,  därpå  uppför  mergelbankama  och  öfver  den 
torra  heden,  hvarpå  vi  kort  före  solnedgången  anlände  till 
Bet  Nimrim  på  den  högre  fruktbara  slätten  nära  bergens  fot. 
Här  vid  *'Nimrims  vatten,"')  en  klar  bergsström  med  gröna 
träd  och  buskar  vid  stränderna,  hade  våra  tjänare  uppsatt  täl- 
ten. Strax  intill  var  ett  beduinläger,  och  vi  fingo  snart  på- 
hälsning af  beduinerna.  Vid  solnedgången  föll  vår  arabiske 
skyddsvakt  på  knä  och  bad  med  ansiktet  vändt  mot  Mekka. 
Jag  har  ingen  anledning  att  betvifla,  att  han  menade  det  upp- 
riktigt med  sin  bön.  Ehuru  dessa  böner  för  de  flesta  muham- 
medanerna endast  äro  en  gärning  som  bör  göras,  haf  va  sådana 
kristna,  som  skämmas  för  att  böja  sina  knän  inför  Gud,  intet 
att  förebrå  dem. 

Vi  tvådde  oss  i  den  friska  strömmen  och  intogo  vår  afton- 
måltid, hvarefter  vi  öf verlämnade  oss  åt  Guds  beskydd  och 
gingo  till  hvila.  Fullmånen  lyste  på  en  klar  himmel  och  ber- 
gen kastade  långa,  djupa  skuggor  utåt  slätten.  Nattens  still- 
het afbröts  endast  af  schakalemas  tjut  och  hundskallet  i  be- 
duinernas läger.  Ingen  susande  vindfläkt  hördes,  ej  ett  prass- 
lande löf,  endast  ett  sakta  plaskande  af  strömmen  utanför 
vårt  tält.  Det  kändes  underligt  att  sålunda  tillbringa  en  natt 
på  jordens  lägsta  punkt,  omgifven  af  vilda  djur  och  nästan 
lika  vilda  människor.  Men  det  var  skönt  att  haf  va  medve- 
tandet, att  vi  hvilade  under  "den  Högstes  beskärm  och  den 
Allsmäktiges  skugga." 

i)Joli.8:83.    t)E8. 15:6. 


SEXTONDE  KAPITLET. 
I  Gileads  och  Moabs  Iand« 

Ruiner  och  grottor  i  Arak  el  Emir.  —  En  tscherkessisJc  by.  —  Julias 
och  Makerus.  —  Om  Jesu  verksamhet  i  Pereeiu  —  Rabbat  Am- 
mon.  —  Dekapolis,  —  Vt  gästa  hos  en  beduinhöfding.  —  Heshons 
ruiner.  —  På  berget  Nebo,  —  Akacieslätten.  —  En  natt  i  hällregn 
och  flod,  —  Döda  hajvet,  —  Nebi  Musa, 

Följande  morgon  kl.  7  bröto  vi  upp  från  lägret  i  Bet  Nim- 
rim,  sedan  vår  dragoman  instruerat  våra  tjänare  att  transpor- 
tera tälten  och  bagaget  till  Jahudi  i  höglandet,  där  vi  skulle 
tillbringa  nästa  natt.  Vi  följde  i  början  Vadi  Nimrim  och 
därefter  Vadi  Jeria.  Här  passerade  vi  flere  byar  och  äfven 
ett  par  vattenkvarnar.  På  bergssluttningarna  växte  präktiga 
skogar  af  ek  och  terebint.  Enstaka  träd  stodo  här  och  där 
utmed  vägen,  sträckande  sina  grenar  med  deras  taggiga  kvi- 
star och  täta  löfverk  långt  utöfver  den  samma.  Under  en  så- 
dan ek  kom  Absalom  ridande  på  sin  flykt,  då  hans  långa  hår 
invecklade  sig  i  de  täta  grenarna,  så  att  han  blef  hängande  i 
trädet.  Detta  tilldrog  sig  i  någon  af  de  täta  skogarne  öster 
om  Jordan.^) 

Klockan  10  f.  m.  anlände  vi  till  Ardk  el  Emir^  beläget  på 
en  jämn  plan  eller  afsats  i  berget  1463  fot  öfver  hafvet.  Här 
sågo  vi  ruiner  af  llere  gamla  byggnader,  som  fordom  utgjorde 
fästningen  Tyrus^  hvilken  en  jude  vid  namn  HyrJcanus  upp- 
byggde i  andra  århundradet  f.  Kr.  Här  uppehöll  han  sig  flere 
år  såsom  anförare  för  ett  röfvarband,  tills  han  slutligen  af 
fruktan  för  Antiokus  Epifanes  afhände  sig  lifvet.    Ruinerna 

1)2  Sam.  18:9. 
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bestå  af  murar  af  stora,  omsorgsfullt  huggna  stenar  och  delar 
af  en  fris  med  skulpturer  af  lejon.  De  anses  tillhöra  de  äld- 
sta lämningar  af  judiska  byggnadsverk,  som  existera.  I  berg^ 
väggen  ofvanför  den  jämna  planen  lät  Hyrkanus  uthugga  ett 
helt  system  af  grottor  med  trånga  öppningar,  i  hvilka  han  och 
hans  röfvarfölje  hade  ett  tryggt  gömställe.  Nu  användas 
dessa  grottor  till  stall  för  boskap,  som  lär  kunna  rymmas  där 
i  tusental.  Vi  tittade  in  i  en  af  dem  och  sågo  krubbor,  som 
voro  uthuggna  i  bergväggen  på  sidorna. 

Härifrån  fortsatte  vi  vår  färd  uppefter  Vadi  es  Schita 
(==  Regnets  dal)  och  kommo  förbi  ruinen  Sar^  hvilken  anses 
utmärka  läget  för  Jaeser.*)  Ända  hit  sträckte  sig  det  moabi- 
tiska  Vinlandet,  hvars  förstöring  af  fienden  Jaezers  innevånare 
begräto.*)  Vi  kommo  äfven  genom  en  tscherkessisk  by,  som 
genom  sina  väl  skötta  åkertegar  och  trädgårdar  fördelaktigt 
skilde  sig  från  de  arabiska  byarne.  Tscherkessema  äro  mu- 
hammedaner, som  utvandrade  hit  från  sitt  hemland,  då  detta 
kom  under  Rysslands  välde.  Äfven  på  andra  ställen  i  Pale- 
stina ha  de  kolonier.  I  fråga  om  civilisation  stå  de  framom 
både  beduinerna  och  fellaherna.  De  se  rätt  bra  ut.  Männen 
äro  klädda  i  en  lång,  åtsittande  lifrock  och  byxor.  De  sköta 
jorden  med  större  omsorg  än  araberna  och  haf va  bättre  åker- 
bruksredskap. På  ett  ställe  sågo  vi  t.  o.  m.  en  vagn  med  två 
klumpiga  trähjul,  dragen  af  ett  par  oxar. 

Vid  12-tiden  kommo  vi  upp  på  den  östra  platån,  som  här 
har  en  höjd  af  2,500  fot  öfver  hafvet.  Den  utgöres  af  en  täm- 
ligen jämn  högslätt,  som  till  större  delen  användes  såsom 
betesmark  för  beduinemas  hjordar  men  äfven  har  några 
odlade  fält.  Vi  bef unno  oss  nu  i  södra  delen  af  det  forna 
CHleadj  hvarest  Gads  och  Rubens  stammar  hade  sina  besitt- 
ningar. Gilead  omfattade  området  emellan  floderna  Jarmuk 
och  Arnon.    Genom  floden  Jabbok  delades  det  i  tvänne  hälf  • 

I)  4  M.  22: 1.    <)  Es.  i6: 8,  9. 
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ter,  af  h vilka  den  norra  af  araberna  nu  kallas  Ådjlun  och 
den  södra  Belka.  Den  norra  delen  har  en  rik  omväxling  af 
höga,  skogklädda  kullar  och  åsar  samt  breda,  bördiga  och  af 
friska  bergsströmmar  genomflutna  dalar.  Men  söder  om 
Jabbok  öfvergår  landskapet  till  en  jämn  högslätt,  som  endast 
på  sluttningarne  mot  Jordandalen  är  fårad  af  några  dalar. 
Stora  skogar  växte  fordom  på  bergssluttningarna*)  och  bal- 
sambusken frodades  i  dalarne.*)  Nu  synes  balsambusken 
hafva  försvunnit  från  Gilead,  men  många  andra  välluktande 
buskar  och  örter  sprida  där  ännu  sin  doft.  Källor  uppvälla  i 
bergen  och  utsända  klara,  friska  strömmar,  hvilkas  vatten 
ledes  genom  kanaler  till  sädesfälten  och  trädgårdame  i  dalar- 
ne, i  hvilka  aprikoser,  granater,  oliver  och  vinrankor  ännu 
frodas  under  odlarens  vård  och  gifva  rika  skördar.  Får  och 
getter  beta  på  bergssluttningarne,  under  det  kor  och  kalfvar 
svalka  sig  i  de  friska  strömmarne.  Af  floderna  är  Jabbok 
den  vackraste  och  minnesrikaste.  Araberna  kalla  den  Nahr 
Zerka  (=  den  blå  floden).  Vid  stranden  af  denna  flod  var 
det,  som  Jakob  kämpade  med  ängelen  och  vann,  ty  han  grät 
och  bad  honom.')  Högslätten  söder  om  Jabbok  är,  såsom  vi 
redan  nämnt,  förnämligast  en  betesmark  för  beduinernas 
hjordar.  Vi  passerade  flere  af  deras  svarta  tältbyar,  omkring 
hvilka  skaror  af  kameler,  får  och  getter  betade.  I  följd  af 
landets  höjd  är  klimatet  friskt,  och  äfven  om  sommaren 
mildras  hettan  af  svalkande  vindar.  Intet  land  är  i  beduiner- 
nas omdöme  att  jämföra  med  Belka.  Ehuru  ett  allmänt 
betesland,  anses  det  tillhöra  beduinstammarna  Adwan  och 
Beni  SaJcr^  hvilka  aldrig  draga  utom  detsamma.  Men  från 
de  östra  ökenslätterna  komma  årligen  andra  stammar  med 
sina  stora  hjordar  till  Belka,  då  ofta  strider  uppstå  emellan 
landets  egentliga  innevånare  och  iiikräktarne.  Här  och  där 
finnas  några  små  städer  och  byar  med  odlade  fält  omkring 

1)  Jfr.  2  Sam.  18: 8, 10.    s^  1  M.  87: 25;  Jer  8: 22.    a)  i  M,  32: 22  f . ;  Os.  12: 4. 
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samt  ruiner  efter  många  flera.  Distriktets  hufvudstad  är 
Es  Saltj  som  är  säte  för  en  guvernörlöjtnant,  hyilken  lyder 
under  guvernören  i  Nablus  i  landskapet  Samarien. 

Landet  öster  om  Jordan  från  Jarmuk  till  Amon  kallades 
på  Kristi  tid  Pereen,  d.  v.  s.  landet  på  andra  sidan.  I 
politiskt  af  seende  var  det  förenadt  med  Galileen  och  styrdes 
af  fjärdingsf ursten  Herodes  Antipas,  som  liär  hade  ett  slott 
vid  namn  Julias  eller  Livias.  Söder  om  Kallirhoes  floddal 
låg  den  starka  fästningen  Makerus,  i  hvars  underjordiska 
hvalf  Johannes  döparen  försmäktade,  medan  Herodes  höll 
sitt  frossande  gästabud  of  vanför  i  slottets  salar.  Här  föll  ock 
den  oförskräckte  botpredikantens  hufvud  för  bödelns  svärd 
och  bars  därefter  in  på  ett  fat  i  salen  för  att  tillfredsställa  en 
liderlig  kvinnas  häradbegär.*)  Några  ruiner  af  fästningen 
finnas  ännu  kvar  under  namnet  Mukaur. 

Men  Pereen  erbjuder  ej  blott  sorgliga  utan  äfven  Ijufliga 
minnen.  Frälsaren  verkade  här  omkring  sex  månader  mot 
slutet  af  sin  verksamhetstid,  nämligen  från  löfhyddohögtiden 
i  september  år  29  till  kort  före  påsk  år  30.  Fördrifven  från 
Judeen  genom  fariséernas  och  prästernas  växande  hat 
och  osäker  i  Galileen  i  följd  af  Herodes  misstänksamhet, 
drog  han  sig  undan  till  det  mer  afskilda  Pereen,  hvars  inne- 
vånare synas  hafva  varit  mer  oberoende  af  rabbinernas  infly- 
telse än  Judeens.  Ehuru  af  skild  t  från  Judeen  genom  Jor- 
dan, var  denna  del  af  det  östra  höglandet  i  likhet  med  Gali- 
leen bebodt  af  Judar  och  stod  i  närmare  beröring  med  Jeru- 
salem än  Samarien.  Här  voro  åtskilliga  från  gamla  testa- 
mentets historia  ryktbara  städer  belägna,  såsom  Mahanaim, 
Penuel,  Snkkot,  Jabes  Gilead,  Mispa  och  fristaden  Ramot 
Gilead.  Landet  var  vid  denna  tid  i  ett  blomstrande  tillstånd, 
likasom  äfven  sedan  under  flere  århundraden.  Man  har  i 
landet  öster  om  Jordan  upptäckt  ruiner  efter  ej  mindre  än 

1)  Xark.  6: 17-29. 
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ett  tusen  städer  och  byar.  Städerna  hade  sina  'synagogor,  i 
hvilka  lagen  förelästes  på  alla  sabbater  och  uttolkades.  I 
by  ar  ne  bodde  en  enkel  landtbefolkning,  som  ägnade  sig  åt 
åkerbruk  och  herdelif vet.  Dessa  fördomsfria,  enfaldiga  män- 
niskor lyssnade  med  glädje  till  Frälsaren,  hvilken  för  dem 
framställde  några  af  sina  skönaste  liknelser,  såsom  liknel- 
serna om  den  stora  nattvarden,  det  bortkomna  fåret,  den 
borttappade  penningen  och  den  förlorade  sonen. ^)  I  någon 
af  Pereens  städer  var  det  ock,  som  Jesus  blef  bjuden  till 
gästabud  hos  fariseen  Simon,  då  synderskan  kom  in  och 
satte  sig  gråtande  vid  hans  fötter.*)  Men  äfven  i  Pereen 
blefvo  de  i  början  oafgjorda  fariséerna  hans  fiender,  och 
andra  af  deras  parti  kommo  dit  från  Jerusalem  för  att  vakta 
på  honom.  Hans  sista  liknelser  i  denna  landsdel,  såsom  den 
om  den  otrogne  förvaltaren  och  den  rike  mannen,  äro  därför 
fulla  af  varning  till  fariséerna  och  deras  efterföljare.  J 
Pereen  befann  sig  Jesus  ännu,  då  han  erhöll  bud  med  under- 
rättelse om  Lazarii  sjukdom,  men  därefter  gick  han  till  Beta- 
nia i  Judeen.') 

Vid  2-tiden  anlände  vi  till  den  arabiska  byn  AmmaTi^ 
som  är  belägen  vid  floden  Jabbok  nära  dess  källa  och  på 
gränsen  af  den  Syriska  öknen.  Här  var  fordom  ammoniter- 
nas  hufvudstad,  som  i  gamla  testamentet  är  känd  nnder 
namnet  Rabbat  Ammon.  Själfva  staden  låg  på  båda  sidor 
om  den  ofvaunämda  strömmen  och  kallades  därför  "vattusta- 
den."  *)  Norr  därom  är  en  300  fot  hög  kulle,  som  utgjorde 
stadens  akropolis  med  tempel  och  fästningar.  Under  Davids 
krig  med  ammoniterna  intog  Joab  den  lägre  staden,  men 
sände  därefter  bud  till  David  att  komma  och  intaga  fästnin- 
gen på  kullen.**)  Efter  Salomos  tid  gjorde  ammoniterna  sig 
åter  oberoende  och  visade  sin  fiendtlighet  mot  Juda  vid  mer 
än  ett  tillfälle.      Under  den  tid  Palestina   var   under  de 

1)  Luk.  15  k.    «)  Luk.  7;  36-50.    8)  Joh.  11  k.    4)  2  Sam.  12: 27.    »  2  Sam.  11: 16. 17;  12:  86-'». 
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egyptisk-grekiska  konungarnas  välde,  återuppbyggdes  Rab- 
bat  Ammon  af  Ptlomeus  Filadelfus  och  erhöll  efter  honom 
namnet  Filadélfia.  Under  roraames  tid  räknades  den  till 
Deka polis  eller  de  tio  städerna. 

Ruinerna  i  Amman  höra  till  de  märkligaste  i  landet  öster 
om  Jordan.  De  utgöras  af  lämningar  af  fästningar  och 
tempel  på  den  nämda  kullen,  brutna  pelare  af  en  fordom 
existerande  pelargång  på  norra  sidan  af  strömmen  samt 
ruiner  af  en  byzantinsk  kyrka,  en  teater  och  ett  musikkapell 
(odeum)  på  södra  sidan.  Äfven  förekomma  åtskilliga  ut- 
huggna grafvar  i  kullarne  däromkring.  Teatern  är  urhålkad 
i  berget  och  har  säten  af  huggen  sten,  ordnade  i  halfcirkel- 
formiga,  trapplikt  uppstigande  rader  omkring  scenen.  Fram- 
för ingången  kvarstå  flere  pelare,  som  tillhört  en  portik,  och 
I)å  båda  sidor  af  teatern  äro  hvälfda  kammare,  som  hafva 
tjänat  för  olika  ändamål.  Teatern  har  sittplatser  för  7,000 
personer.  Nu  är  allting  i  förfall.  Detta  tillstånd  hafva 
profeterna  förutsagt.  Hesekiel,  som  lefde  medan  Rabbat 
Ammon  ännu  utgjorde  ammonitemas  hufvudstad  och  långt 
före  uppbyggandet  af  Filadélfia,  skildrar  denna  kommande 
ödeläggelse  med  följande  ord:  **Jag  skall  göra  Rabba  till 
en  betesmark  för  kameler  och  Ammons  barns  land  till  en 
lägerplats  för  fårahjordar,  och  I  skolen  erfara,  att  jag  är 
Herren."  *)  Jag  riktigt  häpnade,  då  jag  på  ort  och  ställe  såg, 
huru  bokstafligt  det  närvarande  tillståndet  motsvarade  profe- 
tens beskrifning.  På  akropolis  betade  får  och  getter  mellan 
ruinerna  af  tempel  och  fästningar,  de  hvälfda  kamrarne  på 
teatern  användes  till  stall  och  i  den  forna  musiksalen  låg 
en  stor  gödselhög.  Hvar  finnes  någon  bibelkritiker,  som 
har  nog  hård  panna  att.  våga  påstå,  att  Hesekiel  lefvat 
efter  de  tilldragelser,  som  han  på  det  nämda  stället  för- 
utsäger? 

l)Hes.a6:&. 
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Jag  närande,  att  Filadelfia  var  en  af  de  tio  städerna. 
De  andra  voro  Oerasa^  Kanata^  Rafana^  DioUy  Pella^ 
SkytopoliSy  Oadara^  Hippos  och  Damaskus.  Ursprungligen 
voro  dessa  städer  grekiska  kolonier,  som  grundats  under 
Alexander  den  stores  och  hans  efterträdares  tid.  Makkabeer- 
f ursten  Alexander  Janneus  eröfrade  dem,  men  efter  Palesti- 
nas eröfring  af  Pompejus  erhöllo  de  själfstyrelse  under 
romersk  öfverhoghet.  Dekapolis  (—  de  tio  städerna)  om- 
talas under  detta  namn  i  nya  testamentet.*)  Befolkningen 
utgjordes  af  greker  och  syrier.  Skytopolis  motsvarar  det 
gamla  Betsean,  det  nuvarande  Beisan,  och  var  den  enda  af 
dessa  städer,  som  låg  väster  om  Jordan.  De  of  riga  lågo  öster 
om  denna  flod  och  till  stön-e  delen  i  norra  och  östra  Pereen. 
De  utgjorde  icke  ett  geografiskt  helt  utan  lågo  spridda  och 
skilda  från  hvarandra.  Men  de  ägde  hvardera  en  omkring- 
liggande  landsbygd.  Sålunda  talas  i  Mark.  5:  1  om  "gada- 
renernas  land.'*  Städerna  voro  byggda  i  grekisk  stil,  med 
pelargångar  utmed  huf vudgatan,  samt  forum  eller  den  öppna 
plats,  omkring  hvilken  de  offentliga  byggnaderna  voro  be- 
lägna. Vanligtvis  byggdes  de  på  stranden  af  någon  ström  in- 
vid en  kulle,  på  hvilken  fästningen  och  templen  uppfördes 
(akropolis).  Till  de  oflfentliga  byggnaderna  hörde  äfven  bad- 
hus, teater  och  stundom  en  s.  k.  naumakia,  d.  v.  s.  en  konst- 
gjord sjö  för  föreställningar  af  sjöslag.  I  Gerasa  finnas  läm- 
ningar af  en  damm,  som  tydligen  tjänat  detta  ändamål.  Om 
ej  vatten  fanns  på  platsen,  fördes  sådant  dit  genom  vattenled- 
ningar. Sålunda  erhöll  Gadara,  som  var  byggdt  på  en  vatten- 
lös platå,  sitt  vatten  genom  en  vattenledning  af  30  mils  längd. 
Präktiga  vägar  underhöUo  förbindelsen  emellan  städerna  och 
hvälfda  bryggor  voro  anlagda  öf ver  strömmarna. 

Till  de  ursprungliga  tio  städerna  kommo  efter  hand  flere 
andra,  som  erhöllo  samma  previlegier.     En  sådan  var  Bostra 

1)  Matt.  4: 25;  Mark.  5: 30;  7: 31. 
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söder  om  Hauranbergen  på  gränsen  mot  öknen.  Denna  stad 
hade  under  sin  blomstringstid  ej  mindre  än  100,000  innevå- 
nare. I  Dekapolis  blomstrade  grekisk  konst  och  litteratur, 
och  åtskilliga  i  historien  namnkunniga  filosofer  och  lärare 
härstammade  därifrån.  Men  anden  i  dessa  städer  var  helt 
och  hållet  hednisk.  Grekiska  och  syriska  gudar  dyrkades 
om  h varandra  i  templen  och  sedefördärfvet  var  allmänt. 
I  evangelierna  namnes,  att  Frälsaren  någon  gång  kom  till  De- 
kapolis' gränstrakter  samt  att  han  mottog  besökare  från  de 
tio  städerna,  men  det  säges  aldrig  att  han  inträdde  i  någon  af 
dem.*)  Nu  äro  alla  dessa  städer  med  undantag  af  Damaskus 
i  ruiner,  men  de'  kringspridda  lämningarna  vittna  om  deras 
forna  glans  i  stark  motsats  till  de  usla  arabiska  byar,  som  på 
några  ställen  äro  uppförda  af  deras  ruiner.  I  Gerasa  kvar- 
stå utom  murar  af  tempel  och  andra  byggnader  ej  mindre  än 
200  pelare  med  korintiska  och  joniska  kapitäler.  Under  den 
byzantinska  tiden  uppfördes  flere  storartade  kyrkor,  hvilka 
dock  nu  äro  förstörda.  Man  häpnar,  då  man  med  egna  ögon 
ser,  huru  ödel  äggeisens  dom  gått  öf  ver  dessa  trakter. 

Det  nuvarande  Amman  är  en  arabisk  by,  delvis  bebodd 
af  tscherkesser.  Dess  innevånare  tycktes  ej  haf va  vansläktate 
från  dem,  som  skymfade  Davids  sändebud  i  denna  stad.*) 
Då  jag  gick  upp  på  höjden  för  att  taga  några  fotografier,  bör- 
jade stenar  att  dansa  omkring  mig  utan  att  jag  kunde  se,  hvem 
som  kastade  dem.  Jag  fann  det  därför  rådligast  att  så  fort 
som  möjligt  begif va  mig  därifrån.  När  vi  skulle  lämna  sta- 
den, sände  borgmästaren  en  polis  att  arrestera  oss,  enär  vi  in- 
funnit oss  i  staden  utan  att  förete  något  pass.  Vi  fingo  först 
nu  veta,  att  man  ej  har  tillåtelse  att  resa  i  landet  öster  om  Jordan 
utan  särskildt  pass  från  de  turkiska  myndigheterna  i  Jerusalem. 
Detta  hade  den  amerikanske  konsuln  glömt  att  underrätta  oss 
om.    Borgmästaren  hotade  nu  att  sända  oss  till  guvernörlöjt- 

1)  Matt.  4: 25;   Xark.  7:  31;5:20.    t)  2  Som.  10: 4. 
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nanten  i  Es  Salt  såsom  öfvertrådare  af  lag  och  ordning.  Vår 
dragoman  sade  honom,  att  han  kunde  göra  det,  men  att  han 
i  så  fall  finge  vara  beredd  på  att  bekosta  resan  dit.  Efter  åt- 
skilligt resonerande  lof  vade  han  oss  slutligen  att  få  lämna  sta- 
den, om  vi  ville  gifva  vårt  hedersord  på,  att  vi  nästa  dag 
skulle  återvända  till  Jerusalem.  Som  detta  var  vår  afsikt  i 
alla  fall,  var  det  ej  svårt  att  lofva.  Och  så  skuddade  vi  stof- 
tet af  våra  fötter  öfver  det  ogästvänliga  Amman  och  foro 
vår  väg. 

Då  vi  kommit  upp  ur  dalen,  redo  vi  i  sydvästlig  riktning 
och  kommo  i  aftonskymningen  till  byn  Jahvd%  där  våra  tjä- 
na  re  redan  uppslagit  tälten  och  väntade  oss.  De  hade,  såsom 
förut  är  nämdt,  ej  följt  oss  utan  tagit  en  genväg.  Byns  schek, 
en  stor  och  ståtlig  arab,  hufvudet  högre  än  vi  alla,  kom  ut  till 
våra  tält  och  bjöd  oss  till  aftonmåltid  i  sitt  hus.  Vi  ursäk- 
tade oss  med,  att  vi  skulle  blifva  honom  till  för  stort  besvär, 
men  han  ville  icke  höra  något  därom.  Efter  att  hafva  hört  på 
och  besvarat  åtskilliga  af  våra  invändningar  yttrade  han  slut- 
ligen: "Jag  svär,  att  I  skolen  spisa  hos  mig  i  afton."  Nu 
fanns  ingen  undfly kt  och  vi  tänkte  äfven,  att  det  kunde  vara 
trefligt  att  en  gång  få  gästa  hos  en  arabhöfding.  Vi  antogo 
alltså  inbjudningen  och  blef vo  ledsagade  till  den  öfre  vånin- 
gen af  ett  stort  stenhus.  Utmed  väggarne  lågo  dynor  på  golf- 
vet  att  sitta  på  samt  kuddar  för  ryggstöd  och  stöd  för  armbå- 
garne.  Vi  slogo  oss  ned  på  dessa,  och  höfdingen  satte  sig 
niidt  emot  oss  för  att  samtala  med  oss.  Pastor  Cadmus  förde 
ordet  å  vår  sida  och  vår  dragoman  tjänade  som  tolk.  Den 
amerikanske  pastorn  berättade  om  Amerikas  stora  städer  med 
deras  tjuguvåningshus,  om  skolor,  hospital  och  fattighus,  om 
fabriker,  järnvägar,  telegraf  och  telefon,  skördemaskiner, 
tröskverk  m.  m.  Han  framhöll  äfven,  att  skatterna  i  Ame- 
rika voro  små  i  förhållande  till  inkomsterna  och  användes  till 
större  delen  för  anstalter  och  förbättringar,  som  kommo  de 
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lokala  kommunerna  till  godo.  Scheken  uttryckte  gång  på 
gång  sin  förvåning,  men  vid  åhörandet  af  det  sista  utbrast 
han:  *' Jag  skäms  för  mitt  land.  Jag  betalar  stora  skatter 
till  sultanen,  men  jag  tror  ej  att  mer  än  fjärdedelen  däraf  når 
Konstantinopel,  och  ingenting  användes  till  förbättringar  på 
platsen.    Det  öfriga  behåUes  af  ämbetsmännen." 

Under  samtalet  blefvo  vi  bjudna  på  arabiskt  kaffe  af  en 
svart,  nubisk  slaf.  Enligt  etiketten  bjöds  endast  en  half 
kopp  i  sänder,  men  så  kunde  man  få  så  många  halfva  koppar 
man  önskade.  Efter  lång  väntan  var  maten  ändtligen  färdig. 
Ett  stort,  med  ris  rågadt  fat  framsattes  på  en  trälåda,  som  fick 
tjäna  som  bord.  På  toppen  af  risfatet  lågo  skurna  köttbitar. 
Äfven  framsattes  ett  fat  med  surmjölk  och  ett  annat  med  kokt 
fårkött,  skuret  i  form  af  tärningar  och  öfvergjutet  med  en  sås. 
Inga  knif var  eller  gaflOiar  bestodos,  utan  vi  måste  taga  köttbi- 
tame i  handen  och  doppa  dem  i  såsen  i  samma  fat,  hvari  flera 
svarta  arabhänder  doppade.  Brödet  utgjordes  af  tunna  ka- 
kor. För  gröten  fingo  vi  dock  skedar.  Araberna  togo  en 
sked  mjölk  och  lade  på  sin  sida  i  grötfatet,  rörde  om  det 
och  åto  det  sedan.  Vi  måste  göra  såsom  de  andra.  Vi  åto 
och  sväljde  utan  att  ens  våga  tänka  på,  hvad  vi  sväljde.  Vår 
värd  ursäktade  sig  gång  på  gång,  att  han  ej  hade  i  ordning, 
såsom  han  önskade,  emedan  han  icke  blifvit  underrättad  på 
förhand  om  vår  ankomst.  Men  vi  försäkrade  honom,  att  det 
var  utmärkt.  Efter  måltiden  kom  slafven  och  hällde  vatten 
på  våra  nedsmorda  händer,  så  att  vi  kunde  tvätta  dem  rena. 
Inga  kvinnor  syntes  till.  De  voro  väl  innestängda  i  den  lägre 
våningen. 

Vi  stannade  ännu  en  stund,  och  vår  dragoman  underhöll 
oss  på  arabiskt  vis  med  sagor  och  berättelser  ur  beduinernas 
lif.  Sådant  hör  alltid  till  ett  arabiskt  samkväm.  Bland  an- 
nat berättade  han  om  en  fattig  man,  som  sålde  sitt  hus  till  en 
annan  person.    Sedan  han  tagit  det  i  besittning,  upptäckte 
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han  under  golfvet  tre  krukor,  som  voro  fyllda  med  guld. 
Han  ansåg  sig  dock  ej  äga  rätt  till  denna  skatt  utan  gick  och 
underrättade  husets  förre  ägare  om  fyndet.  Icke  heller  denne 
ansåg  sig  haf va  någon  rätt  till  guldet,  emedan  han  ej  haft  nå- 
gon kunskap  oni  dess  tillvaro,  då  huset  var  i  hans  ägo.  Den 
ene  hade  icke  sålt  det,  den  andre  hade  icke  köpt  det.  Hvad  var 
då  att  göra?  De  hänsköto  saken  till  scheken,  h  vilken  af  gjorde 
den  så,  att  säljarens  dotter  skulle  ingå  äktenskap  med  köpa- 
rens son,  hvarpå  dessa  skulle  erhålla  skatten  tillsammans. 
Det  var  vackert,  men  så  brukar  det  nog  ej  tillgå  i  verklig- 
heten. 

Vi  förde  samtalet  in  på  arabernas  ålder  och  frågade,  huru 
gamla  de  kunde  bli.  Scheken  svarade,  att  hans  far  var  90  år 
samt  att  dennes  far  ännu  lef  de  och  var  116  år.  Därpå  kallade 
han  in  sin  far,  en  hvitskäggig  men  kry  och  rörlig  gubbe. 
Scheken  blottade  hans  arm  för  att  visa,  huru  fast  köttet  på 
densamma  var.  "Å,"  sade  den  gamle,  *'det  bevisar  ingen- 
ting, men  låt  någon  af  de  där  unga  männen  komma  och  pröfva 
min  styrka."  Vi  hade  emellertid  ingen  lust  att  inlåta  oss  i 
någon  brottning  med  den  gamle  utan  läto  honom  behålla  sin 
föreställning  om  sin  öfverlägsenhet.  Vi  skulle  gärna  hafva 
velat  se  schekens  farfar,  men  han  var  i  Es  Salt.  Det  var  nu  sent 
och  vi  återvände  till  vårt  tält.  Följande  morgon  sände  scheken 
nykärnad  t  smör  till  vår  undfägnad.  Det  var  löst  och  färskt 
men  blandadt  med  gethår.  Araberna  kärna  smör  på  så  sätt, 
att  de  slå  söt  mjölk  med  tillsats  af  sur  mjölk  i  en  skinnsäck, 
h vilken  de  hänga  upp  och  svänga  omkring,  tills  smöret  sam- 
lar sig. 

Innan  vi  bröto  upp,  gingo  vi  för  att  bese  schekens  arabi- 
ska hästar,  af  hvilka  han  hade  ett  40-tal.  Araberna  äro 
mycket  rädda  om  sina  hästar.  Det  säges,  att  de  hellre  sälja 
sina  hustrur  än  sina  hästar:  Om  nu  än  detta  är  en  of verdrif t, 
så  lär  det  dock  vara  mycket  svårt  att  få  köpa  arabiska  hästar 
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af  äkta  ras,  och  de  betinga  alltid  höga  priser.  De  äro  ock 
oofverträffade  såsom  snabba  och  uthålliga  springare.  Vi 
tackade  scheken  förbindligast  för  hans  vänlighet  emot  oss. 
Han  svarade,  att  han  icke  på  långt  när  gjort  sin  plikt,  samt 
tackade  å  sin  sida  för  allt  godt,  som  den  amerikanska  natio- 
nen genom  missionsskolorna  och  läkaremissionen  gjort 
hans  folk. 

Vi  bröto  nu  upp  och  kommo  efter  ett  par  timmars  ridt 
till  ruinerna  efter  Eleale  och  en  half  timme  senare  till  Hes- 
hons ruiner.  Här  stod  den  amoreiske  konungen  Sihons 
mäktiga  stad,  h vilken  Israels  barn  eröfrade.*)  Ruinerna 
utgöras  af  massor  af  byggnadssten,  grundvalar,  pelarf ötter  och 
murar  hopade  på  en  kulle,  som  är  omgif  ven  af  grunda  dalar 
på  alla  sidor  utom  den  södra.  Äfven  förekomma  lämningar 
af  en  reservoar,  som  möjligen  äro  kvarlefvorna  af  ''Hesbons 
damm  vid  porten  af  Bat-Rabbim."*)  Hela  trakten  omkring 
är  öde.  Vår  väg  gick  nu  i  sydvästlig  riktning  öfver  en  lätt 
kuperad  högslätt  med  en  medelhöjd  af  omkring  3,000  fot 
öfver  hafvet.  Hela  denna  högslätt  kunde  vara  en  enda  sam- 
manhängande sträcka  af  hveteåkrar,  men  i  stället  utgöres 
den  af  betesmarker  med  några  små  åkertegar  här  och  där. 
Jorden  är  bördig,  och  de  många  ruinerna  efter  städer  och 
byar  bevisa,  att  den  fordom  afkastat  skördar  till  underhåll  af 
en  talrik  befolkning.  Det  påstås  af  kännare,  att  det  bördi- 
gaste land  i  Europa  har  ej  så  tätt  med  städer  och  byar  som 
denna  högslätt  har  med  ruiner.  Landets  närvarande  ödslig- 
het har  sin  grund  i  de  osäkra  förhållandena  och  innevånarnes 
förakt  för  allt  åkerbruksarbete.  I  följd  däraf  ligger  hela  den 
bördiga  högslätten  i  lägervall.  "All  glädje  och  fröjd  bli  f ver 
förtagen  ifrån  fruktfält  och  ifrån  Moabs  land,  och  på  vinet  i 
prässama  gör  jag  slut.  Man  trampar  ej  vin  under  skörde- 
sång; sång  höres  men  icke  skördesång.     Ifrån  Hesbon  fram 

1)  4  M.  21  85,  26.    «)  Hög.  V.  7: 4. 
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till  Eleale,  fram  till  Jahaz  höjer  man  klagorop/'  *)  En  san- 
nare beskrifning  på  landets  närvarande  tillstånd  än  denna 
profetiska  framtidsskildring  kan  icke  gifvas. 

Bland  andra  vittnesbörd  om  odling  i  forntiden  sågo  vi  på 
ett  ställe  en  stor  oljepräss,  livilken  låg  öfvergifven  på  öppna 
fältet.  Den  utgjordes  af  en  stenbassin  med  en  rund  sten  i 
midten  af  samma  storlek  och  utseende  som  en  stor  kvarnsten. 
Oliverna  krossas  därigenom,  att  en  sådan  sten  rullas  öfver 
dem,  hvarefter  den  krossade  massan  öses  i  tiätode  korgar, 
som  läggas  under  en  skrufpräss  af  samma  uteeende  som  en 
bokbindares  präss.  De  gamla  hade  dock  i  stället  för  skruf- 
I)rässen  en  häfstång,  balanserande  öfver  en  axel  och  behängd 
med  stenvikter  på  den  ena  änden.  Tillvaron  af  sådana  olje- 
prässar  på  den  nakna  platån  bevisar,  att  den  någon  g&ng  varit 
beväxt  med  olivträd. 

Söder  om  Vadi  Hesban  bar  höglandet  vid  tiden  för  Isra- 
els barns  invandring  namnet  "Moabs  slätt"  (egentligen 
"höjdland"),  emedan  moabiterna  innehaft  detta  område  före 
amoreema,  af  hvilka  de  trängts  söder  om  Arnon.  Denna 
Moabs  högslätt  bör  ej  förväxlas  med  "Moabs  hedar,"*)  som 
utgjordes  af  låglandet  nedanför  i  Jordandalen,  hvilket  moa- 
biterna äfven  innehaft  före  amoreerna.  Den  moabitiska  hög- 
slätten fortsätter  söderut  till  midt  emot  Döda  hafvets  södra 
ända  och  genomskäres  nästan  ända  ned  till  jämnhöjd  med 
vattenytan  af  Kallirhoes  och  Arnons  klippdalar.  Söder  om 
Arnon  vidtager  det  egentliga  Moabiterlandet,  hvilket  efter 
den  förnämsta  staden  inom  distriktet  nu  kallas  Kerdk. 
Denna  stad  hette  fordom  Kir  eller  Kir-Hareset^)  och  ut- 
gjorde en  nästan  ointaglig  fästning.  Här  var  det  konung 
Mesa  blef  innestängd  och  i  sin  nöd  ofifrade  sin  son  åt  guden 
Kemos  på  muren.*)  Kerak  har  nu  omkring  10,000  innevånare. 
Af  de  många  ruinerna  efter  Moabs  forna  städer  vilja  vi 

1)  Jer.  48: 33— S4.    t)  5  M.  84:8.    *)  Bs.  16: 7«  11.    4)  2  Kon.  8: 87. 
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endast  nämna  Dibons,  belägna  tre  mil  norr  om  Arnon.  Här 
hittade  dr.  Klein  1868  den  s.  k.  moabitiska  stenen,  en  3i  fot 
hög  och  2  fot  bred  basaltskifva  med  en  inskrift  i  feniciska 
bokstäf ver  från  900  f .  Kr.  Inskriften  innehåller  den  moabitiska 
konungen  Mesas  berättelse  om  hans  strider  med  Israels 
konung.  Då  araberna  kommo  underfund  med  stenens  värde, 
började  de  tvista  om  äganderätten  till  den  samma,  hvarunder 
den  slogs  i  stycken.  De  flesta  styckena  hafva  dock  räddats 
och  hopsatts,  och  stenen  förvaras  nu  i  Louvré-museet  i  Paris. 
De  lärde  ha  lyckats  tolka  inskriften,  hvilken  utgör  det  äldsta 
existerande  exemplet  på  fomhebreisk  skrift.  Om  konung 
Mesa  och  hämdekriget  mot  honom  efter  hans  aflfall  berättas  i 
2  Kon.  3  k. 

Vid  middagstiden  anlände  vi  till  berget  Neho.  Från 
högslätten  ter  sig  detta  berg  blott  som  en  rund  kulle  af  ett 
par  eller  tre  hundra  fots  höjd,  men  från  dess  topp  ned  till 
Döda  hafvet  är  ett  djup  af  öfver  4,000  fot.  På  norra  sidan  är 
Vadi  Musa^  en  djup  dal,  genom  hvilken  Israels  barn  efter 
eröfringen  af  Hesbon  sannolikt  tågade  ned  till  Akacieslätten 
i  Jordandalen.  Från  kullarne  på  högslätten  ofvanför  såg 
Bileam  änden  af  Israels  läger,  hvaref ter  han  från  Pisgas  topp 
öfverskådade  hela  mängden  af  deras  tält,  uppsatta  i  ordnade 
rader  från  Abel  Sittim  till  Bet- Jesimot,  en  sträcka  af  5  mil, 
med  helgedomen  i  midten.  Inspirerad  af  denna  härliga  syn, 
kvad  han  en  sång  om  Israels  framtid,  i  hvilken  Guds  Ande 
inlade  en  djupare  mening  än  spåmannen  på  sin  hedniska 
ståndpunkt  anade. ^)  Från  Nebos  topp  skådade  Mose  det  för- 
lofvade  landet,  i  hvilket  han  icke  fick  ingå.  Huru  rörande 
måtte  det  icke  hafva  varit  för  Israels  barn,  då  den  trogne 
gudsmannen  uttalade  sin  afskedsvälsignelse  öfver  deras  stam- 
mar och  sedan  ensam  stapplade  bort  från  lägret  och  klättrade 
upp  för  de  branta  höjderna  för  att  aldrig  mer  återkomma. 

1)  Se4M.  24:5— 9. 
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Snart  var  han  borta  ur  deras  åsyn  den  store  statsmannen, 
landsfadren  och  profeten,  under  det  Israel  endast  kommit 
till  gränsen  af  Kanaans  land  och  gick  en  okänd  framtid  till 
mötes.  Från  Pisgas  topp  såg  Mose  det  västra  höglandet 
efter  hela  dess  längd,  h varefter  han  dog  efter  Herrens  ord. 
Det  står  ordagrant,  att  han  dog  "vid  Herrens  mun,''  h vilket 
rabbinerna  förklara  så,  att  "han  dog  genom  en  kyss  af 
Jehova."  Herren  kysste  honom  till  sömns.  Hvilket  skönt 
slutl  Men  i  Israel  uppstod  ingen  profet  lik  Mose,  hvilken 
Herren  hade  känt  ansikte  mot  ansikte/) 

Det  kändes  hänförande  att  på  samma  plats  som  den 
store  gudsmannen  få  skåda  in  i  löftets  land  med  tanken  pä 
det  rätta  fäderneslandet  därofvan,  hvartill  det  jordiska 
Kanaan  endast  var  en  förebild.  Hela  den  östra  sluttningen 
af  landet  väster  om  Jordan  utbredde  sig  för  våra  blickar  från 
Hebrons  och  Engedis  höjder  till  Samariens  och  Galileens 
berg.  Rakt  framför  oss  i  väster  på  höglandets  högsta  kam 
vid  horizonten  syntes  Oljeberget  med  det  ryska  utkiktstomet 
på  dess  topp.  Djupt  under  våra  fötter  utbredde  sig  Döda 
ha  f  v  et  och  Jordandalen  med  ett  slingrande  band  af  grönska  i 
midten.  I  norr  syntes  Jebel  Oscha  (Gileads  berg)  höja  sig 
från  platån  likt  en  kupol,  medan  högslätten  österut  i  lätta 
vågor  utbredde  sig  mot  ökenslätten.  Norra  delen  af  land- 
skapet var  insvept  i  blå  solrök,  men  vid  nedstigandet  sågo  vi 
en  skymt  af  Hermons  snötäcke  likt  en  hvit  sky  ofvan  dim- 
morna. 

Vid  nedstigandet  utför  det  branta  berget  ned  i  Jordan- 
dalen måste  vi  gä  och  leda  våra  hästar.  Slutligen  kömmo  vi 
ned  på  Akacieslätlen^  hvarest  ännu  några  knotiga  akacieträd 
växa.  Denna  slätt  utgör  ett  motstycke  till  Jeriköslätten, 
som  är  belägen  niidt  emot  på  västra  sidan  om  floden.  Vat- 
tentillgången är  dock  rikligare  på  östra  sidan.     Genom  kana- 

i)5M.84k. 
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ler  från  bergsströmmarne  skulle  hela  denna  trakt  kunna  be- 
vattnas och  göras  fruktbärande.  Vi  redo  öfver  några  odlade 
sädesfält  på  slätten,  hvarefter  vi  kommo  in  i  den  täta  jungeln 
och  slutligen  till  bryggan  öfver  Jordan.  Då  vi  kommit  öfver 
på  andra  sidan,  träffade  vi  våra  män,  sysselsatta  med  att  upp- 
sätta tälten. 

Medan  de  höllo  på  därmed  och  tillagade  kvällsmat,  gingo 
vi  in  och  hälsade  på  i  brovaktames  hydda.  Här  träffade  vi 
några  yngre  och  äldre  män  samt  ett  litet  lamm,  som  en  af 
karlame  höll  i  sin  famn  och  smekte.  Karlame  berättade,  att 
dagen  före  vår  ankomst  hade  en  man,  som  ej  ville  betala  bro- 
penningar, drunknat  vid  försöket  att  vada  öfver  floden.  De 
påstodo,  att  de  sedan  på  natten  hade  hört  hans  ande  ropa  ur 
djupet.  Samma  rop  påstodo  de  sig  höra  en  gång  denna  afton, 
men  vi  hade  ej  så  fin  hörsel,  att  vi  kunde  märka  något.  Möj- 
ligen hörde  de  förebråelsen  af  sitt  eget  samvete  öfver,  att  de 
ej  sökt  rädda  den  stackars  mannen.  Stanken  i  hyddan  var 
emellertid  så  svår  och  ohyran  så  besvärlig,  att  vi  ej  kunde  ut- 
härda att  stanna  inne  lång  stund  utan  begåfvo  oss  till  våra 
tält,  så  snart  de  blifvit  uppsatta. 

Det  började  regna,  mörkret  hade  inbratit  och  i  brådskan 
och  skumrasket  hade  våra  män  råkat  uppsätta  vårt  sof tält  i 
en  håla  och  hade  dessutom  försummat  att  gräfva  en  grop  om- 
kring det  samma  för  vattnets  afledning.  Fram  på  natten  föll 
ett  häftigt  hällregn  och  vatten  strömmade  in  i  tältet.  Vi  voro 
mycket  trötta  och  sofvo  så  djupt,  att  vi  ej  märkte  något, 
förrän  vattnet  började  tränga  igenom  madrasserna.  Då  vi  nu 
tände  ljus,  sågo  vi  våra  kläder  och  saker  ligga  och  simma  i 
vatten.  Karlsons  kamera,  som  jag  hade  med  mig,  flöt  som  en 
båt  midt  i  tältet,  och  alla  de  vyer  jag  tagit  från  berget  Nebo 
voro  förstörda.  Skor,  stram  por,  västar  och  byxor  flöto  om 
hvarandra.  Vi  måste  riu  plocka  ihop  madrasser,  kuddar, 
täcken  och  de  klädesplagg,  som  vi  hängt  upp  på  tältstången, 
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samt  däraf  bilda  små  öar,  på  hvilka  vi  kunde  bärga  oss,  tills 
tjänarne  hunnit  att  torka  våra  kläder  vid  lägerelden.  Detta 
dröjde  både  länge  och  väl,  och  timmame  syntes  oss  så  länga 
som  dagar  på  våra  öar.  Aldrig  någonsin,  så  långt  jag  kan 
minnas,  har  jag  varit  begränsad  till  ett  så  litet  område  som 
denna  gång. 

Sedan  det  dagats  och  vi  fått  oss  litet  mat  och  varmt  kaffe, 
begåfvo  vi  oss  på  väg  mot  Döda  hafvet.  På  afstånd  sågo  vi 
klostret  Kasr  Hajla^  som  utmärker  platsen  för  det  gamla 
Bet  Hogla  på  gränsen  mellan  Benjamins  och  Judas  stamom- 
råden. ^)  Sista  delen  af  vägen  gick  öfver  nakna  fält  och  kullar 
af  kalkhaltig  lera,  som  i  följd  af  regnet  var  glatt  och  klibbig, 
så  att  hästarne  gång  på  gång  halkade.  Vi  måste  stiga  af  och 
gå,  men  då  klibbade  leran  vid  fötterna,  så  att  vi  knappt  or- 
kade lyfta  dem.  Någon  ödsligare  och  kalare  trakt  än  Döda 
hafvets  norra  strand  har  jag  aldrig  sett.  Icke  en  buske,  icke 
ett  grässtrå  växer  där,  hvilket  beror  på  att  marken  är  genom- 
trängd af  salt  och  saknar  friskt  vatten. 

Efter  mycken  möda  kommo  vi  ändtligen  fram  till  Döda 
hafvet  och  togo  oss  ett  uppfriskande  bad  i  dess  öalta  vatten. 
Vi  flöto  utan  att  behöfva  röra  en  hand  eller  fot.  Vi  kunde 
lägga  oss  rak  långa  på  rygg  och  sjönko  ej  djupare  än  på  ett 
dunbolster,  vi  kunde  sitta  och  stå  i  vattnet,  i  hvilket  fall  vi 
endast  sjönko  ned  något  öfver  midjan.  Det  var  mycket  be- 
hagligt att  sålunda  känna  sig  haf  va  det  våta  elementet  i  sitt 
våld.  Vattnet  är  mycket  klart,  men  olycklig  den  som  får 
något  däraf  i  munnen,  ty  det  är  icke  bara  salt  utan  vedervär- 
digt bittert.  Något  mer  än  fjärdedelen  af  vattenmassan  ut- 
göres  af  salt,  klorraagnesium,  svaf  vel  och  andra  mineral.  Vatt- 
net kändes  äfven  något  oljigt,  men  var  genomskinligt  och  klart 
som  kristall.  I  glädjen  öfver  det  friska  badet  glömde  jag  att 
akta  mitt  hår,  och  sedan  kunde  jag  på  många  dagar  ej  få  sal 

1)  Jos.  15;  6. 
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tet  ur  detsamma.  Inga  fiskar  kunna  lefva  i  Döda  hafvet. 
De  som  genom  Jordan  föras  ut  däri  dö  och  flyta  upp  på  ytan, 
hvarpå  de  under  storm  af  vågorna  slungas  upp  på  stranden, 
hvarest  de  saltade  och  torkade  ligga  kringströdda. 

Döda  hafvet  äger  en  så  storslagen  skönhet,  att  jag  förut 
ej  gjort  mig  någon  föreställning  därom.  Istället  för  att  försöka 
skildra  densamma  skall  jag  anföra  en  beskrifning  af  den  väl- 
talige amerikanske  föreläsaren  J.  L.  Stoddard.  Han  skildrar 
scenerierna  vid  Döda  hafvet  på  följande  sätt : 

*'Två  höga  bergväggar  med  skrofliga,  konturlika,  säll- 
samma, gigantiska  former,  sträckande  sig  långt  i  det  obe- 
gränsade fjärran  och  försvinnande  i  en  ljus  dimma ;  ett  haf  af 
safirblått,  mer  älskligt  än  något  annat  haf;  en  sluttande 
strand  med  kiselstenar,  f  örsilf  rade  af  saltkristaller  och  inbäd- 
dade i  glänsande  sand.  Strand,  sjö  och  himmel  samman- 
smälta till  en  fantasibild  af  öf verjordisk  skönhet.  Himmelen 
är  icke  mer  djupblå  än  den  vattenafgrund,  som  åtskiljer  de  ro- 
senfärgade bergen  i  öster  och  väster.  Endast  sådana  strålande 
höjder,  som  omgifva  det,  äro  det  värdiga.  De  äro  under  af 
färgskiftning:  Ijusrödt  och  mattgrått  i  aftonskymningen, 
scharlakansrödt  vid  solens  upp-  och  nedgång.  De  blifva  al- 
drig enformiga  utan  ändra  sin  färg  likt  glödande  kol,  påhvil- 
ka  en  uppfriskande  vind  sakta  blåser.  Då  man  skådar  so 
derut,  förlorar  sig  blicken  i  den  djupa  dimma,  som  omhöljer 
den  bortre  stranden.  Här  äro  femtio  mil  af  himmelsblå  kri- 
stall i  en  solid  massa,  tretton  hundra  fot  djup,  hvars  glänsande 
yta  ligger  tretton  hundra  fot  under  Medelhaf vet. " 

Döda  hafvet  med  sina  kala  stränder  återkallar  i  minnet 
de  förgångna  städerna  Sodom  och  Oomorra.  Enligt  den  ju- 
diska traditionen  lågo  dessa  städer  vid  sydändan  af  Döda  haf- 
vet. Detta  är  ock  den  vanligen  uppfattningen  bland  muham- 
medaner och  kristna.  På  sydöstra  sidan  af  sjön  är  en  grön- 
skande oas  vid  namn  Safiehj  som  anses  vara  en  del  af  den  forna 
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Siddimsdalen,  och  på  sydvästra  stranden  ligger  en  400  fot  bog 
och  6  mil  lång  saltklippa,  som  araberna  kalla  Jehel  Usdum 
(—  Sodomsberget).  Hela  den  sydliga  delen  af  sjön,  angefär 
en  tredjedel  af  dess  omiång,  är  endast  14  fot  djup,  medan  den 
norr  därom  har  ett  djup  af  från  ett  tusen  till  trettonhandra  fot. 
Allt  detta,  menar  man,  bevisar  att  de  nämda  städerna  sjunkit  i 
följd  af  en  jordbäfning,  hvarpå  hafvet  strömmat  öfver  dem. 
1 1  M.  14:  3  heter  det,  att  Siddim  var  där,  hvarest  "Salthaf- 
vet  nu  är."  Josef us  påstår  till  och  med,  att  man  på  hans  tid 
kunde  se  "skuggan  af  de  förgångna  städerna"  på  bottnen  af 
Döda  hafvet  i  dess  sydliga  del.  Sjödalen  har  ock  ett  öf  ver- 
flöd  på  salt,  hvilket  på  sina  ställen  är  uppstapladt  i  hvarje- 
handa  besynnerliga  skepnader,  bland  hvilka  fantasien  trott  sig 
igenkänna  saltstoden  af  Lots  hustru.  I  anledning  af  den 
gamla  traditionen  om  platsen  för  de  omstörtade  städerna 
kalla  äfven  araberna  denna  sjö  Bahr  Lut  (=  Lots  haf). 

Åtskilliga  lärda  forskare  från  den  senare  tiden  hafva 
däremot  sökt  de  sodomitiska  städernas  läge  vid  Döda  haf- 
vets  norra  strand.  Till  stöd  för  denna  åsikt  anföras  följande 
skäl: 

1)  Enligt  1  M.  13:  10-12  såg  Lot  från  en  kulle  emellan 
Betel  och  Aj  hela  Jordanslätten,  på  hvilken  Sodom  och  Go- 
morra  lågo.  Detta  hade  ej  varit  möjligt,  om  dessa  städer  le- 
gat vid  sydändan  af  sjön,  som  är  60  mil  från  Betel  och  därtill 
undanskymd  af  mellanliggande  berg. 

2)  Uttrycket  "Jordanslätten"  (egentl.  "Jordans  krets") 
kan  ej  användas  om  oasen  Safieh,  ty  denna  är  belägen  öfver  40 
mil  från  Jordans  mynning. 

3)  Lot  drog  icke  söderut  från  Betel,  hvilket  han  måst 
göra  för  att  komma  till  sydändan  af  Döda  hafvet,  utan  österut 
till  Jordanslätten,  hvarest  han  uppslog  sina  tält  inemot 
Sodom. 

4)  Efter  städernas  förstöring  kunde  Abraham  från  en 
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höjd  vid  Hebron  se  röken  uppstiga  från  dalen  såsom  från  en 
ugn.*)  Detta  motsvarar  de  lokala  förhållandena.  Från  höj- 
derna vid  Hebron  kan  man  visserligen  icke  se  Jordandalens 
botten,  men  genom  en  öppning  mellan  bergen  kan  man  mycket 
väl  iakttaga  uppstigande  rökpelare. 

6)  I  berättelsen  om  Kedar  Laomers  krigståg  säges,  att 
denne  eröfrare  tog  vägen  från  berget  Seir  norrut  till  Kades 
Bamea,  därifrån  till  Hazazon  Tamar  (Engedi),  sedan  till  So- 
dom  och  slutligen  norrut  till  Lais.*)  Om  Sodom  och  Gomorra 
legat  vid  sydändan  af  Döda  haf vet,  skulle  denne  eröfrare  haf  va 
tågat  fram  och  tillbaka  och  dessutom  utsatt  sig  för  faran  att 
blifva  anfallen  i  ryggen  på  sjöns  smala  strand  af  de  sodomi- 
tiska  städernas  konungar. 

6)  Zoar,  en  af  de  fem  städerna,  namnes  senare  i  samman- 
hang med  Moabs  högslätt,  som  låg  öster  om  Jordan/).  Från 
berget  Nebo  såg  Mose  ''Jordanslätten,  dalen  vid  Jeriko,  palm- 
staden, ända  till  Zoar."*)  Det  skulle  icke  kunnat  sägas,  att 
Jordanslätten  sträckt  sig  från  Jeriko  till  Zoar,  om  den  senare 
platsen  legat  vid  sydändan  af  Döda  hafvet.  Icke  heller 
är  denna  delen  af  sjön  synlig  från  Nebo. 

7)  Bibeln  talar  ingenting  om  jordbäfning  eller  fram- 
strömmande  vatten  i  sammanhang  med  städernas  förstöring 
utan  endast  om  eld  och  svafvel,  som  insvepte  dem  i  rök  och 
lågor. 

På  Akacieslätten  vid  nordöstra  ändan  af  Döda  hafvet 
äro  åtskilliga  konstgjorda  högar  med  lämningar  af  solbrändt 
tegel  och  skärfvor  af  lerkärl.  Dessa  högar  haf  va  arabiska 
namn  och  utmärka  troligen  platser  för  forna  byar  eller  städer. 
Man  har  gissat  på  dem  såsom  möjliga  minnesmärken  efter  de 
fem  städerna.     Men  därom  kan  ingenting  med  visshet  sägas. 

Från  Döda  hafvet  redo  vi  västerut  uppför  de  branta 
bergen  förbi  Nehi  Musa,    Här  är  en  muhammedansk  graf- 

1)  IM.  19:28.    t)  IM.  14  k.    t)  Jer.  88:84.    4)  5  M.  34:3. 
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byggnad,  som  af  mahammedanerna .  utvisas  såsom  Moses 
'graf.  Det  hjälper  således  icke,  att  bibeln  säger,  att  ingen 
har  fått  veta  hans  graf.  Ursprungligen  har  denna  graf  till- 
hört något  helgon  vid  namn  Mose,  hvars  namn  muhammeda- 
nerna förväxlat  med  den  store  profetens.  Emellertid  hafva 
myndigheterna  gjort  sig  till  godo  legenden  och  anordnat  en 
vallfärd  dit  vid  påsktiden,  troligen  för  att  i  de  muhammedan- 
ska pilgrimsskarorna  hafva  en  motvikt  emot  de  kristna,  ifall 
oroligheter  skulle  uppstå.  Vi  kommo  till  Betania  i  afton - 
skymningen  och  aflärdade  där  vår  arabiske  skyddsvakt  med 
hederliga  drickspenningar,  något  som  han  genom  sin  påpass- 
lighet och  tjänstaktighet  väl  förtjänat.  En  stund  därefter 
kommo  vi  förbi  Getsemane,  öfver  hvilket  fullmånen  nu  spred 
ett  mildt  sken,  och  så  voro  vi  åter  i  Jerusalem. 


*i0^* 


SJUTTONDE  KAPITLET. 
Genom  Samarien« 

Af  resan  från  Jerusalem,  —  Utrustningen  för  resan.  —  Betel.  —  En 
natt  vid  Röfvareköllan.  —  Silo.  —  På  berget  Gerizim  i  regn  och 
storm.  —  En  god  samarit.  —  Om  samariterna.  —  Hvinerpä  Ge- 
rizim. —  Vid  Jakobs  brunn.  —  Sikemsdalen.  —  Natthärbtrgt  i 
ett  privat  hus.  —  Den  samaritiska  handskriften.  —  Nablus^  dess 
byggnader^  bazarer  och  befolkning.  —  Samaria.  —  Betulia^  Do- 
tan  och  Jenin.  —  Karmel  och  utsikten  därifrån.  —  Offerstället. 
—  Elia  och  baalsprästema.  —  Klostret  på  Karmel.  —  Ktson- 
bäcken. 

Vi  hade  i  omkring  tre  veckors  tid  haft  Jemsalem  till 
hufvudkvarter  och  därifrån  företagit  resor  i  trakten  där- 
omkring samt  till  de  södra  och  östra  delame  af  landet.  Na 
återstod  att  göra  en  resa  norrut  genom  Samarien  och  Gali- 
leen  till  Damaskus.  För  denna  bestämde  vi  tolf  dagar, 
emedan  vi  önskade  resa  mer  bekvämt  än  hittills  samt  hafva 
mer  tid  att  bese  platser  under  vägen.  Våra  reskamrater 
från  de  förra  resorna  höllo  sig  fortfarande  till  oss.  Vi  voro 
alltså  fyra  i  sällskapet,  nämligen  missionär  A.  E.  Karlson, 
pastor  Wm  E.  Cadmus  från  Elyria,  Ohio,  E.  P.  Crummer 
från  Baltimore  och  författaren  af  denna  reseskildring.  Efter- 
som pastor  Cadmus  visat  sig  vara  en  skarp  affärsman,  läm- 
nade vi  alltid  åt  honom  att  uppgöra  kontrakt  för  resorna. 
Han  tog  alltid  god  tid  på  sig,  samlade  omkring  sig  ett  stort 
antal  dragomaner  och  lät  dem  inlämna  kostnadsförslag.  Under 
tiden  höll  han  sig  mycket  lugn  och  visade  sig  aldrig  något 
vidare  angelägen  om  att  göra  den  föreslagna  resan  utan  hade 
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flere  andra  planer  på  förslag,  ifall  dragomanerna  gjorde 
några  invändningar  eller  påpekade  några  svårigheter.  Då 
han  fått  priset  så  lågt  som  möjligt,  hade  han  dem  att  bestäm- 
ma allt  från  det  minsta  till  det  största,  som  skulle  bestås  i 
fråga  om  mat  och  bekvämligheter  samt  alla  utgifter  undet 
resan.  Därpå  antog  han  det  bästa;  anbudet.  Vi  antogo 
äfven  denna  gång  Salim  Said  till  vår  dragoman,  emedan  vi 
funnit  honom  vara  en  ovanligt  duktig,  treflig  och  pålitlig 
man.  Såsom  jag  förut  nämnt,  hade  han  i  flere  år  varit  i  tjänst 
hos  resefirman  Cook,  men  hade  af  någon  anledning  erhållit 
af  sked.  Han  hade  nu  börjat  aflfär  för  egen  del  och  var  ange- 
lägen om  att  vinna  goda  rekommendationer.  Detta  funno 
vi  vara  en  fördel  för  oss.  Men  han  rönte  mycket  motstånd 
från  andra  dragomaner.  Därpå  sågo  vi  ett  exemjiel  vid 
afresan.  Allt  var  klappadt  och  klart  och  tiden  för  afresan 
bestämd  till  den  6te  mars  7.30  f.  m.  Men  just  som  vi 
skulle  lämna  staden,  vägrade  ägaren  af  hästame  och  mul- 
åsnorna att  lämna  ut  dessa  djur.  Vår  dragoman  sade,  att 
han  trodde  att  iirman  Cooks  agent  hade  tillställt  detta  för 
att  vålla  honom  svårigheter  men  lof vade  att  inom  ett  par 
timmar  hafva  allt  klart  igen.  Under  tiden  han  var  borta, 
konimo  andra  dragomaner  omkring  oss  och  talade  allt  möjligt 
ondt  om  honom  och  menade,  att  han  skulle  lämna  oss  i 
sticket,  då  vi  väl  kommit  ut  i  vildmarkerna.  En  var  så 
omtänksam  om  vår  välfärd,  att  han  ville  stå  oss  till  tjänst 
mei  att  telegrafera  till  guvernören  i  Nablus  att  hjälpa  oss, 
i  fall  vår  dragoman  öfvergåfve  oss.  Vi  afböjde  emellertid. 
hans  tjänst  och  stodo  fast  vid  vårt  beslut,  hvilket  vi  ej 
behöfde  ångra.  Men  skulle  vi  hafva  följt  alla  välmenade 
råd,  som  vi  fiugo,  hade  det  nog  gått  illa  för  oss.  Kl.  9.30 
stodo  hästarne  utanför  vårt  hotell,  och  vi  begåfvo  oss 
åstad. 

Vi  hade  nu  tre  stora  tält  och  ett  litet.  Det  största  användes  af 
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OSS  fyra  resande  såsom  softält.  Det  var  försedt  med  fyra 
järnsängar,  madrasser,  filtar,  lakan  och  kuddar.  Mattor 
breddes  på  marken.  I  tältstängerna  voro  hakar  för  upphän- 
gande af  kläderna.  Ett  litet  bord  med  tvättfat  och  vatten- 
kanna tjänade  som  tvättkommod.  Hvarje  afton  placerades 
vårt  bagage  i  midten  af  tältet.  Detandra  tältet  tjänadesommat- 
sal.  Det  hade  ett  matbord,  som  dukades  med  hvita  linnedukar, 
servetter,  tallrikar,  knifvar  och  gafflar  m.  m.  I  detta  tält 
intogo  vi  våra  måltider  morgnar  och  aftnar  samt  använde 
det  som  skrifrum  på  kvällame.  Det  tredje  tältet  användes 
för  kök  samt  tjänade  om  nättema  till  softält  för  dragomanen 
och  kocken.  Kokningen  utfördes  på  ett  järngaller,  omkring 
fyra  fot  långt.  Den  mat,  som  serverades,  var  lika  god  som 
den  vi  i  allmänhet  erhöUo  på  hotellen.  Vi  kunde  ej  annat 
än  förundra  oss  öfver,  att  så  god  matlagning  kunde  utföras 
med  så  dåliga  redskap  under  en  resa.  Såsom  exempel  på 
den  kost  som  bestods  skall  jag  här  meddela  matsedeln  för 
en  dag.  Till  frukost:  stufvadt  kött,  äggomelett,  smör  och 
bröd,  honung,  fruktsylt  och  cliokolad.  För  lunch:  hård- 
kokta ägg,  sardiner,  fårkött,  kyckling,  bröd,  ost,  fikon, 
nötter,  appelsiner  och  citroner.  Delta  var  ett  mellanmål,  som 
intogs  på  något  hviloställe  oberoende  af  tälten.  Vid  fram- 
komsten till  lägerplatsen,  vanligen  vid  fenitiden  på  efter- 
middagen, serverades  té.  Aftonmåltiden  intogs  kl.  7.30  på 
kvällen  och  utgjordes  af  potatis-soppa,  fksk,  stekt  kyckling, 
stekt  potatis,  oliver,  salad,  ris  med  tjock  mjölk,  orange-gÄé, 
kaffe,  mandel  och  fikon.  Matsedt  In  omväxlade  för  hvarje 
dag.  I  de  större  städer,  som  vi  passerade,  uppköptes  pro- 
viant, men  mjölk  och  kycklingar  köptes  af  infödingarne  vid 
de  olika  lägerplatserna.  För  transporteringen  af  oss  och  vårt 
läger  hade  vi  8  hästar,  5  mulåsnor  och  2  åsnor.  Utom  drago- 
mauen  hade  vi  kock,  uppassare  och  fem  mulåsnedrifvare. 
För  allt  detta  betalade  vi  $5.00  om  dagen  h vardera.      Deftn 
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var  nog  det  billigaste  man  kunde  i^esa  med  sädana  bekvämlip^ 
heter.  Vi  talade  vid  en  tysk  doktor,  som  sade,  att  Lan 
betalade  firman  Cook  i  det  närmaste  tre  gänger  sä  mycket 
och  hade  det  ända  ej  bättre.  Vi  kunde  möjligen  hafva  rest 
för  $4.00  om  dagen,  om  vi  tagit  in  hos  infödingame.  Men 
erfarenheten  hade  lärt  oss,  att  detta  hade  varit  att  sätta  vår 
hälsa  på  spel.  Nu  mådde  vi  däremot  utmärkt,  kunde  slå 
läger  hvar  vi  behagade  och  voro  oberoende  af  hotell  och 
infödingars  gästvänlighet. 

Vi  afreste,  som  sagdt,  från  Jerusalem  och  följde  i 
början  en  väg,  som  höll  på  att  utläggas  till  Sikem. 
Men  den  tog  snart  slut.  När  vi  kommo  till  berget 
Skopus,  vände  vi  oss  om,  togo  af  våra  hattar  och  sade  farväl 
till  Jerusalem,  som  därpå  försvann  ur  vår  åsyn.  Vi  passe- 
rade flere  ruinkullar,  som  utmärka  läget  för  historiska 
platser,  såsom  präststaden  Nob,  Gibea  och  Geba  m.  fl.  Till 
vänster  syntes  Ramalla^  som  möjligen  är  beläget  på  platsen 
för  Ramathaim  Sofim,  Samuels  födelsestad.  Efter  4  timmars 
ridt  kommo  vi  till  Betin^  där  vi  hvilade  och  intogo  lunch 
under  några  träd  söder  om  byn.  Strax  intill  var  en  källa, 
där  några  kvinnor  höllo  på  att  tvätta  kläder.  De  doppade 
kläderna  i  vatten,  lade  dem  därpå  på  flata  stenar  och  klappa- 
de dem  med  träklubbor. 

Den  arabiska  byn  Betin,  bestående  af  en  grupp  usla  sten- 
hus omkring  ett  större  hus  eller  torn,  är  belägen  på  slultnin- 
^n  af  en  bar  kulle.  Små  åkertegar,  betäckta  med  lösa  stenar 
och  omgif na  af  gärdesgårdar,  förekomma  här  och  där  på  kul- 
len, men  på  flera  ställen  träder  den  nakna,  grå  klippan  i  da- 
gen. Icke  desto  mindre  är  platsen  försedd  med  fyra  goda 
källor,  öster  om  kullen  börjar  en  dal,  som  löper  nordligt, 
och  söder  om  den  samma  är  en  annan  dal,  som  under  namn 
af  Vcidi  Suveinit  går  sydöstligt  till  Vadi  Kelt.  På  kullen  är 
en  triangelformig,  mot  söder  sluttande  plan,  på  hvilken  det 
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gamla  Betel  troligen  stått.  I  den  södra  dalen  äro  lämningar 
af  en  gammal  vattenreservoar,  314  fot  lång  och  217  fot  bred, 
som  nu  är  fylld  med  jord  och  beväxt  med  gräs.  Strax  öster 
om  denna  reservoar  är  en  i  berget  uthuggen  graf,  hvilken  en- 
ligt en  gammal  sägen  skall  vara  den,  i  hvilken  gudsmannen 
från  Juda,  som  vittnade  emot  Jerobeams  altare,  blef  begraf- 
ven.*)  På  en  kulle  öster  om  Betel  byggde  Abraham  ett  al- 
tare, då  han  betade  sina  hjordar  i  denna  trakt.*)  Vid  den  ti- 
den hette  platsen  Lus.  Här  var  det  ock/  som  Jakob  under 
andra  eller  tredje  dagen  af  sin  flykt  från  Beerseba  öf verraska- 
des  af  mörkret  och  lade  sig  till  hvila  med  en  sten  till  hufvud- 
gärd.  Sådana  voro  ej  svära  att  finna,  ty  kullen  är  öfvertäckt 
med  stenar  af  olika  form  och  storlek.  Trots  det  hårda  lägret 
söf  han  godt  i  förtröstan  på  Guds  beskydd  och  drömde  så 
skönt  om  en  stege  eller  trappa  från  jorden  till  himmelen,  vid 
hvars  öfre  ände  Gud  stod  och  på  hvilken  änglar  gingo  upp 
och  ned.')  Vägen  till  Betel  går  öfver  kullar,  h vilka  äro  lika- 
som stegen  i  en  trapjja.  Måhända  erinringen  af  denna  trak- 
tens beskaffenhet  utgjorde  likasom  den  bakgrund,  på  hvilken 
Guds  Ande  målade  den  sköna  synen.  Drömmen  erinrade  Ja- 
kob om,  huru  Gud  genom  sina  änglars  tjänst  står  i  ständig 
gemenskap  med  sina  trogna,  på  samma  gång  den  förebildade 
en  ännu  högre  gemenskap  med  Gud  genom  Kristus.*)  Då  Ja- 
kob uppvaknade,  uppreste  han  en  minnessten  och  kallade 
platsen  Betel,  d.  ä.  Guds  hus.  En  ruin  af  en  gammal  kyrka 
i  närheten  af  byn  utmärker  platsen,  där  fornsägnen  utpekar 
stället  för  Jakobs  dröm.  Men  äfven  andra  minnen  äro  för- 
bundna med  Betel.  Det  var  här  Jerobeam  I  uppsatte  guld- 
kalfven  för  att  hindra  sina  undersåtar  frän  att  besöka  guds- 
tjänsten i  Jerusalem.*^)  Han  sökte  visserligen  bibehålla  Je- 
hovas  dyrkan  under  denna  symbol,  men  hela  gudstjänsten 

1)  1  Kon.  18:  80-32;  2  Kon.  23:  16-18.  «)  1  M.  12: 8.  •)  1  M.  28: 10-22. 
«)  Joh.  1: 51.   •)  1  Kon.  12:  2»-33. 
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var  olaglig  och  ledde  snart  till  öppet  afguderi.   Betel  var  icke 
längre  ett  Guds  hus  utan  ett  Betaven^  d.  ä.  afgudahus.*) 

Omkring  tre  mil  sydost  om  Betel  är  ruinkullen  Haijan^ 
som  sannolikt  utmärker  platsen  för  staden  Åj\  hvilken  Josua 
intog.')  I  dalen  söder  om  Betel  var  troligen  det  bakhåll  för- 
lagd  t,  som  inryckte  i  staden,  då  hufvud  hären  genom  en  låt 
sad  flykt  i  sydöstlig  riktning  utefter  Vadi  Suveinit  lockade 
folket  ut  ur  staden.  Längre  ned  i  den  sistnämda  dalen  är 
det  trånga  passet'  Mikmas  med  nästan  lodräta,  klippor  på 
båda  sidor,  som  hafva  en  höjd  af  omkring  800  fot  of  ver  dalen. 
Det  var  här  Jonatan  klättrade  uppför  klippan  och  gjorde  det 
oväntade  anfallet  på  den  filisteiska  utposten,  som  bringade 
hela  den  filisteiska  hären  på  flykten.') 

Kl.  2:30  bröto  vi  upp  ifiån  Betel  och  fortsatte  resan.  Vä- 
sterut sågo  vi  den  kristna  byn  Jifna^  motsvarande  det  gamla 
Oofna^  hvarest  ruiner  flnnas  efter  en  kyrka  från  kristendomens 
första  århundraden.  Vi  hunno  dock  ej  besöka  platsen.  Däri- 
från går  en  väg  nordvästligt  till  Tibne,  möjligen  Timnat  Sera, 
hvarest  Josua  hade  sin  stamlott  och  blef  begrafven.  Där  ut- 
visas äf ven  hans  graf,  utgörande  en  i  berget  uthuggen  graf- 
kammare  med  flere  nischer,  tydligen  af  hög  ålder.  Efter  en 
stund  passerade  vi  berget  Tell  Asur^  sannolikt  Baal  Hazor^ 
där  Absalom  firade  sin  fårklippningsfest,  då  han  mördade 
sin  broder  Amnon.*)  Berget  är  3,318  fot  högt  och  utgör  sö- 
dra Palestinas  högsta  berg.  Vi  kommo  nu  in  i  ett  mycket 
vi) dt  pass  med  höga  berg  på  Mda  sidor  och  anlände  kl.  4:30 
till  Ain  Haramijeh  (==  Röfvarnes  källa),  där  vi  slogo  läger 
för  natten.  En  källa  uppväller  här  vid  foten  af  en  brant 
klippa.  Sitt  namn  har  platsen  erhållit  däraf,  att  resande  där 
ofta  blifvit  öfverfallna  af  röfvare.  Strax  intill  källan  är  en 
ruin  af  en  klian.  På  andra  sidan  om  vägen  uppstiger  ett 
berg  till  en  höjd  af  omkring  1,000  fot  öfver  dalen.    Medan 

1)  Am.  5: 5.    z)  Jos.  8  kT  *)  1  Sam.  14  k.    <)  2  Sam.  18: 28—80. 
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i^åra  tjänare  uppsatte  tälten,  klättrade  Crummer  och  jng  iii)p 
l>å  berget.  Plere  odlade  terrasser  voro  anlagda  på  bergets 
sidor,  och  på  toppen  funno  vi  en  gammal  ruin,  i  hvars  midt 
växte  ett  fikonträd.  Eärifrån  kunde  vi  se  berget  Gerizim  i 
norr,  Gilead  bortom  Jordandalen  i  öster  samt  västerut  genom 
Vadi  Nimr  utåt  Saronslätten  till  Medelhafvet.  Vi  kommo 
tillbaka  till  våra  tält  kort  före  mörkrets  inbrott.  Dalen  var 
sä  trång  och  djup,  att  mörka  skuggor  lägrade  sig  öfver  den, 
medan  bergstoppame  ännu  voro  förgyllda  af  den  nedgående 
solens  strålar.  Sedan  vi  intagit  vår  aftonmåltid,  gingo  vi 
till  hvila  under  Guds  beskydd  och  sofvo  godt  hela  natten 
utan  att  blif  va  störda  af  några  röf  vare. 

Följande  dag  fortsatte  vi  vår  färd.  Vi  befunno  oss  nu  i 
Efraims  bergstrakt,  som  sträcker  sig  från  Betel  till  Sikem. 
Bergen  i  denna  trakt  äro  branta,  klippiga  och  oregelbundna. 
De  haf va  fordom  varit  beväxta  med  skog*),  men  nu  äro  de 
kala.  Ingenting  är  fördärfligare  för  ett  berglandskap  än  att 
det  blir  beröfvadt  sina  skogar  utan  att  fruktträd  planteras  i 
deras  ställe.  Emellan  bergen  slingra  sig  djupa  och  fruktbara 
dalar,  hvilka  på  sina  ställen  vidga  sig  till  små  slätter. 
Följande  en  trång  dal,  kommo  vi  efter  någon  timma  till  en 
öppen  platå,  omgif  ven  af  kullar.  Sedan  vi  här  passerat  byn 
Sinjil^  togo  vi  af  från  vägen  åt  öster  och  kommo  så  till 
Seilun.  Här  låg  fordom  staden  Silo  (—  Fridsort),  där  taber- 
naklet stod  under  domaretiden  eller  mer  än  300  år.*)  På 
denna  plats  verkställde  Josu»  landets  delning  emellan  stam- 
marne  i  landet  väster  om  Jordan.  Här  var  det  äfven,  som 
den  unge  Samuel  förrättade  Herrens  tjänst  under  prästen 
Elis  tillsyn  och  erhöll  gudomliga  uppenbarelser.')  Efter  det 
olyckliga  slaget  vid  Afek,  då  arken  förlorades,  blef  Silo 
sannolikt  förstördt  af  filisteerna.*)  Ruinerna  af  det  gamla 
Silo  äro  strödda  öfver  en  liten  kulle,  som  höjer  sig  på  norra 

1)  Jos.  17: 15.    t)  Jos.  18: 1.    s)  i  Sam.  1-3  k.    4)  i  Sam.  4  k;  JfqfeJer.  7: 12,  14. 
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sidan  af  dalen.  Norr  om  ruinfältet  är  en  jämn  plan,  uthug- 
gen i  berget,  412  fot  lång  och  77  fot  bred.  På  denna  anta- 
gas tabernaklet  hafva  stått.  Enligt  judames  Taimud  var 
tabernaklet  i  Silo  uppsatt  på  en  underbyggnad  af  sten. 
Troligen  var  det  äfven  omgifvet  af  en  mur.*) 

I  en  smal  dal  nordost  om  platsen  äro  några  i  berget 
uthuggna  graf var,  i  hvilka  möjligen  några  af  Israels  öfverste- 
präster  under  domaretiden  funnit  hvila.  Nedanför  kallen 
är  ruinen  af  en  förfallen  moské,  och  på  en  kulle  längre  i 
söder  är  en  annan  ruin  af  en  gammal  byggnad,  som  möjligen 
varit  en  synagoga,  öfver  ingången  är  en  sten  med  uthugg- 
na bilder  af  en  bägare  och  tvänne  kransar,  möjligen  före- 
ställande vinbägaren  och  faten  för  skådebröden  i  tabernaklet. 
Nedanför  är  en  liten  slätt,  på  alla  sidor  omgifven  af  kullar, 
som  fordom  voro  beklädda  med  vingårdar.  Här  var  det  Silos 
döttrar  uppträdde  i  dans  under  någon  festlighet,  då  de  i 
vingårdarne  gömda  benjaminiterna  störtade  fram  och  röfvade 
hustrur  åt  sig  af  de  dansande  flickorna.*)  I  Silo  hade  profe- 
ten Ahia  på  Jerobeams  tid  sitt  hem.')  Platsen  är  belägen 
9  mil  norr  om  Betel  och  12  mil  söder  om  Sikem,  något  öster 
om  vägen  emellan  dessa  platser. 

Sedan  vi  besett  Silos  ruiner,  återvände  vi  till  den  stora 
vägen  och  kommo  förbi  £Jl  Lubban^  som  motsvarar  det  forna 
Lebona,^)  Här  gick  på  Kristi  tid  gränsen  emellan  Judeen 
och  Samaiien.  Med  anledning  däraf  uppstod  bland  rabbi- 
nerna den  kinkiga  frågan,  huruvida  vinet  från  Lebona  kunde 
anses  rent  nog  att  användas  vid  tempeltjänsten.  Efter  att 
hafva  kringgått  ett  framskjutande  berg  och  passerat  en  gam- 
mal khan  kommo  vi  till  Mxikneslätten^  livilken  utbreder  sig 
öster  om  bergen  Gerizim  och  Ebal.  Slätten  är  9  mil  lång  i 
norr  och  söder  samt  4  mil  bred  i  öster  och  väster.  Här  och 
där  höja  sig  några  låga  kullar,   på  hvilka  byar,  omgifna  af 

i)  Jfr.  1  Sam.  2: 14.    «)  fiom.  21: 19-25.    «)  1  Kon.  14: 17.      4)  Dom.  21: 19. 
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olivlundar,  äro  belägna.  På  en  sådan  midt  på  slätten  ligger 
byn  Awerta^  som  anses  motsvara  Pinehas'  Gibea/)  Här 
visas  of  versteprästerna  Eleazars  och  Pinehas'  graf  var.  Åk- 
rama  på  slätten  stodo  vid  vårt  besök  gröna  af  vintersäd. 

Vi  voro  nu  vid  foten  af  berget  Gerizim^  och  hade  på 
morgonen  kommit  öfverens  om,  att  vi  skulle  intaga  lunch  på 
dess  topp.  Som  det  började  regna,  uppstod  olika  meningar 
ibland  oss  om,  huruvida  vi  skulle  fullfölja  beslutet  eller  icke. 
Slutligen  segrade  den  meningen,  att  vi  skulle  bestiga  berget. 
Men  detta  var  ingen  lätt  sak.  Genom  regnet  blef  vo  bergets 
sidor  slippriga,  så  att  hästarna  halkade.  Sadelgjorden  på 
min  sadel  brast,  under  det  hästen  klättrade  uppför  höjden, 
h  var  för  jag  med  sadeln  åkte  utefter  hästryggen  och  föll  af. 
Sedan  jag  bundit  fast  sadeln  och  satt  mig  upi)  igen,  halkade 
hästen  utför  en  terrass,  hvilket  förorsakade,  att  jag  föll  af 
för  andra  gången. 

Då  vi  kommo  högre  upp,  utbröt  en  våldsam  storm  med 
liäftigt,  kallt  regn.  Jag  har  aldrig  varit  i  eu  sådan  storm 
hvarken  förr  eller  sedan.  Det  kändes  säsoin  om  vredgade 
makter  ville  sopa  bort  oss  från  berget.  Täta  dimmor  om- 
gåfvo  oss  äfven,  så  att  vi  knapi)t  kunde  se  hvarandra.  Vår 
dragoman  förlorade  vägen  för  en  stund,  och  den  unge  Crum- 
mer  blef  efter.  Vid  2- 1  iden  kommo  vi  emellertid  fram  till 
en  hydda  på  toppen  af  berget,  som  tillhörde  en  kusin  till 
samariternas  öfverstepräst.  Vi  voro  då  genom  våta  in  på 
bai-a  kroppen  och  skälfde  af  köld.  Vi  stego  in  i  hyddan  och 
blefvo  vänligt  mottagna  af  samariten,  hvarpå  vi  sände  ut  en 
man  att  uppsöka  vår  kamrat  Crummer.  Ändtligen  kom 
äfven  han,  genomvåt,  utmattad  och  nästan  ur  stånd  att  säga 
ett  ord.  Vi  klädde  nu  af  oss  och  torkade  våra  kläder  vid  en 
kolpanna  samt  fingo  en  värmande  dryck,  hvarjxl,  vi  åto  litet 
och  blefvo  stärkta.     Samariten  hade  en  åker  \  å  berget  och 

1)  Jos  24:33.  • 
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bodde  i  ett  litet  träskjul.  Han  visade  oss  ett  stenhus  strax 
intill,  som  han  börjat  bygga.  Men  det  blef  inrapporteradt 
till  sultanen  i  Konstantinopel,  att  han  höll  på  att  bygga  en 
fästning  åt  engelsmännen,  och  då  kom  befallning  att  han 
skulle  upphöra  med  bygget.  Så  lydde  hans  historia.  Om 
det  var  verkligt  eller  endast  ett  påhitt  af  någon  girig  ämbets- 
man, som  ville  blifva  mutad,  det  kan  jag  icke  säga.  Mycket 
af  samma  slag  fingo  vi  höra  på  olika  platser.  Så  t.  ex.  be- 
rättades i  Jerusalem,  att  en  liten  ångbåt  med  gasmotor  förli- 
det  år  blifvit  utsatt  på  Döda  hafvet  för  att  föra  resande  öfver 
detsamma.  Men  då  sultanen  fick  veta  det,  inköpte  han  hela 
Döda  hafvet  för  det  pris  han  själf  behagade  sätta  därpå  och 
förbjöd  sedan  trafläken.  Vi  talade  åtskilligt  vid  samariten  om 
hans  trosförvandter.  Han  sade,  att  de  ej  få  gifta  sig  med  an- 
dra än  saraariter  eller  judar,  men  att  de  judiska  rabbinerna 
hafva  förbjudit  giftermål  med  de  senare,  h vadan  samariterna 
i  fråga  om  giftermål  äro  begränsade  till  sitt  eget  folk.  De 
äro  dock  storväxta,  friska  och  intelligenta.  Detta  tyckes 
tala  emot  den  åsikten,  att  giftermål  emellan  släktingar  leda 
till  släktets  försämring.  När  vi  skulle  gå,  bad  jag  vår  drago- 
man att  säga  honom,  att  han  varit  "en  god  samarit"  för  oss. 
Detta  gjorde  han  och  anförde  i  sammanhang  därmed  liknel- 
sen om  den  gode  samariten.  Han  lyssnade  med  intresse,  log 
och  tackade  under  en  artig  bugning  för  komplimangen. 

Samariterna  räkna  sig  för  afkomlingar  af  Josefs  båda  sö- 
ner Efraim  och  Manasse.  Egentligen  äro  de  ett  blandnings- 
folk, härstammande  från  israeliter  och  de  assyriska  koloni- 
ster, som  bosatte  sig  i  landet  efter  de  tio  stammarnas  bortfö- 
rande i  fångenskap/)  Efter  judarnes  återkomst  från  den  ba- 
byloniska fångenskapen  år  536  f.  Kr.  erbjödo  samariterna  sig 
att  hjälpa  till  med  tempelbyggnaden  i  Jerusalem.')  Detta 
vägrades  och  därigenom  grundlades  den  fiendskap  emellan 

1)  2  Kon.  17: 83.    i)  Esr.  4*2. 
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judar  och  samariter,  som  fortfarit  allt  sedan.  Omkring  år 
400  f.  Kr.  slöt  sig  en  aflfällig  jude  vid  namn  Manasse,  en  bro- 
der till  öfversteprästen,  till  samariterna,  ordnade  deras  guds- 
tjänst efter  Moses  lag  och  uppbyggde  ett  tempel  på  Gerizim 
för  Jehovas  dyrkan.  I  sammanhang  därmed  uppkom  den  sä- 
gen, att  Gerizim  var  det  berg,  på  hvilket  Abraham  var  i  be- 
grepp att  oflfra  sin  son  Isak.  Templet  förstördes  år  129  f.  Kr. 
af  makkabeerfursten  Johannes  Hyrkanus.  På  Kristi  tid  låg 
det  i  ruiner.  Samariterna  höllo  dock  fortfarande  fast  vid  sin 
tro,  att  detta  berg  var  det  ställe,  där  man  skulle  tillbedja.*) 
Denna  tro  grundade  de  på  ordalydelsen  af  5  Mos.  27:  4  i  den 
samaritiska  handskriften  af  Moseböckerna,  där  Gerizim  står 
i  stället  för  Ebal  såsom  det  ställe,  där  altaret  och  lagens 
årainnelsestenar  skulle  uppresas.  De  beskylla  judarne  för 
att  hafva  förfalskat  texten  på  nämda  ställe.  På  Kristi  tid 
rådde  bitter  fiendskap  emellan  judar  och  samariter,  så  att  det 
ofta  var  farligt  för  en  jude  att  färdas  genom  Samarien.  Or- 
det **3amarit"  var  ett  vanligt  skällsord  bland  judarne.')  Att 
Frälsaren  var  upphöjd  öfver  detta  partihat,  visade  lian  vid 
mer  än  ett  tillfälle.')  Efter  det  stora  judiska  upproret  under 
Barchokba,  i  hvilket  äfven  samariterna  togo  del,  tog  kejsar 
Hadrianus  en  blodig  hämd  på  både  judar  och  samariter,  hvar- 
efter  han  lät  uppbygga  en  stad  och  ett  tempel  åt  Jiipiter  på 
Gerizim  år  135  e.  Kr.  Upp  till  templet  ledde  en  trappa  af  300 
trappsteg.  På  platsen  för  det  hedniska  templet  uppbyggdes 
efter  Konstantins  tid  en  kyrka,  till  hvars  skydd  mot  samari- 
ternas fanatism  kejsar  Justinianus  lät  uppföra  en  fästning. 
Denna  förstördes  af  muhammedanerna  i  sjunde  århundradet. 
Nu  återstår  af  dessa  byggnader  endast  en  massa  ruiner,  som 
ligga  kringströdda  öfver  ett  ganska  stort  område. 

Ännu  bruka  samariterna  fira  påsk,  pingst  och  löfhyddo- 
högtid  på  Gerizim.     Vid  påskhögtiden  fiytta  de  upp  på  ber- 

1)  Joh.  4: 20.    t)  Joh.  8: 46.    >)  Se  Joh.  4:de  k  ;  Luk.  10: 25-37. 
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get  med  sina  familjer  och  bo  i  tält  i  sju  dagar.  Den  fjortonde 
Nisan  före  solnedgången  slakta  de  under  högtidliga  ceremo- 
nier sju  lamm,  som  de  därpå  skålla  i  hett  vatten,  plocka  af  dem 
ullen  och  steka  dem  i  en  grop  i  berget.  Med  lammens  blod  be- 
strykadesina  pannor  och  förtära  deras  kött,  underdetdeståom- 
gjordade  om  länderna  samt  liaf  va  skor  j)å  fötterna  och  staf  var  i 
sina  händer.  Så  har  det  fortgått  i  of  ver  2,000  år  på  Gerizim,  den 
enda  plats  i  världen,  där  påsken  under  en  så  lång  tid  oafbru- 
tet  firats  i  full  öfverensstämmelse  med  den  mosaiska  lagen. 
Vid  kanten  af  den  jämna  ])lanen  på  bergets  topp  är  en  tråg- 
formig,  uthuggen  grop,  hvilken  samariterna  utvisa  såsom 
platsen,  där  Abraham  beredde  sig  att  offra  Isak. 

Vi  stego  nu  utför  berget  och  besökte  Jakobs  brunn.  Den 
är  belägen  alldeles  vid  foten  af  Gerizim,  just  där  Sikemsdalen 
förenar  sig  med  Mukneslätten,  ett  par  mil  öster  om  Sikem. 
Omkringen  half  mil  norr  om  brunnen  1  igger  byn  A^Arar  vid  foten 
af  berget  Ebal.  Denna  by,  som  af  samariterna  kallas  Iskar^ 
anses  numera  allmänt  af  fornforskare  vara  belägen  på  platsen 
för  det  forna  Sikar.  Åtskilliga  fornlämningar  tyda  joå,  att 
här  varit  en  gammal  stad.  På  slätten  midt  emellan  byn  och 
Jakobs  brunn  är  en  grafbyggnad,  som  utvisas  såsom  Josefs 
graf.  Läget  af  dessa  platser  öfverensstämmer  med  bibelns 
uppgifter.  Enli^^t  1  Mos.  33:  18-19  köpte  Jakob  ett  åker- 
stycke öster  om  Sikem,  hvilket  han  sedan  skänkte  åt  Josef. ^) 
Naturligtvis  gräfde  han  sin  brunn  på  detta  åkerstycke.  I  Jos. 
24:  32  säges  ock,  att  Josefs  ben,  som  israeliterna  medfört  från 
Egypten,  begrofvos  j^å  detta  åkerstycke.  Orsaken  till,  att 
Jakob  gräfde  en  brunn  här,  var  troligen,  att  han  på  sin  egen 
åker  skulle  äga  vatten,  som  ej  kunde  göras  honom  stridigt  af 
landc^ts  innebyggare,  hvilka  ansågo  sig  liafva  rätten  till  källor- 
na. Att  kvinnan  från  Sikar  gick  en  half  mil  för  att  hämta  vatten 
ur  denna  brunn,  ehuru  källor  funnes  på  närmare  håll,  det 

1)  1  M.  48:  ta. 
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torde  hafva  berott  på  den  särskilda  vördnad,  som  folket  hy- 
ste för  detta  arf  från  den  store  stamfadern.  Det  lär  ännu 
hända,  att  folket  i  somliga  byar  går  förbi  närmare  belägna 
källor  för  att  hämta  vatten  från  någon  för  välgörande  egen- 
skaper beryktad  källa.  Brunnen  är  belägen  utmed  vägen  och 
är  den  enda  gräfda  brunn  i  den  trakten.  Judar,  samariter, 
muhammedaner  och  kristna  hafva  sedan  urminnes  tider  haft 
den  samstämmiga  traditionen,  att  detta  är  Jakobs  brunn. 
Redan  i  fjärde  århundradet  byggdes  ett  kapell  öfver  den- 
samma i  förbindelse  med  en  kristen  kyrka.  Denna  kyrka 
förstördes  sedan,  men  kapellet  efterträddes  af  ett  annat,  som 
under  århundraden  legat  begraf vet  under  grus  och  sten,  tills 
det  för  några  år  sedan  utgräfdes.  Platsen,  som  tillhör  de 
grekiska  katolikerna,  har  nu  omgifvits  med  en  mur,  inneslu- 
tande en  öppen  gård,  på  hvilken  blomsterrabatter  äro  an- 
lagda. Kapellet  är  i  form  af  en  hvälfd  kammare,  som  ligger 
lägre  än  den  omgifvande  marken,  så  att  man  måste  stiga  ned 
däri  på  en  trappa.  Öfver  brunnen  är  en  betäckning  af  hug- 
gen sten,  3  fot  och  9  tum  lång,  2  fot  och  7  tum  bred  samt  1 
fot  hög  öfver  marken  med  ett  rundt  hål  i  midten,  h vilket  är 
18  tum  i  genomskäring.  Bmnnen  är  7^  fot  vid  och  är  invän- 
digt beklädd  med  sten  till  sin  öfre  del,  medan  den  lägre  de- 
len är  uthuggen  i  berget.  Den  har  nu  ett  djup  af  75  fot,  men 
då  dr  Robinson  1838  mätte  densamma,  hade  den  ett  djup  af 
105  fot.  Denna  skillnad  i  djup  beror  på,  att  grus  och  sten 
under  årens  lopp  hopats  på  dess  botten.  Nu  är  det  meningen, 
att  den  skall  upprensas  till  sitt  ursprungliga  djup.  Då  vi 
voro  där,  hade  den  vatten.  Munken  band  tre  talgljus  i  ett 
snöre  och  sänkte  ned  dem  i  brunnen,  så  att  vi  kunde  se 
vattnet.  Därpå  hämtade  han  upp  vatten,  som  vi  fingo 
dricka.  Det  smakade  rätt  bra.  Strax  intill  brunnen  stod 
ett  litet  altare,  på  hvilket  några  ljus  brunno. 

Denna  brunn  är  den  enda  plats  i  det  heliga  landet,  om 
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hvilken  man  kan  vara  riktigt  säker,  att  man  där  trader  i 
Frälsarens  fotspår.  Vi  satte  oss  ned  på  stenhällen  och  läste 
berättelsen  om  den  samaritiska  kvinnan  —  just  på  samma 
stenhäll,  där  han  satt  för  1900  år  sedan.  Huru  väl  allt  mot- 
svarar detaljerna  i  berättelsen.  Klockan  var  omkring  sex  på 
aftonen,  då  Jesus  med  sina  lärjungar  kom  från  Jerusalem  och 
satte  sig  vid  brunnen,  medan  dessa  gingo  in  i  staden  att 
köpa  mat.^)  Det  var  den  vanliga  tiden  för  vattenhämtningen. 
Snart  kom  ock  en  kvinna  med  en  kruka  och  ett  rep  för  att 
hämta  vatten  ur  brunnen.  Jesus  inlät  sig  i  samtal  med  henne 
och  begärde  en  dryck  vatten.  Huru  besynnerligt  det  lät  för 
henne,  att  denne  jude  begärde  en  dryck  vatten  af  henne,  som 
var  en  samaritisk  kvinna.  Men  ännu  besynnerligare  lät  det, 
då  han  talade  om,  att  han  hade  lefvande  vatten  att  gifva. 
Under  samtalets  gång  fängslas  kvinnans  ytliga  sinne,  nyfi- 
kenheten gifver  rum  för  förundran,  förundran  efterföljes  af 
aning  och  aningen  väcker  längtan.  Hon  hade  såsom  hvarje 
mänsklig  varelse  ett  djupt  behof  af  lycka,  som  hon  fåfängt  sökt 
tillfredsställa  med  världens  usla  njutningar.  Därom  bar  hen- 
nes förflutna  lif  tydligt  vittnesbörd.  Hon  behöfde  något 
bättre  och  lyssnade  därför  begärligt  till  ett  budskap,  som  för 
henne  öppnade  nya  utsikter  och  förhoppningar.  Med  hvil- 
ken mästarhand  leder  icke  Frälsaren  denna  vilsekomna  själ 
in  på  rätta  vägen.  Han  talar  till  henne  med  en  aktning,  som 
kvinnan  ej  kunnat  vänta,  allra  minst  af  en  jude.  Han  visar 
i  hela  sitt  förhållande,  att  han  känner  och  uppskattar  männi- 
skans värde.  Kvinnan  talar  om  mångt  och  mycket,  om  den 
djupa  brunnen,  om  stamfadern  Jakobs  omsorg  om  sina  barn, 
om  berget  Gerizim,  där  hennes  fäder  i  fyra  hundra  år  till- 
bedt,  —  detta  heliga  berg,  till  livars  topp,  enligt  samariter- 
nas tro,  syndafloden  aldrig  nådde,  på  hvilket  Abraham  beredde 

1)  Joh.  4:  G.    Johannes  räknar  sannolikt  tiden  på  romerskt  yls  från  midnatt  till  middaj;  och 

;'i  än  middag  till  midnatt. 
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sig  att  offra  Isak  och  Josaa  uppreste  altaret  och  inskref  lagen 
på  tolf  stenar.  Under  samtalet  har  kvinnan  säkerligen  med 
en  viss  nationalstolthet  pekat  på  berget,  som  låg  alldeles  intill 
brunnen  med  ruinerna  af  samariternas  helgedom  på  toppen. 
Frälsaren  lyssnar  vänligt  till  hennes  ordsvammel  men  låter 
det  ena  sanningsordet  efter  det  andra  träffa  hennes  hjärta. 
Hon  lär  känna  sin  synd,  sin  tomhet  och  sitt  evighetsbehof. 
Hennes  längtan  efter  lycka  öfvergår  till  en  längtan  efter  san- 
ning och  rättfärdighet.  Hon  erkänner  sanningen  om  sig  sjäK, 
lion  begär  undervisning  om  Guds  rätta  tillbedjan,  hon  uttalar 
sitt  hopp  om  Messias'  ankomst.  Nu  var  stunden  inne  för  Je- 
sus att  uppenbara  sig  för  henne  såsom  Messias.  Kvinnan  tror 
och  skyndar  att  förkunna  det  glada  budskapet  om  honom  för 
sina  vänner  och  grannar.  Hon  hade  fått  smaka  på  det  lef- 
vande  vattnet. 

Under  samtalet  hade  Frälsarens  hjärta  bli  f  vi  t  så  upprymdt 
af  helig  glädje,  att  känslan  af  hunger  och  törst  försvann.  På 
lärjungarnes  uppmaning  att  äta  svarade  han:  ''Det  är  min 
mat,  att  jag  gör  min  Faders  vilja  och  fullbordar  hans  verk." 
Det  var  ännu  fyra  månader  till  skördetiden,  sålunda  var  det 
i  december,  då  den  nysådda  vintersäden  i)å  Mukneslätten 
just  spirat  upp.  Men  i  det  Frälsaren  får  se  Sikars  innevånare 
komma  ut  öfver  slätten,  utbrister  han:  ''Upplyften  edra 
ögon  och  sen,  att  fälten  hvitna  till  sköid."  Han  skådade  i 
anden  de  skördar  af  frälsta  själar  af  alla  folk,  hvartill  sama- 
ritemas omvändelse  skulle  utgöra  en  begynnelse  och  ett 
förebud. 

Från  Jakobs  brunn  redo  vi  efter  Sikemsdalen  västerut 
ett  par  mil  till  Nahlus  eller  Sikem.  Berget  Ebal  ligger  på 
norra  sidan  och  Qerizim  på  södra  sidan.  Dalen  löper  i  öster 
och  väster  samt  fortsätter  nordvästligt  förbi  Samaria  till 
Medelhafvet  under  namnet  Wadi  Schaib  (=  Komdalen). 
Ej  mindre  än  40  källor  sända  sina  friska  strömmar  nedåt 
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dalen,  vattuande  terrassanläggningarua  på  bergssluttnin 
garna  nnder  sitt  lopp.  Också  är  hela  dalen  anlagd  med  träd- 
gårdar, planterade  med  appelsiner,  oliver,  fikon,  aprikoser, 
granater,  mandel,  vindrufvor  och  valnötter.  Det  var  ju 
af  ven  från  berget  Gerizim,  som  Jotam  med  utsikt  of  ver  de 
härliga  trädgårdarne  i  dalen  framställde  fabeln  om  träden, 
som  "gingo  att  smörja  en  konung  öfver  sig"  men  ej  funno 
någon  villig  att  åtaga  sig  utmärkelsen,  förrän  törnbusken 
erbjöd  sig  därtill/)  Berget  Ebal  är  utmed  dalen  mer  kalt 
än  Gerizim,  men  den  norra  sidan  af  detsamma  är  väl 
vattnad  och  fruktbar.  Den  södra  sidan  är  beväxt  med 
kaktus,  som  bär  söta,  saftiga  frukter. 

Ett  stycke  öster  om  staden  vidgar  sig  dalen,  i  följd  af 
djupa  inskärningar  eller  raviner  i  de  båda  bergen  alldeles 
midt  emot  hvarandra,  så  att  därigenom  bildas  likasom  en 
naturlig  amfiteater.  Kalkstenen  ligger  i  lager,  bildande 
afsatser  uppefter  sluttningarna  ända  till  toppen,  liknande 
ordnade  säten.  Sannolikt  var  det  här  Josua  uppställde 
Israels  stammar  på  bergssluttningarna,  sex  på  ena  sidan  af 
dalen  och  sex  på  den  andra,  då  lagens  välsignelser  och  för- 
bannelser förelästes.  Prästerna  och  leviterna  med  arken 
uppställdes  midt  i  dalen  och  utropade  välsignelserna,  vända 
mot  Gerizim,  och  förbannelserna,  vända  mot  Ebal,  hvilka 
i  båda  fallen  besvarades  af  folket  med  amen^)  I  denna 
tunna  luft  och  i  en  sådan  naturlig  amfiteater  var  det  ej  svårt 
för  den  väldiga  präst-  och  levitkören  att  göra  sig  hörd.  Det 
påstås,  att  man  ännu  kan  få  höra  herdarne  ropa  till  hvaran- 
dra från  de  båda  bergens  toppar. 

Vi  kommo  in  i  staden  genom  den  östra  porten  och  togo 
in  i  ett  i^rivat  hus,  tillhörande  en  grekisk-katolsk  familj, 
som  var  besläktad  med  vår  dragoman.  Här  ställdes  ett 
stort  nim  till   vårt  förfogande.      Det  var  ock  godt  att  få 

—  

1)  Dom.  9: 7—21.    «)  5  M.  27: 11—28;  Jos.  8:  83-35. 
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komma  under  tak  efter  den  kalla  regnblötan,  som  vi  va- 
rit utsatta  för  på  berget.  Hela  golfytan  bäddades  med 
madrasser  och  rena  sängkläder.  Husfolket  var  mycket 
vänligt  mot  oss.  Det  var  ock  trefligt  att  se,  huru  de  hus- 
liga arbetena  utfördes  i  de  utåt  gården  öppna  rummen. 
Vi  hvilade  godt  på  natten,  ehuru  icke  alldeles  ostörda  af 
ohyra. 

Följande  morgon  gingo  vi  till  samariternas  synagoga, 
där  vi  fingo  se  öfversteprästen  och  hans  son  samt  två  gamla 
handskrifter  af  de  fem  Moseböckerna.  Den  äldsta  hand- 
skriften fingo  vi  dock  ej  se.  Den  är  den  äldsta  handskrift 
af  någon  biblisk  bok,  som  nu  existerar,  och  har  möjligen  till- 
kommit vid  början  af  vår  tideräkning.  Samariterna  påstå, 
att  den  skrifvits  af  Abisua,  en  sonson  till  Arons  son  Eleazar, 
hvilket  dock  ej  kan  vara  riktigt.  Den  förvaras  i  ett  fodral 
af  silf  ver,  inlindadt  i  en  grön,  broderad  duk,  och  hålles  inlåst 
i  ett  skåp.  Främlingar  få  ej  gärna  se  den,  åtminstone  ej 
utan  att  betala  bra  därför.  Men  på  den  stora  försonings- 
dagen visas  den  för  samariterna,  h vilka  då  andäktigt  kyssa 
det  ställe,  som  innehåller  den  aronitiska  välsignelsen.  Det 
säges  att  detta  ställe  är  mycket  slitet  med  anledning  däraf. 
De  båda  exemplar  vi  fingo  se  sades  vara  trogna  kopier  af 
originalet.  De  utgjordes  af  pergamentsrullar,  skrifna  med 
samaritiska  skriftecken.  Moseböckerna  äro  den  enda  del 
af  bibeln,  som  samariterna  erkänna.  De  profetiska  böckerna 
tillkommo  ju  ock  efter  rikets  delning,  hvarför  de  aldrig  hade 
någon  spridning  bland  de  tio  stammarna. 

Samariternas  nuvarande  öfverstepräst  heter  Jakob  Aron 
och  påstår  sig  härstamma  från  öfversteprästen  Aron.  Han 
är  en  lång,  blek  och  mager  man  med  långt,  gråsprängdt 
skägg.  Hans  son  är  en  mycket  ung  man.  De  påstodo,  att 
ett  par  mycket  värdefulla  böcker  blifvit  bortstulna  från  deras 
synagoga  och  begärde  penningar  af  oss  till  hjälp  för  böcker- 
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nas  återvinnande.  Man  har  dock  svårt  för  att  satta  tro  till 
sådana  historier,  ty  alla  österländingar  —  de  må  vara  n^u- 
hammedaner,  samariter,  judar  eller  kristna  —  synas  hafva 
den  tron,  att  det  ej  är  orätt  att  ljuga,  om  man  kan  vinna 
något  därpå.  Samariterna  bo  omkring  sin  sj'^nagoga  i  syd- 
västra delen  af  staden.  Deras  antal  har  nu  sammansmält 
till  170.  Flere  män  än  kvinnor  finnas  bland  dera,  hvadan  de 
ha  svårt  att  alla  erhålla  hustrur.  De  ägna  sig  åt  handel  och 
handtverk. 

Nablus  är  beläget  30  mil  från  Jenisalem,  16  mil  från  det 
närmaste  vadet  öfver  Jordan  och  30  mil  från  Caesarea  vid 
Medelhafvet.  Dess  läge  är  sålunda  centralt.  Staden  är 
belägen  på  den  högsta  punkten  i  Sikemsdalen,  1,875  fot 
öfver  hafvet,  hvarför  en  del  af  dess  vatten  flyter  österut 
och  en  del  västerut.  Vatten  ledes  genom  kanaler  och  rör- 
ledningar ej  blott  till  de  offentliga  byggnaderna  utanäfven 
till  de  privata  husen.  Enär  dalen  är  mycket  smal,  är  staden 
utsträckt  på  längden.  Husen  äro  byggda  af  hvit  kalksten  i 
österländsk  stil  och  hafva  platta  tak  med  kupoler.  Gatorna 
äro  trånga  och  på  flere  ställen  öfverbyggda  med  hvalf  för 
att  utestänga  solen.  Bazarema  äro  i  bättre  skick  än  i  Jeru- 
salem. De  utgöras  af  hvalf,  som  äro  öppna  utåt  gatan.  I 
handelsbazarerna  utbjudes  silke  från  Aleppo,  mattor  från  Da- 
maskus, engelska  bomullstyger,  knifvar,  glasvaror  m.  m.  I 
handtverksbazarerna  arbeta  smeder,  snickare,  skomakare  och 
skräddare.  Frukt  och  grönsaker  finnas  i  stort  öfverflöd.  Sta- 
den har  ej  mindre  än  20  tvålfabriker,  som  tillverka  tvål  af 
olivolja.  Man  kan  ibland  möta  tvålsäljare  på  gatan,  som  ut- 
bjuda sin  vara  med  följande  rekommendation:  **Jag  brin- 
gar dig  tvål,  som  kan  två  ditt  hjärta  rent."  I  sanning  en  ut- 
märkt vara,  som  kan  åstadkomma  en  sådan  verkan. 

Innevånaine  i   Nablus  uppgå  till  ett  antal  af  24,000, 
hvaraf  700  äro  kristna,  170  samariter,  några  få  judar  och  de 
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öfriga  muhammedaner.  Af  de  kristna  äro  160  protestanter, 
några  romerska  katoliker  och  de  flesta  grekiska  katoliker. 
Engelska  kyrkomissionssällskapet  har  en  kyrka,  en  skola  och 
ett  hospital  i  staden.  För  öfrigt  äger  staden  8  moskéer,  en 
muhammedansk  högskola,  ett  romerskt-katolskt  kloster  me  i 
kyrka  samt  ett  par  grekisk-katolska  kyrkor.  Strax  utom 
staden  är  en  kasern  för  den  turkiska  garnisonen. 

Stadens  äldsta  namn  var  SiJcem.  Den  tillföll  Efraims 
stam  och  var  en  fristad,  i  hvilken  personer,  som  oafsiktligt 
råkat  döda  någon,  kunde  finna  en  tillflykt  undan  blodshäm- 
nareu.*)  Josua  höll  här  kort  före  sin  död  en  stor  folkförsam- 
ling och  förelade  folket  valet  emellan  att  tjäna  Jehova  eller 
afgudame,  hvilket  ledde  till,  att  alla  enhälligt  förklarade  sig 
vilja  tjäna  Herren.*)  I  Sikem  var  det  äfven,  som  Rehabeam 
genom  sitt  dåraktiga  förhållande  och  hårda  svar  vände  ifrån  sig 
de  tio  stammarne.')  Efter  rikets  delning  var  Sikem  för  någon 
tid  Jerobeams  hufvudstad.  Vid  det  israelitiska  rikets  under- 
gång förstördes  staden,  men  uppbyggdes  sedan  af  samari- 
terna. Under  det  judiska  kriget  förstördes  den  ånyo,  men 
byggdes  kort  därefter  upp  igen  och  kallades  Neapolis^  d.  v.  s. 
Nystad.  Det  nuvarande  namnet  Nablus  är  en  förvrängning 
af  Neapolis.    Justinus  Martyr  föddes  här  omkr.  år  100  e.  Kr. 

Vi  lämnade  nu  Sikera  genom  den  västra  porten  för  att 
fortsätta  färden  till  Samaria,  Vägen  gick  efter  Sikemsdalen 
utmed  en  ström,  som  vattnade  åkrar  och  trädgårdar  och  dref 
flere  kvarnar.  Sedan  vi  ridit  i  västlig  riktning  en  stund, 
svängde  vägen  nordvästligt  förbi  några  runda  kullar,  hvarpå 
vi  kommo  ned  uti  en  vid  dalbassin,  omgifven  af  höjder  och 
med  en  grön,  fristående  kulle  i  midten.  Den  sistnämda  var 
Samariakullen.  Den  är  belägen  i  Yadi  Schaib  (=-  Korn- 
dalen),  6  mil  nordväst  om  Sikem  och  16  mil  sydväst  om  Jenin 
vid  Jisreelslätten.     Från  de  omgif  vande  bergen  är  den  skild 

i)Iot.90:7;81:80f.    t)Jo«.24k.    t)iKoD.12k. 
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på  alla  sidor  genom  dalar  med  undantag  af  i  öster,  där  en  låg 
ås  från  dess  fot  förbinder  den  med  bergskedjan.  Dess  höjd 
är  1542  fot  öf ver  haf vet  och  500  fot  öfver  dalen.  Breda,  gröna 
terrasser  omgifva  kullen  cirkelformigt  ända  upp  till  toppen. 
Före  uppfinningen  af  de  moderna  skjutvapuen  måste  en  be- 
fäst stad  på  denna  kulle  haf  va  varit  svår  att  intagas  af  fiender. 
I  1  Kon.  16:  24  läsa  vi,  att  Israels  konung  Omri  köpte 
denna  kulle  af  Semer  för  två  centner  silfver  och  byggde  på 
densamma  staden  Samaria,  h vilken  sedan  i  200  år  var  rikets 
hufvudstad.  Under  inflytande  af  Ahab  och  hans  gemål  Ise- 
bel  blef  denna  stad  hufvudsätet  för  baals-  och  astartedyrkan, 
åt  hvilken  restes  ett  stort  tempel.*)  Åt  sig  själf  byggde  Ahab 
ett  ståtligt  elfenbenspalats,  d.  v.  s.  ett  palats,  som  invändigt 
var  paneladt  med  elfenben.')  Äfven  andra  präktiga  byggna- 
der reste  sig  på  kullen,  i  h vilka  Israels  ädlingar  makligt 
sträckte  sig  på  soflfor  af  elfenben  vid  sina  frossande  gästabud, 
jollrande  till  harpans  ljud  och  drickande  vin  ur  ciferskålar.') 
Denna  sköna  stad  med  sin  sorglösa,  yppiga,  lastbara  befolk- 
ning liknas  af  profeten  Esaia  vid  en  vissnad  blomsterkrans  på 
en  vindrinkares  hufvud.*)  Profeten  förutsade  dess  fall.  Ef- 
ter att  haf  va  belägrats  af  Salmaneser  i  tre  år,  intogs  och  för- 
stördes den  slutligen  år  722  f.  Kr.  af  Sargon,  hvaref ter  de  tio 
stammarne  bortfördes  i  fångenskap  till  Assyrien.**)  Några  år 
senare  sände  Esarliaddon  nybyggare  till  landet,  livilka  sam- 
mansmälte med  de  kvarvarande  israeliterna  och  antogo  deras 
religion.')  Samaria  uppbyggdes  åter.  År  332  f.  Kr.  intogs 
staden  af  Alexander  den  store  och  år  109  förstördes  den  i 
grund  af  makkabeerfursten  Johannes  Hyrkanus.  Herodes 
den  store  byggde  åter  upp  staden  och  onigaf  den  med  en  fast 
mur  samt  uppförde  flere  ståtliga  byggnader,  däribland  ett 
palats,  en  pelargång  omkring  staden,  teatrar  och  ett  temi)el 

1)  1  Kon.  16:  32,  83.    «)  1  Kon.  22:  ?>0.    »Ara.  6:4— 6.    4)  Ea.  28:1-4.    »)  2  Kon.  17— 18  k. 
•)  2  Kon.  17-  24. 
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till  kejsar  Augusti  ära.  Han  kallade  staden  Sehaste^  som  är 
en  grekisk  öfversättning  af  Augusta.  Detta  namn  liar  bibe 
hållit  sig  ända  till  våra  dagar  i  form  af  Sehastijeli^  som  utgör 
benämningen  på  den  lilla  arabiska  byn  på  platsen.  Herodes 
firade  sitt  bröllop  med  Mariamne  i  sitt  palats  i  Samaria.  Möj- 
ligen var  det  i  denna  stad,  som  Filippus  predikade  evange- 
lium.*) Under  det  byzantinska  väldets  tid  var  Samaria  säte 
för  en  kristen  biskop,  men  år  637  intogs  det  af  araberna. 
Korsfarame  byggde  här  en  kyrka  till  Johannes  döparens  ära, 
hvilken  sedan  förvandlades  till  en  muhammedansk  moské. 
En  fornsägen,  som  var  känd  redan  af  Hieronymus  på  400- 
talet,  förlägger  nämligen  Johannes  döparens  graf  till  denna 
plats.  Moskén  är  belägen  på  östra  sidan  af  kullen.  Midt 
på  gården  är  en  liten  byggnad  med  kuj^ol  öfver  en  krypta, 
till  hvilken  man  kommer  ned  på  21  trappsteg.  Vi  stego  ned 
i  kryptan  och  sågo  genom  ett  hål  i  väggen  tre  grafkamrar, 
uthuggna  i  berget,  hvilka  utgifvas  för  Johannes  döparens, 
Obadjas  och  Elisas  grafvar.  Strax  intill  moskén  äro  lämnin- 
gar af  en  gammal  vattenreservoar,  som  möjligen  är  den  damm 
i  Samaria,  i  hvilken  blodet  af  Ahabs  vagn  efter  hans  död  af- 
tvåddes  •) 

Ofvan  om  byn  i  väster  är  en  jämn  plan,  som  nu  användes 
till  tröskplats.  Här  kvarstå  x^å  västra  sidan  några  pelare, 
utgörande  återstoden  af  ett  större  antal,  som  bildat  en  aflång 
fyrkant.  De  antagas  hafva  tillhört  det  tempel,  som  Herodes 
uppbyggde  till  Augusti  ära.  Ett  stycke  nedanför  kullens 
topp  är  en  50  fot  bred  terrass,  som  sträcker  sig  rundt  omkring 
kullen.  På  denna  kvarstå  på  södra  sidan  emellan  50  och  60 
pelare  af  kalksten.  De  äro  16  fot  höga,  somliga  i  ett  enda 
stycke  (monoliter)  och  sakna  kapitäler.  Äfven  på  andra  stäl- 
len förekomma  sådana  pelare.  De  hafva  tillhört  den  pelar- 
gång, som  Herodes  lät  bygga  omkring  berget  och  som  varit 

i)Apg.  8:6-8.    «)  2  Kon.  22: 88. 
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minst  3,000  fot  lång.  På  västra  sidan  af  kallen  äro  några 
grundstenar.  Här  utvisas  platsen  för  Samarias  8tadsx)ort, 
utanför  hvilken  de  fyra  spetälske  männen  sutto,  då  staden 
belägrades  af  sjriema.^)  Af  Samarias  gamla  ruiner  hafva  de 
flesta  blifvit  bortförda  för  andra  byggnader,  och  man  kan  till 
och  med  få  se  stycken  af  x>elare  och  uthuggna  stenar  instuck- 
na i  gärdsgårdarna  nedanför  kullen.  Profetens  ord  hafva  så- 
lunda fått  en  bokstaflig  uppfyllelse:  *' Så  vill  jag  göra  Sa- 
maria till  en  stenhop  på  marken,  till  vingårdsplanteringar, 
och  då  nedstörta  dess  stenar  i  dalen  och  blotta  dess  grund- 
valar."*) 

Från  Samariakullen  har  man  utsikt  i  väster  till  Medel- 
haf vet.  Från  sitt  palats  har  drottning  Isebel  säkerligen  kun- 
nat se  de  hvita  seglen  af  sin  faders  skepp,  då  de  på  sina  han- 
delsresor kryssade  utanför  kusten.  Dalarne  omkring  äro 
mycket  bördiga  och  kullarna  upplagda  med  terrasser.  Land- 
skapet Samarien  utmärkes  särskildt  för  sina  breda  och  djupa 
dalar,  som  på  flere  ställen  vidga  sig  till  små  slätter  emellan 
bergen.  Detta  landskap  är  ock  mer  öppet  och  tillgängligt 
från  öster  och  väster  än  Judeens  platå  med  sina  trånga  och 
branta  pass.  I  öster  löper  den  breda  Vadi  Farah^  som  bör- 
jar vid  berget  Ebals  fot  och  mynnar  ut  i  Jordandalen  vid  Da- 
mieh-vadet  midt  emot  Jabboks  floddal.  Genom  denna  floddal 
står  landskapet  i  en  lätt  förbindelse  med  landet  öster  om  Jor- 
dan. På  västra  sidan  är  den  redan  nämda  Yadi  Schaib^  en 
fortsättning  af  Sikemsdalen,  hvilken  från  Samarien  leder  till 
kustslätten  söder  om  Caesarea.  Samarien  var  i  följd  af  dessa 
öppna  dalar  lätt  tillgängligt  för  fiender,  hvilka  ofta  trängde 
in  i  själf va  hjärtat  af  landet  utan  att  möta  något  kraftigare 
motstånd.  Det  är  ock  i  öf  verensstämmelse  med  landets  na- 
turliga beskaffenhet,  att  vi  så  ofta  läsa  om  användningen  af 
hästar  och  vagnar  i  Samarien.     Ahab  åkte  i  vagn  till  Kamot 

1)2  Kon.  7  k.    s>Mik.  IrG. 
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Gilead,  Jehu  var  beryktad  för  sitt  yäldsamma  körande,  syri 
erna  kommo  in  i  landet  med  hästar  och  vagnar  o.  s.  y. 

Från  Samaria  fortsatte  vi  i  nordlig  riktning  öfver  den 
bergås,  som  begränsar  dalen  i  norr.  Därunder  följde  vi  san- 
nolikt den  väg,  som  Josef  gick  från  Sikem,  då  han  sökte  sina 
bröder.*)  Efter  ett  par  timmar  kommo  vi  till  slätten  Dotan^ 
en  liten  grönskande  slätt,  omgifven  af  kullar.  Genom  Yadi 
Selhab  står  den  i  förbindelse  med  kustslätten,  medan  en  an- 
nan liten  dal  leder  norrut  till  Jisreelslätten.  På  en  kulle  lig- 
ger en  by,  som  anses  vara  Betidia^  där  den  behjärtade  Judit 
hade  sitt  hem.  En  annan  kulle,  som  uppstiger  från  slätten, 
bär  namnet  Tell  Dotan.  Vid  dess  fot  är  en  källa  och  näni 
intill  Here  i  berget  uthuggna  cisterner.  Dotan  eller  Dotain 
säges  betyda  dxibbéCbTunn.  Cisternerna  haf va  formen  af  en 
flaska  med  en  smal  öppning,  så  att  den  som  fallit  i  en  sådan 
ej  kan  komma  upp  utan  hjälp.  I  en  af  dessa  cisterner  har 
Josef  af  sina  hjärtlösa  bröder  blifvit  kastad.  På  slätten  ne- 
danför går  den  stora  karavanvägen  från  Jisreel  till  kustslät- 
ten, på  hvilken  ismaeliterna  från  landet  öster  om  Jordan  tå- 
gade under  sin  resa  till  Egypten.  På  kullen  var  i  en  senare 
tid  den  by,  i  hvilken  Elisa  blef  innestängd  af  den  syriska 
strof  truppen.*) 

Vi  hvilade  och  intogo  lunch  under  ett  fikonträd,  som  bör- 
jade knoppas,  ett  tecken  till  sommarens  annalkande.  Där- 
efter fortsatte  vi  färden  genom  den  smala  dalen  emellan  någm 
låga  kullar  och  kommo  så  till  Jenin^  vid  kanten  af  Jisreel- 
slätten. På  vägen  mötte  vi  flere  kvinnor,  som  buro  stora  vat- 
tenkrukor på  hufvudet.  De  hade  blott  en  duk  hängande  löst 
öfver  hufvudet,  hvilken  de  drogo  fram  öfver  munnen,  då  de 
mötte  oss.  Jenin  anses  motsvara  det  forna  En  Oannim^  en 
levitstad  i  Isaskars  område.*)  Denna  stad  låg  på  gränsen 
emellan  Gkilileen  och  Samarien,  hvarför  man  gissat  att  det  var 

i)  1 M.  S7: 17.    t)  2  Kon.  0: 13.    •)  Jos.  10: 81;  U:  S8L 
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utanför  densamma,  som  Frälsaren  mötte  och  botade  de  tio 
spetälska.*)  Den  nuvarande  byn  består  af  kalkstenshus  och 
har  en  moské  med  en  liög  minaret. 

Några  resliga  palmer  höja  sina  kronor  öf  ver  hustaken,  en 
ström  från  en  frisk  källa  flyter  midt  igenom  byn  och  flere  träd 
gårdar  med  kaktushäckar  omgifva  densamma.  Vi  triiffade 
här  ett  sällskap  af  tre  skotska  pastorer,  som  lämnat  Jerusa- 
lem dagen  före  oss.  Den  ene  var  statskyrkopräst,  den  andre 
pastor  i  skotska  frikyrkan  och  den  tredje  pastor  för  en  skotsk 
församling  i  Neapel.  Vi  slogo  läger  strax  intill  dem  och  cr- 
höUo  en  soldat  från  den  turkiska  kasernen  j^å  platsen  att  un- 
der natten  hålla  vakt  utanför  vårt  tält.  Vi  hade  nu  fullbor- 
dat resan  genom  Samarien  och  gingo  belåtna  till  hvila,  befal- 
lande oss  i  Guds  vård,  som  var  en  säki-are  borgen  för  vår 
trygghet  än  den  turkiske  soldatens  beskydd.  Följande  mor- 
gon vaknade  vi  friska  och  vid  godt  mod  för  att  fortsätta  vår 
färd  till  Nazaret. 

Innan  vi  lämna  Samarien,  skall  jag  gif va  en  kort  beskrif- 
ning  af  berget  Karmel  och  vårt  besök  där.  Vi  gjorde  visser- 
ligen vår  utflykt  dit  från  Nazaret,  men  emedan  berget  både  i 
geograflskt  och  historiskt  hänseende  tillhör  Samarien,  är  en  be- 
skrif ning  däraf  i)å  sin  rätta  plats  här.  Det  tog  oss  tre  timmar 
att  rida  från  Ntizaret  till  bergets  fot  och  därpå  ytterligare 
nära  en  timma  att  nå  dess  topp  vid  det  s.  k.  offerstället. 

Karmel  är  en  18  mil  lång  ås,  som  från  Samariens  berg 
utskjuter  i  nordvästlig  riktning  till  Medelhafvet.  Det  har 
vid  den  sydöstra  änden  en  höjd  1750  fot,  men  därifrån  sluttar 
det  nordvästligt  till  en  höjd  af  550  fot  vid  Medelhafvet.  Mot 
Jisreelslätten  är  berget  mycket  brant,  men  den  södra  sidan  mot 
Jisreelslätten  är  långsluttande.  Bergmassan  är  bredast  i 
östra  delen  och  afsmalnar  till  en  udde  vid  hafvet  likt  en  spets- 
vinklig  triangel.     Från  Samariens  berg  är  Kaiinel  skildt  ge- 

1)  Luk  17: 11-19. 
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nom  en  dal,  hvarigenoni  den  stora  karavanvägen  går  från  Jis- 
reel-  till  Saronslätten.  Genom  detta  pass  liafva  den  gamla 
världens  arméer  tågat  till  eröfringar  i  Asien  och  Afrika.  På 
toppen  af  Karmel  växa  lagerträd  och  lind  samt  några  biisk- 
lika  af  arter  af  ek  och  terebint,  afkoml  ingår  af  de  j^arklika  sko- 
gar, som  fordom  växte  där.  På  de  låga  kullarne  emellan 
Karmel  och  Nazaret  finnes  ännu  en  präktig  ekskog.  Blommor 
växa  på  berget  i  rik  omväxling,  såsom  liljor,  tulpaner,  ar.e- 
moner,  ringblommor  m.  fl.  Bergarten  utgöres  af  kalksten, 
genombruten  af  basalt.  På  båda  sidor  af  berget  förekomma 
en  mängd  grottor,  i  hvilka  profeterna  Elia  och  Elisa  fordom 
samt  deras  efterföljare  eremiterna  sedan  funno  tillflykt. 

Utsikten  från  Karmel  är  vidsträckt  och  storartad.  Bei^g, 
slätter,  kullar  och  haf  utbreda  sig  för  ögat  såsom  ett  panora- 
ma af  oförliknelig  skönhet.  I  sydväst  ser  man  Saronslätten 
och  Medelhaf vet  med  dess  strand  af  glänsande  hvit  sand  samt 
platsen  för  det  forna  Ccesarea.  I  nordväst  är  Akkoviken  med 
sin  böjda  kustlinieoch  sina  sanddyner,  i  norr  synas  de  lägre  kul- 
lame af  nedre  Galileen,  bakom  dem  öfre  Galileens  högre  berg 
och  slutligen  öfver  det  hela  den  snöhvita  skuldran  af  Libanon. 
I  nordost  öfverskådar  man  hela  Jisreelslätten  med  dess  h vete- 
fält och  gröna  betesmarker,  därbortom  Tabor  och  ser  i  fjärran 
Hermons  snöfält.  I  öster  synes  Gilboa  berg  och  vid  dess  fot  Jis- 
reel  på  sin  låga  kulle  samt  längst  bort  vid  synranden  Basans  och 
Gileadsplatå,  medan  Samariensberg  och  dalar  utbreda  sig  i  syd- 
ost och  söder.  Detta  är  ''Karmels  skönhet,''^)  som  dock  endast 
är  en  återstod  af  dessforna  härlighet,  då  frodiga  ekskogar  täckte 
dess  topp  och  olivlundar  och  trädgårdar  dess  sluttningar. 

Här  på  den  sydöstra  delen  af  berget  var  det,  som  Elia 
uppträdde  inför  Ahab,  de  450  baalsprästerna  samt  hela  Isra- 
el.*) Platsen  bär  än  i  dag  namnet  El  MahraJca  (=  Offerstäl- 
let). En  300  fot  nedanför  toppen  och  1400  fot  öfver  Kisonbäc- 

1)  Es.  85:  &    s)  1  Kon.  18  k. 
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ken  är  en  jämn  afsats  eller  terrass,  på  livilken  finnes  en  källa 
och  en  reservoar  af  sten.  I  denna  källa  har  man  hittat  snäc- 
kor af  sådant  slag,  som  endast  finnas  i  i:)ermanent  vatten,  hvil- 
ket  bevisar  att  den  ej  torkar  ut.  På  den  jämna  planen  var 
det  troligen  Elia  uppträdde  inför  konung  Ahab,  folket  och 
baalsprästerna.  Den  stora  religionsfrågan,  om  Baal  eller  Je 
hova  var  Gud,  skulle  afgöras.  Elia  framställde  det  djärfva- 
ste  förslag,  som  någonsin  blifvit  gjordt.  Baalsprästerna  skulle 
anordnaett  oflfer  åt  Baal  och  Elia  likaledes  ett  åt  Jehova.  Ingen- 
dera finge  låta  någon  eld  komma  vid  offret.  Den  sanne  Guden 
skulle  bevisa  sin  gudom  genom  att  antända  offret.  Baalsprä- 
sterna fingo  alla  fördelarne  på  sin  sida:  de  voro  mänga,  de  hade 
de  maktägande  och  den  stora  mängden  i)å  sin  sida,  de  fingo  bör- 
ja. Emot  alla  dessa  stod  Elia  ensam  som  Jehovas  representant. 
Förslaget  vann  folkets  bifall,  och  prästerna  kunde  icke  draga 
sig  ur  spelet.  Iklädda  sina  hvita  dräkter  och  höga  turbaner, 
började  de  med  pomp  och  ståt  anordna  ett  oflEer  åt  solguden.  Om 
de  fått  hållas  i  sitt  temi)el,  hade  de  kunnat  smyga  in  eld  un- 
der altaret,men  nu  voro  de  bevakade  af  Elia  och  folket.  För- 
gäfves  svängde  de  omkring  i  hvirf veldans,  följande  hvarandra 
i  en  kretsande  rörelse  omkring  altaret  —  det  kom  intet  svar. 
Sedan  detta  fortgått  till  middagstiden,  uppmanade  Elia  dem 
med  bitande  ironi  att  ropa  högre,  emedan  Baal  torde  sofva 
eller  vam  fördjupad  i  tankar  eller  kanske  befinna  sig  på  en 
resa.  Drifna  till  raseri  af  det  bittra  hånet,  svängde  de  om- 
kring med  fladdrande  mantlar  i  den  vildaste  yra,  utstötte 
hjärteskärande  rop  samt  ristade  sig  med  knifvar,  så  att  blo- 
det flöt.     Men  ingen  röst  och  intet  svar  förnams. 

Nu  var  det  Elias  tur.  Han  reparerade  Jehovas  förfallna  al- 
tare på  Karmel  och  byggde  upp  det  med  tolf  stenar  för  att 
beteckna  den  folkets  återförening  och  gudsstatens  återupp- 
rättelse, hvarefter  han  längtade.  Därpå  vidtog  han  alla  åt- 
gärder för  att  förekomma  misstanke  om  bedrägeri.    Han  lät 
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gräfva  en  grop  omkring  altaret  och  ofvergjuta  offret  och  alta- 
ret med  vatten,  tills  gropen  vardt  full  af  vatten.  Därpå  anro- 
pade han  Herren  i  en  lugn,  allvarlig  och  kort  bön.  En  and- 
lös tystnad  följde,  och  från  den  molnfria  himmelen  föll  en 
blixt  och  antände  offret,  uppbrände  stenarne  och  förtärde 
vattnet.  Hela  folket  föll  därvid  på  sitt  ansikte  och  utropade: 
*'Jehova  är  Gud,  Jehova  är  Gud.''  Baalsp rasterna,  dessa 
medvetna  bedragare,  fasttogos  och  dräptes,  troligen  genom 
att  störtas  utför  en  brant  klippa  ofvanför  Kisonbäcken.  På 
den  jämna  planen  dukades  sedan  en  offermåltid  för  ko- 
nung Ahab  och  hans  följeslagare,  medan  Elia  gick  ett  stycke 
därifrån  och  bad  om  regn.  Profetens  tjänare  gick  sedan  upp 
på  toppen  af  berget,  hvarifrån  man  ser  Medelhafvet  på  båda 
sidor,  9ch  iakttog  ett  litet  moln  så  stort  som  en  mans  hand, 
hvilket  växte  och  inom  kort  klädde  himmelen  i  svart.  Den 
långa  torkan  upphäfdes,  ett  häftigt  regn  föll  och  bättre  tider 
syntes  vara  i  annalkande. 

På  toppen  af  berget  står  nu  ett  litet  kapell  till  minne  af 
den  märkliga  tilldragelsen.  Längre  bort  strax  ofvanför  det 
ställe,  där  berget  tvärt  stupar  ned  mot  Medelhafvet,  står  det 
beryktade  KarmeUterJclostret^  som  uppbyggdes  under  medel- 
tiden och  utgjorde  hufvudklostret  för  karmelitermunkarnes 
orden.  I  klosterkyrkan  är  bakom  altaret  en  grotta,  hvilken 
munkarne  påstå  vara  den,  i  hvilken  Elia  uppehöll  sig.  Klost- 
ret förstördes  af  turkame  år  1821,  hvadan  de  nuvarande  bygg- 
naderna icke  äro  så  gamla. 

Från  berget  ledde  vi  våra  hästar  ned  på  norra  sidan  och 
redo  därpå  västerut  till  det  smala  passet  emellan  Karmel 
och  Galileens  berg,  genom  hvilket  Kisonbäcken  flyter  ut  på 
Akkoslätten  till  Medelhafvet.  Bäcken  flyter  i  sick-sack  emel- 
lan blommande  oleandrar  frän  den  ena  sidan  till  den  andra  af 
den  trånga  dalen.     På  en  kulle  norr  om  bäcken  är  Hartijeh^ 
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som  troligen  utmärker  läget  af  ''hedningarnes  Haroset."*) 
Det  är  lätt  att  löi^stå,  att  Siseras  här  under  sin  flykt 
västerut  skulle  finna  det  trånga  passet  afspärradt  genom 
Kisonbäckens  öfversvämning  ■)  I  en  kulle  något  längre 
norrut  är  en  stor  grotta,  som  utgifves  för  att  vara  den, 
i  h vilken  Obadja  gömde  de  hundra  profeterna.')  Häri- 
från redo  vi  till  vägen  från  Haifa  och  följde  den  till 
Nazaret.  * 

1)  Dom.  4 :  IG.     t)  Dom.  5: 81.    *)  1  Kon.  18: 4. 


ADERTONDE  KAPITLET. 

Galileens  natur  och  historia. 

Lordagen  den  9  mars  uppgick  solen  klar  bakom  Gileads 
berg  för  att  fortsätta  sitt  lopp  på  en  molnfri  himmel  of  ver  Pa- 
lestinas berg  och  dalar.  Vi  befunno  oss  på  gränsen  af  Gali- 
leen  och  skulle  nu  börja  resan  i  detta  minnesrika  landskap. 
Men  innan  jag  skildrar  vår  resa,  skall  jag  lämna  en  kort  be- 
skrifning  af  Galileens  allmänna  utseende  och  natur. 

Namnet  Galileen  betyder  *' krets"  och  användes  ur- 
sprungligen om  ett  mindre  område  med  20  städer  i  norra  de- 
len af  landet,  h vilka  Salomo  gaf  åt  konung  Hiram  af  Tyrus/) 
Det  blef  sedan  kalladt  *' hedningarnas  Galilea"  eller  krets.*) 
Småningom  utsträcktes  namnet  till  hela  det  område,  som  in- 
nehades af  Isaskars,  Sebulons,  Asers  och  Naftalis  stammar. 
På  Kristi  tid  utgjorde  det  en  särskild  provins,  som  styrdes  af 
Ilerodes  Antipas.  Gränsen  utgjordes  i  söder  af  berget  Kar- 
mel  och  Samariens  berg,  i  öster  af  Jordanfloden,  i  norr  af  Li- 
])anonbergen  och  i  väster  af  Medelhafvet.  Hela  området  har 
en  utsträckning  af  60  mil  i  norr  och  söder  samt  26  till  30  mil 
i  öster  och  väster. 

Då  man  från  den  södra  gränsen  skådar  mot  norr,  ser 
man  landskax)et  utbredt  framför  sig  i  tre  parallella  bälten  af 
olika  höjd,  hvilka  likt  stegen  i  en  trappa  leda  upp  till  Liba- 
nons snötäckta  skuldra.  Dessa  olika  områden  voro  i  fornti- 
den kända  under  benämningame  Jisreelslätten  samt  nedre 
och  öfre  Galileen. 

Jisreelslätten^  som  i  de  apokrytiska  böckerna  af  gamla 

1)1  Kod.  0:11.   t)  es.  0: 1. 
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testamentet  benämnes  Esdraélon^  är  näst  kuststräckan  Pale- 
stinas största  slätt.  Den  har  formen  af  en  triangel,  livars  bas 
utgöres  af  Samariens  berg  och  har  en  längd  af  20  mil.  De 
andra  båda  sidorna,  15  mil  hvardera,  bildas  i  nordväst  och 
norr  af  Galileens  berg  samt  i  öster  af  de  tre  parallella  bergen 
Gilboa,  Lilla  Hermon  och  Tabor.  Emellan  de  sistnämda  ber- 
gen inskjuter  Jisreelslätten  tre  mindre  slätter,  af  hvilka  den 
mellersta  är  känd  under  namnet  Betseanslätten  eller  Jisreéls 
dal.  Västerut  afsmalnar  slätten  till  ett  trångt  pass  emellan 
Karmel  och  några  framskjutande  kullar  från  Galileens  berg. 
Men  väster  om  detta  pass  utvidgar  den  sig  igen  till  en  half- 
månforrnig  slätt-  under  namnet  Akkoslätten,  som  är  8  mil 
bred  och  20  mil  lång  och  begränsas  af  haf  vet  i  väster,  Gulile- 
ens  berg  i  norr  och  öster  samt  Karmel  i  söder.  Jisreelslätten 
har  en  medelhöjd  öfver  hafvet  af  200  fot  och  sluttar  sakta 
mot  väster.  Dt»n  genomflytes  i  nordvästlig  riktning  af  bäc- 
ken Kison,  som  utfaller  i  Medelhafvet  vid  Haifa.  österut 
efter  Jisreéls  dal  flyter  bäcken  Jdlud  till  Jordan.  Jordmå- 
nen är  af  en  mörkbrun  och  svart  färg  samt  utomordentligt 
fruktbar.  Här  och  där  äro  några  åkrar  af  hvete,  korn,  majs, 
hirs  och  sesam,  men  en  stor  del  af  slätten  ligger  i  lägervall 
och  är  om  vintern  uppfylld  af  träsk.  Inga  byar  eller  städer 
förekomma  på  själfva  slätten,  utan  de  äro  nu  som  fordom  be- 
lägna i)å  höjderna  däromkring.  På  sluttningarna  af  Samari- 
ens berg  i  den  södra  kanten  af  slätten  äro  några  lämningar 
efter  de  gamla  städerna  TaanaJc  och  Meglddo.  Efter  den 
sistnämda  kallas  slätten  någon  gång  Megiddos  daU)  Under 
den  romerska  tiden  var  här  en  stad  vid  namn  Legio,  efter 
hvilken  platsen  nu  kallas  Lejun.  Den  är  belägen  vid  Nahr 
Lejun,  en  biflod  till  Kison,  troligen  densamma  som  ''Megid- 
dos vatten''.*)  Några  kalkstenspelare  och  grundvalar  är  allt, 
som  påminner  om  den  gamla  staden.    Af  ståndet  emellan  Taa- 

1)  Sak.  Vi:  1.    2)  Dom.  5: 19. 


GALILEENS  NATUR  OCH  JIISTOKIA.  349 

nak  och  Megiddo  är  4  mil.  Den  förstnärada  platsen  inneha- 
des af  kananeema  nnder  domaretiden.  Längre  i  väster  vid 
det  trånga  passet  emellan  Karmel  och  Nazarets  kullar  låg 
på  norra  sidan  "hedningarnes  Haroset^'*^  som  nu  benämnes 
Hartijeh. 

Jisreelslätten  har  med  rätta  blifvit  kallad  Palestinas 
slagfält.  Kananeer,  midianiter,  israeliter,  egyptier,  assy- 
rier, araber,  kristna  och  turkar  hafvti  kämpat  på  dess  blod- 
dränkta jord,  och  i  Upj)b.  16: 16  namnes  Harmagedon  (d.  ä.  Me- 
giddos  berg)  såsom  skådeplatsen  för  den  sista  striden  emellan 
Kristus  och  de  antikristiska  härarne.  På  denna  slätt  utkäm- 
pades den  strid  emellan  Barak  och  Sisera,  hvilken  Debora 
besjunger  i  sin  högstämda  segersång,*)  och  här  segrade  Gi* 
deon  öfver  midianiternas  tallösa  skaror.^)  Men  Israels  folk 
har  ej  blott  vunnit  segrar  utan  äfven  lidit  förkrossande  ne- 
derlag på  Jisreels  slätt.  I  dess  östra  kant  stod  den  afgörande 
strid  emellan  Israel  och  filisteerna,  i  hvilken  Saul  och  hans 
söner  stupade  på  Gilboa  berg,  och  vid  Megiddo  stupade  den 
fromme  konung  Josia  under  försöket  att  hindra  Farao  Nekos 
framträngande.')  Äfven  i  nyare  tid  har  detta  gamla  slagfält 
varit  skådeplats  för  betydelsefulla  krigshändelser.  Här  stod 
i  april  1799  det  beryktade  slaget  vid  Tabor,  då  Napoleon  med 
några  tusen  man  franska  trupper  genom  skicklig  ledning  vann 
en  lysande  seger  of  ver  en  turkisk  armé  af  12,000  man  fotfolk  och 
15,000  kavalleri. 

Från  Jisreelslätten  höjer  sig  nedre  Galileen  såsom  den 
första  afsatsen  i  det  uppåt  stigande  landskapet.  Det  genom- 
strykes  från  väster  till  öster  af  llere  i)arallella  bergryggar 
af  från  1,000  till  1,800  fots  höjd,  mellan  h vilka  långa  och 
smala  slätter  och  dalar  ligga  inneslutna.  De  största  af  dessa 
slätter  äro  Rama  och  Buttauf.  Den  förra  är  8  mil  lång  och 
H  mil  bred  samt  sträcker  sig  i  öster  och  väster  utmed  dt^n 

i)Dom.  4— 5k.    «)Doai.  G-7k.    ij  2  Kon.  23: 29. 
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huga  bergi-ygg,  som  utgör  gränsen  mot  öfre  Galileen.  öf  vei 
denna  slätt  går  vägen  emellan  Acre  och  Damaskus.  Buttavf- 
slätten  är  belägen  i  midten  af  nedre  Galileen  samt  har  en 
längd  af  10  mil,  en  bredd  af  3  mil  och  en  höjd  öfver  haf vet  af 
600  fot.  Dess  vatten  flyter  sydvästligt  genom  Vadi  Melek 
till  bäcken  Kison.  I  sydost  utgår  från  denna  slätt  en  annan, 
mindre  under  namn  af  Turan.  Buttaufslätten  utgör  nedre 
Galileens  kornbod  och  är  näst  Jisreelslätten  den  bördigaste  i 
Palestina.  Den  kallas  i  bibeln  Sebulons  slätt.  Här  låg  sta- 
den SefforiSj  Galileens  hufvudstad.  I  öster  ofvanför  Tibe- 
rias  öfvergår  landskapet  till  en  jämn  platå  af  1,000  fots  höjd 
öfver  haf  vet,  från  hvilken  de  parallella  basaltkägloma  Hat- 
tins  horn  uppstiga  i  norra  delen.  Härifrån  leder  den  djupa 
klyftan  Vadi  Hamam  ned  till  Genesaretslätten  och  Galileiska 
hafvet.  I  nedre  Galileen  lågo  städerna  Nazaret^  Kana^  Ja- 
^a,  BetleJiem  i  Sebulons  staviy  Sefforis^  Jotapata  samt  Pio- 
lomtus  (Akko)  vid  Akkoviken. 

Det  öfre  höglandet  skiljes  från  det  nedre  genom  en 
bergsrygg,  som  löper  i  öster  och  väster  på  en  linie  ungefär 
midt  emellan  Galileiska  hafvet  och  sjön  Merom.  Dess  högsta 
topp  benämnes  JebelJermuJc  och  uppnår  en  höjd  af  nära  4000 
fot.  Detta  är  Naf talis  berg?)  Ofvanför  detta  berg  utbreder 
sig  en  platå  af  2,800  fots  medelhöjd,  sluttande  åt  norr  och  sö- 
der. Detta  är  öfre  Oalileen.  Från  platån  uppstiga  kullar 
och  åsar,  beväxta  med  buskar  och  träd,  och  däremellan  ut- 
breda sig  odlade  fält  och  betesmarker.  I  öfre  Galileen  lågo 
de  befästa  städerna  Safed^  Oiskala^  Hazor  och  fristaden  Ke- 
des  Naf  tall. 

Ett  område  skildt  ifrån  de  hittills  nämda  utgör  den  djupa 
dalen  i  öster,  genom  hvilken  Jordan  flyter.  Den  benämnes  i 
sin  öfre  del  Hule-dalen  och  innesluter  sjön  Merom.  Längre  i 
söder  ligger  sjön  Genesaret  i  sitt  djupa  bäcken,  omgifven  af 

1)  Jo8.  20:  7. 
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en  smal  kust,  på  hvilken  vid  Kristi  tid  lågo  8  städer  om- 
kring sjön. 

Såsom  en  följd  af  landets  fysiska  beskaffenhet  och  grann- 
skap till  Libanons  snöfält  är  Galileen  rikt  på  källor  och  vat- 
tendrag.  Friska  strömmar  flyta  i  dalarne,  och  vintersjöarne 
på  de  lägre  slätterna  hålla  vatten  till  långt  fram  på  somma- 
ren. Luften  är  sval  på  den  högre  platån  äfven  om  sommaren 
och  riklig  dagg  faller  om  nätterna.  I  fråga  om  fruktbarhet 
öfverträffar  Galileen  ej  blott  Judeen  utan  äfven  Samarien. 
Höjderna  äro  beväxta  med  ek,  sykomor,  lagerträd  och  myr- 
ten. En  stor  ekskog  sträcker  sig  från  Karmel  upp  till  But- 
taufslätten,  och  Tabor  är  betäckt  med  buskar  och  mindre 
träd.  I  dalarne  och  på  kullarnes  sluttningar  förekomma  oli- 
ver, fikon,  vinrankor  och  sädesfält.  Äfven  öfre  Galileen  har 
fruktbara  och  väl  odlade  åkrar,  i  synnerhet  på  den  stora  ])la- 
tån  öster  om  Tyrus,  hvilken  är  öfversållad  af  byar.  Ännu 
rikare  har  landet  varit  fordom,  då  det  beboddes  af  en  idog 
och  talrik  befolkning.  Josef us  skrifver  därom  som  följer: 
''Det  (Galileen)  är  bördigt  och  rikt  på  betesmarker,  rikligt 
försedt  med  allehanda  slags  fruktträd  och  inbjuder  genom  sin 
fruktbarhet  till  och  med  den  lataste  landtman  att  bosätta  sig 
där.  Landet  i  sin  helhet  är  därför  tätt  bef olkadt ;  ingen  del 
däraf  ligger  öde.  Tvärtom  är  det  öfversålladt  med  städer, 
och  äfven  byames  befolkning  är  till  följd  af  den  rika  tillför- 
seln på  lifsförnödenheter  så  talrik,  att  till  och  med  den  min- 
sta by  räknar  15,000  innevånare."  På  ett  annat  ställe  upp- 
giivv..  '  "efns  städernas  och  byames  antal  till  204.  Enligt 
dessa  uppgifter  skulle  Galileens  befolkning  hafva  uppgått 
till  minst  tre  millioner.  Man  har  ansett  detta  som  en 
öfverdrift,  men  framstående  fornforskare  hafva  funnit,  att 
den  judiske  historieskrifvaren  icke  är  långt  ifrån  sannin- 
gen. Josef  US  kunde  i  Galileen  samla  en  här  emot  romarne 
på  100,000  man.    Angående  detta  landskaps  fruktbarhet  sä- 
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ger  ett  rabbi nskt  ordspråk :  "Det  är  lättare  att  uppdraga  en 
skog  af  oliver  i  Galileen  än  ett  barn  i  Judeen."  Vid  Jotapa- 
tas  belägring  hade  staden  så  stora  föiTåd  af  olivolja,  att  inne- 
våname  kunde  hälla  stora  fat  af  upphettad  olja  öfver  de  ro- 
merska soldater,  som  sökte  storma  staden.  Giskala  var  me- 
delpunkten för  oljeproduktionen,  Sefforis  var  kändt  för  sin 
säd  och  frukt,  Genesaretslätten  för  sitt  hvete  och  sina  väl- 
smakande frukter,  Arbela  var  beryktadt  för  sina  fina  tyger 
och  Magdala  för  sina  färgerier.  Galileens  kvinnor  voro  skick- 
liga i  spanad  och  väfning  af  fint  linne.  Sjön  Genesaret  läm- 
nade näring  åt  ett  stort  antal  fiskare  och  Tarikea  hade  bety- 
dande fiskfaktorier. 

Genom  Galileen  gingo  flere  vägar,  som  förmedlade  sam- 
färdseln mellan  östern,  västern  och  södern.  Den  stora  kara- 
vanvägen från  Damaskus  till  Egypten  gick  öf i^er  Jordan  vid 
Betsean,  därefter  öfver  Jisreelslätten  och  genom  passet  öster 
om  Karmel  till  Saronslätten.  En  annan  väg  från  Damaskus 
gick  öfver  Jakobsbryggan  söder  om  Meromsjön  och  upp  på 
höjden  of  vanför  sjön  Genesaret,  hvarifrån  en  gren  gick  öfver 
Buttaufslätten  till  Ptolomais  (Akko)  och  en  annan  förbi  Ka- 
pernaum  vid  Genesaret.  Här  delade  den  sig  åter,  så  att  en 
väg  gick  sydvästligt  genom  Vadi  Hamam  och  öster  om  Naza- 
ret  till  Jisreelslätten  och  en  annan  söderut  förbi  Tiberias. 
Möjligen  är  det  vägen  förl)i  sjön  Genesaret,  som  Esaias  kallar 
"vägen  utmed  sjön"  .*)  Genom  dessa  handelsvägar  stod  Ga- 
lileen i  en  nära  beröring  med  både  östern  och  västern.  I  Ty- 
rus  hade  galileerna  en  marknad  inpå  sina  dörrar,  där  de 
funno  afsättning  för  sin  säd,  sin  olja  och  sitt  lin  och  kunde  i 
utbyte  därför  erhålla  världens  förnämsta  industrialster. 

Enligt  uppgifter  i  de  gamla  judiska  skrifterna  voro  gali- 
leerna arbetsamma,  driftiga  och  tappra  men  på  samma  gång 
häftiga  och  stridslystna.     De  nitälskade  för  sin  religion  och 

i)E8.  9: 1. 
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ifrade  för  den  judiska  nationens  oberoende  af  romarne.  Men 
af  Judeens  innevånare  voro  de  betraktade  såsom  okunniga, 
råa  och  ohyfsade.  De  hade  ock  ett  egendomligt  uttal  af  vissa 
ljud,  som  lät  stötande  för  judiska  öron  *)  Af  evangelierna 
framgår,  att  de  voro  ett  enkelt,  lättrörligt  folk,  bland  hvilket 
Frälsaren  fann  många  mottagliga  hjärtan  för  sin  lära. 

Galileen  hade  ett  stort  antal  fasta  orter,  i  synnerhet  i  det 
öfre  höglandet.  Josefus  befäste  ett  tjog  städer,  som  försva- 
rades mot  romame  med  den  största  tapperhet.  Det  tog  den 
romerska  hären  under  ledning  af  rikets  skickligaste  general 
Vespasianus  ett  helt  år  att  eröfra  Galileen,  och  det  lycka- 
des ej  förrän  blomman  af  dess  befolkning  var  nedslaktad.  Tro- 
ligen inträngde  den  romerska  hären  ej  långt  i  öfre  Galileen, 
ty  strax  efter  Jerusalems  förstöring  samlades  där  en  talrik 
judisk  befolkning,  och  efter  Barchokbas  uppror  funno  San- 
hedrin  och  de  judiska  skolorna  en  tillflykt  i  Galileen.  Ju- 
darne  synas  under  åren  200 — 600  e.  Kr.  hafva  ägt  en  viss  själf- 
ständighet  och  välmåga  i  dessa  trakter.  De  byggde  storar- 
tade synagogor^  af  hvilka  ruiner  finnas  i  olika  delar  af  Gali- 
leen, samt  ägde  blomstrande  skolor  i  Tiberias,  Meiron  och  Sa- 
fed.  Det  var  under  denna  tid  och  i  dessa  skolor,  som  de  för- 
nämsta talmudiska  skrifterna  tillkommo.  Men  efter  den 
muhammedanska  eröf ringen  hafva  judarne  i  Palestina  fört 
ett  tynande  lif. 

Själfva  medelpunkten  för  lifvet  i  Galileen  utgjorde  den 
djupa  bassin,  i  hvilken  sjön  Genesaret  är  belägen.  Omkring 
denna  sjö  lågo  städerna  TariJcea^  Tiberias^  Magdala^  Bet- 
saida,  Kapernaum^  Korazin^  Betsaida  Julias  och  Gergesa. 
Högre  upp  i  kanten  af  den  östra  platån  lågo  städerna  Gamala^ 
Hippos  och  Oadara.  Enär  ingen  af  dessa  städer  hade  min- 
dre än  15,000  innevånare,  torde  befolkningen  omkring  sjön 
Genesaret  hafva  uppgått  till  bortåt  200,000.     Hela  denna 

1)  Jfr  Mark.  14:  :o. 
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människomassa  lefde  och  rörde  sig  i  ett  dalbäcken,  680  fot 
under  Medelhafvets  yta.  Här  råder  en  evig  sommar,  medan 
en  evig  vinter  härskar  på  Hermon  några  mil  därifrån.  Het- 
tan är  under  sommaren  stark  men  mildras  af  friska  brisar  frän 
bergen.  Den  spegelblanka  sjön  återspeglar  leendet  af  en 
klarblå  himmel.  I  stället  för  den  nakenhet,  som  nu  utmärker 
stränderna,  var  sjön  fordom  omgifven  af  åkrar  och  fruktträd- 
gårdar, som  sträckte  sig  långt  uppåt  bergssluttningarna. 
Åkerbruk  och  trädgårdsodling  bedrefs  med  omsorg,  sjön  läm- 
nade näring  åt  tusentals  familjer  och  blomstrande  industrier 
samt  handel  förekommo  i  städerna.  Hvilket  rörligt  och  om- 
växlande lif !  På  vägame  färdades  fotvandrare  och  ryttare, 
trupper  af  romerska  soldater,  långa  karavaner  af  kameler  och 
pilgrimsskaror  på  resa  till  Jerusalem.  På  åkerfälten  plöjdes, 
såddes,  skördades,  vingårdsmannen  arbetade  med  sin  hacka 
och  fruktodlaren  bärgade  in  sin  frukt.  Hundratals,  ja  tusen- 
tals hvita  segel  drefvo  för  vinden  på  sjön,  och  fiskare  hjälptes 
åt  att  draga  noten  i  land,  medan  andra  sutto  på  stranden  och 
lagade  sina  nät  eller  skilde  de  onda  fiskarne  från  de  goda. 
Vid  Genesaret  möttes  hedningar  och  judar,  hitkommo  under- 
rättelser från  den  gamla  världens  yttersta  kanter  och  härifrån 
spriddes  nyheter  som  en  löpeld  öfver  hela  Palestina.  Detta 
förklarar,  h varför  Frälsaren  tillbringade  så  mycken  tid  vid 
Galileiska  hafvet. 


NITTONDE  KAPITLET. 
Ofver  Jisreelslätten  till  Nazaret. 

Jisreel.  —  Källan  Ilarod,  —  Midianitemas  nederlag.  —  Sauls  död 
på  Gilhoa  berg.  —  Lilla  Hermon.  —  Stmem.  —  Nain,  —  Tahor. 
—  Kloster  och  rxdnerpå  Tahor,  —  Utsikteti  därifrån.  —  Ankomst 
till  Nazaret. 

Vi  bröto  nu  upp  från  Jenin  och  redo  öfver  Jisreelslätten 
till  Zerin^  som  är  beläget  på  en  låg  kulle  vid  foten  af  Gilboa 
berg.  Här  låg  fordom  Jisreel^  i  livilket  Ahab  hade  ett  palats 
och  en  trädgård.  Kullen  är  mycket  brant  i  norr  och  öster 
men  långsluttande  i  väster  och  'söder.  Nu  finnes  på  platsen 
endast  en  liten  arabisk  by  med  några  usla  kojor  samt  en  torn- 
min,  hvilken  användes  som  khan.  Ehuru  denna  ruin  ej  är 
så  särdeles  gammal,  står  den  dock  troligen  \)k  samma  ställe 
som  Jisreels  vakttorn,  från  hvilket  väktaren  höll  utkik,  då 
han  på  långt  håll  fick  se  Jehu  komma  körande  som  en  rasande. 
Härifrån  har  man  utsikt  i  väster  öfver  slätten  till  offerstället 
på  Karmel.  Isebel  har  ifrån  sitt  palats  sannolikt  kunnat  se 
den  stora  folksamlingen  och  offerelden  på  berget,  då  den  af- 
görande  täflingen  hölls  emellan  Elia  och  baalsprästerna.  Na- 
bots  vingård  var  sannolikt  på  den  östra  sluttningen,  emedan 
Jehu  kom  förbi  densamma  under  sin  färd  från  Jordan.*)  Noir 
om  Jisreel  emellan  Gilboa  och  Lilla  Hermon  utbreder  sig  Bet- 
scan-slätten  eller  Jisreels  dal  med  stark  lutning  mot  öster. 
Man  har  från  Zerin  utsikt  utefter  hela  denna  dal  till  trakten 
af  Beisan,  hvilket  dock  ligger  för  lågt  för  att  synas. 

Omkring  Ii  mil  öster  om  Jisreel  framväller  en  källa  ur 

1)  2  Kon.  9: 17-30. 
aO  857 
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en  grotta  vid  foten  af  Gilboa  berg,  hvilken  inf ödingame  be- 
nämna Ain  Jalud  (=-  Goliats  källa).  Detta  är  källan  Harod^ 
vid  hvilken  Gideon  pröfvade  sina  män.  Den  bildar  strax  ne- 
danför en  damm,  40  till  50  fot  i  fyrkant,  och  ntsänder  en  ström 
österut  förbi  Beisan,  hvilken  drif ver  flere  kvarnar  och  därpå 
utfaller  i  Jordan.  Här  stod  den  minnesvärda  striden  mellan 
Gideons  lilla  skara  och  midianiterna.  Gideon  och  hans  300 
utvalda  män  befunno  sig  på  Gilboa  berg  vid  den  nämda  käl- 
lan, medan  midianiterna  med  sina  tusentals  svarta  tält  och 
stora  hjordar  voro  lägrade  på  slätten  strax  nedanför  Morehöj- 
den (Lilla  Hermon).  På  natten  smögo  sig  Gideon  och  hans 
män  med  brinnande  facklor,  gömda  i  lerkrukor,  och  uppställde 
sig  i  tre  hopar  omkring  midianiternas  läger.  Efter  öfverens- 
kom  men  signal  sönderslogos  krukorna  och  uppgafs  härskriet: 
' '  Herrens  och  Gideqns  svärd. ' '  Vid  bullret  vaknade  fienderna 
och  sågo  lysande  eldar  rundt  omkring  sitt  läger.  Detta  in- 
gaf  dem  den  föreställningen,  att  de  voro  kringrända  af  fiender 
på  alla  sidor.  En  panisk  förskräckelse  grep  dem,  de  fiydde 
österut  och  nedgjorde  under  mörkret  och  förvirringen  hvar- 
andra.*) 

Här  var  det  äf  ven,  som  det  ödesdigra  slaget  stod  emellan 
Sauls  här  och  filisteerna.  De  senare  hade  sitt  läger  i  Sunem 
på  sluttningen  af  Lilla  Hermon,  och  Israels  här  var  lägrad  vid 
Gilboa  berg.  Härifrån  gick  Saul  på  natten  öfver  dalen  och 
omkring  Lilla  Hermons  östra  skuldra  till  Endor  för  att  råd- 
fråga spåkvinnan.  Medan  lian  på  detta  onyttiga  sätt  tillbrin- 
gade natten,  hade  filisteerna  kringgått  israeliternas  läger  och 
befunno  sig  på  morgonen  vid  Afek  söder  om  Jisreel,  hvaref- 
ter  de  gjorde  angrepp  från  tvänne  håll.  Striden  utkämpades 
sålunda  på  själ f va  berget.  Sauls  söner  och  ett  stort  antal  is- 
raeliter föUo  slagna  på  berget  och  konungen  föll  på  sitt  eget 
svärd,  medan  återstoden  af  hären  flydde  österut  öfver  Jor- 

1)  Dom.  e— 7  k. 
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di*n.*)  Vid  underrättelsen  om  stridens  olyckliga  utgång  sjöng 
David  ett  sorgekväde,  i  h vilket  han  utbrister:  "I  Gilboa 
berg,  på  eder  vare  hvarken  dagg  eller  regn  eller  fält,  som  fram- 
bringa förstlingsoflfer;  ty  på  eder  värd  t  hjälteskölden  fläckad, 
Saulsskölden  icke  smord  med  olja."*)  Berget  har  ock  ett 
kalt  utseende.  Det  kallas  nu  Jehel  FaJcua  och  är  1717  fot 
hpgt. 

Midt  emot  Gilboa  på  andra  sidan  Beisanslätten  ligger 
Jebel  Dahi^  som  i  gamla  testamentet  kallas  Morehqjden.  Se- 
dan Hieronymi  tid  har  det  varit  kändt  under  namnet  Lilla 
Eermon.  Det  har  en  höjd  af  1815  fot  öfver  hafvet.  På  dess 
södra  sida  ligger  byn  Sulem^  omgifven  af  kaktushäckar.  Här 
låg  Sunem^  hvarest  den  sunamitiska  kvinnan  bodde,  i  hvars 
hem  Elisa  fann  ett  gästfritt  mottagande.  Hans  väg  från  Kar- 
mel  till  Abel  Mehola  i  Jordandalen  gick  genom  denna  by. 
Från  byn  är  fri  utsikt  öfver  Jisreelslätten  till  Karmel,  som  är 
beläget  endast  15  mil  därifrån.  Elisa  kunde  från  Karmel  se 
den  sunamitiska  kvinnan  på  långt  håll,  där  hon  kom  ridande 
på  sin  åsna  öfver  slätten  för  att  söka  tröst  och  råd  hos  profe- 
ten, då  hennes  son  dött  af  solstyng.') 

På  andra  sidan  af  Lilla  Hermon  kommo  vi  till  NaiUy  som 
är  beläget  pä  bergets  nordvästra  sluttning.  På  platsen  är  nu 
en  liten  by  af  usla  lerkojor,  som  bär  namnet  Nein.  Men  en 
källa  finnes  pä  platsen  samt  en  mängd  sten  af  omkuUfallna 
hus.  Både  öster  och  väster  om  byn  förekomma  i  berget  ut- 
huggna judiska  graf  var.  På  Kristi  tid  var  här  en  stad  med 
murar  och  port.  Sannolikt  var  den  gamla  stadsporten  belä- 
gen i  väster.  Utanför  densamma  mötte  Frälsaren  liktåget, 
som  bar  ut  liket  af  enkans  ende  son  till  dess  sista  hvilorum, 
under  det  modern  gick  bakefter  gråtande.  Men  Jesus  sade 
till  henne:  *'Gråt  icke."  Därpå  gick  han  fram  och  tog  på 
båren  och  sade  till  den  döde:     ^' Jag  säger  dig,  unge  man,  stå 

1)  1  Sam.  29-31  k.    1)9  Sam.  1:21.    •)  9  Kon.  4  k. 


360  ÖFVEK  JISKEELSLÄITEN  TILL  NAZAKGT. 

upp !"  Den  döde  satte  sig  upp  ocli  begynte  tala,  och  Herren 
gaf  honom  åt  hans  moder.*)  De  romerska  katolikerna  hafva 
ett  litet  kapell  på  platsen,  i  hvilket  mässa  hålles  vissa  tider. 

Ett  par  mil  öster  om  Nain  ligger  Endor  (—  Dors  källa), 
hvarest  den  spåkvinna  bodde,  som  Saul  sökte.  En  källa  fin- 
nes här,  och  i  berget  bakom  äro  flere  grottor,  som  af  innevå 
name  användas  såsom  bostäder  och  stall  för  boskap.  I  som- 
liga fall  hafva  de  byggt  sina  hus  framför  någon  grotta,  som 
sålunda  utgör  det  inre  rummet.  Troligen  var  det  i  en  sådan 
grotta  spåkvinnan  bodde. 

Från  Nain  ser  man  berget  Tabor  midt  framför  sig  upp- 
stiga från  slätten  likt  en  rund  kujx)!  eller  snarare  i  form  af 
en  kyrkklocka.  Det  höjer  sig  1843  fot  öfver  hafvet  och  14(X) 
fot  öfver  slätten  samt  är  beläget  5  mil  från  Nain  och  6  mil 
från  Nazaret.  Bergets  symmetriska  form,  dess  isolerade  läge 
och  skogklädda  sluttningar  förläna  det  ett  särskildt  behag. 
Vi  följde  en  väg  på  norra  sidan,  som  i  sick-sack  leder  upp  till 
bergets  topp.  Uppe  på  toppen  är  en  stor,  ganska  jämn  plan, 
på  h vilken  två  kloster,  ett  grekiskt  och  ett  romerskt,  äro 
uppförda.  Äf ven  förekomma  där  några  åkertegar  och  träd- 
gårdar, som  förse  munkarne  med  grönsaker  och  frukt,  samt 
ett  stort  ruinfält  med  lämningar  af  hus,  fästningar  och  kyr- 
kor. Vi  kommo  först  till  ett  gammalt  porthvalf  från  medel- 
tiden, som  benämnes  Vindarnes  port.  Genom  detta  redo  vi 
till  det  romerska  klostret,  hvarest  vi  blefvo  vänligt  mottagna. 
Här  hvilade  vi  och  dukade  upp  vår  matsäck,  hvarefter  vi 
gingo  ut  och  besågo  platsen. 

Tabor  namnes  redan  i  Jos.  12:  22  såsom  beläget  på  gran- 
sen  emellan  Isaskars  och  Sebulons  stammar.  I  Dom.  4  kap. 
namnes  det  såsom  den  plats,  hvarest  Barak  hade  sitt  läger 
före  anfallet  på  Sisera.  År  218  f.  Kr.  lät  Antiokus  den  store 
grunda  en  stad  på  Tabor,  hvilken  äf  ven  sedan  omtalas.     Jo- 

1)  Luk.  7: 13—15. 
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sefus  lät  år  67  e.  Kr.  omgifva  hela  den  jämna  planen  på  top- 
pen med  en  mur.  I  fjärde  århundradet  uppkom  en  sägen, 
att  Jesu  förklaring  ägt  rum  på  detta  berg,  och  i  sjätte  århun- 
dradet uppbyggdes  där  tre  kyrkor,  hvilka  skulle  föreställa 
de  tre  hyddor,  som  Petrus  ville  bygga. ^)  Korsfararne  upp- 
byggde äfven  en  kyrka  och  ett  kloster  på  Tabor,  men  dessa 
byggnader  blefvo  sedan  af  muhammedanerna  jämnade  med 
marken.  Nyare  bibeltolkare  äro  af  den  åsikten,  att  Kristi 
förklaring  ägt  rum  icke  på  Tabor  utan  på  någon  af  Hermons 
toppar  i  närheten  af  Oaesarea  Filippi.  Frälsaren  befann  sig 
dagarne  förut  i  närheten  af  nai  ida  stad.  Det  säges,  att  han 
gick  afsides  upp  på  ett  högt  berg,  hvilket  ej  kunde  hafva 
sagts,  ifall  Tabor  varit  i  fråga.  Det  var  nämligen  bebyggdt 
och  erbjöd  ej  någon  plats  för  ensamhet.  Då  man  står  på  Ta- 
bor och  ser  den  sköna  utsikten  därifrån,  tycker  man  nästan 
att  det  är  ledsamt,  att  tron  på  denna  plats  såsom  stället  för 
Kristi  förklaring  blifvit  störd.  Så  passande  synes  berget  vara 
för  denna  tilldragelse.  Norrut  ser  man  en  flik  af  sjön  Gene- 
saret  och  där  bortom  det  majestätiska  Hermon  med  sin  hvita 
mantel  af  snö,  i  öster  skådar  man  öfver  Jordandalen  utåt  Ba- 
sans högslätt  och  Gileads  höjder,  i  söder  uppstiga  Samariens 
berg,  framskjutande  Karmel  såsom  en  lång  arm  mot  hafvet, 
och  i  nordväst  synes  Nazarets  kullar  samt  bortom  dem  Naf- 
talis  berg  och  höjder.  Nedanför  Tabor  utbreder  sig  Jisreel- 
slätten  med  en  omväxling  af  bruna,  nyplöjda  åkertegar  samt 
gröna  sädesfält  och  ängar,  likt  en  oregelbundet  rutig  matta. 
På  grund  af,  att  man  från  Tabor  kan  se  Hermon  på  ena  sidan 
och  Karmel  på  den  andra,  sammanställes  det  i  bibeln  med  dessa 
båda  berg.  ''Tabor  och  Hermon  lofsjunga  ditt  namn,"  heter 
det  i  Ps.  89:  12.  Och  Jeremia  säger:  "Lik  Tabor  ibland 
bergen  och  lik  Karmel  vid  hafvet  skall  han  komma". '^) 

Vi  återvände  nu  samma  väg  vi  kommit,  ledande  våra  hä- 

1)  Matt.  17: 1-7.    •)  Jer.  46: 18. 
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star  utför  berget,  ocli  fortsatte  därpå  färden  öiot  Nazaret  upp- 
för höjd  efter  höjd.  Utmed  vägen  växte  tulpaner,  röda  och 
hvita  anemoner,  hyacinter  och  svärdsliljor.  Då  vi  kommit 
uppför  den  sista  höjden,  befunnovi  oss  vid  kanten  af  en  skål- 
formig dal,  på  hvars  motsatta  sida  Nazaret  låg.  Med  sina 
hvita  kalkstenshus  i  österländsk  stil  med  platta  tak  och  ku- 
poler eller  i  modern  stil  med  sluttande,  röda  tegeltak,  med 
sina  kyrkor,  kloster,  skolor  och  hospital,  byggda  uppefter 
bergsidan  i  uppåt  stigande  terrasser  och  omgifna  af  oliv-, 
fikon-,  granat-  och  orangeträd,  såg  staden  pittoresk  och  in- 
bjudande ut.  Här  kunde  äf  ven  en  västerländing  önska  att  bo. 


TJUGONDE  KAPITLET. 
Nazaret  och  Kana. 

Nazarets  läge  och  historia.  —  Mariabrunnen.  —  Yatten hämtningen. 
—  GahrieUkyrkan,  —  Kyrklig  konkurrens.  —  En  snickareverk- 
stad. —  Om  Jesu  barndom.  —  Bebådelsekyrkan.  —  En  munkhisto- 
ria.  —  Nedstörtningens  berg.  —  len  engelsk  kyrka.  —  Det  pro- 
testantiska  barnhemmet.  —  Ryska  pilgrimer.  —  Utsikt  frän  Na- 
zarets  kullar.  —  Gat  Hefer.  —  Kana  i  Galileen» 

Nazaret  är  beläget  på  södra  sluttuingen  af  en  kulle,  1100 
fot  öfver  haf vet  samt  är  oingif vet  af  15  kullar,  som  äro  400  till 
500  fot  högre.  Dessa  kullar  bilda  en  naturlig  amfiteater  och 
omsluta  staden  "såsom  en  blomma  är  omsluten  af  sina  blad." 
Afståndet  till  Medelhafvet  är  21  mil  och  till  sjön  Genesaret  17 
mil.  Från  Haifa  vid  Medelhafskusten  har  för  några  år  sedan 
anlagts  en  präktig  landsväg  till  Nazaret,  på  hvilken  man  kan 
färdas  i  åkdon.  En  någorlunda  god  väg  går  äfven  till  Tibe- 
rias,  så  att  man  kan  åka  dit  i  vagn.  Gatorna  i  Nazaret  äro 
såsom  i  österländska  städer  i  allmänhet  trånga  och  krokiga. 
Staden  har  ock  sina  handels-  och  handtverksbazarer.  Blott 
en  enda  källa  finnes,  från  hvilken  vatten  genom  en  kanal  ledes 
till  Mariabrunnen.  Denna  består  af  en  murad  byggnad  med 
ett  rör,  genom  hvilket  vatten  ständigt  rinner  ned  i  en  öppen  bas- 
sin.  Här  vattnas  boskapen  och  här  hämta  stadens  kvinnor 
vatten.  Framför  brunnen  är  en  öppen  plats,  på  hvilken  sta- 
dens barn  leka.  Innevånarne  uppgå  till  omkring  10,000,  af 
hvilka  3,500  äro  muhammedaner,  3,500  ortodoxa  greker,  1,000 
unieiade  greker,  1,500  romerska  katoliker,  290  maroniter  och 
250  protestanter.   De  kristna,  som  äro  de  mest  välmående  och 
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talrika  af  innevånarne,  äga  flere  kyrkor  och  skoloi  samt  ett 
hospital. 

Nazaret  namnes  icke  i  gamla  testamentet^  men  var  på 
Kristi  tid  en  stad,  som  troligen  hade  mer  än  15,000  innevånare. 
Ehuru  beläget  nära  de  stora  handelsvägarna,  liade  det  dock 
ett  afskildt  läge  och  intog  ej  någon  framstående  plats  i  Gali- 
leens  historia.  Josefus  nämner  det  icke.  Af  stadens  obetyd- 
lighet härleder  sig  sannolikt  frågan :  "Kan  något  godt  kom- 
ma från  Nazaret"?^)  Under  de  tre  första  århundradena  af 
vår  tideräkning  var  Nazaret  en  judisk  stad  och  inga  kristna 
tillätos  att  bo  där.  Däraf  kan  man  förstå,  att  de  senare  säg- 
nerna om  olika  heliga  platser  i  staden  icke  haf  va  något  värde. 
Från  och  med  Konstantins  tid  blef  staden  öpi)en  för  de  krist- 
na, hvilka  uppbyggde  en  kyrka  på  det  förmodade  stället  för 
ängelns  uppenbarelse  för  Maria.  Denna  omtalas  af  Hierony- 
mus  omkring  år  400.  Under  korstågens  tid  blef  Nazaret  sate 
för  en  biskop,  men  efter  dess  återeröfring  af  muhammeda- 
nerna förstördes  kyrkorna  och  staden  förlorade  sin  betydelse. 
Sedan  turkarne  1517  intagit  staden,  måste  de  kristna  lämna 
den  samma.  År  1620  tingo  fransiskanermunkarne  tillåtelse 
att  bosätta  sig  där,  hvarefter  de  återuppbyggde  Bebådelse- 
kyrkan.  På  de  senare  åren  har  staden  gått  framåt.  Inne- 
vånarne ägua  sig  dels  åt  handel  och  handtverk  och  dels  åt 
trädgårdsodling  och  boskapsskötsel.  De  olika  religionsbe- 
kännarne  bo  i  olika  stadskvarter,  men  inga  judar  äro  bosatta 
i  staden,  antingen  det  nu  beror  på  att  de  icke  fä  eller  att  de 
icke  vilja  bo  där. 

Vi  upi^slogo  våra  tält  under  några  olivträd  strax  ofvan- 
för  Mariabrunnen.  Därifrån  kunde  vi  se,  huru  kvinnorna 
kommo  och  hämtade  vatten,  bärande  krukorna  på  hufvudefc 
eller  i:)å  axeln  och  stundom  ledande  någon  liten  gosse  eller 
flicka  vid  handen.    Likt  Betlehems  kvinnor  äro  de  beryktade 

i)lJoh.  1:46. 
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för  sin  skönhet,  hvilken  omtalas  af  resande  pilgrimer  redan  i 
6:te  århundradet  och  af  dem  ansågs  vara  en  särskild  gäfva  af 
jungfru  Maria.  De  äro  ej  beslöjade,  men  bära  den  hvita  izza- 
ren,  när  de  visa  sig  ute.  Deras  klädedräkt  liknar  för  öfrigt 
kvinnomas  i  Betlehem.  På  hufvudet  haf va  de  en  låg  filt- 
mössa besatt  med  silfvermynt.  De  gifta  kvinnorna  hafva 
långa  kjolar,  men  de  ogifta  äro  klädda  i  vida  byxor,  som 
räcka  till  knäna.  Yid  högtidliga  tillfällen  äro  de  klädda  i  en 
röd,  rikt  broderad  jacka.  De  bära  äfven  prydnader,  där- 
ibland ett  bröstsmycke,  bestående  af  silfvermynt,  uppträdda 
på  ett  snöre  och  ordnade  efter  sin  storlek.  Ett  sådant  smycke 
erhåller  bruden  af  sin  man  på  bröllopsdagen  och  bär  det  se- 
dan såsom  ett  tecken  af  hans  tillgifvenhet.  Man  har  antagit, 
att  den  borttappade  penningen,  som  kvinnan  i  liknelsen  sökte 
med  sådan  ifver,  tillhört  ett  sådant  bröstsmycke.  Detta  för- 
klarar hennes  angelägenhet  att  finna  den  samt  hennes  stora 
glädje,  då  hon  funnit  den. 

Till  brunnen  i  Nazaret  har  Maria  ofta  kommit  för  att 
hämta  vatten,  ledande  pilten  Jesus  vid  handen  och  bärande 
sin  vattenkruka  på  hufvudet.  Ett  stycke  bakom  brunnen 
ligger  den  grekiska  Gabrielskyrkan,  som  är  byggd  vid  den 
källa,  hvilken  förser  brunnen  med  vatten.  Enligt  de  greki- 
ska katolikemas  tro  var  det  här,  som  ängeln  Gabriel  uppen- 
barade sig  för  Maria  och  bebådade  Jesu  födelse.  Kyrkan  är 
ej  så  gammal,  men  redan  på  700-talet  existerade  en  kyrka 
här.  De  romerska  katolikerna  förlägga  bebådelsen  till  en 
annan  plats,  där  de  hafva  en  kyrka.  De  båda  samfunden 
hafva  lika  skilda  åsikter  om  heliga  ställen  som  judar  och  sa- 
mariter hade  om  platsen,  där  man  skulle  tillbedja.  Och  det 
är  ej  underligt,  ty  de  hafva  ingen  annan  grund  än  lösa  giss- 
ningar att  bygga  på. 

Ett  exempel  på  den  konkurrens,  som  råder  bland  olika 
religionsbekånnare,  fingo  vi  se  vid  vårt  besök  i  Hotell  Victo- 
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ria.  En  plymouthbroder  vid  namn  Paul  hade  där  uppsatt 
ett  anslag  om  ett  möte,  som  han  skulle  hålla  på  sundagen. 
Därunder  hade  en  annan  plymouthbroder,  som  tillika  var 
hans  köttslige  broder,  uppsatt  ett  annat  anslag  af  följande 
lydelse:  "Paul's  meetings  are  not  clean"  (=  Pauls  möten 
äro  icke  rena).  Det  sades,  att  de  båda  bröderna  voro  de  enda 
af  den  riktningen  i  staden,  och  ändå  kunde  de  icke  komma 
öfverens.  Kan  man  undra  på,  att  den  kristna  missionen  i 
Palestina  har  ringa  framgång  under  sådana  förhållanden? 

Sedan  vi  hvilat  en  stund,  gingo  vi  ut  och  besågo  stadens 
bazarer.    De  äro  lika  bazarerna  i  andm  österländska  städer, 
men  gatorna  i  Nazaret  äro  ej  öfverbyggda  med  hvalf.     Det 
intresserade  oss  särskildt  att  se,  huru  arbetet  utfördes  i  en 
snickare  verkstad  i  gamla  stilen.     Snickame  sutto  på  golf  vet 
under  arbetet  med  benen  i  kors.    Deras,  verktyg  utgjordes  af 
såg,  yxa,  bandknif,  borr  och  huggjärn.     Det  var  förnämli- 
gast plogar  och  ok,  som  de  tillverkade.    Arbetet  var  mycket 
groft.    Enligt  en  gammal  tradition  skall  Josef  hafva  varit  en 
sådan  grofsnickare,  som  tillverkat  åkerbruksredskap.     Detta 
är  nog  mer  öfverensstämmande  med  sanningen  än  den  apo- 
kryfiska  legenden  om,  att  han  varit  en  konstnär,  som  bland 
annat  gjort  en  tron  åt  konung  Herodes.     På  torgen  och  ga- 
torna sågo  vi  barnens  gläd  tiga  lekar.     Gossarna  voro  klädda 
i  långa  åtsittande  lifrockar  och  den  vanliga  röda  filtmössan. 
Åsynen  af  barnen  förde  vår  tanke  helt  naturligt  tillbaka  till 
Jesu  barndom,  då  han  var  ett  barn  ibland  barnen  och  deltog 
i  deras  lekar.     Han  var  lik  bröderna  i  allt,  blott  utan  synd. 
Hans  inflytande  i  barnakretsen  har  varit  välgörande.     Utan 
tvifvel  har  han  äfven  i  barnaåren  franiträdt  såsom  föredöme 
och  ledare  i  det  goda.     Någon  större  förvrängning  af  Jesu 
barndomslif  än  de  smaklösa  legenderna  i  Jesu  barndomsbok 
kan  ej  tänkas.     Där  omtalas  att  han  gjorde  sparfvar  af  lera, 
som  flögo  då  han  klappade  i  händerna,  att  han  drog  ett  bräde 
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till  sin  rätta  längd,  då  Josef  sågat  det  för  kort,  att  Lan  i  en 
färgares  verkstad  kastade  alla  plagg  i  en  kittel  och  därpå  drog 
ut  dera  hvart  och  ett  med  olika  färg  efter  färgarens  önskan, 
att  han  hämnades  på  elaka  pojkar  genom  att  förvandla  dem 
till  killingar  o.  s.  v.  Sådana  vämjeliga  historier  hafva  intet 
annat  värde  än  det,  att  de  tydligt  visa  den  stora  skillnaden 
emellan  det  äkta  och  det  falska.  Vi  kunna  af  dem  se,  hura- 
dana  berättelserna  om  Jesus  skulle  hafva  blifvit,  om  de  varit 
uppdiktade  af  människor.  Nya  testamentet  sammanfattar 
hela  Jesu  barndomslif  i  följande  ord:  ''Han  for  med  dem 
(föräldrame)  till  Nazaret  och  var  dem  underdånig.  —  Och  Je- 
sus växte  till  i  visdom  och  ålder  och  nåd  för  Gud  och  männi- 
skor." *)  I  Nazaret  vistades  han  ända  tills  han  var  trettio  år. 
Där  gick  han  i  skola  och  lärde  läsa,  sedan  modern  och  foster- 
fadern enligt  j  udisk  sed  lärt  honom  de  första  grunderna  af  lagen 
och  gamla  testamentets  historia,  där  har  han  på  sabbaterna, 
iklädd  sin  bästa  lifrock  och  kaftan,  turban  och  sandaler,  åt- 
följt sina  föräldrar  till  synagogan  och  hört  lagen  och  profe- 
terna föreläsas.  Han  var  född  under  lagen  och  underkastade 
sig  densamma  i  allt.*)  Han  har  arbetat  i  fosterfaderns  yrke, 
ty  han  var  känd  som  "timmermannen."')  Därigenom  har 
han  adlat  och  helgat  arbetet.  I  följd  af  sin  vistelse  i  Nazaret 
fick  han  bland  judarne  bära  namnet  nazaré,  och  de  första 
kristna  voro  kända  bland  judarne  såsom  nazareernas  parti.*) 
Däri  ser  Matteus  en  uppfyllelse  af  de  gammaltestamentliga 
profetior,  i  livilka  Messias  kallas  telning.*^)  Det  ebreiska  or- 
det för  telning  är  nelzer  och  nazaré  heter  på  ebriska  notzri. 
Än  i  dag  gå  de  kristna  i  Palestina  under  namnet  nazara. 

Efter  det  Jesus  en  tid  verkat  i  Judeen,  kom  han  till  Na- 
zaret, där  han  var  uppfödd,  och  gick  på  sabbaten  in  i  synago- 
gan.  Här  uppträdde  han,  troligen  på  uppmaning  af  synagog- 

1)  Luk.  8: 51—52.    t)  Gal.  4:4.    t)  Hark.  G:  3.    4)  Mark.  10 :  47;  Apg.  6: 11 ;  24: 6. 
•)  Matt.  2: 23;  Jfr.  Es.  11: 1. 
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föreståndaren,  och  läste  den  föreslagna  texten  för  dagen  i 
Esaias  bok.  I  anslutning  till  denna  text  höll  han  sedan  ett  före- 
drag, som  i  början  förvånade  hans  åhörare.  Men  då  han  ned- 
ref  deras  egenrättfärdiga  förtröstan  på  deras  förmåner  och 
företräden  samt  bestraffade  deras  otro,  förändrades  sinnes- 
stämningen från  beundran  till  förtrytelse  och  vrede.  Slutli- 
gen blef  bitterheten  så  stor,  att  de  förde  honom  med  våld  ar 
synagogan  och  upp  på  det  berg,  hvarpå  deras  stad  var  byggd« 
för  att  störta  honom  utför  en  brant  klippa.  Men  han  gick 
ifrån  dem  sin  väg.  Därefter  lämnade  han  Nazaret  och  bosatte 
sig  i  Kapernaum.*) 

Söndagen  kom  med  sin  fridfulla  hvila.  Vädret  var  här- 
ligt. På  morgonen  sågo  vi  tvänne  processioner  af  skolflickor 
och  en  af  skolgossar  marschera  förbi  vårt  tält  till  Gabrielskyr- 
kan under  ledning  af  lärare  och  lärarinnor.  De  tillhörde  de 
ryska  skolorna  i  staden.  Barnen  voro  snyggt  klädda.  En 
stund  efteråt  tågade  en  del  grekiska  präster  i  spetsen  för  en 
annan  procession  från  kyrkan  till  staden. 

På  förmiddagen  gingo  vi  ut  att  bese  några  af  de  s.  k. 
heliga  platserna.  Först  besökte  vi  Josefs  verTcstad^  som  var 
öfverbyggd  af  ett  litet  kapell.  Man  visade  här  äf ven  några 
grundmurar,  som  sades  hafva  tillhört  en  kristen  kyrka  på 
denna  plats  från  femte  århundradet.  Detta  är  dock  utan  hi- 
storisk grund.  Munken,  som  följde  oss,  upplyste  oss  om,  att 
Marias  hus  bli  f  vit  flyttad  t  till  Loreto  i  Italien.  I  ett  kapell  i 
västra  delen  af  staden  sågo  vi  ett  stort  block  af  hård  krita, 
som  sades  vara  det  bord,  vid  hvilket  Jesus  ätit  tillsammans 
med  sina  lärjungar  efter  sin  uppståndelse.  Härifrån  gingo  vi 
till  den  latinska  BebådelseJcyrTcan.  Den  är  belägen  inom 
fransiskanerklostrets  fästningslika  murar.  Redan  på  700-talet 
utvisades  Marias  hus  här.  Korsfararne  uppförde  en  stor 
kyrka  öf ver  platsen,  som  sedan  förstördes.    Den  nuvarande 

1)  Luk.  4: 16--80. 
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byggiiaden  är  icke  of  ver  200  år  gammal.  Längst  fram  i  kyr- 
kan står  ett  mycket  dyrbart  altare,  under  hvilket  en  trappa 
leder  till  Bébådelsékapellet.  Härifrån  kommer  man  till  Jo- 
sefsJcapeUet  och  Marias  kök.  Man  utpekar  med  största 
tvärsäkerhet  platserna,  där  ängeln  uppenbarade  sig,  där  Ma- 
ria stod  och  där  Jesus  var  sina  föräldrar  underdånig.  Marias 
kök  utgöres  af  en  grotta  med  ett  hål  i  taket,  genom  hvilket 
röken  sades  hafva  trängt  ut.  Vi  frågade  den  ledsagande 
munken,  huru  vi  skulle  kunna  förena  uppgiften  om  Marias 
kök  med  den,  som  vi  fått  på  det  andra  stället,  att  Marias  hus 
blifvit  flyttadt  till  Italien.  "1,"  sade  munken,  ''det  är 
mycket  lätt.  Då  muhammedanerna  1291  intogo  Nazaret, 
kommo  änglar  och  togo  den  främre  delen  af  huset  och  förde 
det  genom  luften  till  Italien,  hvarunder  en  djup  fåra  uppstod 
i  hafvet,  där  det  for  fram.  Köket  lämnades  kvar,  men  huset 
står  nu  i  Loreto,  såsom  hvar  och  en  kan  öf  vertyga  sig  om  ge. 
nom  att  gå  dit  och  se."  Vi  skulle  just  till  att  brista  ut  i  ett 
gapskratt,  men  vår  dragoman  gjorde  en  varnande  åtbörd,  som 
kom  oss  att  svälja  för  tillfället.  Köket,  som  är  en  naturlig 
grotta  i  berget,  orkade  väl  änglame  icke  med.  Hvad  man 
nu  må  tänka  om  platsen  för  bebådelsen,  så  kan  den  väl  icke  haf- 
va varit  både  i  den  latinska  och  den  grekiska  kyrkan.  Pilgri- 
merna  måste  sålunda  göra  ett  val  emellan  två  möjligheter,  hvar- 
vid  de  låta  bestämma  sig  af  den  antagna  tron  inom  det  kyrko- 
samfund de  tillhöra. 

Vi  voro  särskildt  intresserade  uti  att  finna  stället,  där 
Nazarets  innevånare  sökte  störta  ned  Jesus.  Traditionen 
nämner  det  s.  k.  Nedstörtningens  herg^  som  är  beläget  unge- 
fär en  half timmes  väg  söder  om  staden.  Det  är  visserligen 
högt  och  brant  men  motsvar  ej  den  evangeliska  berättelsen, 
som  säger  att  berget  var  det,  på  hvilket  deras  stad  var 
byggd.*)    På  samma  sida,  hvarpå  staden  är  byggd,  är  emel- 

i)Liik.4:». 
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I  rlid  en  tvärbrant  fördjupning  i  berget,  som  nu  delvis  är 
fylld  med  nedrasad  sten  och  jord  samt  bebyggd  med  hua 
Innan  denna  plats  blef  fylld  och  bebyggd,  har  den  branta 
bergväggen  varit  hög  nog  för  att  ett  fall  därifrån  skulle  med- 
föra en  säker  död.  Strax  intill  haf  va  maroniterna  en  kyrka, 
som  säges  utmärka  j)latsen  för  den  synagoga,  i  hvilken  Jesus 
predikade. 

Tiden  var  inne  för  gudstjänsten  i  den  engelska  protestan- 
tiska kyrkan  och  vi  gingo  dit.  Tvänne  präster,  iklädda  full 
skrud,  utförde  den  omständliga  engelska  mässan,  och  flickorna 
från  det  protestantiska  barnhemmet  sjöngo.  Flickorna  hade 
vackra  röster  och  sången  lät  riktigt  Ijuflig.  Sedan  predikade 
en  af  prästerna  öfver  ämnet:  "den  helige  Andes  besegling." 
Predikan  var  mer  en  föreläsning  än  en  predikan,  men  vi  kän- 
de det  dock  godt  att  få  höra  något,  som  kunde  uppbygga 
våra  själar.  Kyrkan  tillhör  det  engelska  Kyrkomissions- 
sällskapet. I  förbindelse  med  densamma  är  en  skola  och  ett 
bibelmagasin.  Edinhurgs  lakar emissionssållskap  har  ett 
hospital  i  staden  och  utöfvar  en  god  verksamhet.  Det  prote- 
stantiska harnhemmet  för  flickor^  som  underhållits  af  en 
kvinnlig  förening,  har  nu  äfven  öfvertagits  af  Kyrkomissions- 
sällskapet. Vi  besökte  det  på  eftermiddagen.  Det  är  in- 
rymdt  i  en  präktig  byggnad  på  höjden  of  vanför  staden.  Hem- 
met har  existerat  sedan  18G3.  Den  nuvarande  byggnaden 
uppfördes  1874.  Det  förestås  af  fröken  Florence  Biddington, 
som  syntes  vara  en  allvarlig  kristen  kvinna.  Ett  70  tal  flic- 
kor, som  antingen  förloiat  båda  eller  en  af  föräldrame,  ärc 
intagna  på  anstalten.  Några  äro  af  muhammedanska  föräld- 
rar, men  detta  måste  hållas  tyst.  Flickorna  underhållas  af 
församlingar  eller  enskilda  personer  i  England  och  Amerika. 
Hvarje  barns  underhåll  kostar  $35.00  om  året.  De  få  lära  sig 
att  läsa,  göra  husliga  sysslor  och  handarbeten.  Hvarje  mor- 
gon och  afton  hålles  bibelläsning  och  sång.    När  flickorna 
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vuxit  upp,  blifva  somliga  husmödrar,  andra  få  platser  i 
europeiska  hus  och  åter  andra  stanna  på  barnhemmet  såsom 
medhjälpare. 

Vi  mottogos  af  föreståndarinnan,  som  visade  oss  de  tref- 
liga  salarne,  hvarefter  vi  bjödos  på  té  på  verandan.  Härifrån 
kunde  vi  se  ända  till  Gileads  land  i  sydost,  och  förestånda- 
rinnan utpekade  platsen,  där  staden  Pella  varit  belägen.  Vi 
fl  ågade,  om  ej  de  turkiska  myndigheterna  lade  några  hinder 
i  vägen  för  barnhemmets  verksamhet.  Därpå  svarade  hon : 
''Vi  arbeta  i  stillhet  och  göra  så  litet  väsen  af  oss  som  möj- 
ligt. Detta  gör,  att  vi  fått  hålla  på  utan  af  brott.  En  gång 
höllo  de  turkiska  myndigheterna  en  undersökning  för  att  för- 
vissa sig  om,  att  inga  muhammedanska  barn  voro  här,  men 
sedan  hafva  de  lämnat  oss  i  fred."  Mycket  annat  berättade 
den  vänliga  föreståndarinnan  om  sina  erfarenheter  i  det  he- 
liga landet,  men  utrymmet  tillåter  ej  att  anföra  mer.  Vi  sade 
farväl  och  återvände  till  vårt  tält. 

En  underrättelse  spred  sig,  att  ett  tusen  ryska  pilgrimer 
skulle  komma  till  staden,  och  snart  var  en  stor  skara  af  sta- 
dens folk  samlad  för  att  invänta  deras  ankomst.  Ändtligen 
kommo  de,  en  lång  skara  gubbar  och  gummor,  ridande  på  ås- 
nor eller  gående  till  fots.  De  voro  i  allmänhet  dåligt  klädda 
och  sågo  ytterst  fattiga  ut.  De  togo  in  i  det  ryska  hospitset, 
där  de  fingo  ligga  på  golfvet  i  en  stor  sal  eller  rättare  lada. 
Senare  åhörde  missionär  Karlson  ett  samtal  emellan  tvä  gam- 
la ryska  kvinnor,  hvarunder  den  ena  med  bekymmer  omta- 
lade, att  hon  gif vit  bort  sina  penningar  till  prästerna  på  de 
olika  heliga  platserna,  så  att  hon  icke  hade  mer  än  tre  rubel 
kvar.  Det  lär  ofta  hända,  att  prästerna  narra  af  de  stackars 
ryska  pilgrimerna  deras  sista  rubel,  hvarefter  de  antingen 
måste  förgås  eller  genom  andras  försorg  förhjälpas  till  sitt 
hemland.  Många  dö  under  de  ansträngande  pilgrimsfär- 
derna. 
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Före  solens  nedgång  gingo  vi  npp  i)å  berget  norr  om  sta- 
den. Härifrån  kunde  vi  norrut  se  Buttaufslätten,  ofre  Gali- 
leens  berg  och  Hermon  samt  söderut  Tabor,  Lilla  Hermon, 
Gilboa,  Jisreelslätten,  Samariens  berg  ända  till  Ebal  och  Kar- 
mels ås  efter  hela  dess  längd.  I  väster  sågo  vi  solen  gå  ned 
vid  horizonten  långt  utåt  Medelhaf vet,  lämnande  efter  sig  på 
den  lugna  ytan  likasom  en  bred  gata  af  guld.  På  denna  kalle 
har  nog  Jesus  ofta  såsom  barn  stått  och  skådat  ut  of  ver  land- 
skapet, under  det  hans  moder  eller  fosterfader  för  honom  ut- 
pekat Tabor,  Gilboa,  Karmel  och  Ebal  samt  berättat  de  bi- 
bliska händelser,  som  timat  på  dessa  ställen.  Här  har  han 
barnsligt  gladt  sig  åt  fåglarnes  sång,  beundrat  blåkråkomas 
och  den  purpurfärgade  turturdufvans  lysande  färger  samt 
plockat  de  först  utspruckna  vårblommorna  åt  sin  moder. 
Det  var  Ijufligt  att  tänka  på,  att  han  uppväxt  i  denna  landt- 
liga,  från  den  stora  världen  afskilda  stad,  omgif ven  af  ett 
landskap,  i  hvilket  berg,  dalar,  slätter,  haf  och  himmel  for- 
ena  sig  i  ett  panorama  af  hänförande  skönhet. 

Sedan  vi  uppehållit  oss  i  Nazaret  två  dagar  och  därifrån 
gjort  en  utflykt  till  berget  Karmel,  bröto  vi  upp  och  fortsatte 
resan  till  Galileiska  hafvet.  Utmed  vägen  öster  om  Nazaret 
hade  planterats  en  del  mullbärsträd.  Det  är  meningen  att 
försöka  införa  silkesodling  i  denna  trakt.  Efter  en  stund 
kommo  vi  förbi  byn  El  Mesched^  hvilken  anses  vara  belägen 
på  samma  plats  som  Oat  Hefer^  Jonas  födelseort/)  Här  vi- 
sas Jonas  graf,  hvilken  för  öfrigt  äfven  visas  både  i  närheten 
af  Hebron  och  vid  Sidon.  Gör  man  någon  invändning  emot, 
att  profetens  graf  förlägges  till  tre  vidt  skilda  orter,  så  svara 
muhammedanerna,  att  likasom  en  person  kan  hafva  flere  hus, 
så  kan  han  hafva  flere  graf  var. 

Härifrån  kommo  vi  in  på  den  lilla  vackra  slätten  Vadi 
Rumane  eller  Turan^  som  löper  i  öster  och  väster.    Vi  följde 

1)2  Kod.  14:25. 
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dess  södra  kant  och  kommo  så  till  Kefer  Kenna,  som  vanli- 
gen anses  vara  Kana  i  Oalileen.  Byn  är  belägen  på  den  vä- 
stra sluttningen  af  en  kulle,  6  mil  nordost  om  Nazaret.  Dess 
nuvarande  befolkning  utgör  600,  af  h vilka  hälften  äro  mu- 
hammedaner och  hälften  kristna.  Söder  om  byn  är  en  vat- 
tenrik käUa  med  utmärkt  vatten.  Vackra  trädgårdar  omgifva 
platsen,  i  hvilka  särskildt  granatträdet  med  sina  högröda 
blomster  tilldrager  sig  den  resandes  uppmärksamhet.  I  Kana 
hade  Natanael  sitt  hem.')  Här  var  Jesas  på  bröllop  och  för- 
rättade sitt  första  under.*)  I  källan  nedanför  byn  hämtades 
det  vatten,  som  Frälsaren  förvandlade  till  vin.  Sålunda  af- 
hjälpte  han  brudfolkets  förlägenhet  och  gaf  dem  tillika  ett 
förråd  af  vin,  som  nog  räckte  för  deras  behof  en  lång  tid.  Vi 
gingo  in  i  den  grekiska  kyrkan  i:)å  platsen  och  sågo  där  tvän- 
ne,  af  kalksten  uthuggna  stenkrukor,  stora  som  tunnor.  Nära 
bottnen  voro  de  försedda  med  hål  för  vattnets  aftappning. 
Krukorna  hade  ett  gammalt  utseende  och  voro  illa  medfarna. 
Det  sades  att  de  hittats  bland  ruinerna,  och  de  utgåfvos  för 
att  vara  tvänne  af  de  sex  stenkrukor,  i  hvilka  tjänarne  på 
Jesu  befallning  öste  vattnet.  För  detta  påstående  finnas 
dock  inga  bevis.  I  Kana  mottog  Jesus  besök  af  konungs- 
mannen i  Kapemaum,  hvars  sjuke  son  han  botade  genom  ett 
ord.')  Den  sistnämda  staden  är  belägen  25  mil  härifrån. 
Mannens  bön,  att  Jesus  skulle  komma  ned  till  Kapernaum, 
öfverensstämmer  med  höjdförhållandena,  ty  denna  stad  ligger 
1350  fot  lägre  än  Kana.  Somliga  forskare  hafva  antagit,  att 
Kana  var  beläget  på  samma  ställe  som  Kanat  el  Jilil^  på 
norra  sidan  af  Buttaufslätten  och  9  mil  nordväst  om  Nazaret. 
Men  det  enda,  som  kan  sägas  till  förmån  för  den  platsen,  är 
namnets  likhet  med  Kana  i  Galileen.  Namnet  torde  emeller- 
tid hafva  uppkommit  genom  någon  tradition,  som  fäst  sig  vid 
detta  ställe.    Kana  låg  tydligen  vid  vägen  från  Nazaret  till 

i)Joh.21:2.    s)Joh.  3:11.    t)  Job.  4: 4^-54. 
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Galileiska  hafvet.  Kefer  Kenna  anses  numera  tämligen  all- 
mänt vara  den  rätta  platsen.  Namnet  betyder  ock  Byn 
Kenna  eller  Kana. 

Ett  litet  stycke  nordväst  om  Kefer  Kenna  ligger  byn 
Lubijehy  i  hvars  närhet  de  franska  trupperna  under  general 
Junot  år  1799  så  tappert  kämpade  emot  en  mångdubbelt 
of  verlägsen  turkisk  här.  Alla  spår  af  krig  och  ödeläggelse 
äro  dock  nu  utplånade  och  de  små  landtbyame  äro  omgifna 
af  trädgårdar  och  sädesfält. 


TJUGOFÖRSTA  KAPITLET. 
Genesaret  och  Hermon* 

TJattiiu  horn.  —  Korsfaramea  nederlag,  —  OcUileiaka  hafvet,  —  Oni 
Frälsarens  verksamhet  vid  Genesaret.  —  Tiberia^.  —  De  varma 
baden,  —  Gergesa.  —  Magdala,  —  I>uf varnas  dal.  —  Genesaret' 
slätten,  —  Soddtur  på  Galileiska  hafvet.  —  Betsaida  Julias.  — 
Kapemaum,  —  Betsaida  i  Galileen,  —  Fisket  pd  sjön  Genesaret, 

—  Huledalen  och  sjön  Merom.  —  Dan,  —    Coesarea  Filippi, 

—  Hermon.  —  Platsen^  där  Faulus  blef  omvänd,  —  Ankomst  till 
Damaskus. 

Från  Kana  fortstatte  vi  vår  färd  i  östlig  riktning  och 
kommo  om  ett  par  timmar  till  Hattins  horn^  tvänne  genom 
en  lägre  ås  förenade  basaltkäglor,  som  höja  sig  från  en  omgif- 
vande  högslätt.  Detta  är  enligt  traditionen  SaligTieternas 
herg^  hvarest  Frälsaren  höll  sin  bergspredikan.*)  Men  de 
flesta  nyare  bibeltolkare  förlägga  denna  händelse  till  ett  berg 
i  närheten  af  Kapemaum.  Mina  reskamrater  ville  icke  följa 
med  upp  på  berget,  h  varför  jäg  ensam  red  dit  upp,  under  det  säll- 
skai)et  fortsatte  till  Tiberias.  Från  väster  synes  Hattins  horn 
endast  som  en  obetydlig  kulle,  men  mot  öster  är  det  betydligt 
högre  och  brantare.  Jag  hade  stor  svårighet  vid  att  få  min  häst 
att  gä  upp  för  berget,  dels  emedan  det  var  betäckt  med  en 
massa  kullersten  och  basaltblock  och  dels  emedan  han  ville 
följa  med  sällskai)et.  Men  utsikten  från  berget  lönade  mö- 
dan af  uppstigandet.  I  norr  syntes  staden  Safed  på  ett  högt 
berg,  2776  fot  öfver  hafvet.  Enligt  traditionen  var  detta  den 
stad,  pä  hvilken  Frälsaren  pekade,  då  han  sade:     ^'Icke  kan 

i)]Utt6:l. 
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den  staden  döljas,  som  ligger  på  ett  berg.''  I  öster  syntes 
Galileiska  hafvet  och  Haurans  högslätt  med  Jaulans  basalt- 
käglor  uppstigande  till  Hermons  fot.  I  söder  utbredde  sig 
en  högslätt  och  bortom  den  några  kullar,  öfver  hvilka  Tabor 
lyfte  sitt  runda  hufvud. 

Äfven  om  Hattins  horn  icke  är  Salighetemas  berg,  så  har 
platsen  dock  ryktbarhet  i  historien.  Här  var  det,  som  kors- 
lararne  sista  gången  höllo  stånd  mot  sultan  Saladin  den  6:te 
juli  1187.  Den  kristna  hären  anfördes  af  konung  Guido  af 
Jerusalem.  Saladin  hade  intagit  Tiberias  och  uppställt  sin 
armé  på  högslätten  väster  om  denna  stad.  Konung  Guido 
marscherade  från  Galileens  höjder  till  anfall.  Detta  var  just 
hvad  Saladin  önskade.  Hettan  var  brännande;  inga  källor 
eller  brunnar  f  unnos  på  platån.  Till  råga  på  allt  tände  mu- 
hammedanerna eld  på  busksnåren  omkring.  De  kristna  rid- 
darne  kämpade  med  förtviflans  mod,  men  dukade  under  för 
öfvermakten.  En  del  slogo  sig  igenom  de  fiendtliga  liniema 
och  undkommo  till  kusten,  medan  de  öfriga  drogo  sig  tillbaka 
till  Hattins  horn  och  höllo  stånd  i  flera  timmar  mot  de  påträn- 
gande skarorna.  Men  allt  var  förgäfves.  Fältet  var  fullt  af 
slagna,  och  de  kvarlefvande  måste  gifva  sig  fångna,  bland 
dem  konung  Guido.  Riddarne  af  tempelherreorden  blefvo 
af  rättade,  och  Saladin  nedstötte  med  egen  hand  deras  stor- 
mästare, den  trolöse  Rainald  af  Kerak.  Flere  af  de  öfriga 
riddarne  blefvo  sålda  som  slaf var.  Detta  olyckliga  slag  gaf 
dödsstöten  åt  de  kristnas  välde  i  österlandet. 

Då  jag  kommit  ned  för  berget,  kände  jag  mig  tacksam,  att 
icke  hästen  brutit  benen  af  sig  i  de  väldiga  stenrösena.  Ber- 
get med  sina  tvänne  toppar  är  troligen  en  slocknad  vulkan, 
Jordbäfningar  förekomma  ock  ännu  i  dessa  trakter.  Efter 
att  haf va  ridit  öfver  slätten  till  kanten  af  Genesarets  djupa 
bassin,  tog  jag  en  genväg  nedför  bergssluttningen,  emedan 
landsvägen  går  i  långa,  slingrande  krökar.    Den  smala  bei^- 
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stigen  förde  mig  öfver  små  åkertegar  på  de  lägre  sluttnin- 
garna, som  påminde  om  Frälsarens  liknelse  om  de  fyrahanda 
sädesåkrarna.  Här  var  den  stenbundna  marken,  den  hår- 
da basaltklippan,  med  ett  tunt  lager  af  jord.  Här  slingrade 
sig  den  smala  bergsstigen  mellan  de  små  åkertegarne,  medan 
längre  ned  i  dalen  var  den  djupare  jorden,  lika  fruktbärande 
för  törne  som  för  den  goda  säden.  Såningsmannen  kan  ej 
hindra,  att  sonit  faller  på  den  hårda  stigen  utmed  hans  åker, 
ej  heller  kan  han  se  de  gömda  fröna  och  rötterna  af  törne  i 
den  djupare  jorden.  Han  sår  på  en  förhoppning.  Så  måste 
äfven  evangelii  såningsmän  göra. 

Då  jag  kommit  nedför  höjderna,  fann  jag  mina  kamrater 
vid  Herodes  Antipas'  borgiuin  strax  norr  om  Tiberias.  Detta 
är  ett  märkligt  byggnadsverk  af  svart  basalt  och  står  på  en 
höjd  strax  ofvanför  sjön.  Platsen  bebos  af  muhammeda- 
ner från  Algeriet,  som  llyttat  dit  från  Afrika.  De  hafva  del- 
vis inredt  ruinen  och  delvis  uppfört  hus  innanför  dess  murar. 
Vi  satte  oss  ned  på  gräset  i  skuggan  af  de  urgamla  murarne 
och  dukade  upp  vårt  matförråd.  Därefter  redo  vi  genom  sta- 
den till  en  slätt  söder  om  densamma,  hvarest  tjänarne  upp- 
satte våra  tält. 

Under  tiden  satte  vi  oss  ned  på  en  låg  kulle  för  att 
riktigt  kunna  njuta  af  utsikten  öfver  den  vackra  sjön.  Al- 
drig förr  har  jag  sett  en  sjö  så  klar  och  lugn.  Den  var  såsom 
ett  salsgolf  af  blå  kristall  inom  väggar  af  berg,  öfver  h vilka 
himmelen  hvälfver  sig  såsom  en  väldig  kupol.  På  den  västra 
sidan  äro  bergen  långsluttande  och  lämna  en  smal  strandremsa 
utmed  sjön,  som  i  nordväst  utvidgar  sig  till  en  slätt,  öster 
om  sjön  äro  bergen  mer  branta  och  komma  på  ett  ställe  allde- 
les intill  sjön.  De  bestå  af  svart  basalt  men  visa  på  afstånd 
en  brun  eller  rödaktig  färgton  med  mörkare  skuggning  för 
fördjupningarne.  I  norr  och  nordost  uppstiger  landskapet 
med  sina  åsar  och  kullar  till   foten   af   Hermon,  hvilket 
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likt  en  konung  bland  bergen  lyfter  sitt  snökrönta  hnfvad 
of  van  skyarne. 

Vi  ankommo  till  Tiberias  samtidigt  med  ett  annat  sällskap 
af  resande,  med  hvilket  vi  gjort  bekantskap  i  Jerusalem. 
I  detta  befann  sig  en  ung  engelsk  fröken,  hvilken  strax  efter 
ankomsten  till  sjön  satte  sig  vid  stranden  midt  emot  Hermon 
med  staffli,  palett  och  pensel  för  att  fixera  den  sköna  bilden 
på  duk.  Men  jag  tviflar  p&,  att  någon  målares  pensel  är  i 
stånd  att  återgifva  den  leende  älskvärdhet,  som  utmärker 
Genesaret.  En  enda  bild  kan  ej  gifva  rättvisa  ät  denna  sjö,  ty 
från  hvarje  ny  utsiktsplats  utvecklar  den  en  ny  sida  af  sin 
inneboende  skönhet.  Medan  vi  sutto  och  betraktade  den 
klara  vattenspegeln,  syntes  en  lätt  krusning  på  vattnet  vid 
den  motsatta  stranden,  och  det  dröjde  icke  tio  minuter  förr 
än  hela  sjön  befann  sig  i  en  lätt  svallning. 

Genesaret  betyder  harpa^  och  ett  mer  passande  namn 
kunde  sjön  ej  erhålla.  Den  liknar  ej  blott  en  harpa  till  sin 
form  utan  tyckes  äfven  haf va  något  uti  sig  af  harpans  toner. 
När  vindarne  spela  genom  klyftorna,  när  vattnet  sakta  pla- 
skar mot  stränderna  eller  när  de  skummande  vågorna  slå  mot 
klipporna,  dä  rönis  strängarne  i  denna  väldiga  eolsharpa,  då 
locka  osynliga  harpolekare  toner  ur  djupet  till  Guds  lof. 
Men  Genesaret  erbjuder  ej  bara  musik  för  örat  utan  äfven  för 
ögat.  De  omgif vande  bergens  växlande  former,  landskapets 
skiftning  i  grönt,  rödt,  blått  och  violett,  vattnets  purpur- 
färgning  och  bergstopparnes  förgyllning  af  den  nedgående 
solen  —  det  är  ett  färgernas  och  formernas  spel,  det  är  en  har- 
moni af  skönhet,  som  människoögat  blott  sällan  skådar. 

Hvem  kan  stå  vid  Genesarets  strand  och  undra  på,  att 
Frälsaren  valde  denna  trakt  till  hufvudorten  för  sin  verk- 
samhet? Hvem  kan  förvånas  öfver,  om  han  känt  en  drag- 
ningtill denna  natur,  som  tyckes  vara  stämd  till  harmoni  med 
hans  eget  rena  och  älskvärda  väsen.    Här  älskade  han  att  bo, 
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här  vandrade  han  omkring  till  städer  och  byar.  Hvar  finnes 
en  fläck  på  denna  smala  kast,  som  hans  heliga  fötter  icke 
hafya  trampat?  Hvar  finnes  en  vik  af  denna  sjö,  öfver  h vil- 
ken han  icke  farit?  Här  talade  han  sina  sköna  liknelser,  här 
botade  han  de  sjnka  och  lättade  de  betungades  hjärtan.  På 
denna  sjö  seglade  han  efter  tider  af  ansträngande  verksamhet 
med  sina  lärjungar  bort  till  andra  sidan  för  att  gif va  dem 
hvila  och  erhålla  tillfälle  till  enskildt  bönenmgänge  med  den 
himmelske  Fadren.*)  Här  näpste  han  vädret  och  hafvet  un- 
der stormen,  så  att  det  vardt  alldeles  lugnt.  Här  välsignade 
han  sina  lärjungars  fiskafänge,  då  de  arbetat  hela  natten  och 
fått  intet.  Till  denna  sjö  kom  han  äf ven  efter  sin  uppstån- 
delse och  uppenbarade  sig  för  sina  lärjungar.')  Bilden  af 
denna  sjö  med  dess  Ijufliga  minnen  fäste  sig  djupt  i  aposteln 
Johannes'  känsliga  själ  och  tyckes  hafva  föresväfvat  honom, 
då  han  beskrifver  en  af  sina  himmelska  syner  såsom  ett  glas- 
haf  blandadt  med  eld.') 

Såsom  vi  förut  framhållit,  f nnnos  på  Kristi  tid  flere  städer 
omkring  sjön  Genesaret.  Den  förnämsta  af  dem  var  Tiherias. 
Denna  stad  uppbyggdes  af  Herodes  Antipas  under  åren  16 — 
22  e.  Kr.  och  erhöll  sitt  namn  efter  kejsar  Tiberius.  Läget 
valdes  troligen  med  hänsyn  till  de  varma  källorna  strax  in- 
till, på  hvilka  äfven  romarne  satte  ett  högt  värde.  För  att 
få  rum  för  den  nya  staden  undanröjdes  en  del  gamla  grafvar. 
Tillvaron  af  sådana  på  denna  plats  antyder,  att  här  äfven 
förut  varit  en  stad.  Emellertid  gjorde  detta,  att  judame  an- 
sågo  platsen  för  oren  och  ville  icke  bosätta  sig  där.  Staden 
uppbyggdes  i  grekisk- romersk  stil  med  gator  och  torg,  prydda 
med  pelargångar  och  marmorstatyer,  med  palats,  teatrar,  bad- 
hus och  ståtliga  residens.  Taket  på  sitt  palats  lät  Herodes 
förgylla,  så  att  dess  i  solljuset  glimmande  yta  syntes  öfver 
hela  sjön.    Synagogan  var  den  finaste  i  Galileen.     Staden 

i)  Matt.  8: 28-27.    «  Joh.  21: 1—14.    •)  Upp.  15: 2. 
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sträckte  sig  utmed  sjön  en  hel  mil  södemt  samt  västern  t  till 
bergets  fot.  Den  var  omgifven  af  en  tre  mil  lång  mur,  som 
äfven  inneslöt  fästningen  på  den  580  fot  höga  kullen  norr  om 
staden.  Hit  flyttade  Herodes  sitt  hof  ifrån  Seflforis.  För  att 
få  innevånare  i  sin  nya  stad  betjänade  han  sig  af  både  lockel- 
ser och  tvångsmedel.  De  som  ville  bosätta  sig  där  erhöllo 
särskilda  förmåner  och  i  somliga  fall  fri  bostad.  Sålunda 
tillväxte  befolkningen  hastigt,  men  den  utgjordes  af  en  blan- 
dad hop  af  frigifna  slafvar,  samvetslösa  judar  och  hedniska 
utländingar.  Här  höll  Herodes  Antipas  hof  och  hängaf  sig 
åt  ett  vällustigt  lif,  tills  han  år  39  blef  afsatt  och  förvisad  till 
Frankrike.  Hans  gemål  Herodias  följde  honom  frivilligt  i 
landsflykten. 

I  nya  testamentet  namnes  Tiberias  två  gånger,*)  men  Fräl- 
saren synes  aldrig  haf va  besökt  denna  stad.  År  54  flyttades 
furstens  residens  tillbaka  till  Sefforis.  Under  det  judiska 
kriget  kapitulerade  Tiberias  år  67  till  Vespasianus,  hvilken  i 
rak  strid  mot  sitt  löfte  dödade  1,200  gamla  och  orkeslösa  per- 
soner, sände  6,000  unga  män  till  allmänt  arbete  samt  sålde 
34,000  till  slafvar.  År  193  flyttades  Sanhedrin  eller  judarnes 
höga  råd  till  Tiberias.  Staden  blef  därefter  säte  för  den  ju- 
diska skriftlärdomen.  Här  utgaf  rabbi  Juda  omkring  år  200 
e.  Kr.  den  muntligt  öfverlämnade  lagen  eller  MiscJina^  en 
samling  af  fädernas  stadgar  och  tolkningar  af  Moses  lag.  I 
fjärde  århundradet  utgafs  här  äfven  den  s.  k.  Gemara^  en  ut- 
läggning af  Mischna.  Hela  samlingen  af  dessa  skrifter  kallas 
Talmitd,  Det  är  ett  mycket  vidlyftigt  arbete,  som  i  tryck 
omfattar  ej  mindre  än  tolf  folioband.  I  sjätte  århundradet 
lefde  i  Tiberias  de  s.  k.  inasoreterna^  hvilka  tillsatte  vokal- 
tecken till  gamla  testamentets  hebreiska  text  för  att  bevara 
ordens  uttal,  hvilket  dittills  muntligt  öfverlämnats.  Förut 
hade  hebreiskan  endast  konsonanter.     Yokaltecknen  utgöras 

i)Joh.  C:l,83;21:l. 
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af  punkter  och  streck,  som  sättas  öfver,  under  och  i  raden. 
I  närheten  af  staden  visas  ännu  rabbi  Alcibas  och  den  lärde 
juden  Moses  Maimonides  grafvar.  I  början  af  åttonde  år- 
hundradet hade  Tiberias  ett  stort  antal  kristna  innevånare 
och  liere  kyrkor.  År  1187  intogs  det  af  Saladin,  hvarefter 
det  blodiga  slaget  mot  korsfararne  utkämpades  på  höjderna 
ofvanför.  År  1837  hemsöktes  staden  af  en  jordbäfning,  i  hvil- 
ken  700  personer  omkommo.  I  följd  af  sin  betydelse  för  den 
judiska  skriftlärdomen  räkna  judarne  Tiberias  såsom  en  af 
sina  fyra  heliga  städer.  De  andra  äro  Safed^  Jerusalem  och 
Hehron.  Om  icke  judarne  dagligen  uppsände  böner  till  Gud 
i  dessa  fyra  städer,  säga  de,  så  skulle  världen  icke  kunna  äga 
bestånd.  En  stor  del  af  judarne  i  Tiberias  ägna  sig  åt  intet 
annat  än  böneläsande,  för  hvilket  de  erhålla  sitt  underhåll 
genom  allmosor  från  sina  bröder  i  andra  delar  af  världen.  I 
staden  finnas  tio  synagogor,  i  hvilka  böneläsandet  oafbrutet 
fortgår  dagen  lång. 

Staden  kallas  nu  Tabarije  och  har  5,000  innevånare,  af 
hvilka  två  tredjedelar  äro  judar,  200  kristna  och  de  öfriga 
muhammedaner.  Staden  är  ful  och  gatorna  äro  smutsiga. 
Ett  arabiskt  ordspråk  säger  ock,  att  *' loppornas  konung  häl- 
ler hof  i  Tiberias."  Judarne  äro  små  växta,  klent  byggda  och 
af  ett  sjukligt  utseende.  På  hvardera  tinningen  bära  de 
en  lång,  snodd  lock.  De  äro  smutsiga,  lata  och  lastbara 
men  icke  desto  mindre  egenrättfärdiga  och  stolta  öfver  sin 
fromhet. 

Vi  tittade  in  i  en  synagoga,  som  hade  ett  gammalt  utse- 
ende. I  midten  stod  en  ui)pliöjd  platform  med  ett  skrank 
omkring  och  en  trappa  på  hvardera  sidan.  Från  denna  plats 
läses  lagen  på  sabbaten.  Flere  gamla  judar  sutto  jiå  bänkar 
och  läste  högt  ur  sina  bönböcker.  I  förbindelse  med  synago- 
gan var  en  skola  för  gossar.  Barnen  sutto  på  stråmattor  på 
golf  vet  i  en  halfcirkel  framför  läraren,  hvilken  satt  på  en  låg 
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bänk.  De  läste  Moseböckerna,  Psaltaren  och  Talmad.  Un 
der  läsningen  vaggade  de  kroppen  fram  och  tillbaka.  Af  en 
gosse  köpte  jag  en  liten  teckning,  som  föreställde  huru  Abra- 
ham går  att  offra  Isak.  På  ett  annat  ställe  sägo  vi  ett  stort 
bageri,  i  hvilket  en  del  judar  voro  sysselsatta  med  att  baka 
det  osyrade  påskbrödet,  som  härifrån  utsändes  till  olika  delar 
af  världen.  Degen  utkaflades  på  marmorskifvor  till  kakor 
tunna  som  löf  och  gräddades  därpå  i  stora  murade  ugnar.  Vi 
fingo  äfven  hvar  sin  kaka  att  smaka  på. 

En  half  timmas  väg  söder  om  staden  äro  de  varma  käl- 
lorna. Platsen  kallas  nu  Hammarn.  På  Josefi  tid  hette  den 
JEmmaus,  men  i  gamla  testamentet  benämnes  den  Hämmat.^) 
Såsom  jag  redan  nämnt,  sträckte  sig  Herodes'  stad  långt 
åt  detta  håll.  Man  ser  därför  utefter  vägen  ruiner  af  stads- 
muren samt  murar  af  hus  och  lämningar  af  en  vattenledning. 
Ibrahim  Pascha  byggde  ett  badhus  öfver  källorna  år  1833, 
Vattnet  har  en  värme  af  143°  Fahr.  samt  innehåller  svafvel 
och  klormagnesium.  Ett  annat  badhus  förekommer  nära  sjö- 
stranden. Här  togo  vi  oss  ett  bad.  Vattnet  var  så  varmt  vi 
kunde  tåla  det.  Efter  badet  sprungo  vi  ut  i  sjön  och  svalkade 
oss.  Det  kändes  mycket  uppfriskande.  På  flere  ställen  upp- 
väller  varmt  vatten  ur  berget,  som  flyter  i  små  rännilar  ned 
till  sjön.  Väster  om  Tiberias  uppstiga  bergen  till  en  höjd  af 
1,000  fot.  De  hafva  flere  grottor,  af  hvilka  en  är  100  fot 
lång. 

Efter  badet  återvände  vi  till  vårt  tält.  Vi  sågo  därifrån 
på  östra  sidan  af  sjön  den  mur  af  berg,  som  bildar  den  västra 
gränsen  af  Jaulan.  Midt  emot  oss  på  den  öfre  kanten  af 
platån  syntes  en  ås  skjuta  fram  mot  sjön  med  djupa  klyftor 
på  båda  sidor  om  densamma.  På  dess  topp  äro  ruinerna  af 
staden  Oamala^  hvilken  judarne  försvarade  med  sådan  tap- 
perhet mot  Vespasianus.     Något  längre  bort  är  ruinhögen 

1)  Jos.  19:  35. 


GENESARET  OCH  IlERMON.  385 

FiJc^  hvilken  utmärker  platsen  för  det  gamla  AfeJc^  hvarest 
syriernas  här  sökte  en  tillflykt  nndan  Ahab.*)  Landet  om 
kring  denna  stad  är  jämnt  och  bördigt.  Vid  stranden  af  sjön 
något  längre  i  norr  äro  ruiner  af  en  gammal  stad,  som  kallas 
Kersa.  Här  låg  utan  tvifvel  Oergesa.  Något  söder  om  denna 
plats  tränga  bergen  fram  mot  sjöstranden  och  äro  mycket 
branta.  Här  var  det  troligen,  som  svinen  störtade  sig  utför 
branten  i  sjön,  då  de  onda  andarne  farit  in  i  dem.*)  Trakten 
lär  ännu  vara  rik  på  vildsvin. 

Följande  dag  skulle  vi  tillbringa  på  den  minnesrika  sjön. 
Vi  hyrde  en  båt  i  Tiberias,  som  skulle  möta  oss  vid  Khan 
Minje.  Karlson  följde  med  båten,  men  vi  andra  redo  efter 
stranden  för  att  få  tillfälle  att  komma  öfver  Genesaretslätten. 
Omkring  fyra  mil  norr  om  Tiberias  kommo  vi  till  en  eländig 
by  vid  namn  Mejdél.  Här  låg  fordom  Magdala^  som  var 
Maria  Magdalenas  hem.  Bergen  tränga  här  fram  mot  sjön. 
Norr  om  denna  plats  utbreder  sig  Genesaretslätten  i  form  af 
en  halfmåne.  Den  är  3  mil  lång  och  1  mil  bred.  I  väster  är 
den  begränsad  af  höga  berg,  genom  h vilka  dalklyftorna  Vadi 
Hamamy  Vadi  Tuffa  och  Vadi  Amud  leda  ned  till  slätten. 
Flere  friska  bergsströmmar  genomflyta  densamma,  kantade 
på  sidorna  med  oleander  och  andra  buskar.  Jordmånen  är 
utomordentligt  bördig.  Josefus  säger,  att  hela  slätten  på 
hans  tid  var  såsom  en  trädgård,  där  fikon  och  palmer  växte 
vid  sidan  af  valnötter.  Han  berättar  äf ven,  att  vatten  leddes 
dit  för  konstbevattning  från  en  källa  vid  namn  Kafarnaum. 
Denna  källa  är  troligen  Tabiga,  som  ligger  högt  öfver  sjön. 
En  uthuggen  kanal  i  bergväggen,  som  nu  användes  som  väg, 
är  troligen  en  del  af  den  gamla  vattenledningen.  Orsaken 
till,  att  frukter  tillhörande  olika  klimat  växte  på  slätten,  var 
ej  blott  jordmånens  bördighet  och  vattentillgången  utan  äfven 
klimatets  beskaffenhet.      Enär  slätten  ligger  680  fot  under 

1)  Kon.  20: 27.    <}  Matt.  8: 82. 


386  GENESARET  OCH  IIKRMON. 

Medelhafvets  yta,  råder  här  en  evig  sommar,  på  samma  gång 
svalkande  vindar  komma  ned  genom  de  djupa  klyftorna.  Nn 
ligger  Genesaretslåtten  i  lägervall  med  nndantag  af  några  små 
åkertegar.  Ett  vittnesbörd  om  dess  fniktbarhet  är  dock  den 
ymnighet  af  törne,  tistel  och  ogräs,  som  frodas  och  uppnår  en 
ovanlig  höjd,  likasom  ock  den  mängd  af  vilda  blommor  i  ly- 
sande och  växlande  färger,  som  växa  på  densamma. 

Vid  Magdala  öppnar  sig  den  märkvärdiga  klyftan  Vadi 
el  Hamam  (=  Dufvornas  dal)  mot  slätten,  likt  gapet  på  ett 
jättelikt  vidunder.  Klipporna  uppstiga  lodrätt  på  båda  sidor 
om  dalen  med  en  höjd  af  öfver  1000  fot  och  äro  uppfyllda  af  en 
mängd  grottor  och  hålor  af  olika  storlek,  hvilka  utgöm  ett  till- 
håll för  örnar,  hökar  och  vilda  dufvor.  Af  de  senare  förekom- 
ma många  tusental,  hvilket  gifvit  klyftan  dess  namn.  På 
Kristi  tid  dref  ock  Magdala  handel  med  dufvor  och  hade  ej 
mindre  än  300  ställen,  där  sådana  försåldes.  Genom  dalen 
går  vägen  emellan  Nazaret  och  Damaskus.  Ett  helt  system 
af  grottor  äro  uthuggna  i  den  lodräta  klippväggen,  somliga 
på  en  svindlande  höjd.  Flere  af  dem  äro  förenade  genom 
gångar  och  försedda  med  vattencisterner.  De  hafva  under 
tidernas  lopp  ömsom  tjänat  såsom  en  tillflykt  för  de  förtrycixta 
och  ett  tillhåll  för  röfvare.  Under  Herodes  den  stores  tid 
uppehöllo  sig  här  en  stor  mängd  äf ventyrare  och  röfvare,  som 
trotsade  den  romerska  makten.  Herodes  belägrade  dem  i  de- 
ras otillgängliga  klippfästen,  och  då  han  ej  på  annat  sätt 
kunde  komma  åt  dem,  lät  han  medels  rep  hissa  ned  kistor 
fulla  med  soldater,  hvilka  sköto  in  i  grottorna  och  drogo  ut 
röfvarne  med  båtshakar.  Slutligen  satte  soldaterna  eld  på 
åtskilligt  brännbart  material,  som  fanns  inne  i  grottorna.  He- 
rodes erbjöd  samtidigt  försköning  till  lifvet  åt  dem,  som  fri- 
villigt ville  gifva  sig.  Men  de  flesta  föredrogo  att  förgås. 
Bland  dessa  var  en  gammal  man,  som  först  dödade  sin  hustru 
och  sina  barn,  oaktadt  de  med  tårar  och  rop  bådo  honom  att 
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antaga  Herodes'  nådesanbud.  Därpå  kastade  han  deras  döda 
kroppar  ned  i  djupet  och  störtade  sig  själf  efter  dem.  Emeller- 
tid utrotade  Herodes  röfvarbanden  och  återställde  tryggheten 
i  landet,  för  hvilket  Galileens  innevånare  kände  sig  särskildt 
tacksarama  mot  honom.  I  en  senare  tid  blefvo  grottorna  ett 
tillhåll  för  eremiter.  Flere  af  dem  kunna  nås  endast  på  så 
sätt,  att  man  ofvanifrån  låter  hissa  ned  sig  medels  rep.  Sö- 
der om  klyftan  vid  dess  öfre  kant  ligger  ruinen  Irbid.  Här 
låg  på  makkabeernas  tid  staden  Arhela^^)  som  uppbyggdes  ef- 
ter det  af  Salmaneser  förstörda  Bet-ArheeU) 

Vid  norra  ändan  af  Genesaretslätten  ligger  Khan  Mivje^ 
en  khanruin  från  Saladins  tid.  Strax  intill  vid  foten  af  en 
brant  klippa  uppväller  en  ymnig  och  frisk  källa  vid  namn 
Ain  et  Tin  (=  Fikonkällan).  Sitt  namn  har  den  däraf,  att 
ett  gammalt  fikonträd  växer  invid  densamma.  Källan  utsän- 
der en  klar  ström  till  sjön  Genesaret,  i  hvilken  en  mängd  små- 
fisk skyggt  simmar  omkring  eller  gömmer  sig  under  stename. 
På  båda  sidor  om  strömmen  växer  rör  och  papyrus  af  samma 
slag  som  det,  hvaraf  egyptierna  beredde  sitt  papper.  Papy- 
russäfven  utgöres  af  en  trekantig  stängel  med  en  kvastlik 
tofs  i  toppen. 

Här  vid  källan  läto  vi  tjänarne  uppslå  våra  tält,  medan 
vi  stego  i  båten,  som  enligt  öfverenskonimelse  var  oss  tillmö- 
tes från  Tiberias.  Vi  rodde  österut  till  slätten  Batiha  vid 
Jordans  inlopp  i  sjön.  Denna  slätt  utgör  en  motsvarighet  till 
Genesaretslätten  och  ligger  likasom  denna  öde.  Ett  par  mil 
i  norr  vid  foten  af  en  kulle  är  en  ruin  vid  namn  Et  Tell^  som 
anses  utmärka  platsen  för  Betsaida  Julias.  Denna  stad  var 
ursprangligen  en  fiskareby,  men  den  utvidgades  och  upphöj- 
destill rang  af  stad  af  tetrarken  Filippus,  som  tillika  benämde 
den  efter  kejsar  Augusti  dotter  Julia.  På  den  gräsrika  slät- 
ten eller  på  sluttningen  af  de  berg,  som  begränsa  densamma  i 

i)lMakk.9:8.    «)  Os.  10:14. 
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•  norr,  öster  och  söder,  var  troligen  den  öde  trakt,  hvarest  Jesus 
bespisade  fem  tusen  män  utom  kvinnor  och  barn  med  fem  bröd 
och  två  fiskar.  Hvilken  präktig  matsal!  Golfvet  utgjordes 
af  den  gröna  gräsmattan,  väggarne  af  de  berg,  som  hal f cirkel- 
formigt omgitva  slätten  och  taket  af  den  höghvälfda  him- 
meln. Här  fick  folket  sätta  sig  ned  i  gräset  med  utsikt  öfver 
den  klarblå  sjön  i  väster.  De  ordnades  i  matlag  (eg.  träd- 
gårdssängar) af  femtio  och  femtio  samt  hundra  och  hundra,  d. 
v.  s.  i  grupper  p&  tvänne  rader  till  det  nämda  antalet.  I  sina 
mångfärgade,  österländska  dräkter  liknade  dessa  skaror  af 
människor,  där  de  lågo  eller  sutto  på  marken,  blomstersän- 
garna i  en  trädgård.  Vi  satte  oss  ned  i  det  gröna  gräset  och 
uppdukade  vårt  medförda  matförråd,  tänkande  på  honom, 
som  ej  blott  kan  göra  det  lilla  förrådet  välsmakande  och  drygt 
utan  äfven  vill  mätta  våra  själar  med  lifvets  bröd.  På  berget 
bortom  slätten  gick  Frälsaren  upp  för  att  bedja,  sedan  han 
sänd  t  lärj  ungarne  tillbaka  med  båten  till  Betsaida  och  hem- 
förlofvat  det  hänförda  folket. 

Medan  vi  sutto  i  gräset,  sågo  vi  en  stor  karavan  af  kame- 
ler med  förare  vada  öfver  Jordan  vid  dess  mynning  och  fort- 
sätta öfver  slätten  samt  därefter  på  en  bergsstig  upp  till  Hau- 
ranplatån.  Kamelerna  voro  sammankopplade  med  rep,  så  att 
de  gingo  efter  hvarandra  i  en  lång  rad.  De  utgjorde  säkerli- 
gen något  hundratal.  Om  en  stund  sågo  vi  dem  klättra  upp- 
för bergsstigen  likt  ett  långt  slingrande  band  från  slätten  ända 
upp  till  bergets  topp. 

Vi  stego  nu  åter  i  båten  för  att  återvända  till  vårt  läger, 
sedan  vi  först  gjort  ett  besök  i  Tell  Hum.  Vi  rodde  därunder 
i  samma  riktning  som  lärjungarna  den  minnesvärda  natten, 
då  de  utsattes  för  den  svåra  stormen.  När  nöden  var  störst, 
kom  Jesus  i  fjärde  nattvakten  till  dem  gående  på  haf vet.  De 
trodde  att  det  var  en  vålnad  och  ropade  af  räddhåga,  men  Je- 
sus sade:     "Våren  vid  godt  mod;  det  är  jag,  radens  icke." 
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Petrus  blef  då  så  djärf,  att  han  med  Jesu  tillåtelse  ville  gå 
honom  tillmötes  på  vattnet.  Och  han  fick  försöka.  Men  då 
han  såg  vädret  och  vågorna,  sviktade  hans  tro,  och  i  det  han 
begynte  sjunka,  ropade  han:  "Herre,  hjälp  mig."  Då  räckte 
Jesus  ut  handen  och  fattade  i  honom  och  sade:  "Klentrogne, 
hvarför  tviflade  du?"  Och  när  de  hade  kommit  upp  i  båten, 
stillade  vädret  sig,  och  i  detsamma  voro  de  vid  land.^) 

Då  man  ror  på  den  lugna,  klara  sjön,  som  återspeglar 
bergen  omkring  och  himmelen  därofvan,  har  man  svårt  att 
föreställa  sig,  att  några  stormar  kunna  uppstå  på  densamma. 
Och  dock  är  det  ofta  händelsen.  Det  är  ock  lätt  förklarligt. 
Sjön  ligger,  såsom  förut  är  sagdt,  i  en  djup  bassin,  682  fot  un- 
der hafvet,  och  är  omgifven  af  berg,  som  nå  en  höjd  af  från 
1,000  till  2,000  fot  öf ver  hafvet.  Dess  vatten  är  lätt  och  har 
på  ett  ställe  ett  djup  af  750  fot.  Norrut  resa  sig  Libanons 
och  Anti-Libanons  bergskedjor  till  en  höjd  af  omkring  10,000 
fot  Öfver  hafvet.  Från  höglandet  på  båda  sidor  om  sjön  leda 
äfven  djupa  dalar  och  klyftor  ned  till  densamma.  Genom 
dessa  klyftor  hafva  de  kallare  luftströmmarne  från  höglandet 
och  bergen  obehindradt  lopp,  under  det  den  upphettade  luften 
i  den  djupa  bassinen  stiger  uppåt.  Det  är  klart  att  tempera- 
turförändringar under  sådana  förhållanden  måste  uppstå 
mycket  hastigt  och  såsom  en  följd  däraf  häftiga  vindkast  in- 
träffa, som  ej  på  förhand  kunna  förutses.  Det  händer  ännu 
emellanåt,  att  människor  omkomma  i  stormar  på  Galileiska 
hafvet. 

Vi  lade  till  vid  Tell  Hnm.  Detta  är  den  plats,  som  van- 
ligen anses  vara  Kapernaum,  Byn  består  af  ett  dussin  usla 
hus.  Men  här  är  ett  betydligt  ruinfält,  hvaraf  fransiskaner- 
munkame  inköpt  en  del  och  omgifvit  det  med  en  mur.  De 
hafva  med  jord  öf vertäckt  de  viktigaste  ruinerna,  emedan  de 
hafva  en  rättstvist  med  grekerna  angående  äganderätten  till 

1)  Matt.  14:  XS-28;  Mark.  6: 45-53;  Juh.  6: 15-17. 
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platsen.  Mon  när  denna  blif  vit  af  gjord,  ämna  de  låta  anställa 
gräfningar.  Inom  inhägnaden  hafva  de  nppfört  ett  hus,  i 
hvilket  resande  mottagas.  Bland  minerna  äro  lämningar  af 
en  byggnad  af  stora  kalkstensblock,  som  genom  gräfningar 
af  täcktes  1860.  Grundplanen  af  denna  byggnad  är  75  fot  lång 
och  67  fot  bred.  Väggarna  hafva  varit  mycket  tjocka.  På 
södra  sidan  äro  tre  ingångar.  Yttersidorna  hafva  varit  prydda 
med  pilastrar.  Det  inre  har  varit  deladt  i  fem  skepp  genom 
fyra  rader  af  pelare,  2  fot  4  tum  i  diameter  hvardera,  med  ko- 
rintiska kapitäler.  En  del  stenplattor  med  blomsteromament, 
troligen  delar  af  en  fris,  hafva  äf ven  hittats.  På  ett  stenblock 
är  en  skulptur,  föreställande  mannakärlet,  som  förvarades  i 
arken.  Detta  har  troligen  haft  sin  plats  öfver  midtelingån- 
gen.  Byggnaden  antages  hafva  varit  en  synagoga.  I  förbin- 
delse med  dessa  ruiner  äro  lämningar  af  en  annan  byggnad, 
troligen  af  den  kyrka  som  i  fjärde  århundradet  uppfördes  på 
den  förmenta  platsen  för  Petri  hus.  Om  Kapemaum  var  här, 
då  är  det  möjligt,  att  det  var  just  i  denna  synagoga,  som  Je- 
sus talade  om  sig  såsom  det  lefvande  brödet.  I  så  fall  förstå 
vi  ock,  huru  närn  till  hands  det  legat  för  folket  att  tala  om 
mannat  i  öknen,  då  ett  kärl  med  manna  var  afbildadt  öfver 
ingången  till  synagogan.  Ruinerna  äro  nu,  såsom  jag  sade, 
öfvertäckta  så  när  som  det  nämda  stenblocket  och  några 
andra  delar. 

Allt  sedan  den  lärde  amerikanaren  dr  Bobinson  utgaf  sitt 
arbete  om  Palestina,  har  läget  af  Kapernaum  varit  en  omtvi- 
stad sak  ibland  de  lärde.  Han  uttalade  sig  nämligen  för  Khan 
Minje,  och  många  fornforskare  hafva  sedan  slutit  sig  till  hans 
åsikt.     Men  Tell  Hiirn  har  äfven  många  lärda  försvarare. 

För  den  sistnänida  platsen  angifvas  följande  skäl:  1)  Nam- 
net Tell  Hum  härleder  sig  sannolikt  från  Kapemaum.  ''Tell" 
är  det  arabiska  namnet  på  en  ruinhög.  Kapernaum  eller 
Kafer  Nahum  betyder  Nahums  hy.    I  Talmud  kallas  staden 
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Kefar  Tanhum^  sona  betyder  Tanhnms  by.  Både  Nahum 
och  Tanbum  betyda  "tröst."  Af  Tanhum  har  sedan  Tell 
Hum  kunnat  nppstå.  2)  Såsom  beläget  nära  gränsen  af  Fi- 
lippi  Tetrarki  var  Tell  Hum  en  lämplig  plats  för  en  tullstation. 
3)  De  gamla  pilgrimemas  berättelser  ända  från  fjärde  århun- 
dradet nämna  denna  plats  såsom  Kapemaum.  4)  Tell  Hum  är 
den  enda  plats  i  denna  trakt,  som  har  några  betydande  ruiner. 

För  Khan  Minje  såsom  platsen  för  Kapernaum  angif vas 
följande  skäl:  1)  Det  är  beläget  vid  norra  ändan  af  Genesa- 
retslätten,  hvilken  i  evangelierna  namnes  i  förbindelse  med 
Kapemaum.*)  2)  Det  är  beläget  vid  källan  Et  Tin  och  vid  en 
vik,  som  utgjorde  en  skyddad  plats  för  båtar.  Någon  sådan 
plats  finnes  icke  vid  Tell  Hum.  3)  Här  gick  den  stoi-a  kara- 
vanvägen fram,  vid  hvilken  sannolikt  tullstationen  var  belä- 
gen. 4)  Visserligen  finnas  inga  ruiner  ofvan  jord,  men  åtskil- 
liga lämningar  af  gamla  byggnader  hafva  vid  gräf ning  hittats 
under  jordytan.  5)  Ett  stycke  ofvanför  är  källan  Tabiga,  50 
fot  of  ver  sjön,  hvilken  troligen  är  den  källa,  som  Josef  us  kal- 
lar Kafamaum  och  nämner  säsom  den,  från  hvilken  slätten 
Qenesaret  bevattnades. 

I  Kapemaum  hade  Jesus  sitt  hem  under  nära  tre  år.  Den 
kallas  därför:  ''hans  egen  stad."*)  Här  satt  publikanen 
Matteus  vid  tullen.')  Staden  hade  en  garnison  under  befäl  af 
en  centurion*)  samt  fiere  synagogor.*^)  Den  förnämsta,  möjli- 
gen den  här  ofvan  beskrifna,  var  byggd  af  den  romerske  höf- 
vitsmannen.  I  Kapernaum  utförde  Jesus  sina  flesta  under- 
verk, öfver  denna  stad  uttalar  han  ock  den  strängaste  dom, 
hvilken  gått  så  bokstafligt  i  fullbordan,  att  de  lärde  nu  tvista 
om  platsen,  hvar  den  stått. 

Vi  stego  åter  i  båten  och  rodde  tillbaka  till  Khan  Minje, 
Vi  kommo  därvid  förbi  Tabiga^  hvarest  en  tysk-katolsk  för- 

1)  Matt.  14 :  84;  Mark.  6: 63;  Joh.  6 :  17-85.    «)  Matt.  9: 1.    •)  Matt.  9: 2. 
4)  Matt.  8: 5.    Luk.  4: 81 ;  7: 5. 
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ening  uppfört  ett  härberge  för  resande  strax  ofvanför  sjön. 
Om  Tell  Hum  är  Kapernaum,  så  är  Khan  Minje  troligen  Bet- 
saida i  Oalileen.  hvilket  förbindes  med  landet  Gtenesaret  nära 
Kapemanm.*)  Korazin  är  möjligen  Keraze  norr  om  Tell 
Hum.«) 

Betsaida  betyder  fiskarehus.  Detta  var  Andreas  och 
Petri  stad,  hvarest  af  ven  Pilippus  hade  sitt  hem.*)  På  Kristi 
tid  bedrefs  ett  omfångsrikt  fiske  på  sjön.  I  Tarikea  var  den 
huf vadsakliga  fiskmarknaden.  Båtar  funnos  i  stor  mängd. 
Enär  inga  lämningar  finnas  af  några  hamnbyggnader,  är  det 
troligt  att  inga  större  skepp  användes.  Josefus  omtalar,  huru 
han  samlade  230  båtar  och  utkämpade  en  sjöstrid  mot  romarne. 
Nu  finnes  väl  knappt  mer  än  ett  tiotal  båtar  på  hela  sjön. 
Ännu  är  dock  Genesaret  rik  på  fisk,  som  stundom  kommer 
upp  till  vattenbrynet  i  stora  stim.  Fiske  bedrifves  dels  med 
handnät  och  dels  med  stora  dragnät.  Det  förra  liknar  topi)en 
af  ett  tält,  är  öppet  i  bottnen  samt  försedt  med  blytyngder  i 
nedre  kanten.  I  toppen  är  fästadt  ett  långt  rep.  Toppen  af 
nätet  snos  omkring  och  nätet  slungas  därpå  ut  från  stranden, 
hvarvid  det  breder  ut  sig  och  omsluter  ett  område,  under 
det  bly  tyngderna  sänka  ned  det  till  bottnen.  Medels  rei)et 
dragés  det  i  land  med  de  fiskar,  som  det  råkat  innesluta.  Vi 
försökte  denna  metod  men  hade  ingen  lycka,  troligen  emedan 
vi  ej  hade  någon  vana  därvid.  Vid  användningen  af  dragnä- 
tet måste  flere  personer  hjälpas  åt.  Somliga  måste  ro  bä- 
tarne,  andra  lägga  ut  nätet  och  åter  andra  stå  på  stranden  och 
kasta  stenar  i  vattnet  för  att  hindra  fisken  ifrån  att  undkom- 
ma. När  båtarne  komma  nära  stranden,  måste  alla  hjälpas  åt 
dels  med  att  hålla  nätet  efter  sjöbottnen  och  dels  att  draga 
det  upp  på  land.  I  nätet  samlas  fiskar  af  alla  slag  men  en- 
dast de  goda  behållas,  under  det  de  onda  kastas  bort.*)  Detta 
slags  nät  användes  på  Medelhaf skusten.    Ett  tredje  slags  nät 

i)Mark.C:45;Job.6:17.    <)  Matt.  11:  20-24.    t)  Joh.  1: 44;  12: 81.    4)  MaU.  18: 47, 48. 
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är  i  form  af  en  säck,  som  innesluter  fisken  på  djupt  vatten 
och  därpå  dragés  upp  i  båten.  Ett  visst  slag  af  fisk  fångas 
blott  om  nätterna  vid  bloss.  Troligen  var  det  sistnämda 
slaget  af  nät  det,  som  Petrus  använde  vid  det  stora  fiska- 
fänget.*) 

Sedan  vi  hvilat  på  natten,  stego  Cadmns  och  jag  upp  ti- 
digt på  morgonen  för  att  försöka  vår  lycka  med  fiske.  Jag 
tröttnade  snart  och  tog  mig  i  stället  ett  bad,  men  Cadmus  lyc- 
kades meta  upp  tre  fiskar,  som  vi  sedan  åto  till  frukost.  De 
smakade  utmärkt.  Därefter  bröto  vi  upp  och  fortsatte  resan 
mot  norr.  Vägen  gick  först  uppför  kullarne  norr  om  sjön 
till  KJian  Juhh  Jusuf.  Detta  är  en  ruin  af  en  gammal 
österländsk  khan.  Sitt  namn  har  den  däi*af,  att  araberna 
här  utvisa  den  brunn,  i  hvilken  Josef  kastades  af  sina  bröder. 
Denna  tradition  saknar  dock  all  grund.  Härifrån  stego  vi 
ned  i  Huledalen,  en  grön  och  bördig  dal,  vattnad  af  flere 
bergsströmmar.  På  ena  sidan  resa  sig  öfre  Galileens  berg  och 
på  andra  sidan  Jaulans  basaltplatå  såsom  tvänne  höga  murar, 
som  begränsa  dalen  i  väster  och  öster.  Midt  i  dalen  ligger 
Meromsjön^  omgif  ven  af  träsk  och  en  ogenomtränglig  jungel 
af  vass  och  papyrus.  Vi  kommo  äfven  förbi  några  beduin- 
tält, hvilkas  väggar  utgjordes  af  mattor  af  papyrus.  Några 
kvinnor  voro  just  sysselsatta  med  väfning  af  sådana  mattor. 
Ränningen,  som  bestod  af  groft  segelgam,  var  uppfäst  i  nä- 
stan lodrätt  eller  något  lutande  ställning.  Papyrussäf  ven  var 
klufven  i  remsor,  som  träddes  emellan  trådarna  i  ränningen. 
Medels  en  käpp,  som  var  instucken  i  ränningsgamet,  drogs 
inslaget  sedan  tätt  tillsammans.  På  ett  liknande  sätt  har  det 
väl  tillgått,  då  Delila  slog  in  Simsons  hårflätor  i  ränningen  af 
sin  väf . 

Idtet  längre  fram  passerade  vi  en  judekoloni.  Husen 
voro  byggda  i  modem  stil  och  hade  röda  tegeltak.    Omkring 

1)  Lok.  5: 4-9. 
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byn  voro  åkerfält  och  fruktträdgårdar  samt  en  stor  sträcka 
af  mandelträd.  En  god  väg  med  en  allé  af  ståtliga  träd  ledde 
ned  mot  sjön.  På  en  knlle  of  vanför  Meromsjon  slogo  vi  oss 
ned  och  dukade  upp  vår  matsäck.  Här  anse  somliga  att  Ha- 
zor^  konung  Jabins  hufvudstad,  stått.^)  Därefter  fortsatte  vi 
färden  och  redo  öfver  flere  strömmar  samt  kommo  därpå  till 
Tell  el  Kadi,  Här  antages  Dan  haf va  stått,  hvilket  var  belä- 
get vid  landets  nordgräns.  Det  var  här,  som  Abraham  beseg- 
rade Kedar  Laomer.  Platsen  hette  då  Lais.*)  Senare  eröf ra- 
des  den  af  en  skara  daniter,  efter  hvilka  den  erhöll  namnet 
Dan.^)  Jerobeam  uppsatte  en  af  de  gyllene  kalfvame  här.*) 
Af  den  forna  staden  återstår  nu  endast  en  ruinhög,  öst^r 
därom  flyter  en  af  Jordans  källfloder,  som  är  känd  under 
namnet  Lilla  Jordan.  Vi  redo  öfver  denna  ström  på  en  gam- 
mal brygga  och  slogo  oss  ned  under  en  stor  ek  på  andra  si- 
dan. Eken  mäter  öfver  14  fot  omkring  stammen  och  gifver 
med  sitt  vida  och  täta  löfverk  en  behaglig  skugga.  Under 
densamma  är  en  muhammedansk  helgongraf,  och  trädets  gre- 
nar voro  behängda  med  tygremsor  och  trasor,  utgörande  ett 
slags  hyllningsojffer,  som  infödingarne  bringa  åt  den  döde. 
Sådant  förekommer  äfven  på  andra  ställen.  I  Meiron  i  öf re 
Galileen  är  ett  altare  af  sten,  på  hvilket  judame  uppbränna 
själar,  näsdukar  och  stundom  dyrbara  tygstycken  till  ära  af 
den  därintill  begrafne  rabbi  Simeon  Ben  Jachai.  Det  synes 
vara  det  gamla  hedniska  bruket  att  ojffra  på  höjderna  och  un- 
der gröna  träd,  som  foitlef ver  i  denna  vidskepelse. 

Efter  ytterligare  någon  timmas  ridt  kommo  vi  till  Banias 
vid  foten  af  berget  Hermon.  Här  låg  på  Kristi  tid  staden 
CcBsarea  Filippi.  Platsens  äldsta  namn  var  Baal  Oad^^) 
hvilket  antyder  att  den  varit  säte  för  dyrkan  af  guden  Baal. 
Senare  kallades  den  med  det  grekiska  namnet  Panea^  efter 
herdeguden  Pan,  som  dyrkades  i  en  grotta  ofvanför  Jordans 

1)  Jos.  11 : 5,  7.    «)  1  M.  14  k.    s)  Dom.  18: 27.    4)  i  Kon.  12: 29.    »)  Jos.  11: 17. 
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källa.  Herodes  den  store  uppbyggde  öfver  källan  ett  storar- 
tadt  tempel  till  kejsar  Augusti  ära.  Hans  son  Pilippus  ut- 
vidgade och  förskönade  staden  samt  gjorde  den  till  sin  huf- 
vudstad.  Han  förändrade  äfven  dess  namn  till  Cffisarea,  den 
romerske  kejsaren  till  ära.  Till  skillnad  från  Caesarea  vid 
hafvet  kallades  det  Csesarea  Pilippi.  Frälsaren  kom  en  gång 
till  trakten  af  denna  stad.^)  Allt  som  nu  återstår  af  tetrarken 
Pilippi  forna  hufvudstad  är  ruinen  af  en  fästning  och  en  gam- 
mal brygga.  Platsen  är  dock  en  af  de  skönaste  i  Palestina 
samt  har  en  höjd  af  1150  fot  öfver  hafvet.  Vatten  strömmar 
i  stor  ymnighet  och  gifver  lif  åt  en  frodig  växtlighet.  Gröna 
träd  och  vällulitande  blomsterbuskar  växa  på  kuUame,  sädes- 
fält och  ängar  utbreda  sig  nedanför  i  dalen. 

Vi  slogo  läger  på  en  kulle  och  gingo  ut  att  bese  platsen. 
Först  gingo  vi  till  Jordans  källa.  Den  uppväller  vid  Hermons 
fot  rakt  under  Pans  grotta  samt  bildar  strax  nedanför  en 
klar  och  strid  ström.  Vid  grottan  äro  i  berget  uthuggna  ni- 
scher, ihvilka  statyerna  i  Pans  tempel  troligen  haft  sin  platts. 
Strax  intill  ligger  byn  Banias,  hvars  namn  är  en  form  af  Pa- 
neas.  Vi  besågo  äfven  den  gamla  fästningsruinen  och  bryg- 
gan, öster  om  Banias  ligger  ett  enstaka  berg,  2500  fot  öfver 
hafvet.  På  toppen  af  detsamma  är  en  fästningsruin,  som 
kallas  Kalat  es  Suhébe.  Crummer  och  jag  beslöto  att  gå  upp 
dit,  men  ingen  af  de  andra  reskamraterna  ville  följa  med. 
Som  vi  ej  kände  vägen,  råkade  vi  att  stiga  upp  dit  på  den  bran- 
taste sidan,  hvilket  var  mycket  mödosamt.  Men  sedan  vi  väl 
kommit  upp,  erhöllo  vi  rik  belöning  för  vår  ansträngning. 
Pästningsruinen  är  den  största  och  bäst  bibehållna  i  hela  Pa- 
lestina. Den  är  1440  fot  lång  och  3C0  fot  bred.  Murarne  be- 
stå af  väldiga,  väl  huggna  kvaderstenar.  Inuti  äro  stora 
cisterner,  söm  nu  voro  fulla  af  smutsigt  vatten.  På  flere  stäl- 
len i  muren  äro  runda  tora  med  skjutgluggar.    Det  är  nästan 

i)Matt.  16:13;  Mark.  8:  37. 
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obegripligt,  huru  sådana  klippblock  kannat  forslas  uppför 
den  branta  höjden.  Fästningen  har  till  större  delen  blifvit 
uppförd  af  korsfarame,  hvilka  innehade  den  under  åren 
1139 — 1164.  Sedan  kom  den  i  händerna  jyä  muhammeda- 
nerna. 

Från  berget  hade  vi  en  skön  utsikt  öfver  Huledalen  strax 
före  solnedgången.  I  midten  af  dalen  låg  den  lilla  sjön  Me- 
rom,  blank  som  en  polerad  metallskif  va,  på  alla  sidor  omgif- , 
ven  af  gröna  ångar  och  sädesfält,  genom  hvilka  glittrande 
bäckar  slingrade  sig.  Det  hela  liknade  en  grön  matta  af  lju- 
sare och  mörkare  färgskiftningar  med  inflätade  band  af 
silfver. 

Måhända  var  det  på  detta  berg  eller  någon  annan  topp  pä 
Hermons  sluttningar,  som  Frälsarens  förklaring  ägde  rum, 
då  hans  ansikte  sken  såsom  solen  och  hans  kläder  vordo 
hvita  såsom  ljuset  och  en  röst  ur  skyn  sade:  **Detta 
armin  käre  son,  i  hvilken  jag  har  ett  godt  behag;  honom 
hören."  ^) 

Vid  nedstigandet  funno  vi  en  väg,  som  ej  var  så  brant. 
Det  var  nu  i  aftonskymningen.  På  af  stånd  hörde  vi  ett  par 
araber  ropa  på  oss,  men  vi  påskyndade  vår  gång.  De 
sprungo  då  en  genväg  och  stodo  bakom  en  buske,  då  vi 
kommo  ned  i  dalen.  Den  ene  hade  en  yxa  på  axeln.  De  ta- 
lade något  till  oss,  som  vi  icke  föi^stodo,  samt  gjorde  några 
fula  grimaser  åt  oss,  men  vi  låtsade  icke  om  dem  utan  fort- 
satte vår  väg.  Och  de  ofredade  oss  icke.  Det  säges,  att  in- 
födingame  i  Palestina  aldrig  anfalla  någon,  om  de  icke  äro 
öfverlägsna  i  antal.  Då  vi  anlände  till  våra  tält,  var  det 
redan  mörkt. 

Följande  dag  fortsatte  vi  resan  uppför  Hermons  sluttnin- 
gar. Massor  af  lava  och  pimpsten  lågo  här  hopade  i  lång- 
sträckta rosen  likt  väldiga  gärdesgårdar.    Vi  kommo  äfven 

1)  Matt.  17: 1-a 
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förbi  ett  snöfält  och  roade  oss  en  stund  med  att  kasta  snö- 
boll. Vi  befunne  oss  nu  på  en  höjd  af  flere  tusen  fot  öfver 
hafvet.  Men  Lögt  öfver  oss  reste  sig  HerTnons  topp  i  norr 
med  sin  i  solljuset  glittrande  snömantel.  Berget  Hermon 
tillhör  Anti-Libanon,  men  står  isoleradt  från  hufvudkedjan 
och  höjer  sig  högt  öfver  densamma.  Det  har  en  höjd  af 
9,383  fot  öfver  hafvet.  Lägre  toppar  och  åsar  omgifva  det, 
men  de  äro  hopade  så  tätt  tillsammans,  att  det  hela  synes 
resa  sig  som  en  solid  bergmassa  från  slätten  i  söder  och  öster. 
Berget  har  tre  toppar  på  ett  afstånd  från  hvarandra  af  om- 
kring en  fjärdedels  mil.  Den  lägsta  är  belägen  i  väster,  de 
två  andra  i  norr  och  söder.  Detta  är  sannolikt  "det  tom  på 
Libanon,  som  vetter  åt  Damaskus."^)  Fenicierna  kallade 
Hermon  Sirjon  och  amoreerna  kallade  det  Senir.*)  Dess  nu- 
varande arabiska  namn  är  Jehél  ScheJc^  d.  v.  s.  höfdingen 
bland  bergen  eller  höfdingens  berg.  Vi  bestego  ej  dess  topp 
men  hade  ändå  från  dess  sluttningar  utsikt  öfver  högslätten 
Hauran  med  dess  gröna  sädesfält  och  bruna,  nyplöjda  åkrar, 
begränsade  i  väster  af  Jaulans  vulkankäglor  och  i  öster  af  Led- 
jas lavafält.  Detta  är  Basan^  i  hvars  forna,  till  hälften 
underjordiska  hufvudstad  Edrei  jätten  Og  fordom  förde 
spiran. 

Efter  att  haf va  passerat  Hermons  sydliga  utsprång  kommo 
vi  ned  på  en  högslätt  och  fram  mot  aftonen  till  byn  Kefer 
Hawar^  där  vi  slogo  läger  för  natten.  Följande  dag  fortsatte 
vi  vår  färd  österut.  Vi  passerade  en  vacker  dal  med  en  frisk 
bergsström  och  gröna  lundar  samt  en  by  bebodd  af  druser. 
"Detta  är  Bet-Eden,"  sade  vår  dragoman.  "Huru  kan  Ni 
bevisa  det  ? ' '  frågade  jag.  ' '  Vi  dragomaner  bevisa  ingenting, 
vi  blott  göra  påståenden,"  svarade  han.  Bet-Eden  var  någon 
plats  i  närheten  af  Damaskus,  för  så  vidt  det  icke  är  ett  med 
det  paradisiska  Damaskus  själft.*) 

1)  Hög.  v.  7: 4.    *)5H.3:9.    t)Am  1:5. 
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Vid  middagstiden  kommo  vi  till  ett  ställe,  dar  vägen 
öfver  Hanran  från  sydväst  förenar  sig  med  den,  på  hvilken 
vi  kommo.  Härifrån  kunde  vi  se  Damaskus.  Sannolikt  Var 
det  i  denna  trakt  som  den  förhärligade  Frälsaren  upi)enbarade 
sig  i  himmelskt  ljus  för  Saulus,  då  denne  med  sina  följesla- 
gare nalkades  Damaskus/)  Solljuset  är  här  så  starkt,  att 
ovana  personer  behöf  va  färgade  glasögon  för  att  kunna  uthärda 
det.  Den  trädlösa  slätten  erbjuder  icke  en  fläck  af  skugga, 
icke  en  sky  på  himmelen  mildrar  solens  strålar,  hvilka  i  stäl- 
let med  fördubblad  styrka  återkastas  från  Hermons  glittrande 
snöfält.  Huru  bländande  måtte  icke  det  himmelska  ljus 
hafva  varit,  som  öfverglänste  själfva  middagssolen.*)  Hän- 
delsen blef  afgörande  för  Sauli  hela  lif .  Lejonet  förvandlades 
till  ett  lamm.  Förföljaren  blef  en  förkunnare  af  den  tro,  som 
han  förut  förföljde.  Men  i  stället  för  att  komma  ridande  in 
till  Damaskus  som  en  hög  legat  från  höga  rådet  i  Jerusalem, 
måste  han  ledas  dit  till  fots  såsom  en  hjälplös  stackare.  Där 
fick  han  genom  en  ringa  lärjunge  vid  namn  Ananias  veta,  hvad 
han  skulle  göra.  Och  han  blef  ett  utkoradt  redskap  åt  Herren 
att  bära  hans  namn  "inför  hedningar  och  konungar  och  Israels 
barn."») 

Efter  ytterligare  en  stunds  ridt  kommo  vi  fram  till  Da- 
maskus. Vi  hvilade  en  stund  och  drucko  en  kopp  turkiskt 
kajffe  i  ett  gatukafé,  hvarpå  vi  fortsatte  resan  på  en  väg  med 
murar  på  båda  sidor,  öfver  hvilka  blommande  aprikoser,  citro- 
ner och  mandelträd  hängde  sina  grenar.  Sedan  kommo  vi  in 
på  stadens  trånga  gator  och  togo  in  i^å  Grand  Hotell  d'  Orient. 
Och  så  hade  vi  lyckligt  fullbordat  resan  genom  det  heliga 
landet. 


i)Apg.  9:3f.    •)Apg.  22:6.    «)Apg.  9:15. 
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TJUGUANDRA  KAPITLET. 
Damaskus  och  SyrieiL 

Damaskits-oasen.  —  Strömmame  Abana  och  Parpar»  —  Damaskua'^ 
historia,  —  Husen.  —  Den  raka  gatan,  —  Befolkning.  —  Baza- 
rer.  —  Umajjadernas  moské,  —  Saladins  graf,  —  Judaf  och  Ana* 
nias  hus.  —  Hålet  på  muren.  —  Naamans  hus.  —  YaUfärder  till 
Mekka.  —  Hesa  till  Haalbek.  —  Libanondalen.  —  Maroniter  och 
druser.  —  Haalbeks  ruiner.  —  Pä  jämtyäg  ö/ver  Libanon.  — 
Beirut.  —  Het  syrisk-protestantiska  läroverket.  —  Missionen  i 
Beirut.  —  Hos  den  amerikanske  konsuln.  —  Hn  lustig  episod. 

Damaskus  är  beläget  på  en  högslätt,  som  i  väster  begrän- 
sas af  Hermon,  i  norr  af  ett  ostligt  utsprång  från  Anti-Iiba- 
non,  i  öster  af  en  rad  slocknade  vulkaner  och  i  söder  u  några 
kullar,  som  skilja  den  från  Hauran.  Stadens  afstånd  från 
Medelhafvet  är  55  mil  och  från  Jerusalem  133  mil  i  rak  linie. 
I  öster  utbreder  sig  Syriska  öknen,  hvilken  sträcker  sig  ända 
till  floden  Euf  rat.  Enär  Damaskusslätten  har  en  höjd  af  2300 
fot  öf ver  haf vet,  är  klimatet  tempereradt.  Araberna  kalla 
den  Ohula.  Midt  på  slätten  utbreder  sig  en  ständigt  grön- 
skande oas,  30  mil  i  längd  och  10  mil  bred,  planterad  med 
fikon,  valnötter,  dadlar,  aprikoser,  granater  och  vinrankor 
med  små  åkertegar  och  grönsaksplantager  däremellan.  Från 
höjderna  i  norr  ser  det  hela  ut  som  en  enda  sammanhängande 
park  med  grönska  i  alla  skiftningar  från  mörkgrönt  till  ljus- 
grönt och  silfvergrått. 

Sin  tillvaro  har  denna  oas  att  tacka  floden  Barada^  som 
uttömmer  öf  ver  densamma  hela  förrådet  af  sitt  friska  vatten. 
Denna  flod  har  sin  källa  i  Anti-Idbanon  och  flyter  10  mil  i  en 
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djup  och  smal  dalkjusa,  hvarefter  den  vid  uppnåendet  af  slät- 
ten delar  sig  i  sju  strömmar,  som  sedan  ytterligare  förgrena 
sig,  hvarpå  deras  vatten  genom  kanaler  och  diken  lades  till 
trädgårdarne  och  åkerfälten.  Ej  mindre  än  360  sädana  kana- 
ler och  diken  lära  finnas,  genom  hvilka  flodens  vatten  distri- 
bueras öfver  fälten.  Allestädes  Jiör  man  vatten  plaska  emel- 
lan träden.  De  två  största  strömmarne  fortsätta  sitt  lopp  i 
sydöstlig  riktning  en  16  eller  18  mil,  hvarefter  de  tömma  åter- 
stoden af  sitt  vatten  i  tvänne  träsksjöar.  Den  största  af  Ba- 
radas  strömmar  flyter  i  en  murad  kanal  genom  staden  till  ett 
öppet  torg,  hvarefter  den  försvinner  i  en  underjordisk  tunneL 
Vattnet  föres  genom  rörledningar  till  badhus,  moskéer,  kha- 
ner,  bazarer  och  privata  gårdar  i  olika  delar  af  staden.  I 
följd  af  sin  upprinnelse  på  Anti-Iibanons  snöfält  har  floden 
Baradas  vatten  under  snösmältningen  en  ljusgrön  färg  och  på 
dess  yta  dansa  myriader  bubblor  af  hvitt  skum  under  dess 
snabba  lopp  genom  staden.  Detta  är  utan  tvifvel  Ahana^  om 
hvilken  Naaman  sade:  ''Äro  icke  strömmarne  Abana  och 
Parpar  vid  Damaskus  bättre  än  alla  vatten  i  Israel?"  *)  Par- 
par  är  troligen  den  samma  som  strömmen  Avaj,  hvilken  upp- 
rinner på  Hermons  sluttningar,  flyter  därpå  österut  i  södra 
kanten  af  Damaskus-oasen,  till  hvars  bevattning  den  bidra- 
ger, och  tömmer  sig  slutligen  i  en  sjö  några  mil  söder  om  de 
förut  nämda  sjöarne. 

I  niidten  af  denna  grönskande  oas  reser  sig  staden  med 
sina  hvita  hus,  kupoler  och  minareter  *'lik  en  pärla  innefat- 
tad i  en  grön  smaragd."  Vackrast  ter  sig  Damaskus  från 
höjderna  i  norr  efter  kl.  4  e.  m.,  då  solens  belysning  från  vä- 
ster låter  dess  hvita  murar  framträda  i  bjärt  motsats  till  den 
mångskiftande  grönskan  omkring.  Det  var  från  detta  ställe 
och  vid  denna  tid  på  dagen  Muhammed  första  gången  såg 
Damaskus.     Han  säges  då  hafva  vändt  bort  sina  ögon  och 

1)  2  Kon.  5: 18. 
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yttrat;  '^Människan  kan  hafva  blott  ett  paradis;  jag  har 
mitt  där  of  van."  För  beduiner,  som  äro  vana  att  se  endast 
öknens  kala  stepper,  måste  ock  denna  oas  synas  lik  paradiset 
själ f t.  Det  bör  därför  ej  förundra  oss,  att  arabiska  skalder 
besjunga  denna  "österns  pärla"  med  all  den  sjudande  hän- 
förelse, hvaraf  de  äro  mäktiga. 

Damaskus  är  den  äldsta  stad  i  världen,  som  ännu  existe- 
rar. Det  var  samtidigt  med  Babel,  Nineve  och  Memfis,  det 
har  upplefvat  dessa  städers  blomstringstid  och  skådat  deras 
undergång.  I  fullständig  saknad  af  naturligt  försvar,  har 
det  flere  gånger  varit  eröfradt  och  i  grund  förstördt  men  har 
alltid  åter  likt  fågeln  Fenix  i  sagan  uppstått  ur  sin  aska.  En- 
ligt Josefi  påstående  skall  Damaskus  hafva  blifvit  uppbyggdt 
af  Sems  sonson  Uz.  Det  omnämnes  i  bibeln  såsom  existe- 
rande på  Abrahams  tid.^  Möjligen  har  Abraham  under  sin 
resa  från  Mesopotamien  uppehållit  sig  någon  tid  i  Damaskus, 
ty  hans  tjänare  Eliezer,  som  räknas  bland  de  hemfödde  trä- 
larne,  säges  vara  därifrån.')  David  eröfrade  staden,')  men  ef- 
ter hans  död  gjorde  Reson  sig  oberoende  och  stiftade  riket 
DamasTcenska  Syrien.^)  Dess  konungar,  af  hvilka  flere  buro 
namnet  Benhadad,  kämpade  med  Israels  konungar  med  om- 
växlande lycka,  men  år  741  f.  Kr.  förstördes  staden  af  den  sy- 
riske konungen  Tiglat  Pileser  och  dess  innevånare  bortfördes 
i  fångenskap.  En  ny  stad  reste  sig  dock  snart  på  den  gamlas 
plats,  hvilken  lydde  efter  hvartannat  under  babylonier,  per- 
ser, macedonier  och  romare.  En  blomstrande  judekoloni  med 
egna  synagogor  fanns  här  på  Kristi  tid  och  en  kristen  försam- 
ling existerade  i  staden  redan  före  Pauli  omvändelse.  Under 
det  byzantinska  väldets  tid  uppbyggdes  flere  kyrkor,  af  hvil- 
ka Johannes  döparens  var  den  förnämsta.  År  635  eröfrades 
staden  af  araberna  och  var  sedan  under  kalifema  af  umajja- 


1)  1  M.  14: 15.    >)  1  M.  15:  2,  S.    »)  2  Sam.  8: 5.    4)  1  Kon.  11: 23. 
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dernas  dynasti  huf  vudstad  i  det  stora  muhammedanska  riket, 
likasom  ock  sedan  under  seldsjuken  Saladin. 

Sin  betydelse  har  Damaskus  att  tacka  ej  blott  sina  frukt- 
bara omgifningar  utan  äfven  sitt  läge  vid  handelsvägen  emel- 
lan östern  och  västern.  I  dess  bazarer  hafva  varor  utbytts 
emellan  egyptier,  fenicier,  assyrier,  babylonier,  israeliter  och 
araber  sedan  urminnes  tider,  och  dess  handtverkare  hafva  ut- 
sändt  sina  alster  till  alla  delar  af  den  gamla  världen.  Benha- 
dad  erbjöd  Ahab  att  få  anlägga  bazarer  i  Damaskus,  och  Ism- 
els  ädlingar  sträckte  sig  makligt  på  divaner  och  täcken  f  i  ån 
denna  stad.  Under  den  romerska  tiden  utgjorde  Damaskus 
en  af  de  fria  riksstäder,  som  tillhörde  Dekapolis.  Det  var  då 
omgifvet  af  murar,  ägde  tempel  och  palats  i  grekisk-romersk 
stil  samt  pelargångar  utefter  den  förnämsta  gatan.  Af  den 
gamla  muren  äro  några  delar  kvar. 

Damaskus  är  den  mest  österländska  af  alla  städer.  Hus 
och  gator  äro  sådana  i  dag,  som  de  voro  för  öf ver  tusen  år  se- 
dan, handtverkarne  arbeta  på  samma  sätt  som  under  aposteln 
Pauli  dagar  och  handelskaravaner  komma  och  gå  alldeles  som 
på  Abrahams  tid.  Husen  visa  mot  gatan  endast  en  sten-  el- 
ler lervägg  utan  fönster  eller  med  fönster  blott  i  öfre  vånin- 
gen i  utskjutande  balkonger.  De  äro  byggda  i  fyrkant  om- 
kring en  öppen  gård,  till  hvilken  man  kommer  in  genom  en 
låg  port  och  en  mindre  förgård.  De  förnämas  hus  visa  ofta 
i  det  inre  en  oväntad  prakt.  Gården  är  i  många  fall  belagd 
med  mosaikgolf  af  hvit  och  svart  marmor  med  bårder  i  vackra 
mönster.  I  midten  af  gården  är  en  åttakantig  marmorbassin, 
hvars  rikt  ornamenterade  väggar  höja  sig  två  eller  tre  fot  öf- 
ver  marken.  Denna  är  försedd  med  springvatten,  som  kastar 
vattenstrålar  flere  fot  högt,  medan  fiskar  af  olika  slag  simma 
i  bassinen.  Omkring  växa  citron-  och  appelsinträd  samt  jas- 
min- och  rosenbuskar.  Krukväxter  af  olika  slag  äro  äfven 
utställda  utmed  väggarne  omkring  gården.     På  ena  sidan  af 
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gården  är  ett  mot  densamma  öppet  rum,  hvars  golf  ligger  nå 
got  högre  än  gårdens.  Utefter  dess  väggar  äro  lagda  diva- 
ner,  framför  hvilka  äro  ställda  åttakantiga  bord.  I  detta  rum 
mottagas  gäster  och  här  sitta  familjens  medlemmar  under 
varmt  väder  med  korslagda  ben,  rökande  den  turkiska  vat- 
tenpipan och  smuttande  på  kaffekoppen.  I  de  andra  bygg- 
naderna omkring  gården  äro  rum  för  familjen,  gästrum,  kök, 
badrum  och  rum  för  tjänarne.  Rummen  äro  inuti  rikt  deko- 
rerade med  målningar  och  förgyllningar  samt  försedda  med 
divaner  och  mattor  af  Damaskussilke  och  små  bord  med  in- 
läggningar af  elfenben  och  pärlemo. 

Stadens  förnämsta  gata  är  den  s.  k.  ''raka  gatan."  Den 
är  nära  en  engelsk  mil  lång  och  löj^er  nästan  tvärs  igenom 
staden  i  öster  och  väster.  Den  är  öfverbyggd  med  hvalf.  Ut- 
med densamma  äro  de  finare  bazarerna  och  butikerna,  i  hvilka 
inhemska  och  utländska  varor  kunna  erhållas.  På  romames 
tid  var  denna  gata  nära  100  fot  bred  samt  genom  pelarrader 
afdelad  i  olika  banor  för  åkande  och  ridande  samt  fotvan- 
drare. Lämningar  af  dessa  pelare  hafva  vid  gräfning  upp- 
täckts under  jordytan.  Utmed  denna  gata  låg  Judas'  hus,  i 
hvilket  Paulus  vid  sin  ankomst  till  Damaskus  tog  in.*) 

Befolkningen  i  Damaskus  uppgifves  af  somliga  till  150,000 
och  af  andra  till  250,000»  Någon  folkräkning  kommer  aldrig 
i  fråga.  Under  sin  välmaktstid  har  det  haft  en  vida  större 
befolkning.  Innevåname  utgöras  af  muhammedaner,  judar, 
romerska  och  grekiska  katoliker,  armenier  och  protestanter. 
De  olika  religionsbekännarne  bo  i  olika  kvarter.  Det  kristna 
kvarteret  ligger  norr  om  och  judekvarteret  söder  om  den  raka 
gatan.  På  gatorna  råder  ett  rörligt  lif.  Araber,  judar,  tur- 
kar, beduiner,  kurder,  armenier  och  syrier  komma  och  gå  i 
sina  olika,  mångfärgade  nationaldräkter.  Här  kommer  en 
bagare,  som  bär  en  rund  träskifva,  full  af  bakverk,  på  hufvu- 

i)Apg.9:U. 
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det,  under  det  han  utropar:  "Här  är  föda  för  svalor."  Där 
kommer  en  fruktmånglare  med  sin  korg  af  frukt  och  ropar: 
''Om  en  gammal  kvinna  äter  af  mina  meloner,  blir  hon  ung 
nästa  dag."  Sedan  möter  man  lemonadsäljaren,  hvilken  bär 
en  stor  glasflaska  i  en  rem  på  ryggen  och  två  messingskoppar 
i  sin  hand,  med  hvilka  han  skramlar  för  att  tillkännagifva  sin 
ankomst.  Han  säljer  enligt  sin  mening  den  bästa  lemonad  i 
världen,  afkyld  med  snö  från  Hermon.  Därefter  kommer  en 
turkisk  pascha  och  hans  beslöjade  haremsdamer  åkande  i  en 
droska,  dragen  af  två  ståtliga  hästar,  och  då  måste  man  hålla 
sig  ur  vägen,  om  man  icke  vill  bli  öfverkörd. 

Jag  har  redan  nämnt,  att  Damaskus  af  gammalt  varit  be- 
ryktadt  för  sina  bazarer.  Sådana  finnas  ännu  af  olika  slag 
vid  olika  gator.  Där  äro  guld-  och  silfversm edernas  bazar, 
silkesväfvames  bazar,  sadelmak ames,  skomakames,  klädes- 
säl James,  möbel-  och  mattsäljames,  boksal jarnes  m.  fl.  Unga 
och  gamla,  t.  o.  m.  barn  arbeta  med  största  flit  och  färdighet. 
Handtverkarne  hafva  sina  skrån  med  fastställda  regler,  efter 
hvilka  alla  måste  rätta  sig.  Omkring  10,000  väf stolar  lära 
finnas  i  staden,  men  de  billigare  europeiska  tygerna  hålla  på 
att  mer  och  mer  uttränga  de  inhemska.  I  silfversmedemas 
bazar  tillverkas  ringar,  spännen,  bälten,  bröstsmycken  m.  m. 
med  insättningar  af  ädelstenar.  Arbetarne  sitta  på  upphöjda 
platser  på  båda  sidor  om  en  lång  gång.  Deras  verktyg  äro 
ett  litet  städ,  en  kolpanna,  hammare,  tänger  samt  en  pipa, 
genom  hvilken  de  blåsa  på  elden.  När  någon  kommer  förbi, 
utbjuda  de  sina  varor.  I  skomakames  bazar  tillverkas  ett 
slags  damskor,  bestående  af  träbottnar  med  pärlemoinlagg 
och  lysande  band  att  sticka  in  foten  uti.  De  finare  buti- 
kerna äro  samlade  utmed  ' 'den  raka  gatan."  Här  säljes  mattor 
af  silke,  som  betinga  ett  pris  af  ända  till  $300,  guldbroderade 
dukar,  dyrbara  silkes  väf  nåder,  möbler  med  inläggningar  af 
elfenben  och  pärlemo  o.  s.  v. 
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Bland  oflfentliga  byggnader  äro  moskéerna  de  förnämsta. 
Damaskus  har  71  stora  moskéer  och  177  mindre  bönekapell. 
De  senare  tjäna  äf ven  för  skolor  och  bibliotek.  Den  förnäm- 
sta är  den  stora  eller  Umajj  åder  nas  moské.  Näst  efter  So  • 
fiamoskén  i  Konstantinopel  och  Omarmoskén  i  Jerusalem, 
skall  detta  vara  den  finaste  i  hela  det  turkiska  riket.  Den 
utgjorde  ursprungligen  en  kristen  kyrka,  helgad  åt  Johannes 
döparen,  hvars  hufvud  påstås  hafva  blifvit  begrafvet  här. 
Sedan  muhammedanerna  år  635  intagit  Damaskus,  delade  de 
den  en  tid  med  de  kristna,  men  sedan  togo  de  den  i  beslag  för 
egen  del.  Byggnaden  är  500  fot  lång  och  350  fot  bred  samt 
innesluter  en  stor,  fyrkantig  gård,  omkring  hvilken  löper  en 
kolonnad  af  pelare,  förenade  genom  arabiska  hvalfbågar.  På 
gården  äro  små  byggnader  med  kupoler,  hvaraf  en  med  ko- 
rintiska pelare  tjänar  såsom  förvaringsrum  för  heliga  böcker. 
Själf va  moskén  är  afdelad  i  tre  skepp  efter  hela  sin  längd  ge- 
nom två  rader  af  korintiska  marmorpelare.  I  midten  af  mo- 
skén äro  fyra  pelare,  som  uppbära  kupolen,  hvilken  är  120 
fot  hög  öf ver  golfvet  samt  100  fot  i  omkrets.  Kupolen  är  inuti 
prydd  med  porslinsmosaik  och  freskomålningar,  och  väggarne 
äro  belagda  med  marmor  i  olika  färger.  Pulpeten  är  af  ala- 
baster och  utgör  ett  fulländadt  österländskt  konstverk.  Mar- 
morgolf vet  är  betäckt  med  dyrbara  mattor.  För  några  år  se- 
dan förstördes  en  del  af  moskén  genom  en  eldsvåda,  men  ar- 
bete pågår  för  dess  restaurering.  I  de  tre  hörnen  af  bygg- 
naden äro  minareter,  från  hvilka  bönetimmarne  utropas, 
öf  ver  midteldörren,  som  leder  från  guldsmedernas  bazar,  är  en 
grekisk  inskription,  af  följande  lydelse:  "Ditt  rike,  o  Kristus, 
är  ett  rike  för  alla  evigheter  och  ditt  herradöme  varar  från 
släkte  till  släkte."  Denna  inskription  är  ifrån  den  tid,  då 
moskén  tillhörde  de  kristna.  Det  är  nästan  oförklarligt,  att 
de  fanatiska  muhammedanerna  låtit  denna  inskrift,  som  så 
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otvetydigt  förkannar  kristendomens  ofverhoghet  och  varak- 
tighet, sitta  kvar  i  mer  än  1,200  år. 

Strax  utanför  den  stora  moskén  är  en  liten  tack  graf  bygg- 
nad, som  innesluter  Saladins  graf.  Han  var  muhammedaner- 
nas störste  general  och  tillintetgjorde  det  kristna  väldet  i 
österlandet.  Han  gjorde  Damaskus  till  sin  hufvndstad  och 
uppbyggde  moskéer  och  andra  byggnader.  Kort  före  sin 
död  befallde  han,  att  man  skulle  bära  hans  svepning  omkring 
i  staden  och  högt  utropa:  ^^  Detta  är  allt,  som  återstår  af  den 
store  Saladin."     Han  dog  år  1193. 

Damaskus  är  säte  för  general-guvernören  öf ver  provinsen 
Syrien  samt  har  en  turkisk  besättning  på  6,000  man.  Offentliga 
byggnader  utom  moskéerna  finnas  ej  af  någon  betydenhet. 
Det  gamla  citadellet  har  nedrifvits  och  i  dess  ställe  håller 
man  på  att  uppföra  ett  palats  för  guvernören.  Numera  är 
staden  förbunden  med  Beirut  genom  en  järnväg.  En  annan 
är  utlagd  söderut  till  Hauran,  hvarifrån  det  är  meningen  att 
den  skall  fortsätta  till  Mekka.  Nu  finnas  i  staden  tre  ganska 
goda  hotell,  i  hvllka  resande  kunna  taga  in. 

Såsom  man  kan  vänta,  utvisa  katolikerna  de  olika  plat- 
ser, som  nämnas  i  förening  med  Pauli  omvändelse.  De  ut- 
peka med  den  största  tvärsäkerhet  Judas'  hus,  i  hvilket 
Paulus  tog  in,  Ananias'  hus  och  hålet  i  stadsmuren,  genom 
hvilket  aposteln  släpptes  ut,  då  Aretas'  ståthållare  lät  bevaka 
Damaskenernas  stad.*)  Utanför  stadsmuren  är  ett  gammalt 
hus,  som  utgifves  för  att  vara  Naamans  hus.  Det  användes 
såsom  ett  hospital  för  spetälska. 

Utom  staden  vid  floden  Barada  är  en  vacker  park,  som 
vi  äfven  tittade  in  uti.  Här  under  trädens  skugga  stodo  bord 
och  soffor,  vid  hvilka  en  mängd  män  och  kvinnor  sutto  och 
pratade,  spelade,  rökade  och  drucko.  De  kristna  kvinnorna 
voro  obeslöjade,  och  det  sades,  att  de  börjat  uppföra  sig  så 

1)  Apg.  9:  25;  2  Kor.  11: 32  f. 
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oblygt,  att  den  grekiske  biskopen  måst  förbjuda  dem  att  be- 
söka  parken.  Den  förlorade  sonen,  som  for  bort  till  främ- 
mande land,  behöfde  ej  fara  längre  än  till  Damaskus  för  att 
finna  alla  de  lockelser  och  njutningar,  som  sänka  en  människa 
i  förnedring  och  fördärf. 

Damaskus  har  under  flere  århundraden  varit  utgångs- 
punkten för  den  årliga  vallfarten  till  Mekka.  Hvarje  muham- 
medan anser  det  som  sin  religiösa  plikt,  att  minst  en  gång  i 
sitt  lif  företaga  en  pilgrimsresa  till  Muhammeds  födelsestad 
för  att  kyssa  den  svarta  stenen  i  Kaaban,  som  tros  haf va  fal- 
lit ned  från  himmelen.  Stora  skaror  samlas  utanför  porten 
vid  Damaskus  med  kameler,  hästar,  åsnor  och  mulåsnor.  Gu- 
vernören, stadens  förnämsta  ämbetsmän  och  en  militäreskort 
ledsaga  pilgrimsskarorna  Qjtt  stycke  på  väg.  Eesan  går  efter 
den  stora  pilgrimsvägen  öfver  Hauran  och  i  kanten  af  Syriska 
öknen  och  tager  fyrtiofyra  dagar.  Proviant  måste  medföras 
för  hela  resan. 

Muhammedanerna  i  Damaskus  äro  mycket  fanatiska. 
Under  oroligheterna  i  Syrien  1860  öfverföllo  de  och  dödade 
med  kallt  blod  6,000  försvarslösa  kristna  ensamt  i  Damaskus. 
De  turkiska  soldater,  som  sändes  till  de  kristnas  hjälp,  gjorde 
gemensam  sak  med  mördame.  Alltsammans  skedde  ock  med 
guvernörens,  Ahmed  Paschas,  godkännande.  Slutligen  tvin- 
gades sultanen  i  Konstantinopel  af  stormakterna  att  ingripa 
och  straffa  flere  af  anstiftarne  af  blodbadet.  Guvernören 
blef  halshuggen.  Sedan  haf  va  inga  våldsamheter  ägt  rum, 
men  kristna  och  judar  äro  mycket  tryckta  af  samvetslösa  och 
orättfärdiga  ämbetsmän. 

En  protestantisk  mission  har  under  flera  år  bedrifvits  i 
staden  af  den  amerikanska  presbyteriankyrkan,  som  har  en 
församling  på  144  medlemmar,  af  hvilka  de  flesta  vunnits 
bland  grekiska  katoliker.    Bland  judar  och  muhammedaner 
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har  ingen  framgång  vunnits.    Den  britisk-syriska  missionen 
underhåller  fyra  skolor  och  ett  hem  för  blinda. 

Den  19  mars  lämnade  vi  Damaskus  för  att  resa  till  Baal- 
bek  och  Beirut.  Vi  reste  med  järnväg  till  Mu^allaka.  Järn- 
vägen går  efter  Yadi  Barada  genom  Anti-Libanon.  Kala, 
branta  berg  resa  sig  på  båda  sidor.  Från  Mu'allaka  reste  vi 
med  skjuts  till  Baalbek,  hvilket  tog  3i  timme.  Vi  voro  nu 
fem  i  sällskap  och  betalade  5  frank  på  personen.  I  Damaskus 
ville  hotellvärden  och  andra  agenter  sälja  biljätter  åt  oss  för 
hela  resan,  men  om  vi  köpt  af  dem,  hade  vi  fått  betala  tre 
gånger  mer.  Vi  åkte  efter  Libanon-dalen,  som  på  sina  stäl- 
len icke  är  mer  än  6  å  6  mil  bred.  På  ena  sidan  reser  sig  Li- 
banon och  på  andra  sidan  Anti-Libanon  såsom  tvänne  höga 
murar.  Det  förra  har  en  medeHiöjd  af  7,000  fot,  men  några 
toppar  uppnå  en  höjd  af  10,000  fot  och  äro  höljda  af  evig  snö. 
Det  var  i  forntiden  beryktadt  för  sina  cederskogar,  och  ännu 
finnas  några  mindre  lundar  på  olika  ställen.  Sålunda  är  i 
närheten  af  byn  Hasrun  en  lund  af  400  cedrar,  af  hvilka  nå- 
gra äro  mycket  gamla  och  stora.  Libanon  betyder  "det  hvita 
berget,"  ett  namn  som  det  erhållit  antingen  på  grund  af  sin 
eviga  snö  eller  sina  hvita  kalkstensklippor.  Det  har  en  ut- 
sträckning i  norr  och  söder  af  100  mil.  Dalen  benämdes  for- 
dom Coéle- Syrien^  d.  ä.  *'det  urhålkade  Syrien."  Vid  Baal- 
bek  ligger  dalen  3,839  fot  öfver  hafvet  och  sluttar  därifrån 
både  mot  norr  och  söder.  Nära  denna  stad  hafva  äfven  flo- 
derna Orontes  och  Leontes  sina  källor.  Den  förra  flyter  åt 
norr  och  den  senare  åt  söder.  Båda  göra  en  tvär  vändning  åt 
väster  och  utfalla  i  Medelhaf vet.  Libanondalen  benämnes  nu 
Buka^a.  I  dalen  och  på  Libanons  sluttningar  ligga  en  mängd 
byar,  hvilka  på  västra  sidan  äro  belägna  från  kusten  och  uppåt 
berget  till  en  höjd  af  4,000  fot.  Ej  mindre  än  1,200  byar  lära 
finnas  i  Libanon-distriktet.  Omkring  200,000  af  befolkningen 
äro  kristna.    De  flesta  af  dessa  äro  maroniter.    De  lära,  att 
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i  Kristi  person  äro  tvänne  naturer  men  blott  en  vilja.  De 
kallades  därför  Tnonoteleter.  Ett  kyrkomöte  fördömde  deras 
lära  år  680  e.  Kr.  De  hade  sin  medelpunkt  i  klostret  Maron 
l)å  Libanon  och  blef  ro  därför  kallade  maroniter.  Under  kors- 
tågens tid  kommo  de  i  beröring  med  romerska  katoliker  och 
slöto  sig  omkring  år  1200  till  den  romerska  kyrkan  men  med 
bibehållande  af  sina  egendomligheter.  De  hålla  sin  guds- 
tjänst på  det  gamla  syriska  språket,  ehuru  deras  talspråk 
nu  är  arabiskan.  De  äro  ytterst  exklusiva  och  hittills  har 
det  ej  lyckats  någon  protestantisk  missionär  att  vinna  insteg 
ibland  dem. 

På  Anti  Libanon,  södra  Libanon  och  i  Hauran  bo  dru- 
sernaj  hvilkas  antal  uppgår  till  omkring  100,000.  Deras  re- 
ligion är  en  blandning  af  iQuhammedanism  och  hedendom. 
Deras  religionsstiftare  var  en  viss  Hakim,  som  skall  hafva 
lefvat  omkring  år  1000.  De  tro  på  själavandringen,  d.  v.  s. 
att  en  människas  ande  efter  döden  ingår  i  någon  annan  kropp, 
som  födes  till  världen.  De  utgöra  ett  hemligt  samfund  med 
slutna  möten.  Ett  spändt  förhållande  har  sedan  långt  till- 
baka varit  rådande  emellan  maroniter  och  druser,  h vilket  ofta 
ledt  till  blodiga  fejder.  Är  1859  öfverföllo  de  senare  de  för- 
ras byar,  och  de  turkiska  trupper,  som  utsändes  till  att  åter- 
ställa ordningen,  gjorde  gemensam  sak  med  drusema.  Många 
tusen  maroniter  blefvo  nedslaktade.  Då  inga  föreställningar 
vid  det  turkiska  hofvet  ledde  till  något  resultat,  sändes  en 
fransk  här  1860  till  Syrien,  h vilken  skingrade  drusema  och 
återställde  ordningen.  Sedan  måste  sultanen  under  påtryck- 
ning från  de  europeiska  makterna  medgifva,  att  Libanon  och 
Anti  Libanon  bildades  till  en  särskild  provins,  hvars  guver- 
nör alltid  skall  vara  en  kristen.  Sedan  den  tiden  har  lugn 
varit  rådande  och  befolkningens  välstånd  har  tilltagit. 

Dalen  är  en  enda  sträcka  af  sädesfält  och  fruktträdgår- 
dar.   Jordmånen  är  af  en  roströd  färg.    Vidsträckta  mull- 
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bärsplanteringar  finnas  i>å  båda  sidor  om  vägen.    Mullbär  plan 
teras  för  silkesodlingen.    På  bergssluttningarna  äro  vinplan- 
teringar.   Byarne  äro  vanligen  belägna  vid  bergens  fot  på 
båda  sidor  om  dalen. 

Då  vi  kommit  fram  till  Baalbek,.  togo  vi  in  på  Hotell 
Palmyra.  Emedan  vi  voro  ett  sällskap  af  8  personer,  kunde 
vi  betinga  oss  mat  och  logi  för  $1.20  personen.  Annars  är 
priset  ett  par  dollars  om  dagen.  Vi  fingo  till  vägvisare  en 
person,  som  under  flere  år  studerat  Baalbeks  ruiner  och  äf  ven 
utgif vit  en  bok  om  dem.  Vår  första  angelägenhet  var  att  bese 
ruinerna  före  solnedgången.  Som  klockan  icke  var  mer  än  4 
på  eftermiddagen,  hade  vi  ock  god  tid  på  oss. 

Baalbek  betyder  Baals  stad.  Platsen  har  från  äldsta  ti- 
der varit  säte  för  dyrkan  af  den  feniciske  solguden  Baal. 
Möjligen  är  det  denna  stad  som  åsyftas,  då  det  säges,  att  Sa- 
lomo  byggde  "Baalat  ochTadmor  i  öknen  i  landet  Hamat."  *) 
Tadmor  anses  vanligen  vara  Palmyra,  som  låg  öster  om  Baal- 
bek. Fenicierna  byggde  det  första  soltemplet  i  Baalbek. 
Lämningar  däraf  tror  man  den  s.  k.  cyklopiska  muren  vara 
l)å  norra  sidan  af  det  stora  templet.  Sedan  Syrien  kommit 
under  seleukiderna,  förändrades  stadens  namn  till  Heliopolis 
(-=  Solstaden),  som  är  en  grekisk  öfversättning  af  Baalbek. 
De  romerske  kejsarne  i  andra  och  tredje  århundradet  byggde 
de  tempel,  hvilkas  storartade  ruiner  ännu  förvåna  resande. 
An  !(iiinusPius  byggde  Jupiters  tempel,  de  öf  riga  byggnaderna 
fullbordades  af  Septimius  Severus,  Caracalla  och  Filip  Arabs. 
Ett  mindre,  cirkelrundt  tempel  uppfördes  åt  gudinnan  Venus. 
Konstantin  den  store  uppförde  en  kristen  kyrka  samt  förbjöd 
dyrkan  af  Venus,  på  grund  af  innevånarnes  utsväfningar  i 
sammanhang  därmed.  Theodosius  den  store  (379 — 395)  för- 
störde det  stora  templet  och  förvandlade  det  till  en  kristen 
kyrka.     Sedan  araberna  eröfrat  landet,  använde  de  tempel- 

1)  1  Kon.  9: 18. 
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byggnaderna  i  Baalbek  såsom  fästningsverk  och  bortförde  en 
stor  mängd  pelare  och  sten  för  byggande  af  en  moské.  Till 
förstöringen  af  byggnaderna  hafva  äfven  jordbäfningar  bi- 
dragit. 

Jag  skall  nu  söka  lämna  en  kort  beskrifning  af  tempel- 
ruinerna. Hela  ruinfältet,  som  vanligen  henÅmnes  Akr opolis , 
har  en  omkrets  af  3,300  fot.  Tempelbyggnaderna  äro  upp- 
förda på  en  hög  underbyggnad  af  sten.  Genom  denna  gå 
tvänne  parallella,  hvälfda  gångar,  på  midten  förenade  genom 
en  tvärgång.  Ifrån  dessa  leder  en  trappa  upp  på  förgården. 
Längst  i  öster  är  poiJ:iken,  150  fot  lång  och  36  fot  bred.'  Här 
liar  stått  12  pelare  af  röd  granit  med  korintiska  kapitalen 
Tre  dörrar  leda  härifrån  till  en  sexhörnig  förgård,  212  fot  i 
diameter.  I  de  sex  hörnen  äro  små  salar  eller  gemak.  Från 
denna  förgård  kommer  man  genom  en  tredubbel  portal  in  på 
en  stor  öppen  gård,  385  fot  i  längd  och  370  fot  i  bredd.  Det 
har  föreslagits,  att  denna  borde  kallas  Panteon^  emedan  den 
tydligen  varit  afsedd  för  dyrkan  af  hela  samlingen  af  Helio- 
polis'  gudar.  Rundt  omkring  äro  12  större  gemak,  troligen 
afsedda  för  Olympens  12  förnämsta  gudar.  Omkring  dessa 
äro  grupperade  230  nischer  för  gudabilder  af  lägre  ordning. 
En  rad  af  graniti)elare  löpte  fordom  rundt  omkring  gården, 
men  af  dem  finnas  endast  delar  kvar.  Midt  på  gården  är  en 
upphöjd  platform,  på  hvilken  den  af  Tlieodosius  uppbyggda 
kyrkan  troligen  stått. 

Från  gården  kommer  man  till  det  stora  soltemplet  längst 
i  väster,  uppfördt  på  en  underbyggnad  af  45  fots  höjd  öfver 
marken.  Det  är  310  fot  långt  och  148  fot  bredt.  Ursprung- 
ligen var  det  omgifvet  af  54  korintiska  pelare,  66  fot  höga 
samt  7  fot  och  4  tum  i  genomskäring.  Af  dessa  kvarstå  sex 
pelare  på  södra  sidan,  hvilka  trotsat  århundradens  stormar 
och  jordbäfningar.  Man  tycker,  att  de  skulle  vara  färdiga 
att  falla  när  som  helst.     Yttermuren  på  norra  sidan  har  9 
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stora  stenar,  som  synas  vara  af  högre  ålder  än  den  öfriga  de- 
len af  byggnaden.  Det  antages  att  de  utgöra  en  lämning  af 
feniciemas  gamla  tempel.  I  den  västra  muren,  på  en  höjd  af 
20  fot  ifrån  marken,  äro  tre  väldiga  stenar,  af  hvilka  den  ena 
är  63  fot  lång,  den  andra  64  och  den  tredje  65  fot.  De  anta- 
gas väga  omkring  700  ton  hvardera.  Troligen  äro  dessa  stenar 
ditsatta  af  romame,  som  därmed  ville  gif  va  ett  prof  pä,  att  de  ej 
stodo  efter  de  gamla  feniciema  i  fråga  om  uppförande  af  gi- 
gantiska byggnadsverk.  I  stenbrottet  utanför  staden  ligger 
kvar  en  sten,  som  är  69  fot  lång,  15  fot  och  10  tum  bred  samt 
13  föt  och  10  tum  hög.  Den  beräknas  väga  915  ton.  Minst 
12,000  personers  förenade  kraft  skulle  behöfvas  för  att  lyfta 
den  från  marken,  och  ett  boningshus  med  fyra  rätt  stora  rum 
skulle  kunna  inredas  uti  densamma.  Huru  sådana  väldiga 
block  kunnat  forslas  och  lyftas  upp  i  byggnaden,  är  en  gåta. 
Vanligen  antager  man,  att  en  sluttande  jordvall  varit  byggd 
från  stenbrottet  till  templet,  och  att  stenarne  rullats  på  järn- 
rullar,  ungefär  som  hus  flyttas  i  Amerika. 

Söder  om  soltemplet  låg  ett  mindre,  som  vanligen  kallas 
det  lilla  soltemplet.  Sannolikt  är  detta  Jupiterstemplet^  som 
Antoninus  Pius  lät  uppföra.  Äfven  det  är  uppfördt  på  en  un- 
derbyggnad, men  ligger  ej  så  högt  som  de  öfriga.  Däremot 
är  det  finare  och  bättre  bibehållet  än  någon  annan  byggnad 
från  forntiden  i  österlandet.  Inuti  har  det  en  längd  af  115 
fot  och  en  bredd  af  68  fot.  Murarne  kvarstå  till  hela  sin  höjd. 
Ursprungligen  var  templet  på  yttersidan  omgifvet  af  50  ko- 
rintiska pelare,  60  fot  höga  och  med  en  omkrets  af  18  fot  och 
K)  tum  vid  basen.  Emellan  dessa  pelare  och  tempelväggen 
var  en  gång,  täckt  af  stora,  på  undre  sidan  rikt  utsirade  sten- 
plattor.  Några  af  pelarne  kvarstå  och  höra  till  de  vackraste 
man  kan  få  se.  Ingången  till  templet  är  i  öster.  Först  kom- 
mer man  till  en  portik  med  14  plöjda  pelare.  Härifrån  leder 
en  21  fot  bred  och  45  fot  hög  portal  till  det  inre  af  templet. 
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Rundt  omkring  väggarne  äro  halfpelare  med  korintiska  ka- 
pitäler,  öfver  hvilka  löper  en  rikt  ntsirad  fris.  Rummet 
emellan  halfpelarne  är  genom  en  annan  fris  afdeladt  i  tvänne 
afdelningar,  i  hvilka  äro  nischer  för  afgudabilder.  Det  allra 
heligaste  låg  längst  fram  på  en  högre  platform  och  var  genom 
en  portal  med  tre  dörrar  skildt  från  den  främre  helgedomen. 
Här  stod  den  stora  Jupitersstatyn  nära  intill  väggen.  Den 
var  troligen  ihålig.  Under  platf ormen  äro  tvänne  underjor- 
diska rum,  och  från  det  inre  går  en  öppning  genom  taket. 
Härifrån  kunde  prästerna  stiga  upp  i  den  ihåliga  statyn  och 
gifva  orakelsvar,  så  att  det  okunniga  folket  skulle  tro,  att 
bilden  själf  talade.  Aldrig  förr  har  jag  haft  en  så  klar  före- 
ställning om  de  gamla  hedniska  templen  och  den  tjusning  de 
genom  sin  praktfullhet  måste  hafva  utöfvat  på  folket,  som 
jag  fick  genom  betraktandet  af  de  väldiga  tempelmurarna  i 
Baalbek.  För  två  år  sedan  började  ett  tyskt  sällskap  grät- 
ningsarbeten  för  att  bortröja  den  massa  af  sten  och  grus,  som 
hopats  omkring  nedre  delen  af  ruinerna.  Den  tyske  kejsaren 
skänkte  260,000  mark  till  detta  arbete,  som  beräknas  komma 
att  upptaga  en  tid  af  tre  år.  En  minnestafla  af  kejsarens  be- 
sök därstädes  var  uppsatt  på  ett  ställe. 

Den  nuvarande  staden  Baalbek  har  5,000  innevånare,  af 
hvilka  omkring  1,000  äro  kristna,  till  större  delen  maroniter 
och  grekiska  katoliker.  Jag  tittade  in  i  en  naaronitisk 
kyrka.  Den  var  tämligen  lik  en  romersk-katolsk  kyrka. 
Det  var  tidigt  på  morgonen,  men  en  del  folk  var  samladt  till 
morgongudstjänst  före  början  af  dagens  arbete.  Den  engelsk- 
syriska missionen  har  en  flickskola  i  en  ny,  präktig  byggnad. 
Plere  af  skolflickorna  talade  engelska  och  utbjödo  till  salu 
åtskilliga  handarbeten,  som  de  utfört. 

Sedan  vi  hvilat  öfver  natten  i  hotellet,  återvände  vi  till 
stationen  Mu'allaka.  Härifrån  reste  vi  med  tåg  till  Beirut. 
Järnvägen  går  öfver  Libanon  på  en  höjd  af  5,000  fot.  Den  högre 
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delen  af  järnvägen  är  en  kugghjulsbana.  Den  högsta  delen  af 
Libanon  utgöres  af  nakna  kalkstensklippor.  Till  utseendet 
är  det  mycket  likt  Klippbergen  i  Colorado.  Vid  nedstigan- 
det på  västra  sidan  måste  äfven  en  kngglijulsbana  anlitas 
det  första  stycket,  men  sedan  går  banan  i  sick-sack  ned  för 
berget.  De  västra  sluttningarna  äro  utomordentligt  vackra. 
Högst  upp  är  bergssidan  beväxt  med  sydländsk  tall  och  andra 
träd,  längre  ned  äro  terrassanläggningar  med  åkerfält,  träd- 
gårdar och  vingårdar,  vattnade  af  friska  bergsströmmar,  hvil- 
kas  vatten  genom  kanaler  ledes  ut  öfver  dem.  Sista  delen  af 
vägen  åkte  vi  bokstafligen  genom  stora  sträckor  af  trädgår- 
dar, planterade  med  aprikoser,  fikon,  mandel,  valnötter,  ap- 
pelsiner,  vinrankor  och  mullbärsträd.  Fikonträden  stodo 
klädda  i  sin  vårskrud  af  nyutslagna  löf,  aprikoser  och  andra 
fruktträd  blommade.  O,  hvilken  blomsterrikedom,  hvilken 
\^rdoft !  Nedanför  låg  Medel haf vet  lugnt  och  himmelsblått 
och  vid  en  vik  af  detsamma  den  hvita,  moderna  staden 
Beirut, 

Vi  togo  in  på  Hotell  L'  Universe,  där  vi  fingo  kost  och  logi 
för  en  dollar  om  dagen  hvardera.  Men  hotellet  hörde  ej  till 
de  bästa  i  staden.  Det  var  dock  rent  och  snyggt  och  låg  dess- 
utom alldeles  intill  hafsstranden,  så  att  vi  erhöUo  frisk  bris. 
Detta  behöfdes  äfven,  ty  under  de  dagar  vi  vistades  där  blåste 
den  heta  sirocco-vinden.  Visserligen  hade  denna  vind  förlorat 
mycket  af  sin  hetta  genom  färden  öfver  Libanon,  men  luften 
var  ändå  kvalmig. 

Beirut  är  beläget  på  samma  ställe  som  den  gamla  fenici- 
ska  staden  Berytus.  Det  är  byggclt  i  västerländsk  stil  och  är 
den  mest  moderna  af  de  österländska  städerna.  Dess  befolk- 
ning uppgår  till  120,000  och  utgöres  af  olika  religionsbekän- 
nare,  af  hvilka  dock  majoriteten  äro  kristna.  Beirut  är  Sy- 
riens förnämsta  hamnstad.  Under  ett  år  besöktes  det  af  2541 
ångbåtar  och  629  segelbåtar.     Staden  utgör  äfven  hufvud- 
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stationen  för  den  protestantiska  missionen  i  Syrien.  De  ame- 
rikanska presbyterianerna  haf va  verkat  här  sedan  1821  och 
hafva  en  missionskyrka,  ett  tryckeri,  ett  högre  läroverk  med 
ett  teologiskt  seminarium  och  en  medicinsk  fakultet.  Skot- 
ska kyrkan  bedrifver  en  judemission  och  tyskame  hafva  ett 
hospital  och  ett  barnhem.  Den  britisk-syriska  missionen  har 
12  skolor  i  staden  med  ett  sammanlagdt  antal  af  1,300  lärjun- 
gar samt  dessutom  38  skolor  på  andra  ställen  i  Syrien  med  ett 
sammanlagdt  antal  lärjungar  af  2,500. 

Vi  besökte  det  amerikanska  högre  läroverket,  som  bär 
namnet  ^^The  Syrian  Protestant  College.^'*  Det  har  ej  mindre 
än  12  stora  byggnader,  innefattande  museum,  bibliotek,  ke- 
miskt laboratorium,  observatorium,  lärosalar  och  kyrka.  Till 
anstalten  hör  ett  stort  område  af  land,  som  nu  är  värdt  tjugu 
gånger  mer  än  då  det  inköptes.  Byggnaderna  äro  belägna  på 
en  höjd  nära  hafsstranden.  Hela  området  är  omgifvet  af  mu- 
rar. Presidenten  dr  D.  Bliss  är  79  år  gammal  och  har  varit  i 
Beirut  i  45  år.  Han  började  skolverksamheten  med  några  få 
lärjr.ngar,  och  nu  har  läroverket  600  studenter,  hvilka  äro 
från  alla  delar  af  Syrien  och  Palestina.  Lärarnes  antal  är  35. 
Till  religionen  äro  studenterna  muhammedaner,  judar,  gre- 
kiska och  romerska  katoliker,  armenier,  maroniter  och  prote- 
stanter. Någon  direkt  kristlig  mission  utöfvar  läroverket 
icke,  men  verkar  dock  förberedande  för  missionen.  I  kapel- 
let hålles  bön  med  bibelförklaring  hvarje  morgon  och  afton 
och  gudstjänst  på  söndagame,  då  alla  studenter  äro  ålagda 
att  närvara.  Vid  vårt  besök  voro  de  samlade  till  aftonbön. 
Det  var  trefligt  att  se  kapellet  fullt  af  unga  män  i  röda  tur- 
kiska filtmössor,  alla  uppmärksamt  lyssnande  till  det  förkun- 
nade ordet.  Vi  hälsade  på  skolans  gamle  president,  hvilken 
följde  oss  omkring  i  de  olika  byggnaderna.  Han  berättade, 
att  han  strax  efter  sin  ankomst  till  Beirut  för  44  år  sedan  hade 
bevittnat,  huru  två  personer  halshuggits  på  torget,  emedan 
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de  öfvergått  från  muhammedanismen  till  kristendomen.  Nu, 
sade  han,  förföljes  ingen  af  de  tnrkiska  myndigheterna  för  sin 
religions  skull,  men  vanligen  bli  sådana,  som  öfvergå  från  mu- 
hammedanismen till  kristendomen,  utsatta  för  så  många  obe- 
hag och  förföljelse  af  släktingar  och  andra  muhammedaner,  att 
de  i  de  flesta  fall  måste  lämna  landet.  Åtskilliga,  som  erhållit 
sin  utbildning  vid  läroverket  och  omfattat  den  protestantiska 
tron,  hafva  rest  till  Egypten  och  där  erhållit  god  anställning 
i  statens  tjänst. 

Den  judiske  baronen  Hirscli  underhåller  två  judeskolor  i 
staden:  en  för  gossar  och  en  för  flickor.  Vi  besökte  båda. 
Endast  i  gosskolan  undervisas  i  religion.  En  gammal  rabbin 
hade  ledningen  af  denna  del  af  undervisningen.  Gossarne 
läste  på  gammalt  vis  i  en  sjungande  ton,  under  det  de  vaggade 
fram  och  tillbaka.  I  de  andra  salame  undervisade  yngre, 
modernt  utbildade  lärare  i  vanliga  skolämnen.  Gossarnes 
antal  var  350.  I  flickskolan  undervisades  endast  i  profana 
ämnen  och  handarbeten  af  lärarinnor.  Någon  kunskap  om 
religionen  anses  kvinnorna  icke  behöfva,  utan  de  skola  i  reli- 
gionsfrågor lita  på  männen.  Flickornas  antal  var  250.  Såväl 
gossar  som  flickor  voro  snyggt  klädda  och  reste  sig,  då  vi 
kommo  in  i  lärosalarne. 

Vi  hälsade  äf  ven  på  den  amerikanske  konsuln,  som  är  en 
norrman  från  Sioux  Falls,  S,  Dakota,  vid  namn  Ravndal. 
Han  syntes  vara  en  mycket  treflig  och  präktig  man.  Han 
mottog  oss  mycket  vänligt  och  lät  sin  betjänt  bjuda  oss  på  en 
kopp  turkiskt  kaffe.  Under  tiden  berättade  konsuln  åtskil- 
ligt om  sina  erfarenheter  med  de  turkiska  ämbetsmännen. 
Han  sade,  att  i  staden  äro  bosatta  250  amerikaner  och  600  sy- 
rier,  som  varit  i  Amerika  och  erhållit  amerikanskt  medbor- 
gerskap.  Dessa  senare  betraktas  af  de  turkiska  myndighe- 
terna såsom  turkiska  undersåtar,  medan  den  amerikanske 
konsuln  måste  betrakta  dera  såsom  amerikaner.     De  vända 
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sig  äfven  till  honom  och  begära  hans  skydd,  när  de  blifva  ut- 
satta för  någon  orättvisa.  Konsuln  har  då  två  utvägar.  Den 
ena  är  att  hota  och  skrämma,  telegrafera  till  den  amerikanske 
ministern  i  Konstantinopel  och  sök^  göra  sitt  lands  auktori- 
tet gällande.  Den  andra  är  att  hålla  sig  väl  med  ämbetsmän- 
nen, bjuda  dem  på  cigaretter  m.  m.  Ofta  afhjälpas  svårighe- 
terna genom  mutor.  Han  anförde  ett  exempel  på,  huru  det 
går  till.  En  syner,  som  varit  bosatt  i  Amerika,  kommer  för 
att  hälsa  på  sina  föräldrar,  men  har  försummat  att  skaffa  sig 
ett  pass,  som  gifver  honom  rättighet  att  landstiga.  Den 
amerikanske  konsuln  i  Neapel  telegraferar  till  konsuln  i  Bei- 
rut att  han  skall  möta. passagerare  vid  en  viss  båt  och  hjälpa 
dem  till  rätta.  Men  då  de  anlända,  befinnes  det,  att  en  saknar 
pass.  Hvad  är  då  att  göra  ?  I  vanliga  fall  kostar  det  $2.50 
att  landstiga,  men  nu  gifver  den  ifrågavarande  personen  i 
stället  $5.00.  Däraf  behåller  den  turkiske  ämbetsmannen 
$2.50  och  blundar  så  för  formfelet. 

Innan  vi  afreste  från  Beirut,  kom  en  ung  man  och  bad  att 
han  skulle  få  ro  oss  ut  till  ångbåten,  hvilket  vi  lofvade.  Där- 
på gingo  vi  ut  för  att  höra  efter  ångbåtspriserna.  En  man 
träffade  oss  på  gatan  och  sade,  att  han  hade  ett  biljättkontor. 
Han  var  syrier  men  talade  god  engelska.  Då  vi  kommo  in 
på  hans  kontor  och  frågade  efter  hans  pris  på  ångbåtsbil j ät- 
ter, svarade  han  ej  därpå  utan  började  ur  en  låda  framdraga 
flere  amerikanska  flaggor  samt  berättade,  att  han  var  i  tjänst 
hos  den  amerikanske  konsuln,  att  han  var  proviantleverantör 
för  den  amerikanska  flottan  m.  m.  Det  var  allt  godt  och  väl, 
men  vi  intresserade  oss  nu  endast  för  att  få  veta  hans  pris  på 
biljätter.  Slutligen  kallade  han  en  turk,  som  skulle  gå  till 
något  kontor  och  höra  efter.  Därpå  fortsatte  han  sitt  ord- 
svammel.  Helt  plötsligt  steg  han  upp  och  sprang  ut  på  ga- 
tan och  gaf  en  karl  därute  ett  slag  i  ansiktet,  hvarpå  han  kom 
in  och  berättade,  att  han  gjorde  detta  af  omsorg  för  vår  väl- 
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färd,  emedan  den  oförskämde  karlen  ville  haf va  tio  procent 
af  biljättpriset.  Därpå  fick  han  tag  i  en  hammare,  öppnade 
dörren  och  skulle  just  till  att  slå  karlen  i  huf  vudet.  Men 
just  som  han  lyfte  hammaren  i  höjden,  ryckte  jag  den  ur  hans 
hand  bakifrån  och  gick  in  och  gömde  den  bakom  en  soffa. 
Turken,  som  ännu  satt  kvar,  skrattade  i  mjugg.  Vi  togo 
emellertid  farväl  af  vår  hetlefrade  beskyddare  för  att  skaffa 
oss  biljätter  utan  hans  förmedling.  Utkomna  på  gatan,  sågo 
vi  där  vår  båtkarl,  som  varit  föremål  för  det  häftiga  vredes- 
utbrottet. "H varför  var  den  där  mannen  så  ond  på  dig?" 
frågade  vi.  '^  Jo,"  sade  han,  "det  är  min  onkel,  och  jag  fö- 
rebrådde honom,  att  han  ej  en  enda  gång  besökte  mig,  då  jag 
satt  i  fängelse."  "Af  hvad  orsak  var  Ni  i  fängelse"?  frå- 
gade vi  ytterligare.  "Jag  sköt  på  en  polis,  som  ville  arrestera 
mig,"  svarade  han,  "och  därför  fick  jag  sitta  i  fängelse  i  sex 
månader.  Det  kostade  mig  ock  en  stor  summa  penningar  att 
komma  ut  igen." 

Pastor  Cadmiis  talade  upprepade  gånger  om  den  hetsige 
leverantören  såsom  herr  Vulcan,  och  jag  fattade  det  så,  som 
detta  var  hans  namn.  När  vi  kommo  till  den  amerikanske 
konsuln,  frågade  jag,  om  herr  Vulcan  var  i  hans  tjänst.  Denne 
blef  högst  förvåna<l  och  frågade:  "Hvem  är  Vulcan?"  "Å, 
han  heter  icke  Vulcan,"  svarade  pastor  Cadmus,  "det  var 
blott  ett  skämt  af  mig,"  och  så  fingo  vi  alla  ett  god  t  skratt. 
Vi  nämnde  emellertid  ingenting  vidare  för  konsuln  om  vår  er- 
farenhet, emedan  vi  fingo  veta,  att  leverantören  hade  ett  slags 
hedersförbindelse  med  det  amerikanska  konsulatet. 


Egypten  och  Medelhaf sländema^ 


FÖRSTA  KAPITLET. 
I  Faraonernas  Iand«^) 

Aleocandria  och  dess  historia.  —  Ntldéltat  —  Kairo,  dess  parker  och 
byggnader.  —  Oitadellet.  —  Massakern  1811,  —  Muhammed  Alis 
och  Sultan  kassans  moskéer,  —  Världens  största  universitet, — NU' 
mätaren,  —  Religionssamfund,  —  öfoersikt  af  Egyptens  historia^ 

ÖNDAGEN  den  3  februari  anlände  vi  till  Alexandria, 
Egyptens  förnämsta  hamn-  och  handelsstad.  Långt 
innan  vi  nådde  hamnen,  sågo  vi  Pompeii  pelare,  en 
obelisk  upprest  af  prefekten  Pompeius  år  302  e.  Kr. 
till  kejsar  Diokletiani  ära.  Staden  ligger  mycket  lågt  och  sy- 
nes icke,  förrän  man  är  helt  nära  den  samma.  För  sin  till- 
varo har  den  att  tacka  sin  utmärkta  hamn.  Så  snart  ångbå- 
ten lagt  till  vid  bryggan,  fylldes  däcket  bokstafligen  af  hyr- 
kuskar, åsnepojkar  och  bärare,  hvilka  under  ett  förtäriigt 
skrik  och  väsen  erbjödo  sin  tjänst.  Vi  gingo  direkt  till  sta- 
tionen för  att  ett  par  timmar  senare  fortsätta  med  järnväg  till 
Kairo.  Alexandria  är  i  sitt  nuvarande  skick  en  nybyggd  stad 
i  europeiök  stil  och  har,  med  undantag  af  den  nämde  obeli- 
sken, inga  minnesmärken  af  något  värde. 

Staden  intager  ett  fraillstående  rum  i  Egyptens  äldre  hi- 
storia. Den  grundlades  af  Alexander  den  store  år  332  f .  Kr. 
och  benämdes  efter  honom.     Under  Ptolomeerna  var  den 


*)  Besöket  1  E/^ypten  skedde  före  resan  1  Palestina.    Planen  af  denna  resebeskrif ning  har 
f öranledt  resomas  frainstfillnlng  i  annan  ordning  än  de  förotogos. 

4:3 
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Egyptens  hufvudstad  ocli  efterträdde  Tyrus  såsom  den  gamla 
världens  förnämsta  handelsstad.  Konst  och  vetenskap  blom- 
strade här,  långt  efter  Atens  ryktbarhet  förbleknat.  Här 
stod  Far  os  y  ett  a  t  den  gamla  världens  sju  under,  en  hög  bygg- 
nad af  hvit  marmor  med  ett  yttre,  spiralformigt  galleri,  på 
hvilket  man  kunde  köra  med  häst  och  vagn  till  toppen.  Här 
var  det  beryktade  biblioteket,  som  bland  andra  bokalster  in- 
nehöll den  af  Ptolomeus  Filadelf us  föranstaltade  grekiska  öf- 
versättningen  af  gamla  testamentet,  känd  under  namnet  de 
sjuttio  uttolkarnes  öfversättning.  Med  stadens  lärdomssko- 
lor äro  förbundna  de  odödliga  namnen  EtLcUdes  och  Hippar- 
Jcus.  Staden  hade  äfven  ett  museum,  grundlagdt  af  Ptolo- 
njeus  Soter,  och  ett  storartadt  tempel,  det  s.  k.  Serapeum. 
Staden  eröfrades  af  Romarne  år  30  f.  Kr.  och  var  sedan  näst 
Rom  den  mest  betydande  staden  i  det  romerska  riket. 

Alexandria  namnes  i  nya  testamentet.  Apollos  var  en 
jude,  bördig  från  Alexandria,*)  där  det  alltsedan  Alexanders 
tid  existerat  en  blomstrande  judekoloni.  Det  skepp,  i  hvil- 
ket Paulus  på  sin  resa  till  Rom  led  skeppsbrott,  var  från 
Alexandria,')  och  resan  från  Malta  till  Puteoli  fullbordades  i 
ett  annat  Alexandrinskt  skepp.*)  Enligt  traditionen  predi- 
kades evangelium  i  Alexandria  redan  af  evangelisten  Markus. 
Säkert  är,  att  redan  i  början  af  andra  århundradet  existerade 
där  en  blomstrande  kristen  församling.  Här  lefde  och  ver- 
kade kyrkofäderna  Clemens  af  Alexandria  (f  220),  Origines 
(t  254)  och  Atanasius  (f  373).  Då  den  muhammedanske  kali- 
fen Omar  år  640  eröfrade  Alexandria,  fann  han  där  4,000  pa- 
lats, 400  badhus,  400  teatrar  och  12,000  salubodar.  Han  lät 
bränna  det  stora  biblioteket  under  förklaring,  att  dessa  böc- 
ker antingen  måste  innehålla  det  samma  som  Koran,  och  vore 
i  så  fall  obehöfliga,  eller  ock  innehålla  något  annat  än  Koran 
och  finge  då  ej  existera.  II vilka  ovärderliga  skatter  af  littera- 

1)  Apg.  18:  24.    i)  Apg.  27:  6.    »)  Åpg.  28: 11. 
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« 

tur,  som  därigenom  gingo  förlorade  för  världen,  därom  hade 
han  ingen  aning  och  inga  bekymmer. 

Under  de  följande  muhammedanske  härskame  sjönk 
Alexandria  till  en  obetydlig  by,  tills  det  år  1804  på  befallning 
af  den  klarsynte  och  mäktige  paschan  Mphammed  Ali  åter 
reste  sig  till  en  stad  af  60,000  innevånare.  För  närvarande 
har  det  en  befolkning  af  240,000,  af  hvilka  tre  fjärdedelar  äro 
infödda  egyptier  och  de  öfriga  af  olika  nationer.  Staden 
bombarderades  1882  af  engelsmännen,  hvilka  nu  hafva  en 
garnison  förlagd  därstädes. 

Från  Alexandria  reste  vi  till  Kairo  medels  järnväg,  en 

* 

sträcka  af  131  mil.  Med  snälltåg  göres  denna  resa  på  3J  tim- 
ma. I  början  sker  resan  utmed  sjön  Mureotis  och  Mahmoo- 
dea-kanalen,  därpå  kommer  man  öfver  Rosetta-armen  af  Ni- 
len (den  Kanopiska  Nilarmen)  in  i  det  egentliga  Nildeltat. 
I  forntiden  grenade  sig  Nilen  i  sju  armar,  af  hvilka  de  för- 
nämsta voro  den  Kanopiska  i  väster  och  den  Pelusiska  i  öster. 
Nu  äro  alla  utom  de  två  sistnämda  uppslammade.  Landet 
emellan  dessa  båda  armar  har  formen  af  den  grekiska  bok- 
stafven  D  (delta)  och  kallas  därför  Deltalandet.  Jordmånen 
har  bildats  af  gyttja  frän  Nilens  årliga  öfversvämningar  och 
är  utomordentligt  rik.  Otaliga  diken  och  kanaler  genom- 
skära landet  och  föra  Nilens  välsignelsebringande  vatten  ut 
öfver  sädesfälten.  Vinterhvetet  stod  i  full  grönska,  då  vi  re- 
ste genom  landet,  bomuUsbuskarne  hade  redan  atlämnat  sin 
skörd  och  stodo  förtorkade  med  en  och  annan  tofs  i  toppen. 
I  närheten  af  stationen  Tel-el  Baroot  upptäckte  prof.  Flin- 
ders  Petrie  år  1884  ruiner  af  den  gamla  grekiska  staden  Nan- 
kratis,  som  grundats  år  700  f.  Kr.  af  grekiska  kolonister. 
Lämningar  af  tempel  åt  Apollo,  Afrodite  och  Hera  samt  en 
mängd  lerkärl  och  vaser  hafva  upptäckts  där.  Allt  eftersom 
vi  närmade  oss  Kairo,  smalnade  Nildeltat  och  vi  sågo  i  väster 
de  Libyska  sandkullarne  och  i  öster  Mokattambergen,  hvilka 
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utgöra  gränsen  för  det  odlade  landet.    Och  så  voro  vi  äiidtli 
gen  i  Kairo. 

Denna  stad  är  belägen  20  mil  från  Deltat  på  östra  sidan 
af  Nilen  och  har  en  befolkning  af  omkring  400,000.  Den  se- 
gerrike kalifen  Omar  byggde  redan  i  sjunde  århundradet  en 
stad  i  närheten  af  sitt  läger,  som  han  benämde  Fostat.  Den 
motsvaras  af  förstaden  Oamla  Kairo.  I  tionde  århundradet 
byggde  en  af  de  fatimidiske  inkräktarne  staden  El  Kahira 
(=  den  segerrika),  hvars  uttal  af  européerna  sammandrogs  till 
Kairo.  Saladin  utvidgade  och  befästade  staden  år  1176  samt 
gaf  tillåtelse  åt  de  kristna  att  bosätta  sig  där.  Under  Mo- 
hammed  Ali  och  hans  efterträdare  har  staden  tillväxt  och 
blomstrat  upp,  så  att  den  nu  kommer  näst  efter  Konstantino- 
pel i  storlek  och  sålunda  är  den  muhammedanska  världens  an- 
dra stad.  Mindre  österländsk  än  Damaskus  och  betydligt  mer 
österländsk  än  Alexandria,  har  den  en  själfständig  karaktär. 
Saladin  omgaf  staden  med  stenmurar  med  71  portar,  men  det 
nuvarande  Kairo  stiäcker sfg  långt  utom  murarne.  Flera  öppna 
platser  finnas  i  staden,  af  hvilka  Esbékije-parTcen  är  den  för- 
nämsta. Omkring  den  senare  äro  flere  af  de  officiella  bygg- 
naderna samt  banker  och  hotell  belägna.  På  grund  af  sin 
ständiga  sommar,  sin  milda,  torra  luft  och  sin  närhet  till  min- 
nesrika platser,  är  Kairo  mycket  besökt  af  turister  från  alla 
delar  af  världen.  Men  den,  som  ej  är  försedd  med  stora  sum- 
mor af  penningar,  gör  bäst  i  att  göra  sin  vistelse  där  kort,  ty 
hotellpriserna  äro  mycket  höga.  Vi  togo  in  på  ett  af  de  bil- 
ligare hotellen  och  ändå  kostade  det  mer  än  i  någon  annan 
stad  vi  besökte  under  hela  resan. 

Bland  byggnader  i  Kairo  äro  citadellet  och  moskéerna  de 
förnämsta.  Det  förstnämda  är  beläget  på  en  höjd  sydost  om 
staden  och  är  med  sina  många  byggnader  omgifvet  af  murar 
såsom  en  stad  för  sig  själf.  I  denna  borg  var  det,  som  den 
hemska  massakern  på  mamlukerna  ägde  rum  år  1811.     Mo- 
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hammed  Ali  hade  fått  veta,  att  mamlukerna  ämnade  göra 
uppror.  Han  inbjöd  då  400  af  deras  förnämsta  män  till  sin 
sons  bröllop.  När  de  alla  voro  samlade,  lät  han  stänga  por- 
tame och  skjuta  ned  dem.  En  af  dem,  Emin  Pascha,  spräng- 
de på  sin  häst  öfver  sina  fallna  kamraters  kroppar  och  stör- 
tade öfver  muren  ned  för  den  svindlande  branten  under  ett 
regn  af  kulor.  Hästen  dödades  i  fallet,  men  han  själf  und- 
kom med  lifvet.  Inom  citadellet  reser  sig  Mohammed  Alis 
moské,  byggd  1829  af  hvit  alabaster  efter  mönstret  af  Sofia- 
.  moskén  i  Konstantinopel.  Utsikten  från  citadellet  öfver  sta- 
den med  dess  kupoler,  minareter,  trädgårdar  och  parker  är 
hänförande. 

Den  förnämsta  moskén  är  Sultan  Hassans  moské,  byggd 
år  1357  för  en  kostnad  af  $3,000  om  dagen  under  en  tid  af  tre  år. 
Det  säges,  att  arkitektens  händer  blefvo  efter  byggnadens 
fullbordan  afhuggna,  på  det  han  icke  skulle  kunna  åstad- 
komma en  sådan  byggnad  till.  Minareten  är  280  fot  hög  och 
kupolen  150  fot  i  diameter.  Moskén  innehåller  sultan  Hassans 
stol  samt  en  pulpet,  hvarifrån  predikas  hvarje  fredag.  Den 
upplyses  af  365  lampor.  Moskén  El  Azhar  är  mycket  elegant 
samt  utgör  den  muhammedanska  världens  förnämsta  universi- 
tet och  har  ett  antal  studenter  af  från  10,000  till  12,000. 
Den  grundades  970  e.  Kr.  Studenterna  sitta  på  mattor  å 
golfvet. 

Bland  palatser  må  nämnas  palatset  i  Oize^  2^  mil  från 
Kairo,  hvilket  nu  användes  till  museum,  samt  palatset  Oe- 
zireh  på  en  ö  i  Nilen.  Det  senare  byggdes  af  Ismail  Pasha 
men  måste  sedan  af  den  bankrupta  egyptiska  regeringen  säljas 
till  ett  bolag,  som  nu  använder  det  till  hotell.  Det  utgör  tro- 
ligen världens  finaste  hotell.  Priserna  äro  så  höga,  att  endast 
bottenrika  personer  kunna  taga  in  där.  Furstliga  personer 
från  Europa  bruka  under  sin  vistelse  i  Kairo  bo  på  detta 
hotell. 


430  I  FARAONERNAS  LAND. 

I  Gamla  Kairo  är  Amers  moslcé^  byggd  år  642  efter  mon- 
stret af  Kaaban  i  Mekka,  samt  äfven  en  gammal  koptisk 
kyrka  och  ett  kloster.  Midt  emot  Gamla  Kairo  på  ön  Röda 
är  den  bekante  Nilmåtareny  byggd  på  kalifen  el-Mamoons 
befallning  819.  Den  utgöres  af  en  graderad  pelare.  Den 
16:de  alnen  kallas  **sultanens  vatten/'  emedan  jordskatten 
icke  indrif  ves,  om  vattnet  icke  nått  denna  höjd.  En  vatten- 
höjd  af  18-20  alnar  kallas  en  god  Nil.  Om  vattnet  öfvergår 
22  fots  höjd,  dränkes  landet.  Under  Nilens  stigning  tillkän- 
nagifves  vattenståndet  hvarje  morgon  af  särskilda  ropare. 

I  Kairo  mötas  den  gamla  och  nya  världen.  Den  nyare 
stadsdelen  är  i  europeisk  stil  med  flervåningshus,  handelshus, 
banker  och  hotell.  Ej  mindre  än  25,000  européer  äro  bosatta 
i  staden.  Både  katolska  och  protestantiska  kyrkor  före- 
komma. Det  talrikaste  kristna  religionssamfundet  i  Egypten 
är  den  kop tiska  kyrkan  härstammande  från  kyrkofädemas  tid. 
Den  omfattar  800,000  medlemmar,  men  är  mycket  urartad. 

Kairo  är  hufvudplatsen  för  den  protestantiska  missionen 
i  Egypten.  Amerikanska  preshyteriankyrkan  bedrif ver  en 
ganska  omfattande  mission  på  215  stationer  i  olika  delar  af 
landet.  Den  har  50  organiserade  församlingar,  6,379  medlem- 
mar, 147  pastorer  och  predikanter,  155  söndagsskolor  och  184 
h vardagsskolor  med  14,246  lärjungar.  Förlidet  år  behandla- 
des 21,506  patienter  af  läkaremissionärer  och  såldes  21,126 
biblar.  Inkomsterna  från  de  infödda  uppgå  till  $73,278. 
Missionen  börjades  1854. 

Innan  jag  går  vidare  i  min  resebeskrifning,  skall  jag  med- 
dela en  kort  öfversikt  öfver  Egyptens  historia.  Detta,  hop- 
pas jag,  skall  sätta  läsaren  i  stånd  att  bättre  fatta,  hvad  jag 
vidare  har  att  meddela. 

Egyptierna  äro  historiens  äldsta  folk  och  uppnådde  ti- 
digt en  hög  utveckling  i  andlig  och  materiell  odling.  De  ut- 
märkte sig  i  byggnadskonst  och  bildhuggeri,  de  grundade 
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stora  städer,  gräfde  kanaler  och  byggde  dammar,  de  gjorde 
flere  viktiga  uppfinningar,  såsom  metallers  smältning  och  be- 
arbetning, tillverkning  af  glas,  gravering  af  ädelstenar  m.  m. 
De  uppfunno  och  utbildade  skrifkonsten. 

Den  äldsta  egyptiska  skriften  är  hieroglyfskriften  (=  he- 
lig skrift).  Den  var  i  början  en  afbildning  af  föremålen,  men 
utvecklade  sig  småningom  till  bestämda  tecken  för  olika  be- 
grepp. Senare  uppstod  den  hieratiska  skriften  (prästernas 
skrift)  och  den  demotiska  (folkskriften).  Under  Napoleons 
krig  i  Egypten  1798  hittades  nära  Rosette  en  sten  (den  s.  k. 
Rosettastenen)  med  en  inskription  af  år  196  f.  Kr.  i  hierogly- 
fer,  demotisk  och  grekisk  skrift.  Därmed  var  nyckeln  till 
hieroglyferna  funnen.  Med  tillhjälp  af  denna  och  andra  in- 
skriptioner lyckades  fransmannen  ChampoUion  efter  otroligt 
arbete  tyda  hieroglyferna.  Andra  forskare  hafva  fortgått  pä 
samma  väg,  och  nu  läses  den  gåtlika  skriften  af  egyptolo- 
gema  med  tämligen  stor  säkerhet. 

Hieroglyferna  förekomma  vanligen  såsom  inskriptioner 
på  monument  eller  jämte  väggmålningar  i  grafkamrar.  Men 
egyptierna  uppfunno  äfven  ett  skrifmaterial,  det  s.  k.  papy- 
rus. Detta  bereddes  af  papyrusplantan  på  så  sätt,  att  dess 
märg  klyfdes  i  tunna  skif vor,  hvilka  lades  jämte  hvarandra 
med  ett  annat  lager  tvärs  öfver,  hvarpå  det  hela  prässades 
till  ett  slags  papper.  Skrifpennan  utgjordes  af  ett  rör,  som 
formerades  ungefär  som  våra  forna  gåspennor.  Den  hierati- 
ska skriften,  en  löpande  hieroglyf skrift,  var  lämpligare  vid 
skrifning  af  större  afhandlingar  och  användes  därför  vid 
skrifning  på  papyrus.  Papyrusarken  häftades  ihop,  afdela- 
des  i  spalter  och  rullades  tillsamman  såsom  en  klädesrulle. 
Flere  sådana  papyrusrullar  hafva  återfunnits  i  egyjrtiska 
grafvar. 

Källorna  till  Egyptens  äldsta  historia  äro  ett  utdrag  ur 
ett  verk  af  den  egyptiske  prästen  Maneto  (omkr.  300  f.  Kr.), 
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de  grekiske  liistörieskrifvarne,  sårskildt  Herodotus,  en  papy- 
riisruUe  i  Turin  och  konungataflan  från  Abydos.  Dessutom 
förefinnes  ett  rikt  material  i  de  många  inskriptionerna  på 
monumenten  och  på  väggarna  i  grafvama  och  templen.  Med 
tillhjälp  af  detta  material  hafva  egjrptologema  sökt  inpassa 
Egyptens  historia  i  en  bestämd  tideräkning.  Redan  Maneto 
uppsatte  en  förteckning  på  30  dynastier  eller  konungaätter, 
men  han  har  uppenbarligen  låtit  flere  ätter,  som  regerade 
samtidigt  i  öfre  och  nedre  Egypten,  följa  efter  hvarandra. 
På  grund  af  svårigheterna  att  förena  de  olika  uppgifterna 
äro  de  lärde  ännu  af  olika  mening  angående  den  egyptiska 
tideräkningen.  Egyptologen  Mariette  låter  Egyptens  histo- 
ria börja  år  6004  f.  Kr.,  Edw.  Meyer  däremot  3180.  I  den  här 
meddelade  öfversikten  af  Egyptens  historia  följer  jag  Briti- 
ska  Museets  katalog,  som  går  en  medelväg  emellan  de  förut 
nämda  auktoritetema. 

Den  förhistoriska  tiden  fy  lies  af  den  egjrptiska  mytolo- 
gien (gudasagan)  med  en  mängd  sagor  om  gudar,  som  regerat 
på  jorden  många  tusen  år  före  människorna.  Sådana  voro 
Ptah,  världsskaparen,  Ra,  solguden,  Schu,  luftguden,  Osiris, 
Thoth,  Anubis  m.  fl.  Sedan  följde  en  lång  rad  af  halfgudar, 
des.  k.  ''Horus'  tjänare,"  hvilka  bilda  öfvergången  till  de 
mänskliga  regenterna. 

Egyptierna  dyrkade  en  mängd  gudar,  hvilka  egentligen 
voro  intet  annat  än  personifikationer  af  naturen  och  dess  kraf- 
ter: jorden,  luften,  solen,  månen,  mörker  och  ljus,  öfversväm- 
ningar,  årstider  m.  m.  Samma  föremål  dyrkades  ofta  under 
olika  namn  på  olika  orter.  Således  dyrkades  luftens  gudinna 
under  benämningarne  Nut,  Isis,  Neit,  Hathor,  Sekhet,  solgu- 
den under  benämningarne  Ptah,  Ptmu,  Ra,  Sebek  och  Amon. 
Osiris  är  den  nedgångna  solen  och  underjordens  gud,  som  dö- 
das af  sin  broder  Set,  natten,  hvilken  i  sin  tur  öf vervinnes  af 
Osiris'  son,  Horns,  den  uppgående  solen.     Gudarne  tänktes 
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och  afbildades  icke  blott  i  mänsklig  form  ntan  äfven  i  form 
af  djur,  h vilket  ledde  till  dyrkan  af  tjuren  Apis,  väduren 
Mnevis,  fogeln  Ibis,  och  andra  heliga  djur. 

Egyptierna  trodde  pä  ett  tillkommande  lif  och  att  själen 
skulle  återvända  i  kroppen.  Därför  gjorde  de  sig  sådan  möda 
med  kroppens  balsamering.  Sådana  balsamerade  lik,  mu- 
mier kallade,  haf va  blifvit  funna  i  stor  mängd.  Af  samma 
skäl  byggde  de  sina  grafkamrar,  boningame  för  evigheten, 
med  stor  omsorg,  medan  deras  jordiska  boningar  voro  af  en 
mer  tillfällig  beskaffenhet. 

Egyptens  konungar  buro  den  gemensamma  titeln  Farao 
(egyptiska  Perao  •=■  "det  stora  huset").  Man  brukar  indela 
Egyptens  äldre  historia  i  tre  tidehvarf :  gamla  riket,  mellersta 
riket  och  nya  riket. 

1.     Oamla  riket  —  åren  4400—2466  f .  Kr. 

Det  omfattar  dynastierna  1 — 11.  Den  förste  konungen 
hette  Menes.  Han  byggde  Memfis  i  nedre  Egypten,  hvilket  var 
liuf  vudstad  i  gamla  rikets  tid.  Khvfu  (af  grekerna  benämd 
Cheops),  tillhörande  4:de  dynastien  och  regerande  under  åren 
3733—3700,  byggde  den  stora  pyramiden  i  Gize.  Khafra  (grek. 
Kef ren)  byggde  den  andra  och  Menkaura  (grek.  Mykerinos) 
den  tredje  af  pyramiderna  i  Gize. 

2.    Mellersta  riket  —  2466—1700  f .  Kr. 

Det  omfattar  dynastierna  12—17.  Huf  vudstad  under  denna 
tid  var  Thehe  i  öfre  Egypten.  Ursertesen  I,  af  12:te  dyna- 
stien, uppsatte  obelisken  i  Heliopolis  (On).  Amenemha  III 
(2300—2266)  lät  gräf va  kanaler  och  diken  samt  sjön  Moeris 
för  landets  bevattning.  Under  13 — 14  dynastierna  fördes  en 
ständig  kamp  mot  det  från  Syrien  inträngande  hyksosfolket 
och  andra  i  nedre  Egypten  bosatta  folk,  hvilka  småningom 
tillvällade  sig  makten.    Dynastierna  15 — 17  utgjordes  af  hyk 
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SOS  konungar  {—  herdekonungar)  med  hafvudstad  i  Tanis  i 
nedre  Egypten,  under  det  de  inhemska  konangame  endast 
voro  lydkonungar  i  öfre  Egypten.  Det  var  troligen  under 
hyksos-konungames  tid  Josef  kom  till  Egypten,  möjligen  un- 
der Apefas  regering. 

3.    Nya  riket  —  1700—525  f.  Kr. 

Den  thebaiske  lydkonungen  Sekenen-Ra  började  den 
resning  mot  det  främmande  väldet,  som  under  hans  son  Ah- 
mes  I  ledde  till  hyksos-konungames  fördrifvande.  Med  ho- 
nom börjar  den  18:de  dynastien,  som  omfattar  åren  1700 — 1400. 
Dessa  konungar  kände  icke  Josef  och  de  tjänster  han  gjort 
Egypten  samt  ansågo  sig  haf va  anledning  att  frukta  en  alli- 
ans emellan  Israels  barn  och  hy ksos-kon ungarna,  som  varit 
dem  så  bevägne.  Deras  politik  gick  därför  ut  på  att  försvaga 
Israeliterna  och  på  samma  gång  tillgodogöra  sig  deras  arbets- 
kraft. Den  förnämste  konungen  af  18:de  dynastien  var  Tut- 
mes  III  (omkr.  1600),  hvilken  gjorde  eröfringar  i  Egypten  och 
Syrien.  Under  dessa  konungars  regering  byggdes  de  storar- 
tade templen  i  Thebe,  hvilkas  ruiner  än  i  dag  äro  föremål  för 
världens  beundran.  Amenojis  (1500—1466)  uppreste  vid  Thebe 
på  västra  sidan  om  Nilen  de  båda  kolosser,  som  de  gamle  be- 
nämnde ''de  sjungande  Meranonstodema." 

Den  19:de  dynastien  (1400 — 1200)  grundlades  af  Rameses 
I.  Hans  son  Sethi  I  förde  krig  mot  Kheta-folket  (heteerna) 
i  Syrien  samt  byggde  den  stora  pelarsalen  i  templet  i  Karnak. 
Han  efterträddes  af  sin  vidtberömde  son  RaTneses  II,  greker- 
nas Sesostris,  den  störste  af  alla  faraoner,  hvilken  regerade 
åren  1333 — 1300.  Äfven  han  förde  krig  mot  de  mäktiga  he- 
teerna och  vann  genom  personligt  mod  och  tapperhet  en  ly- 
sande seger,  just  då  slaget  höll  på  att  blifva  olyckligt  för 
egyptierna.  Ett  poem  af  den  thebaiske  skalden  Pentaur, 
som  upptäckts,  besjunger  konungens  bedrift  i  de  mest  öfver- 


I  FARAONERNAS  LAND.  436 

drifna  loford.  Rameses  II  anses  vara  den  konung,  som  be- 
tjänade sig  af  israeliternas  arbetskraft  för  uppbyggande  af 
upplagsstäderna  Pitom  och  Rameses  och  sökte  hindra  deras 
förökande  genom  befallningen,  att  deras  barn  skulle  kastas  i 
älfven.*)  Detta  öfverensstämmer  med  denne  konungs  vidt- 
omfattande  byggnadslystnad  och  tyranniska  despotism.  In- 
gen af  Egyptens  konungar  har  gjort  så  mycket  för  att  förhär- 
liga sin  egen  storhet.  Han  anlade  fästningar  pä  gränsen  mot 
Asien,  byggde  städer  och  tempel  samt  fyllde  de  senare  med 
kolossala  bildstoder  af  sig  själf.  Klipptemplet  i  Abu-Simbel, 
Sutek-Templet  i  Tanis,  Memnonium  i  Tebe  (Rameseum), 
templet  i  Luxor  och  Osiristemplet  i  Abydos  uppbyggdes 
alla  under  hans  regering.  Han  dyrkades  af  sitt  folk  som  en 
half  eller  kanske  hel  gud.  Vid  hans  hof  rådde  den  mest  ut- 
sökta lyx.  Med  sina  många  gemåler  hade  han  111  söner  och 
59  döttrar.  Hans  son  och  efterträdare  Merenpta  eller  Menef- 
tah  (1300—1266)  var  den  Farao,  som  förhärdade  sitt  hjärta, 
då  Mose  i  Jehovas  namn  fordrade,  att  han  skulle  släppa 
Israel. 

Efter  den  19:de  dynastien  börjar  förfall  intiäda,  ur  hvil- 
ket  en  och  annan  kraftigare  konung,  såsom  Rameses  III  af 
20:de  dynastien,  för  tillfället  lyckades  upprycka  landet.  Den 
21:sta  dynastiens  prästkonungar  residerade  i  Tanis  (Zoan)  i 
nedre  Egypten.  En  dotter  till  en  af  dem  förmäldes  med  Sa- 
lomo.*)  Den  22:dra  dynastiens  konungar  residerade  i  Pibart 
(bibelns  Pi  Beset,  grekernas  Bubastis).  En  af  dem,  Sche- 
schenk  (Sisak),  understödde  Jerobeam  och  bekrigade  Rehabe- 
am.')  En  annan  vid  namn  OsorJcen  (i  bibeln  Sera)  gjorde  ett 
infall  i  Juda,  men  tillbakaslogs  af  Asa.*)  Den  25:te  dynastien 
utgjordes  af  etiopiske  konungar,  som  eröfrat  Egypten.  Till 
denna  hörde  SdbaJco  (So),  med  hvilken  Israels  konung  Hosea 

1)  2  M.  1  k.    t)  1  Kon.  8: 1;  9: 16;  10:  28.    •)  1  Kon.  14: 85-28;  2  Krön.  12: 2, 8. 
4)  2  Krön.  14: 9;  16-8. 
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trädde  i  förbund  mot  Assy  rien  *),  och  Tar  åka  (Tirhaka),  som 
understödde  judakonungen  Hiskia  mot  Sanherib.*)  Därefter 
gjorde  de  assyriska  konungame  Esarhaddon  och  Assurbani- 
pal  plundrande  infall  i  Egypten  och  tvingade  landet  till  att 
underkasta  sig  Assy  rien.  PsammeiiJc  af  26:  te  dynastien  fri- 
gjorde landet  från  Assyriens  öfvervälde.  Nékau  (Farao  Ne- 
ko)  samlade  en  stor  här  och  tågade  mot  Assyrien.  Judako- 
nungen Josia,  som  fruktade  hans  planer  med  afseende  på 
Juda,  drog  ut  emot  honom,  men  led  nederlag  och  stupade  i 
slaget  vid  Megiddo')  (610  f .  Kr.).  Neko  måste  emellertid  kämpa 
med  den  babyloniska  makten,  som  under  tiden  efterträdt  den 
assyriska  såsom  världsmakt.  I  slaget  vid  Karkemis  led  Neko 
ett  förkrossande  nederlag  (606  f.  Kr.).  Något  senare  sökte 
TJabra  (bibelns  Hof  ra,  grekernas  Apries)  komma  det  belägrade 
Jerusalem  till  undsättning,  men  han  vardt  tillbakaslagen  af 
Nebukadnezar  (588  f.  Kr.),  hvilken  något  senare  gjorde  ett 
härjande  infall  i  Egypten.  Under  Amasis  lyckades  landet 
vinna  någon  tids  oberoende,  men  år  525  f.  Kr.  eröfrades  det 
af  den  persiske  konungen  Kambyses,  och  därmed  var  det  slut 
med  Egyptens  själfständighet. 

4.    Egypten  under  främmande  välde. 

Egyptens  historia  under  den  följande  tiden  kan  samman- 
fattas i  följande  tiderymder: 

1)  Persiska  väldet  525—330  f.  Kr. 

2)  Alexanders  er  of  ring  och  Ptolomeernas  regering^  se- 
dan de  efter  Alexanders  död  grundlagt  ett  själfständigt  gre- 
kiskt-egyptiskt  rike  323—30  f.  Kr. 

3)  Romerska  väldet,  30  f.  Kr.— 395  e.  Kr.  Egypten  gö- 
res  till  en  romersk  provins. 

4)  Byzantinska  väldet,  395—638  e.  Kr.     Egypten  utgör 

1)  2  Kon.  17:  4.    a)  2  Kon.  19:  9.    »)  Se  2  Kon.  23:  29  f. 
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en  provins  i  det  ostromerska  riket,  hvars  medelpunkt  är  By- 
zans  (Konstantinopel). 

6)  Ardbiska  väldet^  638—1617  e.  Kr.  Khalifen  Omar 
erofrade  landet,  uppbyggde  Fostat  (Gamla  Kairo)  såsom  huf- 
vudstad  och  införde  den  muhammedanska  religionen. 

6)  Turkiska  väldet,  1517—1798  e.  Kr.  Egypten  eröfras 
af  turkarne  och  göres  till  ett  lydrike  under  Turkiet. 

7)  Nyare  tiden,  1798—1900.  Egypten  styrdt  af  vice- 
konungar  under  turkiske  sultanen,  men  Turkiets  öfverhög- 
het  endast  nominell.  Napoleon  besegrade  de  egyptiske  trup- 
pemaislaget  vid  pyramiderna  1798.  Muhamraed  AU  var  pascha 
i  Egypten  1806—1848.  Han  gjorde  sig  oberoende  af  sultanen 
och  besegrade  de  turkiska  trupperna,  men  tvingades  sedan  af 
de  europeiska  stormaktema  att  erkänna  sultanens  öfverhög- 
het.  Suezkanalen  öppnades  1869.  En  nationell  resning  af 
Arabi  Pascha  med  åtföljande  blodbad  på  européerna  föran- 
ledde England  att  bombardera  Alexandria  och  besätta  landet 
med  engelska  trupper  1882.  Enligt  öfverenskommelse  med 
turkiske  sultanen  utöfvar  England  kontroll  of  ver  landets  för- 
valtning och  styrelse,  medan  landet  styres  af  en  khediv,  som 
nominelt  erkänner  sultanens  öfverhöghet.  Den  nuvarande 
khediven,  Abhas  II,  tillträdde  sitt  ämbete  1892. 


ANDRA  KAPITLET. 
Utflykter  från  Kairo* 

Pyramiderna.  —  Sfi^vxen.  —  JVationalmuseet  i  Oize. — Hdiopolia.  —  En 
bevattning  sma^kin.  —  Strutsgården  i  Matarije.  —  Båtfärd  på  Ni- 
len. —  Mitrahennis  palmlmidar.  —  Memjis.  —  Statyer  af  Rame- 
ses IL  —  Sakkaras  pyramider.  —  Apisgrcfoama.  —  Åsnepoj- 
kar. —  Sällskapet. 

En  af  våra  första  utflykter  från  Kairo  gällde  museet  i 
Gize  och  pyramiderna.  Gize  är  beläget  på  västra  sidan  af 
Nilen,  2^  mil  från  Kairo.  Därifrån  går  vägen  på  en  upphöjd 
bank  till  pyramiderna,  hvilka  äro  belägna  väster  om  Nilen  i 
kanten  af  den  stora  Libyska  ökenplatån.  Numera  kommer 
man  dit  på  spårvagn.  Redan  på  långt  håll  ser  man  genom 
den  tunna  luften  de  väldiga  pyramiderna,  men  ett  riktigt 
begrepp  om  deras  storlek  får  man  först,  då  man  står  vid  deras 
fot  och  skådar  upp  till  toppen,  eller  då  man  från  toppen 
blickar  ned  på  marken. 

Vi  betalade  priset  för  bestigningen  af  den  stora  pyrami- 
den och  försågos  med  tre  araber  hvardera,  af  hvilka  två 
gingo  förut  och  drogo  i  våra  händer  och  en  gick  bakefter  och 
sköt  på.  Och  så  började  klättrandet  uppför  de  väldiga, 
trapplika  afsatserna.  Min  förare  var  en  gammal  man,  som 
kallade  sig  doktor  Mahmoud.  Han  sade  sig  vara  byns 
doktor.  På  min  fråga  om  hans  familjeförhållanden  sade 
han,  att  han  hade  två  hustrur  och  fem  barn  samt  tillade,  att 
hans  religion  tillät  honom  att  hafva  fyra  hustrur.  Missionär 
Karlsons  förare  hade  varit  vid  världsutställningen  i  Chicago. 
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På  frågan,  hvad  han  gjorde  där,  svarade  han,  att  han  sjöng 
och  dansade. 

Klättrandet  fortsatte,  svetten  lackade  och  vi  måste  gång 
efter  annan  sitta  ned  och  hvila.  En  gosse,  som  följt  oss  med 
en  vattenkruka,  kom  och  bjöd  oss  vatten.  Vi  visste  att  denna 
välvilja  ej  erhölls  för  intet,  men  doktor  Mahmoud  tog  på  sig 
en  allvarlig  min  och  sade,  att  det  vore  nödvändigt  för  hälsan 
att  fukta  läppame  med  vatten.  Efter  ytterligare  klättrande 
och  pustande  voro  vi  ändtligen  uppe  på  toppen.  Ursprungli- 
gen gick  toppen  upp  i  en  spets,  men  denna  har  borttagits,  så 
att  numera  är  där  en  jämn  yta,  30  fot  i  fyrkant.  Utsikten 
från  toppen  är  vidsträckt.  I  öster  flyter  den  breda  Nilen 
med  en  vid,  grön  bård  af  växtlighet  på  hvardera  sidan  och 
därbortom  höjer  sig  Mokattams  bergplatå,  i  nordost  skådar 
man  ned  på  Kairo  med  dess  kupoler,  minareter  och  trädgår- 
dar och  i  väster  utbreder  sig  den  gränslösa  Libyska  sandök- 
nen. Kamelerna,  som  hvilade  nedanför  pyramidens  fot, 
sågo  ut  som  småboskap  och  själf va  sfinxen  ett  stycke  därifrån 
krympte  ihop  till  en  staty  af  vanliga  dimensioner.  Den 
stora  pyramiden  var  ursprungligen  481  fot  hög  och  766  fot 
bred  vid  basen.  Numera  är  den  454  fot  hög  och  732  fot  bred 
samt  täcker  en  yta  af  13  acres.  Det  har  beräknats,  att  den 
innehåller  sten  nog  att  bygga  en  mur,  3  fot  hög  och  1  fot 
bred,  omkring  hela  Sveriges  rike.  Ursprungligen  voro  pyra^ 
miderna  täckta  med  en  jämn  yta  af  polerade  stenar,  så  väl 
hopfogade,  att  det  hela  såg  ut  som  en  enda  sten.  Dessa  hafva 
emellertid  under  århundradenas  lopp  bortförts  af  araberna 
för  att  användas  vid  uppförandet  af  deras  moskéer  och  andra 
byggnadsverk.  Yttersidorna  se  därför  mycket  ojämna  ut. 
Den  andra  pyramiden  har  dock  kvar  en  del  af  den  släta 
betäckningen  nära  toppen. 

Innan  vi  började  nedstigandet,  blefvo  vi  ombedda  att 
skrifva  våra  namn  på  toppen,  hvarpå  araberna  ristade  in  dem 
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medknifvar.  Efteråt  fingo  vi  veta,  att  det  kostade  oss  5 
plaster  kvardera  (25  cts).  Jag  sökte  efter  lektor  Waldea- 
ströms  namn,  som  inristades  på  toppen  af  pyramiden  är  1894, 
men  kände  ej  finna  det  bland  de  hundratals  namn,  som 
förekommo  dar.  Då  jag  emellertid  såg,  huru  araberna 
skrapade  at  andra  namn  för  att  få  plats  för  våra,  blef  saken 
klar  för  mig.  Lektorn  kan  således  trösta  sig  med,  att  ingen 
kan  längre  på  den  platsen  spotta  -pk  hans  namn.  Vid  denna 
tiden  är  nog  äfven  mitt  namn  ntplånadt,  fastän  doktor 
Mahmoud  försäkrade,  att  han  för  den  extra  betalningen 
skulle  vaka  öfver,  att  ingen  finge  utplåna  det.  Så  går  det 
med  de  stora  namnen  här  i  världen.  Bäst  är  att  hafva  sitt 
namn  skrif  vet  i  himmelen. 

Under  nedstigandet  togo  araberna  fram  gamla  mynt  och 
fornsaker,  dem  de  ville  sälja.  Ehuru  jag  nästan  kände  det, 
som  jag  på  denna  svindlande  höjd  vore  helt  och  hållet  i  deras 
våld,  försäkrade  jag  dem,  att  jag  icke  kunde  göra  några 
affärer  med  dem,  förrän  vi  kommo  ned.  När  vi  kommit  ned, 
ville  de  förklara  detta  så,  att  jag  hade  sagt  att  jag  skulle 
köpa  deras  saker.  Vi  måste  därför  köpa  ett  par  arabiska 
mynt. 

Vi  besökte  äfven  pyramidens  inre.  Ingången  är  pä 
norra  sidan,  omkring  45  fot  från  marken.  Den  var  fordom 
tillsluten  af  betäckningen.  Därifrån  går  en  nedåt  sluttande 
gång  till  en  kammare,  som  ligger  90  fot  under  pyramidens 
bas  och  347  fot  från  öppningen.  Denna  kammare  antages 
hafva  haft  till  ändamål  att  vilseleda  dem,  som  ville  försöka 
att  intränga  i  pyramidens  inre.  Från  den  sluttande  gången, 
60  fot  från  öppningen,  går  emellertid  en  annan  gång, 
ursprungligen  tillsluten  med  ett  väldigt  stenblock.  Den 
delar  sig  i  tvänne  grenar:  en  som  går  vågrätt  till  den  s.  k. 
''drottningens  kammare,"  och  en  28  fot  hög  och  148  fot  lång 
korridor,  hvilken  i  uppåt  lutande  riktning  leder  till  ''konun- 
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gens  kammare."  Stename  äro  polerade  och  så  väl  hopfoga- 
de, "att  icke  en  nål  kan  stickas  emellan."  Dörröppningen, 
som  leder  till  den  nämda  kammaren,  var  fordom  tillsluten  af 
en  granitskifva.  Konungens  kammare  är  19  fot  hög,  34  fot 
lång  och  17  fot  bred.  För  att  ej  kammaren  skulle  krossas  af 
den  300  fot  höga  stenmassan  ofvanför  densamma  äro  fem 
tomma  rum  lämnade  öfver  hvarandra,  det  öfversta  med 
spetsigt  tak,  bildadt  af  två  mot  hvarandra  lutande  stenskif- 
vor.  I  konungens  kammare  står  numera  endast  en  tom 
granitsarkofag  utan  lock.  Inga  inskriptioner  förekomma  på 
väggarna.  Huru  väl  man  än  sörjt  för  den  kungliga  mumiens 
säkerhet,  visade  det  sig  att  de  största  människoverk  kunna 
omintetgöras  af  andra  människor.  Pyramiden  öppnades  af 
Khalif  el-Mamoon  år  820  e.  Kr.  Sedan  han  förgäfves  sökt 
vinna  tillträde  genom  gångame,  lät  han  hugga  en  väg  genom 
stenmassan.  Han  hoppades  nämligen  att  finna  gömda  skat- 
ter i  pyramidens  inre. 

Vanligen  talar  man  blott  om  de  tre  stora  pyramiderna, 
hvilka  af  de  gamle  räknades  som  ett  af  världens  sju  under- 
verk. Men  i  verkligheten  finnes  efter  Nildalen  bortåt  ett 
hundratal  större  eller  mindre  pyramider,  fördelade  i  sex 
grupper  från  Gize  till  Fayum.  Pyramiderna  i  Gize  äro  9  till 
antalet.  De  haf  va  tiUkommit  under  den  fjärde  dynastien.  Den 
första  pyramiden  byggdes  af  Khvfu  (Cheops),  som  regerade 
år  3733—3700  f .  Kr.  Den  hade  sålunda  stått  i  öfver  1400  år, 
då  Abraham  besökte  Egypten.  Enligt  den  grekiske  historie- 
skrif våren  Herodotus  voro  100,000  personer  sysselsatta  i  20  år 
med  dess  uppbyggande.  Pyramidernas  bestämmelse  var  att 
utgöra  graf var  för  konungame.  Dessa  började  vanligen  att 
bygga  sina  grafvar  vid  sitt  regeringstillträde.  Emedan  pyra- 
miderna äro  byggda  i  trapplika  afsatser  omkring  grafkam- 
maren,  kunde  den  ursprungliga  stommen  tillökas  huru  myc- 
ket som  helst.    Den  teorien,  att  deras  olika  storlek  utmärker 
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konungarnes  olika  regeringslängd,  håller  dock  icke  prof  vet, 
emedan  den  relativa  storleken  ej  motsvarar  de  historiska 
uppgifterna  om  dessa  konungars  regeringstid.  Tiden  för 
pyramidernas  byggande  infaller  emellan  4:de  och  12:te  dyna- 
stierna, en  tid  af  omkr.  1400  år.  Före  pyramiderna  byggdes 
ett  slags  graf  var,  som  benämnas  mastdbaer.  De  utgöras  af  en 
aflång  byggnad,  vanligen  160  fot  lång,  80  fot  bred  och  30  fot 
hög.  Ytterväggarne  luta  inåt  och  taket  är  platt.  De  före- 
komma förnämligast  i  Memfis  och  Medum.  De  hafva  dörrar, 
som  leda  in  i  grafkammaren,  där  stundom  en  staty  af  den 
döde  har  sin  plats  i  en  dörrlik  fördjupning  i  väggen. 

Från  pyramiden  gingo  vi  till  sfinxen^  som  är  belägen 
nära  intill.  Med  sfinxer  menas  bildstoder  i  form  af  ett  män- 
niskohufvud  med  djurkropp.  Sådana  förekommo  i  stor 
mängd  vid  de  egyptiska  templen.  Men  det  är  isynnerhet  den 
i  Gize,  som  är  sfinxen  framför  alla  andra.  Den  är  i  form 
af  ett  människohufvud  med  lejonkropp  i  hvilande  ställning, 
en  bild  af  förstånd  i  förening  med  styrka.  Den  är  uthuggen 
i  en  Idippa  i  yttersta  kanten  af  den  Libyska  kalkstensplatån 
samt  mäter  70  fot  i  höjd.  Hufvudet  är  30  fot  långt, 
ansiktet  14  fot  bredt  och  de  framskjutande  tassarna  50  fot 
långa.  Den  föreställer  guden  Horus  och  är  vänd  mot  öster 
med  upplyft  liufvud  för  att  uppfånga  de  första  strålarne 
af  hans  fader  Ra,  den  uppgående  solen.  Så  har  den  stått  i 
tusentals  år.  ögonen  speja  i  fjärran  med  uttryck  af  djup 
tankfull  het,  mannen  bär  ännu  ett  leende  och  hela  ansiktet 
uttrycker  lugn  och  kraft.  Och  detta,  fastän  den  blifvit  illa 
stympad  af  bildstormare,  näsa  och  skägg  afslagna  och  huf- 
viidbetäckningen  borttagen.  Enligt  en  inskription  fanns 
den  till  före  pyramiderna,  och  en  papyruskrönika  i  Turin 
tillskrifver  dess  uppkomst  ''Horus' tjänare,"  ett  förhistoriskt 
folk  före  Menes,  hvilken  regerade  4400  år  f.  Kr.  Enär  man 
länge    var   okunnig  om  sfinxens  betydelse,  har  den  stått 
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såsom  ett  stort  frågetecken,  ocli  ännu  torde  icke  sfinxens 
gåta  vara  löst.  Nära  intill  sfinxen  är  ett  mycket  gammalt 
tempel,  som  under  de  senare  åren  blif vit  uppgräfdt  ur  öken- 
sanden. Det  är  i  form  af  ett  T  med  16  fyrkantiga  pelare, 
16  fot  höga.  Äfven  det  anses  tillhöra  tiden  före  Menes  och 
är  sålunda  ett  exempel  på  Egyptens  äldsta  tempelbygg- 
nader. 

Vi  besökte  äfven  nationalmuseet  i  Gize.  Det  är  inrymdt 
i  ett  furstligt  palats,  som  visserligen  ej  kan  jämföras  med 
Louvré  i  Paris  eller  Vatikanen  i  Rom,  men  ändå  är  mycket 
fint.  Den  samling  af  egyptiska  antikviteter,  som  här  är 
utställd  i  88  rum,  är  den  förnämsta  i  världen.  Denna  märk- 
liga samling  påbörjades  år  1858  af  fransmannen  Mariette^ 
som  var  direktör  för  museet  till  sin  död  1882.  Han  efter- 
träddes af  en  annan  fransman  vid  namn  Masper o^  h vilken 
likt  sin  föregångare  inlagt  stora  förtjänster  till  förmån  för 
den  egyptiska  fornforskningen.  Det  samma  kan  sägas  om 
Brugsch  Bey^  museets  lärde  konservator.  Bland  museets 
skatter  förekomma  statyer  och  mumier  af  konungar  från  de 
olika  dynastierna,  basreliefer,  målningar,  offeraltaren,  möbler 
och  husgeråd,  alabastervaser,  glasvaror,  smycken,  verktyg, 
modeller,  vapen,  papyrusrullar  m.  m.  År  1881  hittades  i  en 
djup  underjordisk  graf  i  närheten  af  Deir  el  Bahari  flere 
hundra  mumier,  omfattande  konungar  af  olika  dynastier, 
däribland  Tutmes  III,  Sethi  I  och  Rameses  II.  Dessa 
mumier  äro  utställda  i  en  af  museets  salar.  Där  ligga  de 
mäktiga  faraonerna  sida  vid  sida,  skrumpna  och  förtorkade, 
maktlösa  och  skröpliga  såsom  andra  dödliga,  med  händerna 
på  bröstet  och  inlindade  i  linnebindlar.  Då  jag  gick  omkring 
mellan  dessa  rader  af  konungalik,  påminde  det  mig  mycket 
lifligt  om  Hesekiels  skildring  af  de  egyptiska  och  andra 
konungars  olika  graf  platser  i  dödsriket:  ''Människobarn, 
uppstäm  en  grafsång  öfver  Egyptens  folk  och  låt  det  och 
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döttrar  af  ståtliga  folk  fara  ned  under  jorden  till  dem,  som 
hafva  farit  ned  i  grafven.  Är  da  väl  bättre  än  nägon  annan? 
Far  ned  och  lägg  dig  bland  de  oomsknmal  Bland  dem  som 
hafva  fallit  för  svärd  må  de  ligga ....  Om  Egypten  skola 
starke  hjältar  i  dödsriket  tillika  med  dess  hjälpare,  som 
hafva  farit  dit  ned  och  ligga  där  oomskuma,  fällde  för  svärd, 
så  tala:  Där  ligger  Assar  och  hela  hans  skara  i  grafvar 
randt  omkring  honom,  fällde  alla,  fallne  för  svärd.  Sina 
grafvar  hafva  de  fått  långt  in  i  dödsriket,  och  randt  omkring 
hans  graf  fick  hans  skara  sin  plats.  Där  ligga  de  alla,  fallne 
för  svärdet,  de  som  spridde  förskräckelse  i  de  lefvandes 
land"  o.  8.  v.*) 

Följande  ntflykt  gällde  HeliopoliSj  som  är  beläget  öster 
om  Kairo.  Vi  reste  med  järnväg  5  mil  till  stationen  Matarije 
och  redo  därefter  på  åsnor  omkring  en  mil.  Här  stod  i  forn- 
tiden Heliopolis,  på  hebreiska  kalladt  On  och  i>å  ^yptiska 
An.  Härifrån  erhöll  Josef  sin  hastra,  dotter  till  Potifera, 
prästen  i  On.')  I  denna  stad  stod  solens  tempel,  med  anled- 
ning hvaraf  den  äf  ven  kallades  Ra,  hvilket  i  grekisk  öfver- 
sättning  blir  Heliopolis  (—  Solstad).  Profeten  Jeremia  kallar 
äf  ven  staden  Bet-SemeSy  d.  ä.  Solens  has.*)  Stora  skaror  af 
präster  i  hvita  dräkter  voro  sysselsatta  dag  och  natt  med 
tvagningar,  offer  och  iakttagande  af  ändlösa  ceremonier.  I 
förbindelse  med  templet  var  ett  stort  nniversitet,  där  föreläs- 
ningar höllos  af  lärda  professorer  i  filosofi,  historia,  matema- 
tik, medicin  och  andra  vetenskaper,  och  tusentals  stadenter 
trängdes  i  de  rymliga  salarne  och  breda  korridorerna.  Vid 
detta  universitet  studerade  Mose  egyptiernas  vishet,*)  och  nå- 
gra hundra  år  senare  studerade  Herodotus  historia  och  Plato 
filosofi  på  samma  ställe.  Men  denna  stad  var  en  hnfvudplats 
för  afguderi  och  synd.  Därför  uttalar  profeten  domen,  att 
bildstoderna  i  Betsemes  skola  sönderslås  och  gudahusen  i 

1)  Se  Hes.  82: 18-3i.    i)  IM.  41:43.    ■)  Jer.  43:13.    4)ApK.  7Ä. 
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Egypten  uppbrännas  i  eld."*)  Niiäro  själfva  grundvalarna  af 
den  beryktade  staden  försvunna.  Endast  en  obelisk  kvarstår 
såsom  vittne  om  dess  forna  härlighet.  Den  utgöres  af  en  fyr- 
kantig stenpelare  i  ett  stycke,  68  fot  hög  och  full  af  inhuggna 
hieroglyfer.  Den  upprestes  af  Usertesen  I  omkr.  2400  f .  Kr. 
och  hade  sålunda  stått  där  flere  hundra  år,  innan  Josef  kom 
till  On  för  att  hämta  sin  brud. 

Strax  intill  obelisken  besågo  vi  en  sakije  eller  bevatt- 
ningsmaskin. Ett  par  oxar  voro  spända  för  en  stång,  fästad 
vid  en  upprättstående  axel,  som  uppbar  ett  vågrätt  löpande 
hjul.  Detta  hade  kuggar,  som  fattade  i  ett  vertikalt  kugg- 
hjul, fästadt  vid  en  axel,  i  hvars  yttre  ända  var  ett  hjul,  öf- 
ver  hvilket  löpte  en  kedja,  med  däri  fastgjorda  vattenkrukor. 
Dessa  upphämtade  vatten  ur  en  djup  brunn  och  tömde  ut  det 
i  en  ränna,  hvarifrån  det  genom  diken  och  fåror  fördes  ut  öf- 
ver  åkerfälten.  Denna  bevattningsmaskin  är  mycket  vanlig 
i  Egypten.  Oxame  gå  rundt  omkring  dagen  lång,  pådrif  vå- 
ren gnolar  på  en  enformig  melodi  och  det  knarrar  och  gniss- 
lar i  de  gamla  kuggarna  och  fogningarne.  Fordom  användes 
äfven  tramphjul.  Detta  är  hvad  Moses  kallar  '*att  vattna 
med  foten." 

Ifrån  Heliopolis  begåfvo  vi  oss  till  den  omkring  en  mil 
därifrån  belägna  struUgården.  Här  hålles  flere  hundra  strut- 
sar för  fjädrarnes  skull.  De  fina  vingfjädrame  plockas  af 
vissa  tider  och  nya  växi.  ut  i  stället.  Det  lär  vara  en  vinst- 
gifvande  affär.  Strutsarne  voro  innestängda  i  mindre  grup- 
per i  olika  inhägnader.  Där  f  unnos  strutsar  i  alla  storlekar 
frän  de  nyss  utkläckta  ungarne  till  de  fullväxta.  Att  strut- 
sarne lämna  sina  ägg  att  utkläckas  af  ökensanden,  är  en 
ogrundad  saga.  Hannen  och  honan  tura  om  att  rufva  på  äg- 
gen, och  den  förre  isynnerhet  blir  mycket  disperat,  om  man 
kommer  för  nära.    Vi  måste  i  stor  hast  fly  undan  en  vredgad 

1)  Jer.  43: 18. 
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hanne,  som  sträckte  sin  långa  hals  och  kraftiga  näbb  efter  oss 
långt  öfver  den  tillslutna  dörren.  På  ett  ställe  vA"  en  stor, 
svart  struts  som  kallades  *'den  dansande  dervischen."  På 
uppmaning  af  väktaren  lade  han  sig  ned  på  marken  och 
började  svänga  sin  långa  hals  omkring  mycket  våldsamt. 

Ungefär  en  half  mil  från  järnvägsstationen  Malarije 
står  ett  gammalt  sykomorträd,  under  hvilket  Jungfru  Maria 
under  flykten  till  Egypten  skall  hafva  hvilat,  och  nära  intill 
är  en  källa,  där  hon  skall  hafva  badat  Jesusbamet.  Tradi- 
tionen är  af  koptiskt  ursprung  och  utan  värde.  Vi  besökte 
icke  platsen  utan  återvände  med  tåget  till  Kairo. 

Från  Kairo  gjorde  vi  äfven  en  utflykt  till  platsen  för  det 
gamla  Mtmfis  och  Sdkkaras  pyramider  och  grafvar.  Första 
delen  af  resan  skedde  med  en  liten  ångbåt  på  Nilen  till  byn 
Bedrascheriy  16  mil  söder  om  Kairo.  Vi  följde  med  en  af 
firman  Cook  anordnad  exkursion  och  voro  bortåt  ett  tjog  i 
sällskap.  Nilen  är  ofvanför  Kairo  omkring  2,000  fot  bred. 
Dess  vatten  är  grumligt,  men  sedan  det  blifvit  filtreradt,  är 
det  välsmakande  och  hälsosamt.  Floden  bildas  af  tvänne 
stora  floder,  den  hvita  och  den  blå  Nilen,  som  hafva  sina 
källor  i  de  stora  sjöarne  i  Afrikas  inre,  ungefär  4,000  eng. 
mil  från  mynningen  vid  Medelhafvet,  samt  förena  sig  vid 
Kartum.  Nedanför  denna  stad  mottager  Nilen  en  större 
biflod,  den  enda  under  de  återstående  1,350  milen,  hvarpå  den 
sakta  och  lugnt  flyter  fram  genom  det  föga  sluttande  land- 
skapet, bildande  två  vattenfall  eller  rättare  forsar  i  nedre 
Nubien  och  ett  vid  Assuan  i  Egypten.  Strax  nedanför 
Kairo  delar  den  sig  åter  i  tvänne  grenar,  som  föra  dess 
väldiga  vattenmassor  till  hafvet.  På  båda  sidor  om  floden  är 
ett  grönt  band  af  växtlighet,  sällan  mer  än  10  mil  bredt, 
begränsadt  på  båda  sidor  af  kalkstensplatåer  med  branta 
sluttningar  mot  dalen. 

Vi  kommo  förbi  ön  Roda^  där  Nilmätaren  står.     På 
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stranden  af  floden  sågo  vi,  huru  landtfolket  upphämtade 
vatten  ised  ämbar,  fastade  i  bmnnshinkar  eller  balanserande 
stänger.  Vanligen  stodo  två  sådana  tillsammans,  på  en 
högre  afsats  var  ett  annat  par  och  ännu  högre  upp  ett  tredje. 
Sålunda  upplyftes  vatten  från  terrass  till  terrass,  tills  det 
slutligen  östes  i  de  diken,  som  förde  det  ut  öfver  fälten.  På 
detta  sätt  håller  landtfolket  på  att  ösa  vatten  dagen  lång, 
förkortande  tiden  genom  att  gnola  på  någon  sång.  Stundom 
får  man  se  vattenhjul  med  en  lång  kedja,  hvari  äro  fastgjorda 
krukor,  hänga  lodrätt  ut  från  flodbanken.  Framkomna  till 
Bedraschen^  möttes  vi  af  en  skara  åsnepojkar,  som  på  be- 
ställning af  resefirman  infunnit  sig.  Sedan  vi  valt  hvar 
sin  åsna,  sutto  vi  upp,  och  så  bar  det  af  i  galopp,  under  det 
pojkame  sprungo  bakefter  och  skreko  och  slogo  djuren. 
Både  pojkar  och  åsnor  voro  duktiga  springare.  I  Bedraschen 
hölls  marknad.  Där  var  ett  brokigt  lif.  Araber,  klädda  i 
dräkter  af  alla  möjliga  färger  och  snitt,  kor,  åsnor,  får, 
kameler,  grönsaker,  säd,  lerkärl,  tyger  m.  m.  uppfyllde 
platsen  utanför  byn  eller  bazarema  inuti  densamma.  Byn 
själf  bestod  af  eländiga  lerhus,  såsom  fallet  är  med  byame  i 
allmänhet  i  Egypten.  Lämnande  denna  by  bakom  oss,  kom- 
mo  vi  till  en  annan  vid  namn  Mitrahenny^  omgifven  af  en  af 
de  härligaste  palmskogar,  som  förekomma  i  Egypten.  De 
resliga  dadelpalmerna  stodo  gröna  och  frodiga,  bärande  sina 
plymformiga  kronor  högt  öfver  byns  låga  tak. 

Här  i  närheten  var  det  gamla  Memfis  beläget  med  sina 
tempel  och  palats.  Denna  stad  grundlades  af  Menes  öfver 
4,000  år  före  Kristus.  Den  var  Egyptens  hufvudstad  under 
de  tolf  första  konungadynastiema.  I  bibeln  benämnes  den 
Mof  eller  Nof.^)  Enligt  gamla  beskrifningar  var  Memfis  en 
mycket  stor  stad,  full  af  storartade  byggnadsverk.  Nu  är 
den  öde.     Själfva  ruinerna  hafva  bortförts  för  andra  bygg- 

1)09.9:7;  Jer.  2: 16;  46:14,19;  Es  19:13. 
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nåder.    Det  har  gått  såsom  profeten  förutsade :     *'Nof  skall 
varda  öde  och  uppbrändt,  så  att  ingen  skall  bo  där.*^*) 

Det  enda  vi  sågo  efter  den  gamla  staden  var  tvänne 
kollfallna  statyer  af  Bameses  II.  Den  ena,  af  röd  granit,  är 
27  fot  lång.  Kronan,  den  ena  foten  samt  en  del  af  den  andra 
äro  afslagna.  Med  inberäkning  af  dessa  har  den  varit  37  fot 
hög.  Den  andra  statyen  har  ursprungligen  varit  ännu  högre. 
Den  är  öfverbyggd  af  ett  brädhus,  och  ehuru  den  ligger, 
måste  man  stiga  upp  på  en  trappa  för  att  öfverskåda  den 
samma.  De  båda  statyerna  hafva  ursprungligen  stått  fram- 
för Ptahs  tempel. 

Härifrån  gick  färden  först  öfver  gröna  sädesfält  och 
därefter  på  en  upphöjd  jordvall.  Min  åsnepojk  berättade, 
att  den  åsna  jag  red  på  hette  McKinley.  Jag  frågade,  om 
hon  icke  hette  Edward  VII,  då  hon  utliyrdes  till  engelsmän. 
Därpå  fick  jag  intet  svar.  För  öfrigt  sade  pojkame  oss 
många  söta  ord:  "Good  gentleman,"  *'good  American" 
o.  s.  v.  Men  bakom  allt  låg  tanken  på  *'backschis"  (dricks- 
penningar), hvilket  är  nästan  det  enda  en  arab  tänker  på  och 
talar  om.  Här  och  hvar  koramo  vi  förbi  araber,  som  ville 
sälja  fornsaker.  De  sprungo  långa  vägar  vid  vår  sida  och 
utbjödo  sina  varor.  På  ett  ställe  låg  en  stackars  krympling 
på  vägen  och  tiggde,  alldeles  på  gränsen  af  öknen.  Det 
mänskliga  eländet  träffar  man  öfverallt. 

Ändtligen  voro  vi  framme  i  SaJckara  i  kanten  af  den 
Libyska  öknen,  ungefär  6  mil  väster  om  Nilen.  Här  var 
fordom  ett  af  det  gamla  Memfis'  graffält  med  dess  pyramider 
och  andra  gra  [byggnader.  Vid  framkomsten  togo  vi  in  i  det 
hus,  där  Mariette  bott  under  sina  forskningsarbeten  i  Sakka- 
ra.  Här  dukade  vi  upp  vår  medförda  mat,  och  sedan  vi  ätit, 
lämnade  vi  återstoden  till  våra  pojkar.  Beställsamma  araber 
in  funno  sig  äfven  med  en  handfull  gräs,  hvilken  de  ville 

1)  Jer.  40: 19. 
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vi  skullf  köpa  för  åsnorna.  "Good  gentleman,"  sade  poj- 
karne,  ''buy  some  for  the  donkies,"  ''good  for  the  donkies" 
o.  s.  v.  Beväpnade  poliser  höUo  vakt  vid  ruinerna.  En 
af  åsnepojkarne  förfelade  sig  på  något  sätt.  Polisen  höll 
då  upp  hans  flata  hand  och  slog  den  flere  gånger  med 
sin  piska. 

Efter  måltiden  gingo  vi  ut  att  bese  byggnaderna  och 
graf  varne.  Pyramiderna  i  Sakkara  äro  11  till  antalet.  Den 
största  är  den  s.  k.  trappyramiden^  som  är  byggd  i  sex 
uppåt  afsmalnande  afsatser.  Den  är  196  fot  hög  och  395 
fot  bred.  Enär  den  är  solid,  äro  graf kamrarne  uthuggna  i 
klippan  inunder.  Gångarna  till  dessa  kamrar  utgöra  en 
riktig  labyrint,  i  h vilken  det  är  farligt  att  inträda.  Pyrami- 
den tillskrifves  en  konung  af  fjärde  dynastien. 

Till  graffältet  i  Sakkara  höra  Apisgrafvama,  som  upp- 
täcktes år  1851.  De  utgöras  af  underjordiska  gångar,  ut- 
huggna i  klippan  och  ledande  till  grafkamrar,  i  hvilka  den 
heliga  tjuren  Apis  begrofs  under  lopjiet  af  flere  århundraden. 
Denne  tjur  skulle  hafva  vissa  kännetecken:  han  måste  vara 
svart  till  färgen  med  en  trekantig  hvit  fläck  i  pannan,  en  ljus 
fläck  på  ryggen  och  hafva  en  växtknöl  under  tungan.  En 
sfinxallé  ledde  fordom  till  grafvarne,  och  på  toppen  byggde 
en  af  Ptolomeerna  ett  tempel,  kalladt  Serapeum  efter  guden 
Seräpis,  hvars  dyrkan  infördes  af  denne  konung.  Af  detta 
tempel  tinnes  nu  intet  kvar.  Endast  en  del  af  gångarna  och 
grafkamrarne  hafva  utgräfts.  I  den  del,  som  är  tillgänglig, 
stå  i  särskilda  kamrar  24  sarkofager  af  polerad  granit,  13  fot 
långa,  8  fot  breda  och  12  fot  höga.  De  innehöllo  fordom 
mumier  af  den  heliga  tjuren  men  äro  nu  tomma.  I  Bri tiska 
Museet  i  London  såg  jag  ett  par  mumier  af  nämda  tjur. 

Ett  annat  slag  af  grafbyggnader  äro  de  s.  k.  masten 
boerna,  som  jag  förut  omnämnt.  De  tillhöra  den  äldsta 
tiden  i  Egyptens  historia.    Vi  besågo  en  af  dem,  Tis  graf. 
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Ti  var  en  hög  kunglig  ämbetsman  onder  tre  konungar  af  den 
femte  dynastien  och  var  gift  med  prinsessan  Neferhotep. 
Han  lefde  omkring  1000  år  före  Abrahams  tid.  Grafbyggna- 
den  är  nu  begrafven  under  ökensanden,  så  att  den  ser  ut  som 
en  underjordisk  kammare.  Först  kommer  man  till  en  liten 
försal,  därefter  till  en  större  sal  med  pelare  och  slutligen 
genom  en  korridor  till  den  egentliga  grafkammaren,  där  Ti 
fordom  hvilade  vid  sidan  af  sin  gemål.  Yäggame  äro  täckta 
med  skulpturer  och  målningar,  föreställande  huru  Ti  går  och 
öfvar  uppsikt  öfver  olika  aibeten  på  sina  egendomar,  huru 
han  är  sysselsatt  med  att  fiska,  jaga  o.  s.  v.  Det  gäller  om 
väggmålningarna  i  allmänhet  från  den  äldre  tiden,  att  de 
afbilda  landtliga  scener  och  fredliga  sysselsättningar.  Man 
kan  däraf  se,  hurudant  lifvet  i  Egypten  var  för  öfver  5000 
år  sedan,  hurudana  redskap  folket  brukade  o.  s.  v. 

Efter  att  hafva  besett  grafvame,  anträdde  vi  återfärden 
till  Bedraschen.  Alla  voro  ifriga  att  kom^ma  fram  så  fort 
som  möjligt,  och  därför  bar  det  af  i  sporrstreck.  Vi  hade 
uppgjort  med  firman  Cook,  att  den  skulle  betala  alla  utgifter, 
inbegripande  inträdesafgifter  och  drickspengar.'  Men  när 
vi  skulle  taga  afsked  af  våra  åsnepojkar,  uppstod  ett  för- 
färligt väsen.  *'Backschis,  backschis"  ljöd  det  från  alla 
håll.  Vi  gåf  vo  dem  diickspengar,  men  de  voro  icke  nöjda, 
vi  lade  till,  men  det  var  ändå  icke  nog.  "Backschis," 
"back"-,  "back"-,  "schis,"  "schis,"  skreko  de  om  hvar- 
andra.  När  sällskapet  kommit  ombord  på  båten  och  i)ojkarne 
förstodo,  att  icke  mer  var  att  vänta,  uppstämde  de  ett  skrän 
och  tjut,  som  om  de  varit  i  sjönöd.  Det  var  både  löjligt  och 
rörande.  Vi  återkommo  till  Kairo  på  aftonen  efter  en  myc- 
ket angenäm  dag. 


TREDJE  KAPITLET. 
Genom  öfre  Egypten  och  Gosen« 

Heaan  till  Luxor,  —  Templen  i  Kamak  och  Luxor.  —  Ett  motstycke 
tiU  den  egyptiska  träldomen.  —  J5n  solnedgång.  —  På  bönemöte  i 
Luxor.  —  Konungagrafvarne.  —  JRameseum.  —  Memnonstodema. 
—  landet  i  Deir  el  Bahnri. .  —  Rameses  III:s  tempel.  —  Åter- 
resa tiU  Kairo.  —  Resa  till  Suez.  —  Platsen  för  Israels  barns 
öfvergång.  —  Öknen  Sur.  —  Resa  till  Port  Said.  —  Fartal  till 
Egypten. 

Den  7:de  februari  stego  vi  på  tåget  i  Kairo  för  att  resa  till 
det  460  mil  söder  därom  belägna  Lvxcor.  Resan  varade  hela 
dagen.  Det  var  mycket  varmt,  och  dammet  trängde  in  i  vag- 
nen samt  lade  sig  i  ett  tjockt  lager  of  ver  sofforna  och  kläderna. 
Vid  stationen  Wasta  går  en  gren  af  järnvägen  västerut  till 
Fayum^  i  bvars  närhet  den  konstgjorda  sjön  Moeris  fordom 
var  belägen.  Vid  Benisooef  vidgar  sig  Nildalen  till  stora 
fält,  besådda  med  ärter  och  säd  samt  planterade  med  socker- 
rör. På  samma  åkrar  planteras  bomull  en  tid,  ärter,  böner 
och  lök  en  annan  tid  på  året  samt  därefter  hvete,  durra  och 
kom.  Flockar  af  buffeloxar  och  kor,  kameler,  åsnor,  får  och 
getter  beta  på  de  frodiga  ängarna.  Vägarna  gå  på  upphöjda 
jordvallar,  byame  ligga  på  konstgjorda  höjder,  inhöljda  i 
palmlundar.  Men  husen  äro  eländiga  jordkulor,  uppförda  af 
nilgyttja,  som  blandats  med  halm.  Landskapet  är  icke  olikt 
Illinois  med  dess  sädesfält  och  farmhus,  inbäddade  i  frukt- 
trädgårdar, men  med  den  skillnaden,  att  i  Egypten  äro  palm- 
lundar i  stället  för  poppel  och  äppelträd  och  att  dessa  göm 
ma  icke  enskilda  hus  utan  hela  byar.    Utåt  fältet  sågo  vi  en 
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lång  md  af  kameler,  lastade  med  stora  bördor  af  sockerrör, 
och  de  så^o  ut  med  sina  packor  som  en  lång  gärdesgård. 
I  Maghaga  sågo  vi  stora  sockerbruk  med  höga  skorstenar, 
tillhörande  den  egyptiska  regeringen,  öfverallt  vid  statio- 
nerna och  i  järnvägsvagnarna  ser  man  infödingar,  som  tagga 
på  sockerrör.  På  ett  ställe  utmed  järnvägen  sågo  vi  dikes- 
gräfvare,  hvilkas  hela  klädedräkt  utgjordes  af  endast  ett 
skörte  om  lifvet.  I  allmänhet  äro  de  egyptiska  fellahema 
(bönderna)  klädda  endast  i  en  blå  bomullsskjorta  med  en  gör- 
del omkring  lifvet.  Kvinnorna  haf va  ett  skynke  på  hufvudet, 
som  de  draga  fram  öfver  munnen,  då  de  möta  manspersoner. 
I  städerna  haf  va  kvinnorna  en  tunn,  svart  slöja  nedanför  ögo- 
nen, fästad  i  en  messingscylinder,  som  från  ett  band  pä  huf- 
vudet hänger  ned  på  pannan.  Det  började  mörkna.  I  afton- 
skymningen sågo  vi  stora  skaror  af  feta  nöt  stå  förmätna  på 
ängarna  eller  högresta  dromedarer  hålla  upp  sina  huf  vuden  och 
stå  orörliga  soln  bildstoder,  medan  mindre  flockar  af  kor  kör- 
des hem  efter  vägarna  på  dikesvallarna.  Efter  solnedgången 
följde  en  stunds  aftonrodnad,  hvarpå  månen  och  stjärnorna 
lyste  fram  genom  den  tunna  luften  i  en  glans,  hvarom  vi  i  vår 
tjocka  och  fuktiga  atmosfer  icke  haf  va  någon  föreställning. 
Jag  har  sett  uppgifvet,  att  man  i  Egypten  skulle  kunna  se 
planeten  Jupiters  skugga.  Jag  såg  den  dock  icke.  Ändtli- 
gen  voro  vi  sent  på  kvällen  framme  i  staden  Luxor,  där  vi 
togo  in  på  Hotell  Luxor.  Då  vi  följande  morgon  vaknade, 
lyste  den  uppgående  solen  in  i  vårt  rum,  och  fåglarne  sutto  i 
korridoren  och  sjöngo.  Det  var  Ijufligt.  När  vi  sedan  kommo 
ut  i  matsalen,  flögo  fåglarne  fritt  in  genom  de  öppna  dörrarne 
och  satte  sig  på  ryggstöden  af  stolarne  och  plockade  brödsmulor 
från  borden  utan  att  låta  störa  sig  af  bordsgästerna.  På  gården 
växte  palmer  och  appelsinträd,  och  hundratals  fåglar  sutto 
på  kvistarne  och  kvittrade.  På  andm  sidan  om  byggnaden  flöt 
Nilen  förbi  i  majestätiskt  lugn.     Det  var  riktigt  paradisiskt. 
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Här  har  fordom  stått  Egyptens  mäktiga  konungastad, 
det  ^^  hundraportade  Thébe^^^  med  sina  tempel  och  palats  samt 
millioner  innevånare.  I  denna  stad  hade  regerat  två  eller  tre 
konungar  redan  före  Abrahams  tid.  En  af  dem,  Usertesen  I, 
byggde  den  äldsta  delen  af  det  stora  Amonstemplet  i  Kar- 
nak,  hvartill  hans  efterträdare  sedan  nnder  en  tid  af  omkring 
2,000  år  fogade  den  ena  kolossala  byggnaden  efter  den  andra. 
Andra  tempel  och  palats  nppstodo  efter  hand,  tills  staden  ut- 
bredde sig  på  båda  sidor  om  floden  på  en  omkrets  af  flere  mil. 
Under  konnngarne  af  18 — 20:de  dynastierna  var  Thebes  stor- 
hetstid, men  väldet  flyttades  under  de  följande  dynastierna 
till  Tanis  och  Bubastis  i  nedre  Egypten.  Under  sitt  fälttåg  i 
Egypten  lät  den  persiske  konungen  Kamhyses  förstöra  Thebe, 
plundra  templen  och  nedbryta  palatsen  och  fästningarna.  I 
Bibeln  omtalas  Thebe  under  namnet  No  eller  No-Amon  (— 
Amons  boning),  och  dess  förstöring  förutsäges  af  profe- 
terna.*) Nu  äro  flera  arabiska  byar  belägna  på  det  forna 
Thebes  område,  däribland  Luxor  och  Kamak  på  östra  sidan  om 
floden.  Namnet  Luxor  kommer  från  det  arabiska  El  Kusnr 
(^  palatsen).    Det  är  en  stad  på  2,000  innevånare. 

Sedan  vi  ätit  frukost,  skulle  vi  ut  och  bese  tempelrui- 
nerna i  Karnaky  en  half  timmes  väg  från  Luxor.  I  vårt  säll- 
skap befann  sig  en  amerikansk  tidningskorrespondent  vid 
namn  Lewis,  en  mycket  hygglig  och  treflig  man.  Vi  hyrde 
hvar  sin  åsna  och  fingo  med  oss  en  gammal  arab  som  vägvisare. 
Vägen  gick  öfver  odlade  fält.  Vi  kommo  slutligen  till  en 
lång  allé  af  sfinxer  med  afslagna  huf  vuden.  Ursprungligen  har 
denna  allé  haft  200  af  dessa  väldiga  bildstoder.  De  hålla  emel- 
lan sina  ben  små  statyer  af  Amenojis  III,  hvaraf  man  sluter, 
att  de  blifvit  uppsatta  af  denne  konung.  Det  påstås,  att 
ej  mindre  än  sju  sådana  sfinxalléer  fordom  ledde  till  templen 
i  Kamak. 

1)  Se  Jer.  46: 25;  Ilcä.  30: 14-10;  Nab.  8: 8. 
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Vi  voro  nu  framme  vid  det  stora  Amonstemplet  i  Kar- 
nak.    Det  är  egentligen  en  sammansättning  af  flere  tempel^ 
byggnader,  fogade  intill  hvarandra  af  Egyptens  mäktiga  här- 
skare.  Den  första  och  viktigaste  delen  i  ett  egyptiskt  tempel 
var  ''det  allra  heligaste."   Det  utgjordes  af  en  låg,  aflång  och 
mörk  kammare,  till  hvilken  endast  konungarne  och  prästerna 
hade  tillträde.    Det  innehöll  endast  den  heliga  kistan  eller 
arken,  af  måladt  trä  och  uppsatt  på  en  fotställning.   Omkring 
denna  byggnad  uppfördes  flere  kammare,  i  hvilka  förvarades 
ämnen  och  redskap  för  oflfren.   Utanför  denna  kärna  af  bygg- 
nader uppfördes  sedan  en  eller  flere  salar,  hvilkas  tak  uppbu 
ros  af  höga  pelare,  och  framför  anlades  en  förgård,  omgif ven 
af  pelargångar,  i  hvilka  prästerna  och  tillbedjarne  församla- 
des.   Inträdet  i  förgården  skedde  genom  en  port  -med  torn  på 
båda  sidor  i  form  af  pyramider  med  afhuggna  toppar.    En 
sådan  port  emellan  tvänne  tom  kallas  pylon.    Framför  por- 
ten stodo  på  båda  sidor  statyer  och  obelisker.    Det  hela  om- 
gafs  med  en  mur,  och  en  väg  med  sfinxer  på  båda  sidor  ledde 
till  templet.     Hvarje  konung  hade  rättighet  att  uppföra  an- 
dra liknande  byggnader,  och  hvad  den  ene  gjorde,  det  gjorde 
andra  efter  honom,  om  möjligt  ännu  mer  storslaget.    Sålunda 
växte  dessa  tempel  århundrade  efter  århundrade,  tills  de  med 
sina  förgårdar  och  pelarskogar  betäckte  ofantliga  områden. 
Pelame  äro  af  olika  slag:  fyrsidiga,  mångsidiga,  släta,  plöjda, 
runda  och  knippformiga.     Deras  kapitäler  eller  pelarhufvu- 
den  äro  af  olika  form:  i  form  af  en  utslagen  lilja,  lotusblom- 
knoppar, upp-  och  nedvända  blomkalkar,  palmkronor,  papy- 
rusknippen m.  m.     Dessutom  förekomma  kapitäler  med  huf- 
vud  af  gudinnan  Hathor  på  de  fyra  sidorna.    Dessa  olika  for- 
mer af  pelare  äro  anordnade  efter  den  strängaste  symmetri. 
Pelarne  utgöras  icke  af  en  enda  sten  utan  äro  sammansatta  af 
mindre,  väl  hopfogade  stycken. 

Vi  vilja  nu  taga  Amonstemplet  i  närmare  skärskådande. 
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Genom  den  västra  pylonen,  370  fot  bred  och  med  140  fot  höga 
tom  på  sidorna,  kommer  man  in  på  en  af  pelargångar  omgif- 
ven  gård,  på  hvilken  är  till  vänster  ett  mindre  tempel  af  Me- 
nefta och  till  höger  ett  af  Rameses  III.  Därefter  kommer 
man  till  till  den  andra  pylonen,  byggd  af  Rameses  I,  hvilken 
leder  in  till  den  stora  pelarsalen,  en  riktig  skog  af  pelare.  På 
denna  pelarsal  arbetades  under  ett  helt  århundrade  under 
konungame  Rameses  I,  Sethi  I  och  Rameses  II.  På  båda 
sidor  af  den  stora  midtelgången  stå  12  X)elare,  67  fot  höga  och 
så  tjocka,  att  det  behöfs  sex  man  för  att  famna  omkring  dem. 
Kapitälema  äro  af  liljeform.  De  uppbära  ett  tak  af  sten,  som 
dock  nu  är  till  större  delen  nedfallet.  Ljuset  insläpptes  ge- 
nom gallerfönster  nära  taket.  På  ömse  sidor  om  hufvudgån- 
gen  äro  anordnade  i  sju  rader  på  hvardera  sidan  ej  mindre  än 
132  pelare  med  kapitäler  i  form  af  lotusblomknoppar. 

Genom  en  annan  pylon  kommer  man  ut  på  en  smal  gård, 
som  går  tvärs  of  ver  byggnaden.  Här  stodo  fordom  två  obeli- 
sker af  röd  granit  med  inskrifter  af  Tutmes  I  och  Rameses  II. 
Endast  den  ena  står  kvar.  En  mindre  pylon  leder  ut  på  en 
öppen  gård,  omgifven  af  pelare  med  statyer  af  guden  Osiris. 
Här  står  ock  den  största  af  alla  kända  obelisker,  92  fot  hög 
och  8  fot  i  fyrkant.  Ursprungligen  var  där  två,  men  den  ene 
existerar  icke  mer.  De  upprestes  af  drottning  Hatazu^  syster 
och  gemål  till  Tutmes  IL  En  af  dess  inskriptioner  upplyser, 
att  den  ursprungligen  var  förgylld  och  hade  en  liten  pyramid 
på  toppen  af  rent  guld  samt  att  det  åtgick  sju  månader  för  dess 
transportering  och  uppsättande.  Den  femte  pylonen  leder  till 
en  annan  pelarsal  med  hieroglyfinskrif  ter  och  afbildningar,  f  öre  • 
ställande  händelser  ur  Tutmes  I:s  lif .  Något  längre  in  är  det 
allra  heligaste,  en  aflång  kammare  af  röd  granit,  byggd  af 
Usertesen  I,  och  omgifven  af  åtskilliga  mindre  kammarbyggna- 
der. Därifrån  kommer  man  till  en  öppen  gård,  sedan  till  en 
pelarsal  af  Tatmes  III,  med  20  runda  och  32  fyrkantiga  pelare 
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Kapitälerna  på  de  förra  äro  i  form  af  upp-  och  nedvända 
blomkalkar.  Slutligen  kommer  man  ut  genom  den  sjätte  py- 
lonen,  som  utgör  hufvudingången  från  öster.  Tempelväg- 
garne äro  80  fot  höga  och  25  fot  tjocka  vid  basen.  Väggar 
och  pelare  äro  betäckta  med  inskriptioner  och  afbildningar. 
Utanför  på  den  norra  tempelväggen  förekomma  afbildnin- 
gar, föreställande  konung  Sisaks  seger  öfver  judakonungen 
Rehabeam  jämte  en  förteckning  på  de  af  honom  eröfrade  stä- 
derna, hvilkas  namn  noga  öfverensstämma  med  bibelns.  Läng- 
re i  öster  är  en  afskrift  af  skalden  Pentaurs  dikt,  i  hvilken 
han  besjunger  Rameses  II:s  hjältebragd  i  kriget  mot  Kheta< 
folket.  På  västra  sidan  af  templet  är  den  heliga  sjön,  som 
Tutmes  III  låtit  gräf va.  Däri  utsattes  den  heliga  båten  på 
högtidsdagar. 

Utanför  templen  pågingo  gräfningar.  Hundratals  barn, 
gossar  och  flickor,  voro  sysselsatta  med  att  bära  jord  i  korgar 
på  hufvudet.  En  uppsyningsman  gick  med  en  stor  piska  i  han- 
den, hvilken  han  flitigt  brukade  på  de  stackars  barnen.  De 
fingo  icke  gå  utan  måste  springa  med  sina  bördor,  hela  tiden 
skrikande  i  takt:  ''Allah  är  stor,  Allah  är  god."  Någon  kom 
körande  på  vägen,  just  som  hela  skocken  af  barn  befann  sig  på 
densamma  och  ej  såg,  hvad  som  var  på  färde.  Uppsynings- 
mannen  slog  då  i  högen  med  sin  piska  utan  varning,  och  bar- 
nen fingo  brådtom  att  springa  till  höger  och  vänster  med  sina 
korgar  på  hufvudet.  Jag  kände  mig  färdig  att  gråta,  då  jag 
såg  det.  Det  erinrade  om  den  forna  egyptiska  träldomen. 
Tänk,  huru  lyckliga  våra  barn  äro  i  jämförelse  därmed.  På 
återvägen  mötte  vi  en  arabisk  schek  med  hvit  turban,  ridande 
på  en  åsna.  Vår  arabiske  förare  steg  af  sin  å^na  och  kysste 
scheken  vördnadsfuUt  på  handen. 

Sedan  vi  ätit  middag  på  hotellet,  gingo  vi  på  eftermidda- 
gen ut  att  bese  templet  i  Luxor ^  som  är  byggdt  utefter  flod- 
stranden i  något  oregelbunden  plan.     Den  södra  delen,  inne- 
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liållaude  det  allra  heligaste,  är  uppförd  af  Amenofis  III.  Den 
norra  delen  är  byggd  af  Rameses  II,  som  äf  ven  uppsatte  två 
obelisker,  två  kolossala  bildstoder  af  sig  själf  och  den  stora  py- 
lonen.  Den  stora  gården,  200  fot  i  fyrkant,  omgafs  med  en  dub- 
bel rad  af  pelare.  Den  obelisk,  som  är  kvar,  innehåller  Bame- 
ses  II:s  namn  och  titlar  samt  är  82  fot  hög.  Dess  kamrat  har 
blif vit  förd  till  Paris  och  är  där  uppsatt  på  Concordieplatsen. 

Härifrån  kommer  man  genom  en  förgård  in  på  en  tempel- 
gård, omgifven  af  dubbla  pelarrader.  På  andra  sidan  är  en 
stor  sal  med  32  skulpterade  pelare.  Där  stå  flere  statyer  af 
Bameses  II  af  finpolerad  granit.  En  af  dem  är  fullständigt 
bibehållen,  men  på  de  andra  äro  hufvudena  afslagna.  Häri- 
frän kommer  man  först  på  en  öppen  gård  och  sedan  in  i  det 
allra  heligaste.  Där  förekommer  en  inskrift,  som  säger  att 
denna  afdelning  blifvit  uppförd  af  Amenofis  III. 

Det  började  nu  lida  mot  aftonen,  och  solen  sände  sina 
sista  strålar  till  de  gamla  tempelruinerna,  öfver  hvilka  hon 
lyst  i  så  många  tusen  år.  Men  innan  hon  gick  ned,  glödde 
och  nästan  blossade  hon  i  en  ovanlig  prakt,  omgifvande  sig 
med  en  gyllene  gloria  och  speglande  sig  i  den  lugna  Nilfloden, 
hvarpå  hon  hastigt  sjönk  ned  i  de  västra  öknarna.  Strax 
efter  solens  nedgång  öf vergöts  himmelen  af  en  hög  rodnad, 
utgörande  en  reflex  från  öknen,  rodnaden  öfvergick  till  pur- 
pur, purpurn  förvandlades  till  mörkviolett  och  hela  färgspe- 
let slutade  med  en  mattgrå  färgskiftning,  hvarpå  den  mörkblå 
natthimmelen  med  sitt  månsken  och  stjärnljus  framträdde. 
Det  var  en  solnedgång,  hvartill  jag  aldrig  sett  något  mot- 
stycke. 

På  kvällen  voro  vi  med  på  ett  bönemöte,  som  hölls  af  en 
infödd  koptisk  missionär,  hvilken  blifvit  omvänd  till  prote- 
stantismen och  nu  är  anställd  i  den  presbyterianska  missio- 
nens tjänst.  Vi  hade  gjort  hans  bekantskap  på  järnvägsresan 
från  Kairo  till  Luxor.     Inkomna  i  missionssalen,  sågo  vi  ett 
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antal  äldre  kopter  med  turbaner  och  lifklädnader  samt  några 
unga  män  i  europeisk  dräkt  och  röda  turkiska  mossor.  Åt- 
skilliga sånger  sjöngos,  men  det  lät  snarare  som  skrik  än  som 
sång.  Missionären  läste  ett  kapitel  och  predikade  på  arabiska, 
hvaraf  vi  naturligtvis  ingenting  förstodo.  Därefter  talade 
broder  Karlson  och  jag  några  ord  på  engelska,  som  missionä- 
ren öfversatte  pä  arabiska.  Då  vi  slutat,  uppstod  en  af  för- 
samlingens äldste  och  höll  ett  tal  till  oss,  i  hvilket  han  tac- 
kade oss  för  vänligheten  att  komma  med  och  uttryckte  sin 
glädje  öfver  den  broderskänsla,  som  besjälade  de  kristna  från 
skilda  länder.  Detta  tal  öfversatte  missionären  från  arabiska 
till  engelska  för  oss.  Trots  olikheten  i  språk  och  nationalitet, 
kändes  det  innerligt  godt  och  trosstärkande  att  få  bedja  till- 
sammans med  dessa  kristna  kopter,  afkomlingame  från  de 
gamla  egyptierna.  Den  kristna  missionen  i  Egypten  är  en 
börjande  uppfyllelse  af  profetian:  '*På  den  dagen  skola  fem 
städf>r  i  Egyptens  land  tala  Kanaans  språk  och  varda  edsvurna 
åt  Herren  Sebaot.  Ir-Haheres  (=-  den  af  Herren  beskyddade 
staden)  skall  en  af  dem  heta."  *) 

Följande  dag  besökte  vi  Konungagrafvarna  och  några 
tempel  på  västra  sidan  af  floden.  Vi  måste  först  låta  ro  oss 
öfver  Nilen  i  en  båt  och  därpå  rida  på  åsnor  öfver  slätten 
emellan  3  å  4  mil.  På  ett  ställe  arbetade  en  stor  skara  folk 
n)ed  upprensning  af  en  kanal,  hvilket  tillgick  så,  att  de  öste 
jord  i  små  korgar,  som  de  sedan  buro  på  hufvudet  och  tömde 
på  vallen  ofvanför.  Efter  en  stund  voro  vi  vid  kanten  af 
ökenplatån.  En  trång  dal  öppnade  sig  i  densamma,  hvilken 
ledde  till  grafvarna.  Vid  ingången  står  templet  i  Kurneh, 
hvilket  Sethi  I  uppförde  till  minne  af  sin  fader  Rameses  I. 
Dalen  är  riktigt  en  dödsskuggans  dal;  intet  träd,  ingen  buske, 
icke  ett  grässträ,  icke  ett  lefvande  kryp  syntes,  endast  nakna 
kalkstensväggar  och  torr  sand  mötte  ögat.    Dalen  delar  sig  i 

1)  £s.  19: 18. 
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tvänne  grenar:  en  sydostlig  ocli  en  sydvästlig.  I  dessa  äro  ko- 
nungagraf  varna,  uthaggna  i  bergväggarne  i)å  båda  sidor  om 
dalen.  Tjugufem  grafvar  hafva  blifvit  upptäckta  och  ut- 
gräfda.  De  äro  numrerade  och  vid  dem  äro  placerade  vakter, 
som  undersöka  inträdesbil jätterna,  se  till  att  ingen  skada  an- 
ställes  samt  mottaga  "backschis."' 

Den  östra  dalen  innehåller  gmfvarne  af  19:de  och  20:de 
dynastierna,  den  västra  dalen  graf varne  af  de*sista  konungarne 
af  18:de  dynastien.  Grafvarne  utgöras  af  långa,  nedåt  slut- 
tande gångar,  som  leda  till  underjordiska  kammare  och  salar. 
Ingången  utgöres  af  en  i  berget  uthuggen  port,  som  efter  li- 
kets insättande  omsorgsfullt  tillslöts  och  gjordes  så  lik  berget, 
att  den  ej  skulle  kunna  upptäckas. 

Den  förnämsta  och  mest  storartade  är  Sethi  den  I:s  graf. 
Man  nedstiger  på  en  trappa  till  en  sluttande  gång,  därefter 
på  en  annan  trappa  till  en  aflång  kammare,  afsedd  att  vilse- 
leda grafrånare.  Här  syntes  vägen  vara  slut,  men  upptäc- 
ka r  ne  af  graf  ven  bröto  sig  igenom  väggen  af  denna  kammare 
och  kommo  så  till  en  sal,  omkring  25  fot  i  fyrkant  med  fyra 
stödjepelare.  En  annan  trappa  leder  genom  en  försal  till  en 
sal  med  6  fyrkantiga  jielare,  där  Belzoni  för  60  år  sedan  upp- 
täckte en  vacker  alabastersarkofag,  hvilken  nu  förvaras  i  ett 
museum  i  London.  Till  vänster  är  en  sal,  som  uppbäres  af 
två  pelare.  I  bortre  ändan  af  den  stora  salen  är  en  tredje 
trappa,  på  hvilken  man  kommer  till  en  gång,  som  leder  yt- 
terligare 150  fot  in  i  berget.  Där  är  man  470  fot  från  ingån- 
gen och  180  fot  under  densamma.  Väggar  och  pelare  äro. 
allestädes  täckta  med  målningar  och  skulpturer.  Bilderna 
äro  mycket  fantastiska.  Gudar  och  gudinnor  uppträda  i  nya, 
vidunderliga  former.  Långa  ormar  glida  fram  eller  resa  sig  på 
sina  stjärtar,  afbildningar  ur  dödsboken,  visande  den  dödes 
dom,  de  saligas  arbete  på  de  aaluska  fälten  och  de  fördöm- 
des förvandling  till  svin  och  förföljande  af  cynocephalus-apor, 
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hafva  här  trädt  i  stället  för  de  mer  landtliga  och  husliga  af- 
bildningar,  som  förekomma  i  grafvarne  i  Sakkara.  Taket  i 
kamrame  är  vanligen  blått,  beströdt  med  stjärnor.  Utrym- 
met tillåter  oss  icke  att  beskrif va  de  öfriga  grafvarne.  I  Ra- 
meses III:s  graf  förekommer  en  afbildning,  föreställande  har- 
pospelare. Rameses  VI:s  graf  har  astronomiska  framställnin- 
gar i  taket,  Rameses  IX :s  graf  innehåller  afbildningar,  före- 
ställande de  dödas  uppståndelse  o.  s.  v.  Men  nu  nog  om 
detta. 

Från  konungagrafvarne  gingo  vi  att  bese  graftemplen, 
som  äro  uppresta  på  olika  platser  i  kanten  af  Nildalen.  De 
äldre  grafvarne  i  Sakkara  och  pyramiderna  hade  sina  graf  ka- 
pell. I  Thebe  uppfördes  dessa  såsom  stora  minnestempel  åt 
de  döda  ett  stycke  ifrån  deras  graf  var.  Det  första  vi  besökte 
var  drottningen  Hatazus  tempel  i  Deir  el  Bahari.  Det  var 
anlagdt  på  fyra,  öfver  hvarandra  liggande  terrasser  på  slutt- 
ningen af  en  kulle.  Terrasserna  voro  förbundna  med  hvar- 
andra genom  trappor.  Framför  templet  voro  fordom  två  obe- 
lisker och  en  sfinxallé,  som  ledde  ned  till  floden.  Templet 
uppfördes  af  drottning  Ilatazu^  syster  och  gemål  åt  Tut- 
mes  II. 

I  Deir  el  Bahari  gjordes  år  1871  ett  af  de  största  fynd, 
som  skett  i  Egypten,  sedan  de  nyare  forskningame  började. 
Det  kom  till  regeringens  kännedom,  att  två  bröder  gjort  nå- 
gon stor  upptäckt  af  fornlämningar.  En  af  dem  arresterades, 
men  hvarken  fängelse,  hotelser  eller  tortyr  förmådde  honom 
titt  uppenbara  något.  Slutligen  förmåddes  hans  broder  genom 
löfte  om  belöning  att  uppenbara  hemligheten.  En  expedi- 
tion afsändes  därpå  under  ledning  af  egyptologen  Emil 
Brugsch.  De  blefvo  ledsagade  till  ett  schakt,  40  fot  djupt, 
från  hvilket  en  underjordisk,  220  fot  lång  gång  ledde  till  en 
atiång  kammare,  som  var  fylld  med  kistor,  mumier,  urnor  m. 
m.     Bland  mumierna,  som  utgjorde  ett  antal  af  300,  före- 
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kouimo  Tutnies  III:s,  Sethi  I:s  och  Bameses  II:s  mumier.  Det 
antages,  att  dessa  mumier  under  något  krig  blif vit  föi^yttade 
från  sina  grafvar  till  denna  omsorgsfullt  dolda  plats  för  att 
förekomma  deras  plundring  af  fiender.  Maspero  påstår,  att 
denna  flyttning  verkställts  af  Anupul,  Sisaks  son,  omkr.  966 
f.  Kr.  De  kungliga  mumierna  äro  nu  förflyttade  till  museet 
1  Gize. 

Nära  den  arabiska  byn  Medinet  Hdbu  är  Rameses  III:s  tem- 
pel, som  utgöres  af  ett  palats  och  ett  tempel  i  förening,  åt- 
skilda genom  en  gård.  Palatset  har  två  väldiga  pyramidtorn. 
Afbildningarne  på  väggarne  visa  Rameses  III  i  sitt  hem,  om- 
gifven  af  sin  familj.  En  teckning  visar,  huru  en  dam  räcker 
honom  en  blombukett,  en  annan,  huru  han  smeker  sin  favo- 
ritgemål, en  tredje,  huru  han  deltager  i  ett  spel  o.  s.  v. 

Till  templet  kommer  man  genom  en  pylon  emellan  två 
tom.  öf  ver  porten  äro  skulpturer  till  minne  af  Rameses  lll:s 
seger  öfver  Libyerna.  Man  kommer  nu  till  en  labyrint  af 
gårdar,  pelare,  pyloner,  korridorer,  osirispelare,  granitporta- 
ler m.  m.,  som  det  blefve  för  vidlyftigt  att  beskrifva.  Bland 
skulpturerna  jA  väggarna  förekommer  en,  föreställande  ett 
sjöslag,  den  enda  i  sitt  slag  i  hela  Egypten.  Man  har  kallat 
detta  tempel  *'Rameses  III:s  själfbiografi  i  sten."  Allt  hvad 
snille  och  konst  på  den  tiden  kunde  frambringa,  togs  i  an- 
språk för  att  förhärliga  denne  konung. 

Slutligen  måste  vi  äf  ven  säga  några  ord  om  Rameseum 
(äfven  kalladt  Memnonium),  som,  enligt  en  inskription  på  en 
af  pylonerna,  blifvit  uppfördt  af  Rameses  II  till  minne  af  se- 
gern öfver  Khetafolket.  Skulpturer,  framställande  denne 
konungs  hjältebragd  i  nämda  krig,  förekomma  på  väggarne. 
På  den  stora  gården  stå  omkring  densamma  stora  statyer  af 
Rameses  med  guden  Osiris'  sinnebilder.  I  denna  gård  satt 
fordom  med  händerna  på  knäna  den  väldigaste  jättestaty, 
som  någonsin  uthnggits  ur  ett  enda  granitblock.    Den  mätte 
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65  fot  och  5  tum  i  höjd  samt  vägde  887  ton.  Den  framställde 
Rameses  h vilande  i  majestätiskt  lugn,  sedan  han  eröfrat  så 
godt  som  hela  den  då  kända  världen.  Genom  någon  utomor- 
dentlig katastrof  har  den  blifvit  kullkastad  och  sönderslagen, 
så  att  endast  delar  af  densamma  äro  kvar.  Araberna  hafva 
uthuggit  kvarnstenar  af  dess  ansikte.  Af  alla  denne  konungs 
statyer  finner  man  knappast  någon  som  är  hel.  Det  är  som 
Gud  ville  förödmjuka  den  stolte  tyrannen  -äfven  efter  hans 
död. 

Ett  stycke  ifrån  Rameseum  stå  de  s.  k.  Memnonstoderna. 
Egentligen  äro  de  afbildningar  af  Amenofls  III  och  hafva 
stått  framför  ingången  till  hans  tempel,  hvilket  emellertid 
nu  är  förstördt  och  har  försvunnit  till  själfva  grundvalarna. 
Grekerna  kallade  dem  Mennonstoderna  i  följd  af  missuppfatt- 
ning af  det  egyptiska  ordet  "memnu,"  som  betyder  stod  eller 
koloss.  De  voro  ursprungligen  med  sina  fotställningar  60 
fot  höga.  Den  nordliga  kallades  "den  sjungande  Memnon- 
stoden,"  emedan  den  vid  soluppgången  gaf  ett  musikaliskt 
ljud  ifrån  sig.  Detta  skedde  först  sedan  den  blifvit  delvis  för- 
störd af  en  jordbäfning,  och  upphörde,  sedan  den  romerske 
kejsaren  Severus  låtit  reparera  densamma.  Troligen  berodde 
ljudet  på  vinden,  som  sattes  i  rörelse  af  den  uppgående  solen 
och  spelade  genom  kolossens  sprickor. 

Vi  återvände  nu  till  Luxor.  På  vägen  lät  jag  min  åsne- 
pojk  plocka  två  kornax  pä  en  åker  —  det  var  den  9  febr.  En 
man,  som  körde  oxarne  för  en  bevattningsmaskin,  såg  det 
och  kom  springande  och  skrikande  emot  oss.  Jag  frågade, 
hvad  som  var  på  färde,  och  fick  till  svar,  att  han  ville  hafva 
betaldt  för  kornaxen.  Jag  gaf  honom  en  half  plaster,  och  så 
lät  han  oss  fortsätta  vår  färd. 

Då  vi  återkomit  till  hotellet,  skulle  vi  återvända  till 
Kairo.  Vi  stego  nu  åter  på  tåget  och  efter  en  natts  resa  i 
kvalm  och  damm  voro  vi  tillbaka  i  Kairo.    Därifrån  fortsatte 
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vi  till  Suez.  Vi  koramo  genom  det  forna  Gösen  samt  foro 
förbi  de  platser,  där  de  af  israeliterna  uppbyggda  städerna 
Pitom  och  Rameses  fordom  varit  belägna.  Några  fornläm- 
ningar  hafva  på  senare  tiden  blifvit  funna  där.  Vi  hade  dock 
ej  tillfälle  att  besöka  dessa  platser. 

I  Suez  stannade  vi  blott  en  dag.  Denna  stad  har  fått  sin 
betydelse  genom  SuezJcanalen^  som  här  förbinder  Medelhaf- 
vet  med  Suezviken,  en  gren  af  Röda  hafvet.  Ett  stycke  från 
staden  är  Port  Tewfik  med  väldiga  dockor  och  hamnanlägg- 
ningar. Vid  Suez  antager  man,  att  Israels  barns  vandring 
genom  Röda  hafvet  ägt  rum.  Det  råder  stark  ebb  där.  Vi 
sågo  på  morgonen  den  öfre  delen  af  viken  alldeles  torr.  Flere 
sandreflar  förekomma,  bakom  hvilka  vatten  kunde  stanna,  då 
nordostvinden  kilade  sig  emellan  det  utgående  och  kvardrö- 
jande vattnet.  Inga  berg  förekomma  här.  Längre  ner  trän- 
ger dock  berget  Ataka  fram  till  sjöstranden.  För  att  få  berg 
l)å  båda  sidor  om  Israels  folk  måste  man  därför  förlägga 
öf  vergången  längre  ned,  där  viken  är  mycket  bredare  och  dju- 
pare. Men  det  är  ju  icke  nödvändigt,  då  bibeln  icke  talar  om 
några  berg.  På  andra  sidan  Suezviken  sågo  vi  öknen  8ur^ 
oasen  Moses  Jcällor  och  där  bortom  Jebel  et  Tih^  ett  4,000  fot 
högt  kalkstensberg,  som  begränsar  synkretsen  såsom  en  lång 
mur,  hvaraf  öknen  möjligen  fått  namnet  Sur,  som  betyder  mur. 

Från  Suez  reste  vi  på  järnväg  till  IsmaiUa  och  därifrån 
till  Port  Said.  Vägen  går  utefter  Suezkanalen,  i  hvilken  vi 
sågo  flere  stora  ångare.  Enär  vi  voro  på  något  afstånd  och 
endast  sågo  öfre  delen  af  fartygen  öfver  kanalbankarne,  sågo 
de  ut  som  väldiga  snöplogar,  som  plöjde  genom  sanköknen. 
Efter  en  stund  kommo  vi  förbi  Menzalehsjön,  där  stora  skaror 
af  vattenfåglar  simmade  som  små  öar,  och  pelikaner  och  ^a- 
mingo  vadade  på  sandgrunden.  Och  så  voro  vi  framme  i  Port 
Said,  hvarifrån  vi  följande  dag  reste  med  ångbåt  till  Palestina. 


FJÄRDE  KAPITLET. 
Mindre  Asiens  kuststäder. 

Afreaa  från  Beirut.  —  Alexaiidrette  och  Antiokia,  —  Jtfersina  och 
Tarsus,  —  Rhodus.  —  JSgeiska  hafvet,  —  Patmoa,  —  S?nt/rna. 
—  JSomeri  födelseort  —  J^n  af  de  sju  församlingarna,  —  I^oly- 
karpi  graf  —  Resa  till  Aten, 

Den  22  mars  stego  vi  ombord  i  Beiruts  hamn  på  en  öster- 
rikisk ångare  för  att  öfver  Medelhafvet  fara  till  Mindrt 
Asien  och  Grekland.  Vi  skulle  nu  låta  visitera  våra  saker  al 
tulltjänstemannen,  så  att  de  kunde  förvissa  sig  om,  att  vi  ej 
förde  några  antikviteter  ur  landet.  Men  en  liten  slant  till  en 
af  dem  hade  den  verkan,  att  hela  sällskapet,  bestående  af 
omkring  ett  dussin  personer,  fick  taga  igenom  sina  kappsäc- 
kar oöppnade.  Penningen  tystar  alla  invändningar  och  af- 
väpnar  allt  motstånd  i  Turkiet.  Men  ger  man  ingenting,  får 
man  ett  oändligt  bråk,  äfven  om  man  inga  förbjudna  varor 
har.  ^ 

Resan  till  Srayrna  tog  en  vecka,  men  så  lade  vi  till  hvarje 
dag  vid  någon  kuststad  och  lågo  stundom  stilla  en  hel  dag. 
Det  var  hela  tiden  härligt  väder.  Vattnet  var  lugnt  som  på 
en  insjö,  luften  var  mild  och  himmelen  klar.  I  början  gick 
färden  utmed  den  syriska  kusten,  från  hvilken  Libanonked- 
jan höjer  sig  som  en  lång  och  hög  förmur  till  det  inre  landet. 
Vi  lade  till  i  Alexandreiie  och  lågo  stilla  där  en  hel  dag. 
Härifrån  kan  man  göra  en  resa  till  Antiokia,  som  ligger  inne 
i  landet  vid  floden  Orontes,  omkring  16  mil  från  kusten.  An- 
tiokia grundlades  omkring  år  800  f.  Kr.  af  Seleukus  Nika 
tor  och  var  sedan  hufvudstad  i  de  grekisk-syriska  konungar- 
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nes  mäktiga  rike.  Här  residerade  Antiokus  Epi fånes,  judar- 
nes  grymme  förföljare.  Under  den  romerska  tiden  utgjorde 
Antiokia  i  storlek  den  tredje  i  ordningen  af  rtäderna  i  det  ro- 
merska riket.  Befolkningen  utgjordes  af  olika  nationaliteter. 
Här  grundlades  den  första  hedning-kristna  församlingen, 
hvilken  sedan  blef  utgångspunkten  för  hednamissionen,  lika- 
som Jerusalem  var  utgångsplatsen  för  judemissionen.  Häri- 
från företog  Paulus  sina  missionsresor  under  åren  45 — 59  e. 
Kr.  På  Krysostomi  tid  hade  staden  en  befolkning  på  200,000, 
af  hvilka  hälften  voro  kristna.  Det  hade  varit  trefligt  att  be- 
söka Antiokia,  men  tiden  tillät  det  icke.  På  aftonen  sågo  vi 
en  härlig  solnedgång.  Just  som  solen  syntes  till  hälften 
sjunken  nedom  vattenbrynet,  antog  den  för  ögat  flerdubbelt 
större  proportioner^ch  stod  en  stund  som  en  kupol  af  guld, 
hvarpå  den  hastigt  sjönk  bakom  horizonten. 

Ett  par  dagar  senare  anlände  vi  till  Mersina  på  Mindre 
Asiens  kust.  Som  Tarsus  var  beläget  endast  17  mil  därifrån 
och  ångbåten  skulle  ligga  stilla  hela  dagen,  beslöto  vi,  ett 
sällskap  af  fem  personer,  att  göra  en  utflykt  dit.  Vi  hyrde 
skjuts  i  Mersina  och  åkte  pä  en  ganska  god  landsväg  genom 
en  stor  del  af  landskapet  Cilicien,  Vår  väg  gick  öfver  en 
bai'dig  slätt,  begränsad  i  söder  af  Medelhafvet  och  i  norr  af 
den  8,(X)0  fot  höga  TmtrusJcedjan^  hvars  topp  var  höljd  med 
snö.  Vi  sågo  i)å  afstånd  den  CilicisJca  porten^  ett  pass 
genom  Tau rusbergen,  som  leder  till  det  inre  höglandet  af 
Mindre  Asien.  Genom  detta  pass  gick  Paulus  under  sin 
resa  till  Lykaonien  och  Galatien,  och  därinnanför  lågo  stä- 
derna Lystra  och  Derbe.  Utmed  vägen  sågo  vi  på  visst 
afstånd  från  hvarandra  flere  konstgjorda  kullar  med  läm- 
ningar af  gamla  vakttorn.  Vi  upphunno  äfven  en  karavan 
af  kameler  på  väg  till  det  inre  landet  och  räknade  till  bortåt 
ett  tusen  af  dessa  djur.  De  gingo  i  rad  och  voro  hopkopp- 
lade med  rep.    Om  ett  par  timmar  voro  vi  fmmme  i  Tarsus. 
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Just  som  vi  sågo  oss  omkring  efter  någon  plats  att  taga  in 
på,  stack  ett  fruntimmer  ut  hufvudet  genom  ett  fönster  och 
sade  på  engelska :  "Söken  I  amerikaner?"  Det  lät  som  en 
röst  hemifrån.  Det  var  missionär  Christies  fru,  som  sålunda 
tilltalade  oss.  Vi  togo  in  på  missionsskolan,  hvilken  bär 
namnet  ^8"^  Pauls  Institvi  och  är  en  samfundsfri  anstalt. 
Den  förestås  af  dr  T.  D.  Christie  och  nnderhåUes  genom 
frivilliga  gåfvor.  Undervisningen  upprätthålles  af  6  utländ- 
ska och  5  infödda  lärare.  Omkring  100  gossar  erhålla  kost 
och  undervisning,  hvarjämte  50  erhålla  endast  undervisning. 
Större  delen  af  dem  äro  armenier,  af  h vilka  en  del  förlorade 
sina  föräldmr  under  blodbaden  i  Armenien  för  några  år 
sedan.  Staden  har  äfven  en  protestantisk  missionsJcyrka 
med  en  infödd  pastor,  tillhörande  Amerikanska  Boarden. 
Dessutom  finnes  i  staden  en  grekisk  och  en  armenisk  kyrkiu 
Innevånareantalet  är  omkring  10,000.  Hufvudindustrien  är 
silkesodling  och  fälten  utomkring  äro  därför  planterade  med 
mullbärsträd.  Som  bekant  är,  matas  silkesmasken  med 
mullbärslöf. 

En  af  lärarne  i  skolan  följde  oss  ut  i  staden.  Först  gingo 
vi  till  floden  Kydaus^  som  flyter  förbi  staden.  Här  sågo  vi 
ett  vattenfall  samt  ett  stort  vattenhjul,  som  drefs  omkring  af 
strömmen  och  på  samma  gång  lyfte  upp  vatten  i  en  ränna, 
hvilken  försåg  staden  med  vatten.  Det  var  en  billig  vatten- 
ledning. Taurusbergen  med  sin  hvita  snökam  syntes  mycket 
tydligt  härifrån.  Vidare  gingo  vi  och  besågo  en  ruin,  som 
sades  vara  den  assyriske  konungen  Assurbanipals  graf. 
Det  var  en  stor  öppen  fyrkant,  omgifven  af  en  tjock  och  hög 
mur,  bestående  af  en  blandning  af  murbruk  och  småsten. 
Byggnaden  är  tydligen  mycket  gammal,  äfven  om  det  ej  kan 
bevisas,  att  den  assyriske  konungen  blifvit  begrafven  där. 
En  gammal  port  kvarstår  äfven  från  den  romerska  tiden. 

Då  vi  återkommit  till  missionsskolan,  blefvo  vi  bjudna 
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på  middtig  i  skolans  matsal.  Före  måltiden  stodo  gossarne 
upp  och  sjöngo  en  bordsbön  i  korus.  Efteråt  samlades  hela 
skolan  i  en  af  lärosalame,  och  tre  af  pastorerna  i  vårt  sällskap 
höllo  korta  tal  till  dem,  hvilka  gossarne  mottogo  på  ameri- 
kanskt vis  med  handklappningar.  De  sjöngo  äf  ven  ett  par 
af  Sankeys  sånger  för  oss.  Det  var  uppmuntrande  att  se, 
att  en  mission  i  paulinsk  anda  bedrifves  i  den  store  hedna- 
missionärens  födelsestad.  Det  nuvarande  Tarsus  är  dock 
blott  en  skugga  af,  hvad  det  fordom  varit.  Det  var  på 
Pauli  tid  *'en  icke  obetydlig  stad"*),  folkrik  och  beryktad 
för  sina  lärdomsskolor,  som  jämfördes  med  Atens  och 
Alexandrias.  Här  föddes  Paulus  af  judiska  föräldrar,  som 
på  samma  gång  voro  romerska  medborgare.  Här  erhöll  han 
sin  grekiska  bildning,  hvarom  hans  bekantskap  med  de 
grekiska  skalderna  och  hans  makt  öfver  grekiska  språket 
vittnar.')  Däremot  erhöll  han  sin  judiska  bildning  i  Jerusa- 
lem vid  Gamaliels  fötter.') 

Vi  sade  nu  farväl  till  den  vänliga  missionärsfamiljen  och 
återvände  till  Mersina,  hvarest  vi  kommo  ombord  i  god  tid 
före  båtens  afgång.  Vi  hade  haft  en  mycket  angenäm  dag. 
Därefter  seglade  vi  utmed  Mindre  Asiens  södra  kust  paral- 
lellt med  Tauruskedjan,  hvilken  med  sina  skarpkantade 
bergkammar  bildar  likasom  en  skyddsmur  för  Mindre  Asiens 
inre  landskap.  Kusten  framskjuter  här  och  där  långa  uddar^ 
mellan  hvilka  hafvet  bildar  breda  vikar  och  bukter.  Efter 
ett  och  ett  hälft  dygns  resa  från  Mersina  kommo  vi  till  ön 
RhoduSy  hvarest  ångbåten  stannade  utanför  en  stad  med 
samma  namn  för  att  aflämna  post.  Staden  var  byggd  i 
modern  stil  och  hade  ett  stort  antal  egendomliga  väderkvar- 
nar.  I  dess  hamn  stod  i  forntiden  den  beryktade  kolossen  i 
Rhodus,  hvilken  räknades  såsom  ett  af  världens  sju  under. 
Den  var  gjuten  i  brons  och  hade  en  höjd  af  105  fot.    Upp- 

1)  Apg.  21: 89.    «)  Apff.  17:  2S.    »  Apff.  22:  3. 
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giften,  att  den  stått  med  en  fot  pä  hvardera  sidan  om  ham- 
nen, så  att  skeppen  kunde  segla  under  densamma,  är  tydligen 
en  öfverdrift.  Kolossen,  som  föreställde  solguden,  förfärdi- 
gades af  bildhuggaren  Charon  och  uppsattes  år  300  f.  Kr. 
Ett  femtiotal  år  senare  föll  den  omkull. 

Efter  att  hafva  lämnat  Rhodus  passerade  vi  några  tim- 
mar senare  udden  Knidus  och  kommo  så  in  i  Egeiska  Tiaf- 
vet.  Här  passerade  vi  ön  Patmos^  en  omkring  10  mil  lång  ö 
eller  så  godt  som  tvänne  öar,  förenade  genom  ett  lågt  och 
smalt  näs.  Här  var  det  aposteln  Johannes  var  i  Anden  på 
Herrens  dag  och  erhöll  uppenbarelsen  om,  hvad  som  skall  ske 
härefter.  Flere  andra  öar  passerades,  bland  hvilka  Samos  var 
den  förnämsta.  Denna  ö  gjorde  uppror  mot  Turkiet  år  1821. 
Den  har  nu  en  kristen  guvernör.  Kryssningen  emellan  dessa 
öar,  som  bilda  den  grekiska  Arkii)elagen,  var  såsom  en  seg- 
ling i  en  skärgård.  Fram  på  eftermiddagen  anlände  vi  till 
Smy  ma.  Det  är  en  mycket  vacker  stad,  belägen  i  en  half- 
cirkel  omkring  en  vik  och  uppstigande  terrassvis  uppåt  de 
gröna  höjderna  bakom.  Den  påminner  i  detta  afseende  om 
Neapel.  Smyrna  är  Turkiets  förnämsta  sjöstad  och  har  en 
förträfflig  hamn,  i  hvilken  en  hel  mängd  ångbåtar  lågo  för- 
ankrade alldeles  invid  stadens  strandgata.  Innevånareanta- 
let är  200,000,  af  hvilket  90,000  äro  greker,  80,000  muham- 
medaner och  de  öfriga  judar,  romerska  katoliker,  armenier 
samt  en  del  protestanter.  Ett  stort  antal  européer,  de  flesta 
greker,  äro  bosatta  i  staden.  För  flere  år  sedan  var  Smyrna 
en  viktig  handelsplats  för  bomull,  men  nu  har  silkesodlingen 
trädt  i  stället.  Smyrnas  turkiska  mattor  äro  kända  vidt 
omkring,  likaså  dess  läckra  fikon. 

Vi  stannade  i  Smyrna  en  dag  och  använde  tiden  till  att 
bese  platsen.  Det  var  vår  afsikt  att  göra  ett  besök  i  Efesus, 
men  vi  kommo  för  sent  till  tåget.  Det  hade  varit  intressant 
att  få  se  denna  stad,  där  Paulus  verkade  emellan  två  och  tre 
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år  och  apostelen  Johannes  tillbringade  de  senare  åren  af  sin 
lefnad.  Platsen  har  åtskilliga  ruiner  af  byggnader  från  forn- 
tiden, såsom  den  teater,  i  hvilken  folket  samlades  under  tu- 
multet därstädes  i  anledning  af  Pauli  verksamhet,  den  romer- 
ska tribunalen  och  några  lämningar  af  Dianatemplet.  Men 
vi  gingo,  som  sagdt,  förlustiga  om  tillfället  att  få  se  denna 
plats.  Vi  sökte  därför  på  bästa  sätt  använda  tiden  i  Smyma. 
En  ung  man,  som  talade  engelska,  erbjöd  sig  att  blifva  vår 
vägvisare  för  två  francs.  Vi  gingo  ut  till  floden  Meles,  vid 
hvilken  han  utpekade  den  grekiske  skalden  Homeri  födel- 
seplats. Smyrna  är  nämligen  en  af  de  sju  städer,  som  i  forn- 
tiden gjorde  anspråk  på  att  vara  skaldens  födelsestad.  Därpå 
gingo  vi  ut  till  ruinerna  af  en  romersk  akvedukt  och  ämnade 
äfven  besöka  det  ställe,  där,  enligt  traditionen,  den  första 
kristna  församlingen  i  Smyrna  hade  sin  mötesplats.  En  kyrka 
är  nu  uppförd  därstädes.  Församlingen  i  Smyrna  berömmes 
i  Upp.  2:  9-10  för  sin  ståndaktighet  och  sitt  tålamod  under 
förföljelsen.  Under  första  hälften  af  andra  århundradet  var 
Polykarpus  församlingens  föreståndare.  En  svår  förföljelse 
uppstod  år  160.  Polykarpus  blef  gripen  och  förd  inför  do- 
maren. Denne  uppmanade  honom  att  förbanna  Kristus,  men 
Polykarpus  svarade :  "I  åttiosex  år  har  jag  tjänat  min  Herre 
Kristas,  och  han  har  icke  gjort  mig  annat  än  godt;  huru  skall 
jag  då  kunna  förbanna  honom,  min  konung  och  min  Gud?'' 
Han  blef  därefter  lefvande  bränd.  Hans  graf  utvisas  under 
några  cypresser  på  höjden  utanför  staden. 

Vår  vägvisare  sökte  öfvertala  oss  att  taga  skjuts,  men  då 
han  förstod,  att  vi  ej  ämnade  det,  sökte  han  skrämma  oss  med 
röfvarehistorier  och  sade,  att  han  måste  hafva  tio  francs  för 
att  följa  oss  längre.  Vi  affäfdade  honom  då  utan  krus  och 
gingo  själfva  vidare.  Vi  besökte  den  romerska  akvedukten, 
men  den  of  van  nämda  kyrkan  låg  ett  godt  stycke  utom  sta- 
den, hvarför  vi  ej  fortsatte  längre.    I  stället  klättrade  vi  upp 
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på  bergklinten  ofvanför  staden  och  besägo  några  gamla  fäst- 
iiingsruiner.  Sedan  tittade  vi  in  i  en  grekisk  kyrka  och  gingo 
genom  stadens  bazarer.  I  Srayma  bedrifves  åtskillig  prote- 
stantisk missionsverksamhet  bland  grekiska  katoliker  och  ar- 
menier. Amerikanska  Boarden  har  en  missionsskola,  i  hvil- 
ken  200  gossar  erhålla  underhåll  och  uppfostran.  Vid  hamn- 
gatan hade  "Kristliga  föreningen  för  unga  män"  öppnat  en  sal, 
där  spisning  erhölls  för  billigt  pris  och  kristliga  böcker  och 
tidningar  tillhandahöllos. 

Den  30  mars  stego  vi  ombord  på  en  grekisk  ångare  för  att 
resa  till  Aten.  Vädret  var  vackert.  Vi  kommo  förbi  öarne 
MityleTie^  Kios,  Euböa  och  Salamis  samt  anlände  till  Pireus, 
Atens  hamnstad,  följande  dag.  Därifrån  togo  vi  skjuts  till 
Aten,  som  är  beläget  3  mil  från  hamnen.  I  forntiden  var 
Aten  förenadt  med  hamnen  genom  tvänne  murar,  af  hvilka 
den  ena  sträckte  sig  till  Pireus  och  den  andra  till  Faleron. 
Vi  togo  in  på  Hotell  Royal,  hvarest  vi  betalade  8  drakmer 
(omkring  $1.25)  om  dagen  för  mat  och  logi. 


•{^^- 


FEMTE  KAPITLET. 
Aten  och  Korint* 

Oator  och  byggnader  i  Aten,  —  Brfolkningeru  —  Areopagen.  — AkrO' 
polis.  —  JSackua-teatern  och  Odeion.  —  Pnyx.  —  Olympieion.  — 
Stddion.  —  Vindarnes  tom,  —  Theseiistemplet.  —  Dipylons 
grafplats.  —  Utflykt  till  Pentdikon.  —  Hesa  till  Korint.  —  Oräf- 
ningsarbeten  och  upptäckter  i  gamla  Korint.  —  Akro-Korint. 
—  Resa  till  Italien.  —  ön  Korfu.  —  Ankomst  till  Neapel. 

Aten  är  en  modern  stad  och  påminner  i  mycket  om  Paris. 
Den  är  byggd  på  en  slätt,  från  hvilken  några  kullar  uppstiga 
i  stadens  utkanter.  Sådana  kullar  äro  LyJcabettos  i  öster, 
Ardettos  i  sydost  samt  AJcropolis^  Areopagen^  Pnyx  och 
Museion  i  söder.  I  östra  delen  af  staden  ligger  det  kungliga 
slottet,  hvilket  med  sina  många  fönster  liknar  en  stor  fabriks- 
byggnad. Det  hör  ingalunda  till  de  vackraste  byggnaderna 
i  Aten.  Bakom  palatset  ligger  slottsträdgården  och  framför 
detsamma  en  stor,  öppen  plan,  som.  benämnes  Place  de  la 
Coiistitution.  Härifrån  leda  tvänne  parallella  gator  i  nord- 
västlig riktning  till  Place  de  la  Concorde^  en  parkanläggning 
i  midten  af  staden.  Den  ena  af  de  nämda  gatorna  kallas 
Boulevard  de  TUniversité  och  den  andra  JRue  du  Siade.  Ut- 
med den  förra  ligga  universitetsbyggnaderna,  biblioteket  och 
vetensJcapsakademien.  Den  sistnämda  är  utan  tvifvel  en  af 
de  finaste  i  Europa.  Den  är  byggd  af  pentelisk  marmor  i 
antik  grekisk  stil  och  prydd  med  bildhuggeriarbeten,  fresko- 
målningar och  förgyllningar.  Utmed  den  andra  gatan  ligga 
parlamentshuset   samt   finans*    och   inrikesdepartementens 
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byggnader.  Flere  ståtliga  marmorpalats,  tillhörande  rika 
köpmän,  som  i  främmande  länder  förvärf vat  sin  förmögenhet, 
samt  praktfulla  hotell  äro  äfven  belägna  utmed  dessa  gator. 
Från  Constitutionsplatsen  utgår  äfven  en  gata  i  väster  vid 

• 

namn  Rue  de  Hermes.  Detta  är  stadens  förnämsta  affärsgata. 
I  norr  och  söder  löpa  gatorna  Rue  cTAthene  och  Ri^e  d?  Eole 
midt  igenom  staden.  Utmed  den  senare  ligga  i  norra  delen 
det  polyteJcnisJca  institutet  och  nationalmuseet.  I  den  gamla 
stadsdelen  i  sydväst  förekomma  en  del  handtverks-  och  han- 
delsbazarer  i  hälft  österländsk  stil.  Spårvagnar  förmedla 
samfärdseln  mellan  stadens  olika  delar. 

Innevånareantalet  i  -Aten  är  108,000.  I  hela  Grekland 
uppgår  det  till  2i  million.  De  flesta  af  innevåname  i  huf- 
vudstaden  äro  klädda  på  europeiskt  vis,  men  det  är  likväl 
icke  ovanligt  att  på  gatorna  få  se  män  och  kvinnor  klädda  i 
de  grekiska  nationaldräkterna.  Till  männens  nationaldräkt 
hör  en  hvit  lifklädnad  med  vida  ärmar  och  skörte,  liknande  en 
kort,  veckad  kjol,  en  rikt  broderad  väst,  långa  strumpor,  låga 
skor  med  tofsar  på  tåspetsarne  samt  en  låg  mössa  med  en 
lång,  nedhängande  tofs  på  ena  sidan.  Kvinnorna  bära  långa 
kjolar  samt  däröf  ver  en  lång,  åtsittande  tröja  med  vida  ärmar. 
På  bröstet  bära  de  silf verkedjor  och  smycken.  Hufvudbona- 
den  utgöres  af  en  låg  mössa,  besatt  med  metallplåtar,  och 
öfver  denna  bäres  en  löst  nedhängande  duk,  hvars  ena  ända 
vikes  under  hakan  och  kastas  öfver  den  ena  axeln.  Folket  i 
Aten  är  mycket  vänligt  och  förekommande  mot  främlingar. 
Intet  skrik  och  väsen  höres  på  gatorna,  utan  alla  gå  lugnt 
sin  väg  fram.  I  allmänhet  äro  de  nog  nyktra.  Vi  sågo 
under  den  vecka  vi  vistades  i  Aten  blott  en  enda  drucken 
person  i  ett  af  de  sämre  stadskvarteren.  Vi  blefvo  ej  besvä- 
rade af  några  tiggare,  och  de  personer  som  gjorde  oss  några 
tjänster  togo  tacksamt  emot  de  drickspenningar  de  erhöUo 
utan  några  protester.     Men  grekerna  äro  likt  österländingar- 
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ne  böjda  för  osannfärdighet  och  bedräglighet  i  affärer,  så  att 
man  måste  vara  på  sin  vakt. 

Grekland  är  ett  fattigt  land.  Dess  handel  och  industri 
äro  obetydliga,  men  grekerna  hafva  ett  utprägladt  affärssinne. 
Många  af  dem  drifva  affärer  i  främmande  länder,  förvärfva 
sig  förmögenhet  och  komma  tillbaka  till  Aten,  där  de  sedan 
lefva  som  furstar.  Statskassan  lider  ständigt  brist  på  medel 
till  bestridande  af  rikets  utgifter  och  landets  kredit  år  dålig. 
Men  flere  i  utlandet  bosatta  grekiska  köpmän  hafva  donerat 
stora  summor  till  vetenskapliga  institutioner  och  välgören- 
hetsanstalter i  hufvudstaden.  Flere  af  de  praktfulla  offent- 
liga byggnaderna  hafva  kommit  till  stånd  genom  sådana 
donationer.  Arbetsförtjänsten  är  låg.  En  vanlig  arbetare 
erhåller  endast  25  till  50  cents  om  dagen,  en  skicklig  handt- 
verkare  50  till  80  cents  om  dagen. 

Den  grekisk-katolska  kyrkan  är  statskyrka  i  Grekland. 
I  Aten  finnes  en  engelsk  episkopalkyrka,  hvilken  dock  besö- 
kes  endast  af  engelsmän  och  andra  utländingar,  som  uppe- 
hålla sig  i  staden.  En  inhemsk  evangelisk  mission  bedrif  ves 
äfven  under  ledning  af  en  grekisk  predikant,  som  har  en 
liten  missionssal  i  närheten  af  slottsparken.  Han  verkar 
äfven  genom  utsändande  af  kolportörer,  som  sälja  nya  testa- 
menten och  traktater.  Vi  besökte  en  gång  missionssalen  i 
Aten.  Föreståndaren  för  missionen  är  en  gammal  man  med 
lärdom  och  begåfning.  Vid  vårt  besök  på  missionssalen  pre- 
dikade en  ung  man  där.    Hans  åhörareantal  öfversteg  ej  200. 

Vår  första  angelägenhet  efter  ankomsten  till  Aten  var 
att  besöka  Areopagen^  hvarest  Paulus  år  52  e.  Kr.  predikade 
för  de  nyhetsälskande  atenarne.  Areopagen  betyder  Åres- 
eller  MarsTcullen.  Åres  var  det  grekiska  namnet  på  krigs- 
guden, hvilken  romarne  kallade  Mars.  Enligt  den  grekiska 
gudasagan  skulle  Åres  här  ha  stått  till  rätta  inför  gudames 
rättsförsamling  för  ett  brott,  som  han  begått.    Atens  högsta 
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domstol  brukade  liafva  sina  sammanträden  på  denna  kulle. 
Däraf  erhöll  äfven  domstolen  namnet  Areopagen.  Kullen 
har  en  höjd  af  375  fot  öfver  hafvet  och  är  tvärbrant  mot 
nordost  men  långsluttande  åt  de  andra  hållen.  Vid  kullens 
fot  låg  fordom  ett  litet  tempel,  helgadt  åt  det  skuldbelastade 
samvetets  gudinna.  Några  i  klippan  uthuggna  trappsteg 
leda  upp  till  toppen  af  kujlen,  hvarest  är  en  liten  jämn  plan, 
omgifven  af  stensäten.  Här  hade  domstolen  sin  plats.  Den 
åklagade  och  hans  åklagare  fingo  hvardera  hålla  två  tal, 
hvarpå  domstolen  fällde  sitt  utslag.  Här  var  det  Sokrates, 
Greklands  visaste  man,  blef  dömd  att  tömma  giftbägaren, 
emedan  hans  läror  ansågos  undergräfva  tron  på  de  gamla 
gudame.  Nedanför  kullen  i  sydväst  är  ett  ruinfält  med 
grundvalar  efter  gamla  hus,  stengolf,  cisterner  och  en  vatten- 
ledning.- 

Då  Paulus  kom  till  Aten,  gick  han  omkring  i  staden  för 
att  taga  den  i  betraktande,  medan  han  väntade  på  Timoteus 
och  Silas,  öfverallt  såg  han  tempel,  altaren,  gudabilder, 
statyer  af  beryktade  personer  och  grupper,  föreställande 
scener  ur  den  grekiska  gudasagan.  En  gammal  romersk  för- 
fattare säger  skämtande,  att  det  i  Aten  var  lättare  att  träffa 
en  gud  än  en  människa.  Aposteln  säg  till  och  med  på  ett 
ställe  ett  altare  med  inskriften:  ''åt  okänd  gud."  Han 
kunde  ej  annat  än  blifva  upptänd  i  sin  ande,  då  han  såg, 
huru  staden  var  uppfylld  af  afgudabilder.  Han  började  där- 
för att  samtala  med  judarne  i  synagogan  och  på  torget  dagli- 
gen med  dem  han  träffade.  Torget  var  stadens  offentliga 
samlingsplats,  där  affärsmän,  filosofer  och  stadens  nyhets- 
lystna  innevånare  möttes.  Här  var  Stoa  Poecile  (=-  den  må- 
lade pelargången),  hvarest  filosofen  Zeno  hade  undervisat  sina 
lärjungar,  hvilka  efter  platsen  blefvo  kallade  stoiJcer.  Ej  långt 
därifrån  var  den  trädgård,  i  hvilken  Epikurus  hade  samlat 
sina  lärjungar.     Det  dröjde  icke  länge,  förrän  Paulus  sam- 


ATEN  OCH  KORINT,  479 

inanstötte  med  anhängare  af  de  båda  skolorna,  dessa  greker- 
nas fariséer  och  saduceer.  Epikureema  voro  rena  gudsförne- 
kare.  De  lärde,  att  njutningen  var  det  högsta  goda.  Stoi- 
kerna voro  panteister,  de  uppfattade  Gud  blott  som  en  all- 
män världskraft  utan  medvetande  eller  vilja,  de  lärde  att 
människan  borde  söka  dygden  och  underkasta  sig  sitt  öde. 
De  förra  voro  kända  för  sin  njutningslystnad,  de  senare  voro 
stolta  öf ver  siu  dygd.  Apostelns  lära  om  en  rättfärdig  Gud, 
om  behofvet  af  en  frälsare  samt  om  uppståndelsen  och  den 
tillkommande  domen  var  lika  stötande  för  båda  partierna. 
Det  var  för  dem  nya  och  "främmande  ting,"  som  fördes  till 
torgs  af  en  utländsk  pratmakare,  hvars  röst  och  uttal  af  dem 
förliknades  vid  en  kråkas  kraxande.  Emellertid  voro  de  och 
de  lyssnande  dagdrifvame  nyfikna  att  höra,  hvad  han  kunde 
hafva  att  säga.  De  ledde  honom  därför  upp  på  Areopagen, 
icke  för  att  ställa  honom  inför  domstolen  utan  för  att  gifva 
honom  tillfälle  att  redogöra  för  sin  tro.  "Hans  åhörare  voro 
atenare  med  sitt  fina  öra  för  en  sats'  byggnad,  för  att  talaren 
började  i  den  rätta  tonen,  hvarken  för  högt  eller  för  lågt,  med 
ett  skönhetssinne  som  stöttes,  hvarje  gång  hans  dräkt  icke 
var  lagd  i  de  sirligaste  veck."  ^)  Här  stod  nu  aposteln,  om- 
gifven  af  hedniska  helgedomar.  På  ena  sidan  reste  sig  Akro- 
polis  med  sina  ståtliga  marmortempel  och  den  kolossala  brons- 
statyn af  Atene  Promachos,  på  andra  sidan  syntes  Theseus- 
templet  och  strax  nedanför  kullen  voro  tempel  och  altaren. 
Men  aposteln  fann  sig  i  omständigheterna.  Han  började  vis- 
ligt  med  att  framhålla  atenarnes  benägenhet  för  gudsdyrkan, 
som  visade  sig  däri  att  de  uppreste  altaren  ej  blott  åt  sina 
många  kända  gudar  utan  äfven  åt  den  okände  Guden.  Denne 
okände  Guden,  om  hvilken  epikureer  och  stoiker  voro  lika 
okunniga,  hade  han  kommit  att  göra  känd  för  dem.  Det  visa 
atenska  folket  borde  inse,  att  den  Gud,  som  är  världens  ska- 

1)  F.  Hammerlch. 
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pare  och  uppehållare,  icke  bor  i  tempel,  byggda  af  människo- 
händer, hvarken  i  Partenon  på  Akropolis  eller  i  Olympieion 
strax  öster  därom,  ej  heller  betjänas  han  med  människohän- 
der, som  tillaga  oflfer  och  blomsterkransar  eller  dylikt.  Nå- 
gra af  deras  egna  skalder  —  Aratus  från  Cilicien  och  Klean- 
tes  —  hade  sagt:  ''Ty  vi  äro  ock  hans  släkte."  Men  äro  vi 
Guds  släkte,  så  böra  vi  icke  mena,  att  gudomen  är  lik  guld 
eller  silfver  eller  sten,  ett  bildverk  af  mänsklig  konst  och 
uppfinning,  vore  det  ock  de  mest  fulländade  bilder  af  Fidias 
eller  Praxiteles  eller  Skopas.  Så  långt  kunde  apostelns  åhö- 
rare gifva  honom  rätt.  Men  då  han  i  fortsättningen  framhöll 
Guds  uppenbarelse  i  Kristus  till  frälsning,  bekräftad  af  Jesu 
uppståndelse,  och  uppmanade  till  sinnesändring  och  tro,  af 
det  skäl  att  alla  en  gång  skola  uppstå  och  inställas  för  Kristi 
domstol  —  då  gjorde  somliga  gäck  af  honom,  under  det  andra 
sade :  Vi  vilja  ännu  en  gång  höra  dig  därom.  Och  A&  gick 
Paulus  bort  ifrån  dem.  Ett  litet  fåtal  hade  han  lyckats  vin- 
na, däribland  Dionysius,  en  medlem  af  Areopagen,  och  en 
kvinna  vid  namn  Damaris. ^)  Men  i  det  hela  gjorde  Paulus 
den  erfarenheten  i  Aten,  att  evangelium  var  för  grekerna  en 
dårskap  lika  mycket  som  det  för  judarne  var  en  förargelse.*) 
Följande  dag  besökte  vi  Akropolis.  Det  är  en  åt  alla  si- 
dor brant  kulle,  hvilken  har  en  höjd  af  500  fot  öf ver  haf vet 
och  är  i  sin  öfre  del  omgifven  af  en  mur.  På  västra  sidan  le- 
der en  mycket  bred  trappa  upp  på  kullen,  hvars  topp  utgör 
en  jämn  platå.  Trappan  slutar  vid  Propylean^  en  elegant 
ingång  till  Akropolis  med  doriska  marmorpelare,  som  upp- 
byggdes under  åren  437 — 432  f .  Kr.  efter  en  plan  af  arkitek- 
ten Mnesikles.  Strax  nedanför  Propylean  står  till  vänster 
om  trappan  pedestalen  till  en  staty  af  Markus  Agrippa^  kej- 
sar  Augusti  svärson,  och  till  höger  på  en  framskjutande  plat- 
form  segergudinnan  Nikes  tempel.     Sedan  man  kommit  ige- 

1)  Apif.  17:  IC— 34.    «)  1  K..r.  1:  23. 


ATEN  OCII  KORINT.  481 

nom  Propylean,  har  man  framför  sig  något  till  höger  Parte- 
non  (=  Jungfrutemplet),  den  gamla  världens  skönaste  och 
mest  fulländade  byggnadsverk,  samt  till  vänster  det  lilla 
täcka  templet  Erekteion.  Partenon  är  uppfördt  på  en  plat- 
form  af  marmor  i  tre  trapplika  afsatser  samt  har  en  längd  af 
228  fot  och  en  bredd  af  101  fot.  Templets  yttre  bildas  af  46 
plöjda,  doriska  pelare,  som  uppbära  taket  och  bilda  en  öfver- 
täckt  gång  rundt  omkring  tempelväggarne,  hvilka  senare 
ligga  två  trappsteg  högre.  Gaflame  voro  fordom  prydda  med 
grupper  af  bildhuggeriarbete,  föreställande  scener  ur  mytolo 
gien,  och  rundt  omkring  nedanför  taket  löper  en  fris,  som  af- 
ven  ägde  sådana  prydnader.  Dessa  äro  nu  till  större  delen 
borttagna  och  förvaras  i  olika  museer.  Hela  templet  är  af 
hvit,  pentelisk  marmor,  hvilken  nu  på  grund  af  luftens  inver- 
kan under  årtusenden  har  fått  en  gulaktig  färg,  som  vid  af- 
tonsolens belysning  ser  ut  nästan  som  förgyllning.  Det  upp- 
byggdes på  den  store  statsmannen  Perikles  tid  (447—434  f. 
Kr.)  under  ledning  af  arkitekterna  Iktinos  och  Kallikrates. 
Inne  i  templet  stod  en  bildstod  af  gudinnan  Pallas  Atene^ 
den  jungfruliga  vishetsgudinnan,  hållande  en  miniatyrbild  af 
segergudinnan  i  sin  högra  hand  och  en  sköld  i  sin  vänstra 
hand.  Bildstoden  var  39  fot  hög.  De  nakna  delarne  voro 
belagda  med  elfenben  och  kläderna  voro  af  guld.  Värdet  af 
guldet,  som  därvid  användes,  beräknas  till  $750,000.  Verk- 
mästaren till  denna  bildstod  var  Pidias,  som  ännu  räknas  så- 
som världens  störste  bildhuggare.  Bildstoden  har  längesedan 
försvunnit,  men  år  1880  hittades  en  miniatyrkopia  af  densam- 
ma i  marmor,  som  nu  förvaras  i  nationalmuseet.  Vid  sidan 
on)  Partenon  ungefär  midt  emot  Propylean  stod  en  annan 
bildstod  af  vishetsgudinnan,  gjuten  i  brons,  hvilket  erhållits 
som  segerbyte  i  slaget  vid  Marathon.  Den  kallades  Atena 
Promachos.  Pedestalen  var  20  fot  och  själfva  bildstoden 
65  fot  hög.     Den  förgyllda  hjälmen  och  likaledes  förgyllda 
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lansspetsen  syntes  långt  utåt  hafvet  och  tjänade  sjöfarande 
till  vägledning.  Äf  ven  denna  staty  var  modellerad  af  Fidias. 
Den  stod  kvar  ännu  i  fjärde  århundradet.  Partenon  förvand- 
lades i  femte  århundradet  till  en  kristen  kyrka,  helgad  åt 
jungfru  Maria,  men  sedan  turkäine  i  femtonde  århundradet 
intagit  Aten,  blef  det  en  muhammedansk  moské.  Då  veneti- 
anema  år  1667  intogo  Aten,  hade  turkarne  befästat  Akropo- 
lis  och  gömt  sitt  krutförråd  i  Partenon.  En  bo.mb  från  vene- 
tianemas  artilleri  föll  ned  i  krutmagasinet  och  förorsakade 
en  explosion,  som  förvandlade  hela  den  sköna  byggnaden  till 
en  ruin  och  dödade  300  personer. 

På  norra  sidan  af  Akropolis-platån  står  det  lilla  vackra 
templet  EreMeion^  hvilket  på  ena  sidan  har  en  portik  eller 
veranda,  hvars  tak  uppbäres  af  s.  k.  Jcaryatider  eller  bilder  af 
attiska  jungfrur.  I  detta  tempel  stod  fordom  den  äldsta  bilden 
af  vishetsgudinnan,  hvilken  kallades  Atena  Polias.  Det  var 
en  ful  träbild,  men  den  troddes  i  likhet  med  Dianabilden 
hafva  fallit  ned  från  himmelen.  På  Akropolis  är  äfven  ett 
museum^  som  innehåller  en  del  bildhuggeriarbeten  och  andra 
fynd  från  Greklands  forntid.  Den  största  samlingen  af  gamla 
konstverk  förekommer  dock  i  nationalmuseet^  hvilket  är  be- 
läget i  noiTa  delen  af  staden.  Det  innehåller  marmorbilder, 
bronsstatyer,  urnor,  vaser,  väggmålningar  m.  m.,  alltklassifi- 
ceradt  och  ordnadt  efter  den  grekiska  konstens  utvecklings- 
perioder. Det  är  förvånande,  att  så  många  konstverk  kunna 
finnas  kvar  efter  allt  hvad  romarne  bortfört,  turkame  sköflat 
och  engelsmän,  tyskar  och  fransmän  inköpt  för  sina  museer. 

På  södra  sidan  om  Akropolis  äro  tvänne  teatrar.  Den 
ena  är  Backusteatern.  Den  är  uthuggen  i  berget.  Bänkra- 
derna sluta  sig  i  halfcirkel  omkring  scenen  och  uppstiga  trapp- 
stegsvis den  ena  bakom  den  andra.  På  första  af  satsen  stå 
några  uthuggna  marmorstolar,  som  voro  afsedda  för  prästerna. 
De  grekiska  teatrarne  hafva  inga  tak.     Por  deuna  teater 
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författade  skalderna  Äschylos,  Sophokles  ocli  Euripides 
sina  verk,  och  här  var  det,  som  Aristofanes  förlöjligade 
Sokrates  under  åhörames  skrattsalfvor.  Denne  godmo- 
dige filosof  var  därunder  själf  närvarande  och  skrattade 
med  de  andra  samt  reste  sig,  så  att  alla  skulle  kunna  se  ho- 
nom. Strax  intill  ligger  en  annan  teater,  benämd  Odeion  och 
afsedd  för  musikaliska  tillställningar.  Den  uppbyggdes  på 
bekostnad  af  Herodes  Atticus. 

Väster  om  Akropolis  ligger  kullen  Pnyx^  på  hvilken* 
Atens  befolkning  fordom  brukade  samlas  till  allmänna  möten 
och  lyssna  till  sina  politiska  talare.  Man  ser  ännu  den  trapp- 
lika  upphöjning,  på  hvilken  talaren  brukade  stå  och  den 
jämna  plan,  hvarest  åhörarne  sutto.  Här  uppträdde  på  sin 
tid  vältalaren  Demostenes  och  höll  sina  ljungande  tal  mot 
Filip  af  Macedonien.  Söder  om  Pnyx  är  kullen  Museion. 
Här  utvisas  Sokrates'  fängelse,  en  i  berget  uthuggen  kammare 
med  en  öppning  genom  taket  för  nedsläppande  af  ljus  och 
luft.    På  toppen  är  ruinen  af  Filopappos  monument. 

Österut  från  Akropolis  ligger  Olympieion.  Här  stod  for- 
dom det  storartade  tempel,  som  var  helgadt  åt  den  olympiske 
Zeus  (Jupiter).  Det  var  353  fot  långt  och  134  fot  bredt  samt 
hade  ursprungligen  100  pelare,  56  fot  höga.  Hela  byggnaden 
var  af  hvit  marmor  och  var  näst  Dianatemplet  i  Efesus  det 
största  af  de  grekiska  templen.  Den  innehöll  en  jättebildstod 
af  guden  Zeus,  modellerad  af  Fidias  och  likt  Atenabilden  be- 
lagd med  elfenben  och  guld.  Nu  kvarstå  endast  16  pelare  och 
en  af  dem  har  fallit  omkull. 

Strax  nedanför  Olympieion  flyter  strömmen  lUisos.  Där 
bortom  ligger  Stadion^  en  kapplöpningsbana  från  forntiden, 
som  är  670  fot  lång  och  109  fot  bred.  Den  liknar  de  grekiska 
"teatrarne  men  har  en  aflång  form.  Kapplöpningsbanan  är  i 
midten,  och  sätena  äro  uppställda  på  trapplika  afsatser  på 
båda  sidor.    Framför  ingången  har  varit  en  portik  och  andra 
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byggnader,  som  upptogo  70  fot.  Ett  grekiskt  stadium  vai  G<Hl 
fot.  Ursprungligen  uppbyggdes  denna  bana  af  Lykurgus  år 
330  f .  Kr.  Nu  pågå  vidlyftiga  arbeten,  som  afse  att  återställa 
allt  i  sitt  ursprungliga  skick.  Nya  marmorsäten  liåUa  på  att 
uppsättas  på  afsatsema. 

Bland  andra  platser  i  Aten  må  i  förbigående  nämnas 
Lysikrates*  monument  och  Vindarnes  torn.  Det  senare  är 
af  en  åttakantig  form  och  har  i  sin  fris  allegoriska  bilder, 
•  föreställande  de  olika  vindarne.  Något  nedanför  äro  några  rui- 
ner af  Eddriani  pelargång  och  Attalos^  pelargång.  Längre 
i  väster  ligger  Theseustemplet^  ett  litet  men  fullständigt  bi- 
behållet tempel.  Nordväst  därifrån  är  Dipylons  grafplats^ 
hvarest  ännu  en  del  grafmonument  kvarstå  från  forntiden. 
Dessa  innehålla  vanligen  skulpturer,  föreställande  scener  ur 
familjelifvet:  en  fader  tagande  farväl  af  sin  familj  el.  d.  De  äro 
mycket  tilltalande. 

En  dag  företogo  vi  en  utflykt  utåt  Aténska  slätten  till 
berget  PenteliJcon,  Vi  reste  med  järnväg  så  långt  som  till 
Marousi,  hvarefter  vi  gingo  till  fots  till  klostret  Pentelé. 
Här  intogo  vi  lunch  samt  hyrde  en  vägvisare,  som  skulle  led- 
saga oss  upp  på  berget.  Ett  stycke  upp  på  sluttningen  kom- 
mo  vi  till  det  gamla  marmorbrottet,  hvarest  den  hvita  pente- 
liska  marmorn  bröts  för  tempelbyggnaderna  på  Akropolis. 
Lämningar  syntes  af  den  stenlagda  bana,  på  hvilken  marmor- 
blocken släpades  nedför  berget.  Strax  intill  var  en  stalaktit- 
grotta,  i  hvilken  droppsten  hängde  ned  fråji  taket  likt  istap- 
par. Ändtligen  nådde  vi  toppen,  men  det  blåste  mycket 
starkt.  Berget  är  3640  fot  högt.  Strax  på  andra  sidan  syn- 
tes Marathonslätten,  hvarest  Miltiades  år  490  f.  Kr.  vann  sin 
lysande  seger  öfver  perserna.  I  öster  syntes  ön  Euböa  med 
det  pyramidlika  berget  Delph  samt  söder  därom  öarne  An-' 
drös  och  Tenos.  I  väster  öfverskådade  vi  hela  Attiska  slätten 
med  berget  Hyamettos,  kullen  Lykabettos  samt  staden  Aten. 


ATEN  OCH  KORINT.  -485 

Den  västra  synkretsen  begränsades  af  fyra  bergskedjor,  den 
ena  höjande  sig  öfver  den  andra  och  nående  sin  höjdpunkt  i 
det  snöhöljda  Parnassos.  Vi  stego  nedför  berget  på  en  annan 
sida  och  kommo  förbi  det  nya  marmorbrottet.  Den  marmor, 
som  erhålles  där,  har  en  ljusgrå  färg.  Den  hvita  marmorn  i 
det  gamla  stenbrottet  är  slut.  På  sluttningen  af  berget  växte 
tall,  myrten,  oleander  och  dvärgek  samt  en  mängd  blommor 
i  bjärta  färger.  Nedkomna  från  berget,  gingo  vi  tillbaka  till 
järnvägsstationen  och  togo  tåget  till  Aten.  < 

Detta  får  vara  nog  om  Aten.  I  en  reseskildring  kan  man 
ej  beskrifva  en  sådan  stad  utförligt.  Stora  böcker  hafva  skrif- 
vits  om  Atens  och  Greklands  forntid.  De  som  vilja  veta 
något  mer  i  detalj  böra  därför  i^tudera  sådana  verk. 

Den  6  april  stego  vi  på  tåget  i  Aten  och  foro  till  Korint. 
Resan  dit  upptog  3i  timmar.  Vi  kommo  genom  Eleusis^ 
hvarest  äro  några  ruiner  af  gamla  tempel.  Här  föddes  den 
tragiske  skalden  Äschylos  år  525  f .  Kr.  Här  var  äfven  plat- 
sen för  de  eleusinska  mysterierna  och  härifrån  företogs  årli- 
gen ett  fackeltåg  till  Aten,  i  hvilket  endast  de  invigda  fingo 
deltaga.  En  stund  senare  kommo  vi  till  Megara^  en  stad  på 
6,250  innevånare.  Därefter  kommo  vi  in  på  det  Korintiska 
näset.  Här  åkte  vi  öfver  den  kanal,  som  förenar  den  Korin- 
tiska viken  med  den  Saroniska.  Kanalen,  som  blef  färdig 
1893,  skär  tvärs  igenom  näset  samt  är  100  fot  bred,  har  2G  fots 
djup  af  vatten  och  är  3^  mil  lång.  Den  är  rak  som  ett  spjut, 
så  att  man  kan  se  den  efter  hela  dess  längd.  Efter  passeran- 
det af  kanalen  kommo  vi  till  det  nya  Korint,  beläget  invid 
viken  med  samma  namn.    Det  har  nu  4,000  innevånare. 

Gamla  Korint  var  beläget  3^  mil  längre  i  sydost.  Vi  togo 
skjuts  dit.  Endast  några  få,  oansenliga  hus  finnas  nu  på  plat- 
sen. Lämningarna  af  den  gamla  staden  hafva  under  århun- 
draden varit  begrafna  under  flygsand.  Nu  har  Amerikanska 
arkeologiska  institutet  föranstaltat  gräfningsarbeten,  hvari- 
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genom  flere  intressanta  fynd  kommit  i  dagen.  Vi  besägo  de 
utgräfda  delarne  af  den  gamla  staden,  såsom  torget,  ett  par 
fontäner,  två  badbassiner,  som  voro  uthuggna  i  klippan,  läm- 
ningar af  ett  tempel  samt  några  andra  byggnader.  Utgräf- 
ningarna  äro  ämnade  att  fortgå,  tills  hela  ruinfältet  blifvit 
af  täckt.  Strax  intill  stodo  sju  doriska  pelare,  som  anses 
hafva  tillhört  ett  gammalt  ApoUotempel.  De  påstås  vara  de 
äldsta  existerande  lämningarna  af  den  doriska  byggnadsstilen. 
#  Härifrån  gingo  vi  till  AJcro-Korinty  en  1,886  fot  hög  klipp- 
kulle, som  utgjorde  det  gamla  Korints  fästning  och  platsen 
för  Venustemplet.  Det  var  mycket  mödosamt  att  klättra 
uppför  det  branta  berget.  Toppen  är  omgifven  af  väldiga 
murar,  som  uppförts  af  venetigjiema,  hvilka  eröfrade  fästnin- 
gen år  1682.  Utsikten  från  kullen  var  vidsträckt  och  skon, 
och  omfattade  en  stor  å%\  af  Hellas  och  Peloponnesus.  I  sö- 
der öfverskådade  vi  Argolis'  berg  och  dalar,  i  väster  begrän- 
sades synkretsen  af  Arkadiens  bergskedja.  I  norr  blickade 
vi  ned  på  den  Korintiska  viken  och  skådade  bortom  densam- 
ma bergen  Helicon  och  Parnassos,  medan  österut  Saroniska 
viken  utbredde  sig  för  våra  ögon  med  öarne  Salamis  och 
Ägina. 

Det  gamla  Korint  hade  två  hamnar:  Lekeum  västerut 
och  KenJcrea  österut.  På  grund  af  sitt  läge  midt  emeHan 
öster-  och  västerlandet  blef  Korint  tidigt  en  viktig  handels- 
plats. Befolkningen  utgjorde  en  blandning  af  greker,  feui- 
cier,  syrier,  afrikaner  och  romare.  Staden  förstördes  år  146 
f.  Kr.  af  den  romerske  fältherren  Lucius  Mummius,  men  åter- 
uppbyggdes af  Julius  Caesar  år  44  f .  Kr.  och  blef  några  år  se- 
nare hufvudstad  i  den  romerska  provinsen  Akaja.  Den  hade 
vid  denna  tid  en  befolkning  på  300,000.  På  grund  af  den  all- 
männa rikedomen  och  välståndet  blef  staden  ett  tillhåll  för 
alla  laster.  Att  lefva  korintiskt  blef  ett  allmänt  uttryck  för 
ett  utsväfvande  lif.     I  Venustemplet  på  Akro-Korint  f  iinnos 
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ej  mindre  än  1,000  prästinnor,  som  prisgåfvo  sig  åt  hvem  som 
helst  till  kärleksgudinnans  ära. 

Men  det  saknades  ej  röster,  som  höjdes  emot  d^n  allmänna 
osedligheten  och  vällusten.  I  en  af  förstäderna  till  Korint 
uppehöll  sig  i  tredje  århundradet  f.  Kr.  den  cyniske  filosofen 
Diogenes^  som  var  en  lefvande  protest  emot  tidens  yppighet 
och  fördärf.  Han  bodde  i  ett  utkastadt  vinfat  och  närde  sig 
med  afskräde  på  sophögarne.  Icke  desto  mindre  vann  han 
stort  rykte  såsom  filosof.  Alexander  den  store  besökte  ho^ 
nom  en  gång  och  sade :  "O,  Diogenes,  bed  hvad  helst  du  vill, 
och  det  skall  gifvasdig!"  Därpå  svarade  filosofen :  ''Jag 
beder,  att  eders  majestät  må  stiga  åt  sidan,  så  att  solen  kan 
lysa  på  mig." 

Strax  utanför  Korint  höllos  i  forntiden  de  s.  k.  istmiska 
spelen^  vid  hvilka  kapplöpning,  krtjrtnäfvekamp  och  andra 
täflingslekar  förekommo.  Det  är  pä  dessa  Paulus  syftar  i 
1  Kor.  9:  24  f. 

Efter  besöket  i  Aten  kom  Paulus  till  Korint  år  52  e.  Kr. 
och  stannade  där  i  ett  och  ett  hälft  år.  Här  fann  han  en  mot- 
tagligare jordmån  för  sin  lära  än  i  lärdomsstaden.  Han  pre- 
dikade först  i  den  judiska  synagogan  med  den  följd,  attmånga 
både  judar  och  greker  kommo  till  tron.  Judarne  anklagade 
honom  då  för  prokonsuln  Gallion,  en  broder  till  Seneca,  hvil- 
ken  dock  afvisade  dem  af  det  skäl,  att  deras  religiösa  tviste- 
frågor ej  komme  inom  hans  domsrätt.  Paulus  fortsatte  sin 
verksamhet  och  en  blomstrande  församling  uppstod.  Ifrån 
Korint  skref  han  de  båda  brefven  till  församlingen  i  Tessalo- 
nika.  Sedan  han  lämnat  staden,  uppstodo  partier  och  oord 
ningar  i  församlingen,  som  föranledde  honom  att  skrifva  de 
båda  Korintier-brefven.  År  58  e.  Kr.  besökte  han  åter  Korint 
och  vistades  där  i  tre  månader,  under  hvilken  tid  han  skref 
Romarebrefvet. 

Då  vi  återkommit  till  järnvägsstationen,  träffade  vi  där 
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en  bibelkolportör,  som  sålde  delar  af  nya  testamentet  på  ny- 
grekiska.  Jag  köpte  Johannes'  evangelium,  och  han  under- 
strök åt  mig  Joh.  17:  3:  "Det  är  evinnerligt  lif,  att  de  känna 
dig,  den  ende  sanne  Guden,  och  den  du  har  sändt,  Jesas  Kri- 
stus."    Han  syntes  vara  en  mycket  gudfruktig  man. 

Vi  stego  därefter  på  tåget  och  reste  till  Patras  på  Grek- 
lands västkust.  Vi  åkte  hela  vägen  förbi  vingårdar,  i  hvilka 
de  små  drufvor  odlas,  hvilka  beredas  till  korinter.  De  haf  va 
sitt  namn  från  staden  Korint  och  utgöra  en  af  Greklands  vik- 
tigaste utförselvaror.  I  Patras  stego  vi  ombord  i)å  en  ångbåt, 
som  skulle  afgå  till  Brindisi  i  Italien.  På  vägen  dit  lade  vi 
till  på  den  vackra  grekiska  ön  Korfu.  Eftersom  ångbåten 
stannade  här  nästan  hela  dagen,  stego  vi  i  land  och  togo  oss 
en  åktur  till  andra  sidan  af  ön.  ön  är  beväxt  med  ovanligt 
stora  olivträd  och  oljeproduktionen  är  dess  viktigaste  indu- 
stri. Efter  återkomsten  fiån  denna  uppfriskande  utflykt 
stego  vi  åter  ombord  och  ankommo  på  morgonen  den  9  aj^ril 
till  Brindisi,  hvarifrån  vi  fortsatte  med  järnväg  till  Neapel, 
hvarest  vi  inträffade  sent  på  eftermiddagen  och  togo  in  på 
Hotell  Metropol. 


SJÄTTE  KAPITLET. 
Den  eviga  staden  Rom. 

En  tecka  i  Rom,  —  Bland  det  gamla  Roms  ruiner,  —  Katakomberna. 
—  St  Pauls-kyrkajh  och  Lateran-kyrkan.  —  St  Peters  kyrkan  och 
Vatikanen,  —  Vahlenaermissionen, 

Vårt  besök  i  Rom  skedde  under  bortresan  i  slutet  af  ja- 
nuari, sedan  vi  fönit  besökt  London,  Paris  och  Milano.  I  Rom 
g^tannade  vi  en  vecka  och  fortsatte  därifrån  till  Neapel,  hvar- 
est  vi  stego  ombord  på  en  italiensk*  ångare  för  att  af  segla  till 
Alexandria  i  Egypten.  Jag  har  förut  nämnt  orsaken  till,  att 
reseberättelsens  ordningsföljd  blifvit  omkastad.  Utrymmet 
tillåter  mig  endast  att  gifva  en  kort  beskrifning  af,  livad  vi 
sågo  i  "den  eviga  staden." 

Rom  grundlades  af  Romulus  år  753  f.  Kr.  på  berget  Pa- 
latinus.  Småningom  utsträcktes  det  till  närliggande  kullar 
och  kallas  med  anledning  däraf  ''de  sju  kullarnes  stad."  Nu 
äro  de  topografiska  förhållandena  mycket  ändrade.  En  del 
af  dessa  kullar  upptagas  af  det  gamla  Roms  ruiner  eller  af 
trädgårdar,  medan  den  nya  staden  är  belägen  till  större  delen 
norr  och  nordväst  om  den  förra  på  det  gamla  Marsfältet  och 
kullame  dänitanför.  Tibern  slingrar  sig  som  en  orm  emellan 
östra  och  västra  stadsdelen.  I  den  senare  på  kullen  Yatica- 
nus  äro  St  Peterskyrkan  och  Vatikanen  belägna.  På  Qui- 
rinalhöjden  ligger  slottet  Quirinaleriy  förut  ett  påfligt  slott 
men  numera  bebodt  af  den  kungliga  familjen.  Långt  i  norr 
är  Monle  Pincio  med  en  utmärkt  vacker  park,  hvarifrån  man 
har  utsikt  till  de  Albanska  och  Sabinska  bergen  och  därbort- 
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om  Apenninernas  snöhöljda  toppar.  I  denna  park  är  den 
BorgTiesisJca  villan  belägen,  som  innehåller  dyrbara  samlin- 
gar af  konstverk. 

Roms  förnämsta  gata  heter  Corso.  Den  går  i  nordvästlig 
riktning  och  mynnar  ut  vid  Piazza  del  Popolo^  ett  stort  torg 
med  en  egyptisk  obelisk  i  midten,  hvilken  kejsar  Augustas 
förde  från  Egypten.  Staden  är  omgifven  af  murar,  som  äro 
mycket  gamla. 

Den  mest  intressanta  delen  af  Rom  är  den  gamla  staden 
med  dess  storartade  ruiner.  På  en  mycket  lång  trappa  kom- 
mer man  upp  på  Capitolium^  där  man  har  senathuset  i  mid- 
ten och  museer  på  sidorna.  Här  stodo  fordom  Jupiterstemp  • 
let  och  Juno  Monetas  tempel.  Midt  på  gården  är  en  väldig 
bronsstaty  af  Markus  Aurelius  till  häst.  I  museet  förvaras 
bilden  af  den  varginna,  syom  uppammat  Romulus  och  hans 
broder  Remus.  Den  säges  vara  från  omkr.  år  500  f .  Kr.  Vid 
trappuppgången  till  Capitolium  hålles  äfven  en  lefvande 
varginna  i  bur  till  minne  af  denna  händelse. 

Från  Capitolium  kommer  man  på  ömse  sidor  om  senat- 
huset ned  på  Forum  Romanum^  som  ligger  i  en  dal  vid  foten 
af  Capitolinska  kullen  med  Palatinus  på  ena  och  Quirinalen 
på  andra  sidan.  Forum  var  ursprungligen  ett  torg  med  salu- 
bodar. Sedan  uppfördes  flere  s.  k.  basilikor,  fyrkantiga 
byggnader,  inneslutande  en  gård  med  pelargångar  rundt  om- 
kring. Dessa  inrymde  bazarer.  Bland  sådana  må  nämnas 
Basilica  Julia  och  Konstantins  basilika,  hvars  höga  och  vid» 
livalf  tjänat  som  mönster  för  kyrkor  i  den  romerska  rundbågs- 
stilen,  däribland  själf va  St  Peters.  Flere  tempel  reste  sig  efter 
hand,  såsom  Concordiatemplet  till  minne  af  freden  emellan 
plebejer  och  patiicier,  Saturnii  tempel,  templet  åt  Kastor  och 
Pollux  m.  Ii.  Det  var  i  Concordiatemplet,  som  Cicero  höll 
sina  ljungande  tal  niotCatilina.  I  nordvästra  hörnet  af  Po- 
rum  står  Septimius  Severii  triumfbåge.     Följande  gatan  Via 
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Sacra,  som  går  midt  igenom  Forum,  kommer  man  till  den 
plats,  där  Julius  Caesars  kropp  brändes  och  Markus  Antonius 
höll  sitt  beryktade  tal  år  44  f.  Kr.  Kejsar  Augustus  uppförde 
där  ett  graf tempel,  som  nu  är  i  ruiner.  Längre  fram  till  hö- 
ger har  man  de  vestaliska  jungfrurnas  hus,  hvilket  likaledes 
är  i  ruiner.  Några  marmorstatyer  stå  kvar  på  gården,  och 
man  ser  den  cistern,  hvari  vestalerna  uppsamlade  regnvatten, 
och  de  kök,  där  de  kokade  och  bakade.  Slutligen  kommer 
man  vid  bortre  ändan  af  Forum  till  en  höjd,  där  Titi  triumf- 
båge står.  Den  upprestes  till  minne  af  Titi  seger  öfver  judar- 
ne  och  Jerusalems  förstöring.  Inne  i  hvalfvet  ser  man  bland 
andra  reliebilder  en,  som  visar  huru  soldaterna  under  triumf- 
tåget buro  den  sjuarmade  ljusstaken  och  lagboken  från  Jeru- 
salems tempel.  Därifrån  bär  vägen  nedåt  igen  och  man  har 
midt  framför  sig  Colosseum  och  till  höger  Konstantins  tri- 
umfbåge. Colosseum  gör  skäl  för  sitt  namn,  det  är  en  kolos- 
sal byggnad.  Den  är  rund  eller  rättare  något  ovalformig. 
I  midten  är  arenan,  där  de  kristna  fordom  kastades  för  vilda 
djur  och  gladiatorerna  uppträdde  i  tvekamp.  Rundt  omkring 
äro  sittplatserna  för  åskådarne,  de  olika  raderna  af  säten  hö- 
jande sig  of  vanför  hvarandra  såsom  pä  en  sluttande  läktare. 
Nedanför  arenan  äro  gångar  och  burar,  i  hvilka  de  vilda  dju- 
ren förvarades,  samt  vattentunnlar,  genom  hvilka  vatten  leddes 
till  arenan  och  förvandade  den  till  en  sjö  vid  föreställningar 
af  sjöslag.  Byggnaden  har  inget  tak,  men  öfver  sittplatserna 
brukade  spännas  väf  till  skydd  mot  solen.  Byggnaden  sä- 
ges  hafva  rymt  87,000  människor,  livilket  dock  torde,  vara 
öfverdrifvet.  Colosseum  uppbyggdes  af  judiska  krigsfångar 
under  kejsarne  Vespasianus,  Titus  och  Domitianus.  Näppeli- 
gen har  israeliternas  träldom  i  Egypten  varit  svårare  än  dessa 
stackars  judiska  slafvars. 

Palatinska  kullen  var  platsen  för  Roma  Quadrata,  den 
äldsta  delen  af  Rom.     Eu  del  af  muren  från  den  äldre  tiden 
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kvarstår  och  utgöres  af  stenskärfvor  och  murbruk.  Under 
kejsartiden  byggdes  med  tegel.  Väldiga  ruiner  af  de  gamla 
kejsaines  palats  kvarstå,  särskildt  Tiberii,  Caligulas  och  Au- 
gusti palats.  Det  hus,  som  en  gång  beboddes  af  Augusti  ge- 
mål Livia,  är  ganska  väl  bibehållet  med  sina  salar,  kök  och 
matsal.  Till  och  med  lämningar  af  freskomålningar  synas  på 
väggarna.  På  toppen  af  dessa  ruiner  har  bildat  sig  jordlager 
och  växt  upp  en  hel  park  med  träd.  Det  är  endast  genom 
vidlyftiga  gräfningar  man  lyckats  lägga  ruinerna  i  dagen. 
Fordom  voro  palatsen  klädda  med  marmor  och  prydda  med 
marmorpelare,  men  dessa  blefvo  under  medeltiden  bortförda 
och  använda  för  kyrkobyggnader.  I  parken  på  toppen  af 
ruinerna  af  Tiberii  och  Caligulas  palats  ligger  nu  den  Farne- 
siska  Villan. 

Inne  i  staden  är  TVaJani  Forum  med  den  128  fot  höga 
pelare  af  marmor,  som  är  rest  till  minne  af  hans  segrar.  En 
liknande  pelare  är  rest  på  ett  annat  ställe  i  staden  åt  Markus 
AureUns  till  minne  af  hans  seger  öfver  markomannerna  och 
andra  germanska  stammar.  Den  är  betäckt  med  basreliefer, 
af  hvilka  en  af  bildar  sägnen  om  den  "äskande  legionen."  Den 
romerska  hären  blef  nämligen  en  gång  räddad  genom  ett  ut- 
brytande åskväder  med  regn.  De  kristna  tillskrefvo  denna 
händelse  de  kristna  soldaternas  böner,  och  den  legion  som  de 
tillhörde  fick  med  anledning  däraf  namnet  "den  äskande  le- 
gionen." Händelsen  har  varit  betviflad  af  senare  tiders  kri- 
tiker, men  den  anföres  i  Tertulliani  försvarsskrift  till  Markus 
Aurelius. 

Den  bäst  bibehållna  byggnaden  från  forntiden  är  Panteon^ 
uppbyggd  af  Markus  Agrippa,  kejsar  Augusti  måg.  Utvän- 
digt har  den  blifvit  beröfvad  sin  bronsbeklädnad,  men  in- 
vändigt är  den  oskadad.  Den  är  till  formen  fullkomligt  rund 
och  öfvergår  i  ett  rundt  takhvalf  som  en  bikupa.  Detta  vida 
och  höga  hvalf  har  tjänat  som  mönster  för  kupolen  i  St  Pe- 
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terskyrkan.  Bafael  och  konung  Viktor  Emanuel  ha  sina  graf - 
var  där.  Äf  ven  den  för  två  år  sedan  mördade  konung  Umberto 
skall  hafva  sin  graf  där,  så  fort  graf  monumentet  hinner  bli 
färdigt.  För  tillfället  är  en  minnestatla  öfver  honom  uppsatt 
vid  sidan  om  ett  altare.  Panteon  användes  nämligen  till 
kyrka  och  har  flere  altaren. 

Bland  Roms  många  ruiner  äro  några  af  särskildt  intresse 
för  de  kristna.  Till  dessa  höra  framför  allt  Mamertinska 
fängelset^  i  hvilket  Paulus  satt  fången,  samt  Katakomberna. 
Det  förra  är  beläget  nära  intill  Forum  och  utgöres  af  tvänne 
hvalf,  det  ena  nedanför  det  andra.  Numera  går  man  ned  på 
trappor,  men  fordom  funnos  inga  trappor,  utan  fångarne  ka- 
stades ned  genom  en  rund  öppning  i  taket  och  lämnades  ofta 
att  dö  af  hunger  och  köld.  Detta  var  förhållandet  med  ko- 
nung Jugurtha.  Till  det  nedre  rummet  har  väl  knappt  en 
ljusstråle  kunnat  tränga.  Här  har  alltaå  Paulus  försmäktat 
under  väntan  på  sin  dödsdom.  Här  har  han  troligen  skrifvit 
2  Tim.  4  k. ,  hvilket  läsaren  uppmanas  att  slå  upp  och  läsa.  En- 
ligt den  romerska  traditionen  skall  äfven  Petrus  hafva  suttit 
i  detta  fängelse,  och  man  visar  ett  märke  i  väggen  efter  hans 
ansikte,  som  skall  hafva  uppkommit  därigenom,  att  hans 
väktare  våldsamt  slungat  honom  mot  väggei^  Det  har  natur- 
ligtvis blifvit  uthugget  för  att  gifva  sken  af  verklighet  åt  nå- 
gon gammal  sägen.  En  källa  utvisas  äfven,  som  Paulus  ge- 
nom ett  under  skall  hafva  framkallat,  då  han  däri  ville  döpa 
de  af  honom  omvända  fångvaktarne.  öfver  fängelset  är  nu 
en  kyrka. 

Katakomberna  ligga  ett  godt  stycke  utanför  staden,  och 
man  kommer  till  dem  på  Via  Appia,  den  väg,  på  h  vilken  Paulus 
fördes  från  Puteoli  och  på  hvilken  de  kristna  från  Rom  kom- 
mo  honom  till  mötes.  Se  däron  Apg.  28  k. !  Vi  färdades 
förbi  flere  intressanta  ruiner,  såsom  Caracallas  tertner  (bad- 
hus), Scipio  Afrikanus'  graf,  Cecilia  Metellas  graf  m.  fl.    Äf- 
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ven  komino  vi  förbi  en  kyrka,  som  kallas  Quo  Vadis,  d  ä. 
Il  vart  går  du?  Enligt  en  gammal  sägen  mötte  Frälsaren  bäi 
Petrus,  då  denne  lyckats  rymma  ur  fängelset.  Petrus  frågade 
honom:  **Hvartgår  du,  Herre?"  och  Jesus  svarade:  "Till 
Rom  för  att  låta  korsfästa  mig  for  Simon  Petrus."  *'0,  nej," 
svarade  Petrus,  "jag  vill  gå  tillbaka."  Därpå  återvände  han 
och  bad  att  få  blifva  korsfäst  med  hufvudet  nedåt,  emedan 
han  ej  ansåg  sig  värdig  att  hänga  i  samma  ställning  som  Fräl- 
saren.   Så  skedde  ock.    Denna  sägen  är  mycket  gammal. 

KatakoToberna  voro  ursprungligen  underjordiska  sten- 
brott. Där  hade  de  kristna  under  förföljelsetiden  sina  guds- 
tjänster, och  där  begrofvo  de  sina  döda.  De  förnämsta  äro: 
SI  Calistus*  och  St  Sebastians  katakomber.  Vi  besökte  en- 
dast de  senare,  öf  ver  ingången  är  byggd  en  kyrka,  och  man 
ledsagas  uti  dem  af  en  munk.  Det  är  en  riktig  labyrint  af 
underjordiska  gångar  och  hvalf.  På  sina  ställen  äro  guds 
tjänstkapell  med  altaren  för  framsättande  af  nattvardselemen- 
ten. Vi  sågo  i  ett  sådant  kapell  en  i  berget  uthuggen  dop- 
funt, i  h vilken  fordom  barn  och  äldre,  som  blefvo  kristna,  döp- 
tes. Den  var  så  liten,  att  någon  neddoppning  ej  kunnat 
komma  i  fråga,  utan  dopet  måste  hafva  skett  medels  begjut- 
ning.  I  väggarne  voro  uthuggna  nischer  för  de  afsomnades 
kroppar.  Nischerna  tillslötos  hermetiskt.  Vi  sågo  fa- 
miljegraf var  med  nischer  för  familjens  alla  medlemmar,  äfven 
för  de  små  barnen.  De  kristna  martyrernas  kvarlefvor  upp- 
samlades från  arenan  i  Colosseum  och  annorstädes  och  gom 
des  i  dessa  nischer.  I  en  sågo  vi  ett  skelett.  Det  var  så  gri- 
pande att  stå  i  dessa  mörka  hvalf,  där  de  äldsta  kristna  sam- 
lats till  gudstjänst,  att  jag  icke  kunde  återhålla  mina  tårar. 
Vid  den  lilla  dopfunten  föllo  vi  ned  och  bådo,  att  Herren 
måtte  gifva  oss  nåd  att  efterfölja  dessa  martyrers  tro  och 
tålamod. 

Uppkomna  i  kyrkan,  visade  munken  oss  flere  reliker  och 
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berättade  smaklösa  legender,  hvilket  verkade  mycket  afky- 
lande  på  våra  känslor.  Bland  annat  visades  ett  fotspår 
efter  Frälsarens  fot.  Sådant  är  icke  annat  än  lögnaktiga 
dikter. 

Näst  Boms  ruiner  och  fornminnen  äro  dess  kyrkor  af  in- 
tresse för  den  resande.  En  stor  mängd  sådana  förekomma. 
Jag  skall  dock  nämna  blott  tre :  San  Paolo  utanför  mur^me, 
Lateran-kyrkan  och  St  Peters-kyrkan. 

San  Pdolo  JcyrJcan  är  ett  godt  stycke  utanför  staden  på 
den  plats,  där  Paulus  enligt  fornsägnen  blifvit  begrafven.  Den 
är  i  fomraf  en  basilika,  aliång  med  platt  tak,  ett  midtelskepp 
och  två  skepp  på  sidorna,  åtskilda  genom  rader  af  höga,  po- 
lerade marmorpelare.  Vid  ingången  stå  pelare  af  gul  alaba- 
ster, och  fyra  pelare  af  samma  slag  uppbära  tronhimmeln  öf- 
ver  högaltaret  och  Pauli  graf.  Taket  har  rika  ornamenter  i 
upphöjdt  arbete,  målningar  och  förgyllningar.  Man  riktigt 
häpnar  öf  ver  den  lyx  och  grannlåt  man  ser  här.  Denna  kyrka 
har  det  företräde  framför  Peterskyrkan,  att  man  kan  öf  ver- 
skåda det  hela  på  en  gång,  hvilket  gör  totalintrycket  mer  an- 
slående. Det  pågick  högmässa  vid  vårt  besök  där.  Präster, 
klädda  i  mässkjortor  af  glänsande  silfverväfnad  med  rika 
guldbroderier,  anförda  af  biskopen  i  sin  höga  mössa,  bugade 
sig,  knäföllo,  läste  och  sjöngo  till  orgelns  toner.  Biskopen 
ledde  de  fram  och  tillbaka,  togo  af  och  satte  på  honom  bi- 
skopsmössan tlere  gånger  samt  svängde  rökelsekaret  framför 
honom.     Det  såg  mycket  löjligt  ut  för  den  oinvigde. 

Låter  an-kyrkan^  eller  fullständigare  St  Giovanni  (Jo- 
hannes) Laterano,  är  belägen  strax  innanför  den  sydöstra 
stadsmuren.  Den  är  Roms  domkyrka  och  gör  anspråk  på  att 
vara  moder  till  alla  kyrkor  i  Rom  och  i  hela  världen.  Den 
har  sitt  namn  efter  en  romersk  senator  vid  namn  Lateranus, 
som  hade  ett  slott  därstädes.  Konstantin  skänkte  detta  till 
slott  åt  den  romerske  biskopen,  och  påfven  Sylvester  byggde 
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där  en  basilika,  som  invigdes  år  319.  Den  har  sedan  blifvit 
ombyggd  och  förskönad  af  senare  påfvar.  I  denna  kyrka 
hölls  den  lysande  kyrkoförsamling,  som  leddes  af  Innocentias 
III  och  benämnes  fjärde  lateransynoden  (år  1215).  Vid  det 
tillfället  antogs  läran  om  brödets  och  vinets  förvandling  till 
Kristi  lekamen  och  blod.  Kyrkan  är  i  form  af  en  basilika. 
På  båda  sidor  om  midtelskeppet  stå  statyer  af  de  tolf  apost- 
larne  i  marmor.  De  äro  af  olika  artister.  Petrus  håller  sina 
nycklar,  Paulus  ett  svärd,  Tomas  ett  vinkelmått,  troligen  ett 
uttryck  af,  att  han  ville  haf va  allting  noga  mätt  ©oh  afpas- 
sadt,  innan  han  satte  tro  därtill.  Johannes'  staty  är  den  vack- 
raste. Hans  blick  är  vänd  uppåt,  hans  ansikte  förklaradt, 
såsom  om  han  såge  en  himmelsk  syn.  I  sin  vänstra  hand  häl- 
ler han  en  bok  och  i  den  högra  en  penna,  färdig  att  nedteckna 
sina  syner  på  den  himmelska  röstens  befallning. 

I  vinkel  med  Laterankyrkan  är  Lateranpalatset,  som 
fordom  beboddes  af  påfvarne.  Här  är  den  beryktade  Scala 
Sanda  eller  trappan  från  Pilati  palats,  uppför  hvilken  Lu- 
ther kröp,  då  han  var  i  Rom.  Men  i  detsamma  kom  det  språ- 
ket för  honom :  "Den  rättfärdige  skall  lefva  af  tro,"  och  så 
skyndade  han  skamsen  därifrån.  Ännu  i  dag  krypa  katoli- 
kerna x>å  sina  knän  uppför  trappan,  läsande  en  bön  på  hvarje 
trappsteg.  Vi  sågo  fjorton  personer  hålla  på  därmed,  och  en 
munk  såg  efter,  att  det  gick  riktigt  till,  så  att  intet  trappsteg 
öfverhoppades. 

St  Peters-kyrTcan  är  den  största  och  dyrbaraste  af  alla 
kyrkor  i  hela  världen.  Den  påbörjades  1450  och  blef  färdig 
först  176  år  därefter.  Bland  dess  arkitekter  märkas  Bra- 
mante,  Rafael  och  Michael  Angelo.  Kyrkan  är  byggd  i  form 
af  ett  latinskt  kors.  Framför  kyrkan  är  en  gård,  som  omslu- 
tes  af  tvänne  hal f cirkelformiga  kolonnader  med  142  pelare  i 
hvardera.  På  denna  gård  äro  två  fontäner  och  emellan  dem 
en  egyptisk  obelisk,  som  af  kejsar  Caligula  blifvit  förd  ifrån 
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Egypten.  Framför  kyrkan  är  en  portik,  235  fot  bred,  42  fot 
djup  och  66  fot  hög.  Själ  f va  kyrkans  längd  är  utvändigt  619 
fot  och  dess  bredd  449.  öfver  midten  höjer  sig  en  kupol,  141 
fot  i  diameter.  Från  marken  till  öfversta  spetsen  af  korset 
på  kupolen  är  en  höjd  af  470  fot.  Kyrkan  innehåller  396  sta- 
tyer, 46  altaren  och  kvarlefvoma  af  133  påfvar.  Alla  hvalf 
äro  i  den  romerska  rundbågsstilen.  De  äro  fulla  af  omamen- 
ter,  förgyllningar  och  freskomålningar.  Kupolen  är  såsom 
en  liten  himmel,  glittrande  af  guld.  Under  densamma  är  en 
tronhimmel,  uppburen  af  fyra,  spiralvridna,  rikt  målade  och 
förgyllda  bronspelare.  Här  står  högaltaret,  och  i  kryptan 
inunder  säges  Petri  kvarlef vor  förvaras.  Pelame,  som  skilja 
hufvudskeppen  från  sidoskeppen,  äro  fulla  af  skulpturarbe- 
ten, medaljonger  och  målningar.  Utefter  sidorna  af  kyrkan 
äro  flere  kai)ell  med  altaren  och  altartatlor  i  oljefärg  eller  mo- 
saik. Dyrbara  monument  öfver  de  aflidna  påf varne  äro  upp- 
förda utmed  väggame  och  pelarne.  På  en  pelare  är  en  me- 
daljong af  drottning  Kristina  af  Sverige  och  en  inskription, 
som  omtalar  hennes  öfvergång  till  katolska  kyrkan.  På  hö- 
gra sidan  af  midtelskeppet  är  en  ganska  ful  bronsstaty  af  Pe- 
trus i  sittande  ställning,  hvars  utsträckta  fot  kysses  af  de 
rättrogna  katolikerna.  Tärna  äro  nästan  bortnötta  af  det 
myckna  kyssandet. 

Med  kyrkan  står  det  påtliga  residenset  Vatikanen  i  för- 
bindelse. Det  är  ingenting  vackert  i  dess  yttre,  men  invän- 
digt är  det  ofantligt  fint  med  sina  salar,  korridorer  och  rum  i 
tusental.  Vi  besågo  först  trädgården.  Gångarne  äro  på  båda 
sidor  planterade  med  myrtenhäckar,  som  hafva  en  höjd  af 
minst  15  fot.  I  trädgärden  var  ett  stort  antal  appelsinträd, 
belastade  med  mogna  appelsiner.  Blomsterparterrer,  fontä- 
ner och  ett  konstgjordt  vattenfall  bidraga  till  skönheten.  En 
park  med  stora  träd  och  en  vingård  sluta  sig  till  trädgården. 
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Den  påflige  "fången  i  Vatikanen"  har  det  nog  icke  så  trångt. 
För  öfrigt  är  hans  fångenskap  frivillig. 

Yatikanens  mnseum  och  tafvelgalleri  hållas  öppna  för 
besökare.  Vi  gingo  igenom  de  vidsträckta  salame.  Museet 
innehåller  den  största  samling  af  skulpturer,  som  jag  någon- 
sin sett.  Jag*  kan  blott  i  förbigående  nämna  några.  Laökon- 
gruppen^  ett  konstverk  från  den  grekiska  forntiden,  framstäl- 
ler en  fader  och  hans  två  söner,  omslingrade  af  en  stor  orm, 
som  just  är  färdig  att  bita  dem.  De  göra  de  största  ansträng 
ningar  att  frigöra  sig,  och  deras  anletsdrag  äro  förvridna  af 
förtviflan  och  lidande. 

En  annan  marmorstaty  benämnes  Nilens  fader.  Han 
ligger  makligt  utsträckt  som  en  stor  jätte  med  en  knippe  ax 
i  sin  hand  och  16  små  piltar,  representerande  de  16  stadierna 
af  Nilens  öfversvämning,  hållande  på  att  klättra  upp  för  hans 
grofva  lemmar.  Apollo  Bélvedere^  som  anses  vara  den 
mest  fulländade  och  sköna  afbildning  af  en  man,  är  äfven 
här. 

I  SixtinsJca  Jcapellet  är  Mikael  Angelos  storslagna  tafla 
öfver  den  yttersta  domen,  som  det  tog  konstnären  sju  år  att 
utföra.  I  en  annan  afdelning  äro  tatlor  af  Rafael,  af  hvilka  den 
förnämsta  är  öfver  Kristi  förklaring.  Vi  hafva  alla  sett  af  bild- 
ningar af  denna,  men  inga  afbildningar  kunna  återgifva  de 
mjuka  och  sköna  färgerua.  Denna  tafla  blef  enligt  Rafaels 
önskan  ställd  vid  hans  säng,  då  han  låg  på  sitt  yttersta,  så 
att  han  afsomnade  med  blicken  på  den  förklarade  Frälsaren. 
Många  andra  taflor  af  Rafael  och  andra  mästare  äro  samlade 
här,  men  det  anförda  får  vara  nog. 

Innan  jag  slutar  min  beskrifning  af  Rom,  vill  jag  nämna, 
att  vi  hälsade  på  dr  Matteo  Prochet,  valdensermissionens  fö- 
reståndare. Dessa  af  den  katolska  kyrkan  fordom  förföljda 
valdenser,  mot  hvilka  påfvarne  uppbådade  hela  korsliärar, 
bedrifva  nu  mission  i  olika  delar  af  Italien  och  hafva  en  stor, 
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vacker  kyrka  i  Rom  vid  Via  Nazionale.  öfver  ingången  är 
målad  valdenserkyrkans  gamla  symbol,  en  ljusstake  med  sju 
stjärnor  omkring.  Jag  hade  för  några  år  sedan  bref växling 
med  dr  Prochet  angående  en  mission  bland  italiename  i  Iron 
Monntain,  Micb.  Han  hälsade  mig  nu  som  en  gammal  bekant. 
Han  var  mycket  språksam  och  berättade  om  sina  resor  i  Sve- 
rige. Sista  gången  han  var  där,  hade  han  lärt  sig  litet  sven- 
ska. I  Linköping  skulle  han  hålla  ett  tal  på  franska,  och  lä- 
raren i  franska  vid  elementarskolan  skulle  öfversätta  det  på 
svenska.  Denne  återgaf  ett  yttrande  tvärt  emot  dess  bety- 
delse. Detta  märkte  dr  Prochet  och  blef  så  if  rig  att  rätta  det, 
att  han  glömde  bort  sig,  lade  handen  på  tolkens  axel  och  sade 
på  svenska:  ''Nej,  nej,  min  vän."  Däraf  fingo  åhörarne 
mycket  roligt.  Vid  ett  annat  tillfälle  önskade  vännerna  på 
en  plats  att  höra  dr  Prochet  på  italienska.  Men  det  var  svårt 
att  få  en  tolk.  Slutligen  fingo  de  tag  i  dr  Erik  Nyström. 
'*Gif  mig  15  minuter  att  förbereda  mig,"  sade  han.  Därpå 
läste  han  två  kapitel  i  den  italienska  bibeln,  två  af  Dantes 
sånger  och  ett  stycke  af  en  annan  författare,  hvarpå  han  var 
färdig.  Och  dr  Prochet  sade,  att  han  aldrig  hört  någon  öf- 
versätta som  han.  Han  kunde  låta  talaren  fortsätta  i  fem  mi- 
nuter och  sedan  återgifva  det  på  svenska  utan  att  stappla. 
Valdénsermissionen  har  många  vänner  i  Sverige  och  under- 
stödes af  Jönköpings  missionsförening.  Vi  voro  närvarande 
på  deras  möten  på  söndagen.  Kyrkan  var  väl  fylld  med  folk, 
och  predikanten,  en  medelålders  man,  syntes  vara  mycket 
nitisk.  Vi  förstodo  naturligtvis  icke  ett  ord  af  hvad  han 
sade.  Med  dr  Prochet  däremot  kunde  vi  samtala  på  engel- 
ska. Må  Herren  fortfarande  rikligen  välsigna  denna  evan- 
geliska mission  bland  Italiens  okunniga  och  vantrogna  folk ! 
Plere  engelska  och  amerikanska^  samfund  liafva  missioner  i 
Rom.  Må  allt  få  bidraga  till  Italiens  evangelisering!  Den 
mördade  konung  Umberto  var  mycket  vänlig  mot  välden- 
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serna  och  hade  vid  llere  tillfällen  samtal  med  dr  Prochet  om 
denna  verksamhet. 

Från  Bom  fortsattes  resan  till  Neapel,  hvarifrån  vi  sedan 
sknlle  fara  med  ångbåt  till  Alexandria  i  Egypten.  Vi  rest^i 
med  järnväg  först  öfver  den  romerska  Carapagnan  utmed  rui- 
nerna af  en  gammal  romersk  akvedukt  (vattenledning),  kom- 
mo  därpå  in  i  Apenninernas  bergskedja  och  sedan  ned  på  slät- 
ten vid  kusten.  Utmed  järnvägen  sågo  vi  vinj^lanteringar  och 
olivgårdar  samt  gamla,  fula  byar. 


SJUNDE  KAPITLET. 
Neapel  och  Pompeii. 

I  Neapd.  —  IfcUionalmuseet.  —  Besök  i  det  uppgräfda  Pompeii.  — 
Bestigning  af  berget  Veauvina.  —  Utflykt  till  Pozzuoli.  —  Åter- 
resan till  Amerika. 

Staden  Neapel  har  600,000  innevånare.  Den  sluter  sig  i 
en  halfcirkel  omkring  Neapolitanska  viken  ocli  böjer  sig  där- 
ifrån terrassvis  uppåt  kullarne  bakom,  öster  om  staden  har 
man  det  eldsprutande  berget  Vesuvius  och  västerut  är  staden 
Pozzttoli  (Puteoli),  hvarest  Paulus  landsteg  under  sin  resa 
till  Rom.  Från  sjösidan  ser  det  ut  som  en  enda  stad  från  Ne- 
apel  till  Vesuvius,  men  egentligen  är  det  en  sammanhängande 
sträcka  af  Neapels  förstäder  man  ser. 

Neapel  har  ofta  beskrif vits  och  besjungits  såsom  en  af  de 
vackraste  platser  på  jorden.  "Se  Neapel  och  dö,"  är  ett  ord- 
språk. Från  sjösidan  ser  staden  ju  ock  mycket  vacker  ut. 
Men  detta  intryck  försvinner,  så  snart  man  kommer  in  i  den- 
samma. Med  undantag  af  några  större  gator  vid  stranden, 
äro  gatorna  smala  och  husen  gamla,  fula  och  sammanträngda. 
På  höjderna  i  utkanten  af  staden  i  väster  och  norr  äro  dock 
en  del  vackra  villor,  omgifna  af  trädgårdar. 

Neapel  har  en  mycket  växlande  historia.  Det  grundades 
af  grekiska  kolonister  omkr.  år  1000  före  Kristus  och  blef 
sedan  införlifvadt  med  den  romerska  jätaten.  Omkring  år 
1000  e.  Kr.  intogs  det  af  normanderna,  afkomlingar  af  de 
gamla  nordiska  vikingame.  Det  var  sedan  ömsom  en  själf- 
ständig  stat  och  en  lydstat  under  Franklike,  Spanien  och 
Österrike,  tills  det  1860  genom  Garibaldis  triumferande  intåg 

601 


602  NEAPEL  OCH  POMPEII. 

befriades  från  den  gamla  regentdynastien  och  genom  allmän 
folkomröstning  förenades  med  konungariket  Italien. 

Bland  platser  i  staden,  som  vi  besökte,  skall  jag  endast 
nämna  Nationalmuseet.  Det  innehåller  stora  samlingar  af 
konstverk  och  antikviteter.  Egendomligt  för  detta  museum 
är  en  stor  mängd  fornfynd  från  den  uppgräfda  staden  Pom- 
I)eii,  husgeråd,  smycken,  skulpturer,  mosaikfontäner,  förste- 
nade brödkakor,  bakverk  och  frukt  m.  m.  Ett  rum  kallas 
**den  reserverade  kammaren"  och  får  besökas  endast  af  män. 
Det  innehåller  väggmålningar  och  skulpturer,  som  äro  i  hög- 
sta grad  sårande  för  den  sedliga  känslan.  De  äro  för  ohygg- 
liga att  närmare  omnämna  och  visa  tydligt,  att  syndamåttet 
i  Pompeii  måste  hafva  varit  rågadt,  då  staden  förstördes. 
Någon  tydligare  bekräftelse  på  Pauli  skildring  i  Rom.  1  k. 
af  den  hedniska  världens  sedefördärf  kan  ej  gifvas. 

Städerna  Pompeii  och  HerJculaneum  förstördes,  såsom 
läsaren  torde  veta,  genom  ett  utbrott  af  det  eldsprutande  ber- 
get Vesuvius  år  79  e.  Kr.  Den  förstnämda  staden  räknade 
då  40,000  innevånare.  Vattenångor  uppstego  ur  bergets  kra- 
ter och  kondenserades  till  häftiga  hällregn,  hvilka  utgöto  sig 
öf  ver  bergets  sidor  och  bildade  strömmar,  som  under  sitt  lopp 
nedåt  slätten  medförde  allt  i  sin  väg.  Därpå  uppslungades 
ur  gapet  glödande  pimpsten  och  aska,  som  föll  ned  såsom  ett 
regn  af  eld  och  svafvel,  hvarpå  lavaströmmar  runno  nedför 
berget  öfver  de  redan  begraf na  städerna,  bildande  en  hård 
skorpa  på  toppen.  Städernas  begrafning  under  gyttjan  för- 
klarar, att  de  icke  blefvo  förbrända  af  den  sjudande  lavan. 
Under  flere  århundraden  lågo  dessa  städer  ostörda  i  sin  graf, 
tills  man  på  1700  talet  började  uppgräf  va  dem.  Herkulaneum 
har  det  ännu  icke  lyckats  att  i  större  grad  lägga  i  dagen,  eme- 
dan lavaskorpan  är  så  hård,  att  man  måste  arbeta  med  mejsel 
och  slägga. 

Vi  gjorde  en  utfärd  till  Pompeii.     Det  kändes  besynner- 
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ligt  att  vandra  på  de  smala  gatorna  i  de  dödas  stad  och  se 
hjulspåren  i  stenläggningen.  På  gatuhörnen  äro  namn  upp- 
satta på  de  olika  gatorna.  De  mer  betydande  husen  benäm- 
nas dels  efter  sina  förra  ägare,  om  dessa  äro  kända,  dels  efter 
de  fynd  som  i  dem  blif vit  gjorda.  Så  t.  ex.  utpekas  Sallustii 
hus,  den  tragiske  poetens  hus,  Pansahuset,  den  dansande 
Fauns  hus,  läkarens  hus,  hundens  hus,  trevåningshuset 
m.  fl. 

En  gata  heter  Tmnighets gatan.  Utmed  denna  äro  salu- 
bodar af  olika  slag :  slaktarbodar,  utskänkningsställen,  vin- 
källare, bagarebodar  m.  m.  I  vinkällame  ser  man  stora  ler- 
krukor, och  i  utskänkningsrummen  äro  lerkrukorna  inmurade 
i  utskänkningsdiskarne.  Man  ser  på  sina  ställen  handkvar- 
nar, bakugnar  och  spislar  med  grytor  hängande  öfver  spiseln. 
I  en  vinkällare  hittades  19  skelett,  hvilket  visar  att  den  varit 
väl  besökt  vid  tiden  för  stadens» förstöring.  Äfven  andrastal- 
len, som  påminna  om  synd  och  skam,  förekomma. 

Staden  har  sitt  forum  med  Jupiters  tempel  i  fronten  och 
en  talaretribun  i  midten.  Flere  andra  tempel  förekomma. 
Däribland  må  nämnas  Isis  tempel  med  en  grotta,  hvari  prä- 
sterna gingo  ned  och  erhöllo  orakelspådomar. 

Vidare  har  staden  en  teater  med  en  särskild  af  delning  för 
damer.  Den  rymmer  6,000  personer.  Strax  intill  är  den  ko- 
miska teatern  och  kassernen  för  gladiatorerna. 

Vi  besågo  ett  par  badhus^  som  voro  mycket  väl  bibehållna. 
Vattenledningsrören  äro  af  bly.  Där  finnes  afklädningsrum, 
badbassiner  af  marmor  för  varma  och  kalla  bad  samt  rum 
för  varmluftsbad,  liknande  hvad  vi  kalla  turkiska  bad.  För 
de  senare  upphettas  rummen  genom  värmeledning  i  väg- 
garna. I  midten  är  en  öppen  gård,  där  lekar  anställdes  efter 
badet. 

Flere  af  de  privata  husen  vittna  om  stor  lyx  och  prakt. 
De  innesluta  i  midten  en  öppen  gård  med  trädgård,  omkring 
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hvilken  löper  en  kolonnad.  Mldt  på  gården  är  vanligen  en 
liten  fiskdamm  för  guldfiskar  och  omkring  äro  marmorstatyer. 
Vi  sågo  äfven  ett  par  vackra  fontäner  i  väl  utfördt  mosaikar- 
bete. Vid  ingången  till  ett  hus  är  ett  mosaikgolf  med  bilden 
af  en  bunden  hund  samt  hälsningen:  *' Välkommen."  De 
olika  flygelbyggnaderna  omkring  gården  innehålla  salonger, 
matsalar,  sofrum,  kök  och  rum  för  slafvarne.  Väggame  äro 
dekorerade  med  freskomålningar,  framställande  bilder  ur 
mytologien  eller  scener  nr  lifvet.  Färgerna  äro  ofta  väl 
bibehållna.     Den  vanligaste  färgen  är  s.  k.  pompeiirödt. 

Det  bäst  bibehållna  huset  kallas  Vetii  hus  och  uppgräf- 
des  år  1898.  Det  är  alldeles  oskadadt  och  såsom  om  det  vore 
byggdt  för  några  år  sedan.  För  att  göra  skönheten  fullkom- 
ligare har  man  anlagt  en  trädgård  med  gångar  och  blomster- 
parterrer på  gården. 

Utomkring  staden  ser  man  lämningar  af  den  gamla, 
dubbla  stadsmuren  och  dess  portar.  Från  en  af  poilarne  le- 
der en  gata,  på  hvars  båda  sidor  äro  grafbyggnader. 

Vid  ingången  till  Pompeii  har  regeringen  låtit  uppföra 
ett  litet  museum  med  antikviteter  från  staden.  Däribland 
förekomma  flere  människokroppar  i  olika  ställningar.  Dessa 
äro  egentligen  gipsbilder,  som  erhållits  genom  att  gjuta  gips 
i  hålen  efter  de  begrafna  kropparna.  Somliga  hafva  sina 
händer  knutna,  läpparne  starkt  sammanprässade  och  ansikts- 
musklerna furvridna,  såsom  om  de  haft  en  svår  dödskamp. 
Allt  detta  inger  en  mycket  liflig  föreställning  om,  huru  det 
skall  blifva  för  många  i  ''Människosonens  dagar,"  då  männi- 
skorna skola  äta,  dricka,  gifta  sig  och  bortgiftas  och  ej  veta 
ordet  af,  förrän  de  öf verraskas  af  plötsligt  fördärf.  Må  vi  vara 
redo,  då  Herren  kommer! 

Innan  vi  länmade  Neapel,  ville  vi  äfven  bestiga  berget 
Vesuvius.  Turistfirman  Cook  &  Son  har  en  järnväg,  som  i 
sicksack  löper  uppför  berget  till  foten  af  den  kägelformiga 
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topi)ea.  Men  som  resan  med  den  är  dyr,  beslöto  vi  fara  på  egen 
hand.  Vi  uppgjorde  med  en  förare  för  ett  pris,  som  syntes 
oss  resonligt.  Först  fingo  vi  åka  efter  hästar  från  Pompeii 
till  en  gammal  by,  som  hette  Bosco  Trevase.  Där  var  ett  ma- 
karonifaktori.  Makaronerna  hängdes  på  stänger  ute  på  ga- 
tan att  torka,  ungefär  såsom  då  man  i  Sverige  gjuter  ljusdan- 
kar.  En  smutsig  hund  gick  och  skubbade  sig  ibland  maka- 
ronerna. Men  kanske  dessa  makaroner  en  dag  komma  att 
serveras  i  fina  porslinsfat  hos  någon  af  våra  mångmillionärer  i 
Chicago.    Det  blir  festligt ! 

Här  i  byn  fingo  vi  stiga  af  och  erhöllo  hvar  sitt  gamla 
benrangel  till  häst  för  den  återstående  färden.  Den  ene  hette 
"Makaroni"  och  den  andre  hette  "Biffstek,"  "and  so  the 
two  make  up  a  lunch,"  yttrade  vår  förare.  Men  den  var 
ganska  tarfiig,  det  fingo  vi  snart  erfara. 

Vi  redo  förbi  vingårdar,  där  folket  arbetade,  begapade 
oss  och  skrattade  åb  vår  egendomliga  ridt.  Snart  kommo  vi 
till  ett  värdshus,  där  vår  förare  ändtligen  ville  ha  oss  in. 
Men  vi  vägrade  bestämdt.  Komna  ett  stycke  uppåt  bergs- 
sluttningen, sågo  vi  ett  hälft  dussin  karlar,  rustade  med  stora 
knölpåkar,  skynda  sig  förut  och  invänta  oss.  "Hvad  bety- 
der det?"  frågade  vi  vår  förare.  —  "De  skola  hala  upp  eder 
med  rep,"  svarade  han.  "Men  vi  önska  icke  hafva  deras 
tjänst,"  invände  vi.  När  vi  kommo  fram  till  dem,  ville  de 
föra  oss  ifråa  vägen  åt  ett  annat  håll,  men  vi  protesterade. 
"De  skola  taga  eder  till  den  nya  kratern,"  sade  vår  förare, 
"Men  vi  hafva  kontrakterat  om  att  gå  till  den  gamla,"  sva- 
rade vi,  "och  ämna  ej  besöka  den  nya."  Det  hjälpte  icke. 
De  togo  tag  i  hästarnes  tyglar  och  skulle  föra  oss  med  pock 
ifrån  vägen.  En  stund  trodde  vi,  att  vi  kommit  i  röfvarehän- 
der.  Vi  sade  till  vår  förare:  "Om  Ni  icke  skiljer  de  där 
karlarne  ifrån  oss,  gå  vi  ej  ett  steg  vidare."  Därvid  måste  det 
blif  va.  Vi  funno  sedan,  att  detta  var  blott  en  förevändning  för 
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att  kunna  prässa  ut  mer  penningar  af  oss.  Vi  fortsatte  alltså  på 
den  gamla  vägen  ocli  kommo  efter  en  stund  fram  till  foten  af 
den  kägelformiga  toppen,  som  innesluter  den  gamla  kratern. 
Där  är  ett  litet  hus  af  lavasten,  i  livilket  vi  träffade  en  af  rege- 
ringen bemyndigad  förare,  hvilken  vi  måste  anlita  för  den 
återstående  delen  af  vägen.  Vi  betalade  det  fastställda  pri- 
set. Tre  män,  som  voro  hos  honom,  följde  med.  De  gåfvo 
oss  remmar  att  hålla  uti,  medan  de  gingo  före  och  drogo. 
När  vi  kommit  ett  stycke,  sade  de  oss,  att  vi  måste  betala 
dem  5  francs.  Vi  protesterade  och  sade,  att  vi  kontrakterat 
med  vår  förare,  och  han  hade  ingenting  nämnt  om  denna  extra 
betalning.  ''Gån  själfva  då,"  sade  de.  Vi  försökte  men 
funno  det  all  för.mödosamt,  emedan  bergstoppen  är  mycket 
brant  och  man  sjunker  ned  i  den  lösa,  djupa  askan.  Slutli- 
gen lofvade  vi  att  betala  dem  6  francs  tillsammans.  Ändtli- 
gen  voro  vi  efter  ett  ganska  ansträngande  arbete  uppe  på 
toppen  och  tittade  ned  i  kratern.  Den  lil^ade  en  tom  gryta. 
Det  var  nu  ett  år,  sedan  något  utbrott  ägt  rum.  öfre  delen 
af  berget  var  insvept  i  skyar.  Om  det  varit  klart  däruppe, 
skulle  vi  haft  en  härlig  utsikt  öfver  trakten  omkring.  När 
vi  sedan  kommo  längre  ned  på  sluttningame,  kunde  vi  se 
vida  omkring  öfver  slätten  och  viken  och  räknade  något  tjog 
af  städer  och  byar.  Då  vi  kommo  tillbaka,  ville  våra  karlar 
icke  nöja  sig  med  5  francs  tillsammans  utan  begärde  5  francs 
hvardera,  inalles  15.  Efter  mycket  bråk  och  förklaringar 
måste  vi  betala  dem  10  tillsammans.  Sedan  fortsatte  vi  till 
stationen.  Vår  förare  påminde  oss  gång  på  gång,  att  han 
måste  hafva  drickspengar.  Vi  gåfvo  honom  en  franc  vid 
framkomsten.  Därmed  var  han  ej  nöjd,  men  jag  sade  honom, 
att  han  kunde  dela  vinsten  med  de  män,  som  han  haft  att 
röfva  oss  på  berget. 

Från  Neapel  reste  vi,  såsom  jag  förut  nämnt,  till  Alexan- 
dria  i  Egypten  den  1  februari  och  återkommo  dit  från  Grek- 
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land  den  9  april,  sedan  vi  fullbordat  resan  i  österlandet.  Vi 
skulle  nämligen  göra  återresan  till  Amerika  med  ångbåt  från 
Neapel.  Eftersom  vi  måste  vänta  ett  par  dagar  på  båten, 
hyrde  vi  skjuts  till  det  några  mil  därifrån  belägna  PozzuoU 
(Puteoli),  den  stad  i  hvilken  Paulus  landsteg  under  sin  resa 
till  Rom.  Vi  sågo  här  lämningar  af  den  gamla  hamnen  samt 
en  romersk  amfiteater  från  forntiden,  som  var  fullständigt  bi- 
behållen. 

Under  vistelsen  i  Neapel,  hälsade  vi  äfven  på  dr  T.  J.  Ir- 
ving,  som  förestår  en  skotsk  presbyteriansk  församling  där  i 
staden.  Vi  hade  träffat  honom  under  resan  i  Palestina  och 
haft  honom  i  sällskap  från  Grekland.  Han  hade  studerat  i 
Tyskland  under  professor  Delitsch  och  talade  mycket  högt 
om  honom  såsom  kristen.  Han  sade,  att  han  var  stor  såsom 
vetenskapsman  men  ännu  större  såsom  människa.  Bland  an- 
nat berättade  han,  huru  den  lärde  professorn  brukade  en 
kväll  hvarje  vecka  samla  de  utländska  studenterna  vid  uni- 
versitetet till  en  bönestund  i  något  privat  rum,  hvarunder  han 
för  dem  läste  och  förklarade  ett  kapitel  i  den  hebreiska  bi- 
beln.   Ofta  strålade  hans  ögon  därvid  af  hänförelse. 

Den  11  april  stego  vi  ombord  i  Neapels  hamn  på  ångaren 
Aller,  som  tillhör  den  tyska  linien  Lloid.  Flere  hundra  ita- 
lienska emigranter  togos  ombord.  Enär  ångbåten  endast  hade 
första  och  tredje  klass,  måste  vi  köpa  första  klassens  biljätt, 
ty  att  vistas  bland  italienska  emigranter  på  tredje  klass  hade 
varit  outhärdligt.  På  första  klassen  var  det  ju  öfverdädigt 
lint  och  bekvämt,  men  på  tredje  klassen  såg  det  ut  som  i  en 
svinstia.  Dessa  stackars  emigranter  sågo  ytterst  fattiga  ut 
och  voro  omgifna  af  en  skara  smutsiga  och  trasiga  barn. 

En  valdensisk  kolportör  kom  äfven  ombord  och  utdelade 
några  delar  af  nya  testamentet  och  traktater  på  italienska 
bland  emigranterna.  Han  kom  äfven  till  oss.  Ehuru  vi  ej 
kunde  förstå  ett  ord  af  hans  tungomål,  lyckades  vi  dock  göra 


508  NEAPEL  OCH  POMPEII. 

klart  för  livarandra,  att  vi  älskade  samme  Frälsare.  Jag  lyo- 
Ivades  göra  förstådt  för  honom,  att  jag  var  svensk  och  att  jag 
kände  dr  Prochet,  valdensermissionens  föreståndare.  Kol- 
portoren  berättade  för  mig,  att  han  kände  Fosterlandsstiftel- 
sens missionär  A.  Svenson  i  Afrika.  Jag  kan  knappast  för- 
klara, huru  det  var  möjligt  för  oss  att  meddela  oss  så  pass 
med  hvarandra.  Jag  fick  några  exemplar  af  vissa  af  nya  te- 
stamentets böcker  för  att  dela  ut  bland  emigranterna. 

En  mängd  italienska  gatumusikanter,  både  män  och 
kvinnor,  kommo  ut  till  ångbåten  i  roddbåtar  och  spelade  och 
sjöngo.  Till  ersättning  därför  kastade  passagerame  ned  nå- 
gra slantar  till  dem  i  båtame. 

Det  blef  afton  och  mörkt,  innan  vi  lade  ut  från  hamnen. 
Ur  Vesuvii  krater  uppsteg  en  väldig,  lysande  rökpelare  såsom 
ur  en  stor  fabriksskorsten,  gatulyktoma  utefter  den  halfcir- 
kelformigt  böjda  strandgatan  sågo  ut  som  ett  långt,  lysande 
pärlband,  och  ljuset  från  tusentals  fönster  i  de  terrassformigt 
uppstigande  husen  speglade  sig  i  den  lugna  Neapolitanska 
bukten,  bildande  långa  ljusstrimmor  utefter  dess  yta.  Vi 
lyfte  nu  ankar  och  snart  hade  vi  kommit  ur  sikte  af  den 
vackra  staden. 

Efter  att  hafva  seglat  ett  par  dagar  på  Medelhafvet,  kom- 
mo vi  in  i  Gibraltar  sund,  där  vi  på  ena  sidan  hade  Gibraltar 
fästning  och  på  andni  sidan  kap  Céuta  på  Afrikas  kust.  Sun- 
det är  på  det  smalaste  stället  omkring  15  mil  bredt.  Dess 
längd  i  öster  och  väster  är  36  mil.  Det  förbinder  Medelhafvet 
med  Atlantiska  oceanen.  De  båda  klipporna  på  ömse  sidor 
om  sundet  kallades  i  forntiden  HerJcules^  stöder.  År  711  in- 
föllo  morerna  från  Morokko  i  Spanien  under  ledning  af  gene- 
ralen Tarik^  som  satte  sig  i  besittning  af  den  höga  klippan 
och  gjorde  den  till  utgångspunkt  för  sina  krigsoperationer 
mot  västgöternas  rike.  Efter  honom  blef  den  kallad  Jebélel- 
TariJc^  d.  ä.  Tariks  klippa.     Däraf  är  namnet  OibraUar  bil- 
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dadt.  Då  moremas  makt  på  1400-talet  blifvit  krossad,  kom 
fästningen  i  spanjorernas  händer.  År  1704  intogs  den  af  en 
förenad  engelsk  och  holländsk  flotta  och  har  efter  den  tiden  ut- 
gjort en  engelsk  besittning.  Den  har  sedan  genom  omfattande 
arbeten  förvandlats  till  en  af  världens  starkaste  fästningar. 

År  1779,  då  England  var  inveckladt  i  krig  med  Frankrike 
och  sina  kolonier  i  Amerika,  betjänade  Spanien  sig  af  tillfället 
och  förenade  sig  med  dess  fiender  i  ändamål  att  återtaga  Gibral- 
tar. Fästningen  inneslöts  både  från  landsidan  och  sjösidan  och 
bombarderades  dag  efter  dag  med  starka  batterier.  Den  engel- 
ska besättningen,  bestående  af  6,882  man,  uthärdade  en  beläg- 
ring, som  räckte  i  3  år  och  7  månader,  och  lyckades  medels  ett 
nattligt  utfall  förstöra  fiendens  landbatterier  samt  genom  glö- 
dande kulor  skjuta  den  spanska  flottan  i  brand.  Slutligen  in- 
gicks  fred  och  England  fick  behålla  Gibraltar.  Klippan  är  1439 
fot  hög  och  så  brant,  att  det  på  af  stånd  ser  ut,  som  den  reste  sig 
likt  en  lodrät  vägg  direkt  ur  hafvet.  Den  har  en  mängd  dels 
naturliga  och  dels  konstgjorda  grottor,  i  hvilka  starka  batte- 
rier äro  förlagda.  Den  största  kallas  St  Mikaels  sal,  och  in- 
gången till  densamma  ligger  1,000  fot  öfver  hafvet.  Ne- 
danför fästningen  ligger  staden  och  frihamnen  Gibraltar,  som 
har  en  befolkning  af  20,000  personer,  bestående  af  engelsmän, 
spanjorer,  judar  och  morer. 

Vår  ångare  låg  stilla  ett  par  timmar  utanför  Gibraltar, 
men  tiden  var  för  kort  för  att  vi  skulle  kunna  gå  i  land  och 
se  någonting.  Åtskilliga  spanjorer  kommo  dock  ombord  för 
att  sälja  si>anska  silkessjalar,  smycken  och  souvenirer  till 
passagerame.  Vi  fortsatte  därefter  resan  och  hade  snart 
kommit  utom  synhåll  af  den  gamla  fästningen  samt  seglade 
ut  på  den  vida  Atlantiska  oceanen,  styrande  ungefär  samma 
kurs  som  Columbus  fordom  mot  den  nya  världen. 

Ett  par  dagar  efter  det  vi  lämnat  portugisiska  kusten 
ur  sikte,  kommo  vi  till  Azorerna^  en  ögrupp  i  Atlantiska 
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liafvet,  som  tillhör  Portugal.  Vi  kryssade  emellan  oar  på 
båda  sidor  alldeles  soiii  i  en  skärgård,  öarna  äro  mycket 
högländta.  En  af  dem  uppstiger  såsom  ett  kägelformigt 
berg  mer  än  8,000  fot  högt.  Toppen  var  omgifven  af  skyar, 
på  de  lägre  sluttningame  voro  fruktplanteringar  och  vingår- 
dar och  närmast  stranden  låg  en  liten  stad.  De  Azoriska 
öarne  hafva  ett  sammanlagdt  ytinnehåll  af  1,006  kvadratmil 
och  en  befolkning  af  255,594  personer. 

Vi  hade  under  hela  resan  lugnt  väder,  och  emedan  vi  be- 
f  unno  oss  i  de  sydliga  farvattnen,  var  luften  mycket  mild  och 
varm.  Efter  en  resa  af  12  dygn  från  Neapel  anlände  vi  till 
New  York  den  23  april.  Det  kändes  Ijufligt  att  efter  fyra 
månadera  oafbrutet  resande  åter  få  se  vårt  adoptivlands  ku- 
ster och  hoppas  att  inom  ett  par  dagar  få  återse  våra  kära, 
som  väntade  oss  därhemma.  I  New  Yorks  hamn  måste  vi 
genomgå  en  mycket  sträng  tullvisitatipn.  I  intet  af  de  län- 
der vi  genomrest  hade  vi  behöft  underkasta  oss  en  sådan  un- 
dersökning, som  vi  här  måste  utstå.  Men  vi  hade  ingenting 
att  frukta,  ty  vi  hade  inga  dyrbarheter  med  oss.  I  New 
York  uppehöllo  vi  oss  ej  längre  än  nödvändigt  var  utan  fort- 
satte med  tåg  till  Chicago,  hvarest  vi  med  glädje  återsågo 
våra  familjer  och  vänner.  Gud  hade  bevarat  dem  och  beva- 
rat oss,  och  nu  voro  vi  lyckligt  hemma. 

Att  hafva  kommit  lyckligt  hem  igen  var  ej  litet  att  känna 
oss  glada  öfver,  då  vi  tänkte  öfver,  hvilka  afstånd  vi  tillryg- 
galagt  öfver  land  och  haf  och  huru  vi  rest  med  järnvägar 
och  ångbåtar,  på  hästrygg  och  åsnerygg,  än  genom  ödemar- 
ker, än  öfver  höga  berg  och  utmed  djupa  afgrunder.  Vi 
hade  icke  varit  sjuka  en  enda  dag  och  hade  ej  kvarhållits 
i  karantän  någonstädes,  hvilket  annars  är  så  vanligt  under 
resor  i  Österlandet.  Att  ej  alls  komma  i  olycka  är  ett  lika 
stort  bevis  på  Guds  beskyddande  omsorg,  som  att  blifva  frälst 
ur  en  ögonskenlig  lifsfara. 
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Och  nu  får  jag  säga  mina  läsare  farväl  och  tacka  för  deras 
sällskap  på  denna  tankefärd  genom  de  gamles  världadel. 
Om  jag  kunnat  meddela  något,  som  kunnat  tjäna  dem  till 
undervisning  och  uppmuntran,  skall  jag  räkna  det  som  den 
största  ersättningen  fur  mitt  arbete.  Min  första  och  sista  ön- 
skan är,  att  vi  äf  ven  må  göra  sällskap  —  ej  bara  i  tanken  utan  i 
verkligheten  —  till  "det  Jerusalem,  som  är  ofvantill"  ochatt 
vi  lyckligt  må  fullborda  den  resan.  Om  redun  tanken  på  ett 
jordiskt  hem  kan  skänka  sådan  Ijuäig  tillfredsställelse,  då 
man  efter  några  månaders  bortovaro  närmar  sig  detsamma, 
hvad  skall  det  då  ej  blifva  att  en  gång  närma  sig  det  himmel- 
ska landets  kuster  med  den  saliga  vissheten,  att  alla  faix>r  äro 
öfverståadna  och  att  vi  äro  lyckligt  hemma.  "De  af  Herren 
frälsta  skola  väuda  tillbaka  till  Sion  med  jubel,  och  evig 
glädje  skall  vara  of  ver  deras  huf  vud ;  fröjd  och  glädje  skola 
de  få,  och  sorg  och  suckan  skola  flykta." ') 
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